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Je n'ai pas voulu refaire ici l'histoire grec- 
que, si souvent traitée, ni même toute l'his- 
toire d'Athènes. J'ai laissé de côté toutes les 
guerres extérieures, et ces héroïques récits de 
combats que nous savons mieux que notre 
propre histoire. Je ne me suis même occupé 
des guerres entre les États grecs qu'autant que 
ces guerres ont exercé quelque influence sur 
le gouvernement athénien. C'est l'histoire in- 
térieure d'Athènes que je me suis proposé 
d'étudier. 

L'histoire de la démocratie athénienne n'est 
pas tout entière dans Thucydide et dans Xé- 
nophon : elle est aussi dans les orateurs, qui 
nous font connaître, sinon l'exacte vérité des 
faits, du moins la lutte ardente des passions 
et les prétentions des partis ; elle est dans les 
poètes comiques, qui accusent, en les exagé- 
rant, les vices des institutions et les travers 
des individus. Les philosophes eux-mêmes ne 
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sont pas inutiles à consulter, soit qu'embras- 
sant la réalité d'un coup d'œil ferme et assuré , 
ils posent , comme Aristote , les bases éter- 
nelles de la constitution des empires ; soit que 
tout en rêvant , comme Platon , une répu- 
blique impossible , ils nous fassent toucher au 
doigt les plaies de leur temps et de leur pays. 
C'est en puisant à toutes ces sources que j'ai 
essayé de reconstruire la cité athénienne , et 
de suivre, dans toutes ses vicissitudes, cette 
démocratie glorieuse et turbulente , qui a été 
donnée comme un enseignement à l'antiquité , 
et dont l'histoire nous semble contenir plus 
d'une leçon utile aux États modernes. 

Paris, 12 octobre 1853. 
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CHAPITRE PREMIER. 

Origines de ia démocratie athénienne. — Institutions de Solon 

Goayernement tempéré. 

La démocratie athénienne faisait remonter ses 
titres jusque dans la nuit des temps fabuleux. Pausa- 
nias, décrivant les fresques du portique royal, à 
Athènes , dit qu'on y voyait représentés , à côté de 
Thésée , la démocratie et le peuple. Cette peinture 
signifie, ajoute Pausanias, que ce fut Thésée qui éta* 
blit à Athènes un gouvernement fondé sur l'égalité 
des citoyens ^ En effet, la tradition athénienne vou- 
lait que Thésée eut remis au peuple la direction des 
affaires, et que le gouvernement démocratique eût 
subsisté sans interruption jusqu'à l'usurpation de 
Pisistrate. Rien n'est moins historique qu'une telle 
opinion, et Pausanias, qui nous Ta transmise, la 
rejette avec raison. 

1. Pausaniasi Attique^ chap. 3. 
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^ CHAPITRE PREMIER. 

Ce qui est certaip, c'^st que T^^^^^^ ^'^ point été 
le théâlre de ces invasions étrangères qui, dans 
d'autres parties de la Grèce, ont renouvelé violem- 
ment la population, et fondé sur la différence des 
race^ la plp« ^ntp ff t^opratie. Elle ^ du «e pf îvi)^ 
au peu de fertilité d'une grande partie de son terri- 
toire. X]omme elle tentait moins les conquérants, 
elle a conservé son indépendance et sa population 
primitive*, Thucydide la regarde comme un lieu 
d'asile où venaient se réfugier, de toutes les parties 
de la Grèce, ceux qui avaient été vaincus dans la 
guerre étrangère ou dans la guerre civile; ils étaient 
sûrs d'y trouver un abri inviolable, et, devenus sim- 
ples citoyens, ils contribuaient, pour leur part, à la 
grandeur de rÉtat*; Là, peu à peu, toutes les popu- 
lations se fondirent en une seule, où Télément primi- 
tif, la race pélasgique, parait avoir toujours dominé. 

Mais ce serait se tromper gravement, et retomber 
dans l'opinion populaire rapportée par Pausanias, 
que de croire qu'il y avait une égalité parfaite parmi 
les anciens habitants de l'Attique. Quand la vieille 
cité pélasgique devint une ville ionienne, la popula- 
tion ftit divisée en quatre tribus : les ffoplifes, les 
Ergadéens^ les Géléontes et les /Egicores. Hérodote 
a cru retrouver, dans les noms de ces tribus, les 
noms des quatre fils d^Ion*. Mais Kutarque croit que 
ces dénominations exprimaient les professions di- 
verses auxquelles se livrait primitivement chaque 

\ . Thucydide , livre I , chap. 2. 
2. Hérodote , V, W>. 
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l3?U)u : les guerriers 9 les urtis^ns, les laboureurs et 
]es pa^eurs^ Si Ion adopte cette interprétatiou^ qui 
nous parait la plus vraisemblable , on sera porté à 
croire que, dans le principe, ces tribus n'étaient pas 
égales entre elles, et que les guerriers et les labou- 
reurs maidbaient avant les pasteurs et les artisans. 
Quelques auteurs, réunissait dans la même tribu les 
laboureurs pi les pasteurs, ont admis Teustence d'une 
caste sacerdotale, qui dominait les guerriers ou parr 
tegeait le pouvoir avec eux. Il y eut sans doute une 
époque où la dù^tinction des professions et des rangs 
se tvansœettmt héréditairement dans les mêmes fa« 
tmlles ; m^ts jamais les tribus attiques ne formèrent 
une rigoureuse hiérarchie^ comme les castes de 
rinde ou 4® T^ncieia^ne Egypte. Le génie grec répu-t 
gnait à cette immobilité absolue, que la religion 
avait consacrée en Orient. U est à croire, au con- 
imre, comme le dit un savant Ranger, M. Thirlwall, 
que ces quatre tribus s'unirent de bonne heurç 
en un seul c^ps, et t^x^em multipliant leurs re^ 
lations, elles firent £o«^)er ^i désujétiide les dis- 
tinctions primitives auxqpeU^ elle^ (avaient leurs 
noms *. Chaque tribu renfermait trois fàratries, mot 
«iillogue à l^, cuiîe romaine* Chaque phratrie était 
subdivisée en tren^ sections, qui oorrespondatent 
Hux genàss des Romatps. C'étaient, comme les dans 
d'Ecosse ou d'Irlande ^ des ag^^égations de familles, 
réunies sous le nom et jsous la protection d'une mai- 

1 . Plutarque, Solon, — Strabon, VIII , 8; 



4 CHAPITRE PREMIER. 

SOU dominante. Chaque groupe (y^voç) se composait 
de tretite gennèles ou chefs de famille; ce qui éle- 
vait à dix mille huit cents le nombre total des mem- 
bres de la communauté*. 

Indépendamment de ces distinctions primitives^ 
il se forma en Attique une véritable aristocratie^ au 
commencement du xn" siècle avant Tère chrétienne. 
Quand le Péloponèse eut été conquis par les Do- 
riens, les Éoliens et les Ioniens, chassés de l'ouest 
et du nord de la presqu'île, vinrent chercher un 
asile à Athènes. Là ils ne formèrent point, comme les 
Doriens à Sparte, une nation souveraine au milieu 
d'un peuple d'esclaves : ils furent incorporés dans 
les tribus attiques. Ils ne réduisirent point l'ancienne 
population à la servitude de la glèbe ; cependant, ce 
qui prouve qu'il y eut aloi's une sorte de conquête 
que la tradition athénienne paraît avoir dissimulée, 
c'est que les nouveaux venus se trouvèrent bientôt 
propriétaires des meilleures terres et maîtres des 
plaines, tandis que les indigènes étaient relégués soit 
vers le rivage, soit vers les montagnes. Telle est l'ori- 
gine des trois partis qui plus tard ont divisé l'Atti- 
que. Ces émigrés du Péloponèse sont les souches de 
ces grandes familles qui tinrent si longtemps le pre- 
mier rang dans Athènes , telles que les Alcmaeonides 
et les Paeonides. Maîtres du pouvoir comme de la 
terre, ils déléguèrent l'autorité souveraine à l'un 
d'entre eux , à Mélanthus, qui la transmit à son fils. 
Ils ne conservèrent des rois que pendant deux géné- 

i» Pollux, VIII.— Wachsniuth, HcUen. AUerthiumkunde^ III. 
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rations y tant qu'ils eurent besoin d*un pouvoir fort ^ 
pour se défendre soit contre les indigènes^ soit 
contre les attaques du dehors. 

Après Codrus, le pouvoir suprême fut modifié 
dans sa forme , mais sans sortir de la maison ré« 
gnante. Le peuple athénien, dit Pausanias^ ôlà aux 
descendants de Mélanthus la plus grande partie de 
leur autorité; Par peuple, il faut entendre ici l'en- 
semble de la population athénienne, mais surtout 
les descendants des Éoliens et des Ioniens, ces riches 
propriétaires de la plaine, qui s'étaient eux-mêmes 
constitués caste dominante sous le nom d'Eupa^ 
trides. Ils changèrent la royauté en une magistrature 
responsable. Ce*dernier mot caractérise la révolution 
qui s'accomplit alors dans le gouvernement athé- 
nien : la royauté , tout en restant héréditaire^ devint 
responsable sous le nom d'archpnlat^ 

Ce n'était point assez pour les nobles d'avoir sou- 
mis à leur contrôle l'exercice du pouvoir souverain : 
ils travaillèrent à en restreindre la durée. Perpétuel 
sous les Médontides pendant près de quatre cents 
ans, l'archontat devint décennal au milieu du 
viii* siècle avant l'ère chrétienne, et les quatre 
premiers archontes décennaux fuirent encore choisis 
dans la race de Codrus. Enfin, à dater de 684, l'ar* 
chontat ne fut plus qu'annuel, et au lieu d'un ar- 
chonte il y en eut neuf, qui se partagèrent les prin- 
cipaux attributs du gouvernement. Ce fut alors que 
les Eupatrides entrèrent vraiment en possession de 

\ . Pausanias, Messénie^ ch^. 6. 
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la souveraineté , comme à Rome , après la chute des 
Tarquinsy les familles patriciennes se partagèretit 
les dépouilles de la royauté. 

Non'-seulement les Ëupatrides régnaient tour à 
tour sous le nom à'atxhonies; mais ils formaient le 
grand conseil et le tribunal suprême du pays^ XAréo^ 
page^ dont Teiistence paratt remonter aun premier» 
jours d'Athènes» Il résulte des paroles d'Aiistote, que 
dé}à avant Solon ce corps prenait une part con^é- 
rable au gouvernements II se recrutait Sans doute 
alors parmi les chefs des principales familles de I4 
plaine^ qui venaient y siéger par droit de naissance : 
c'était la citadelle de Toligarchie. Les Enpatridës 
exerçaient aussi une grande influence dans les tribus^ 
par les fonctions de prytanes des nauctares^ qui leur 
étaient exclusivement dévolues* Outre la division 
dont nous avons parlé ^ en phratrieë et en fkmilles , 
la tribu se divisait en trois sections ou itittyes^ et 
chaque trittye comprenait quatre naucrat'iés. La 
naucrarie se composait des principaux propriétaires , 
sur lesquels pesaient les contributions publiques et 
Tobligation du service militaire. Chaque nàucrariê 
devait à TÉtat deux cavaliers et sans doute aussi un 
certain nombre de fantassins ; on y joignit plus tard 
Tobligation de fbumir un vaisseau « En compensa^ 
tioTi de ces charges , les chefs des naiicratîes , dési-» 
gnés sous le nom de prytanes^ avaient une large 
part de la puissance publi^jUê *. c'étaient eux qui i»é^ 
glaient les dépenses. Quand le précurseur de Pisls^ 
traie, Cylon , osa aspirer à la tyrannie, les prylanes 
des naucrares, qui étaient alors les maîtres d'Atlîènes, 
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dit fiërocloïc j s*oppo8èi«ût à dette «entreprises et sftl^ 
aèrent la liberté ; mab la liberté n était encore que 
le pmilége de quelquea familles. 

Aristote^ qui avait si profondétnent étudié This- 
toire et la constitution des États gt*ees ^ dit qu'avant 
âolon, Athènes était la proie d'une oligarchie qui ne 
cônnaii^ait aucun freina Plutarque^ développant 
lefc paroles d'Aristdte, dit q^e le menu peuple était 
comme esclave des Ëupatrides : les uns , réduits à la 
condition de colons tributaires , cultivaient les terrés 
des richi» , et devaient aux propriétaires la sixième 
partie des fruits; les autres livraient leur personne 
comoie gage de leurs dettes ^ et devenaient la pro- 
priété de leurs créanciers ; un grand nombre étaient 
réduits à vendre leurs enfants, ou à abandonner 
leur patrie pour échapper à la rigueur des usuriers*. 

Drâcon, archonte en 624 ^ ne tenta aucune révo* 
lution politique; il réforma la législation pénale, et 
la rendit plUfi sévère* Avant lui ^ les lois des Athé- 
niens n'étaient point écrites. L'innovation deDracon 
devait avoir pour résultat de limiter l'autorité des 
nobleS) pour qui le droit coutumier, dont ils avaient 
été J4isque4à les seuls interprètes^ était un instru- 
ment commode. Il y a donc lieu de croire que ce 
changement ne fut point un acte spontané de la 
part des Eupatridei^ mais qu'il leur fut imposé par 
les réclamations populaires. D'un nutre côté, en 

1. Arislote, Politique ^ II, 9. — Voy. rexcellenle traduc- 
tion et les savants commentaires que nous devons à M. Barthé- 
lémy Saint-Hilaii^é. 

2. Plutarqne , .Wo//, 
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rédigeant son code, Dracon n'avait certainement 
pas trahi les intérêts de la classe puissante à laquelle 
il appartenait; on peut donc supposer que la rigueur 
excessive de ses lois était destinée à contenir Top- 
position du peuple *. Le législateur introduisit quel- 
ques changements dans la juridiction criminelle : il 
confia à des magistrats appelés éphètes les causes de 
meurtre involontaire qui étaient auparavant du 
ressort des archontes. Les éphètes étaient choisis 
parmi les principaux citoyens âgés au moins de cin- 
quante ans. C'était donc, comme l'Aréopage, une 
magistrature aristocratique. 

Quelques années après l'archontat de Dracon , le 
Cretois Épiménide modifia quelques cérémonies 
religieuses ; mais l'ancienne oligarchie subsistait 
toujours. Ce fut Solon qui affranchit le peuple, et 
constitua la démocratie au commencement du 
VI® siècle (594). 

Le législateur commença par proclamer invio- 
lable la liberté du citoyen ; il défendit de réduire le 
débiteur en esclavage, et débarrassa les terres des 
hypothèques dont elles étaient grevées. 11 était dû à 
Solon sept talents sur la succession de son père : il 
renonça à cette créance , et engagea ses concitoyens 
à imiter son exemple *. Quelques auteurs ont pré- 
tendu qu'il avait aboli toutes les dettes ; mais une 
telle mesure, qui aurait froissé tant d'intérêts, n'é^ 
tait point d'un esprit aussi prudent et aussi mesuré 

1. M. Thiriwall , Historf of Greece^ chap. il. 

2. Diogène de Laërte, Solon, 
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que celui de Solon. Il vaut mieux craire^ avec, un 
certain Ândrotion, cité par Plutarque, que la loi 
nouvelle avait seulement pour objet d'alléger le 
poids des dettes anciennes. Solon haussa la valeur 
des monnaies, et par là même facilita les payements : 
ainsi la mine^ qui auparavant ne valait que soixante- 
treize drachmes y en valut désormais cent ; de telle 
sorte que, tout en rendant un égal nombre de 
pièces , le débiteur payait eu réalité un peu moins 
qu'il n'avait reçu. C'était encore assez pour faire 
crier les créanciers, qui n'auraient rien voulu ra- 
battre de leurs droits; mais Solon ne pouvait aller 
plus loin, et il dut se garder d'abolir les dettes, aussi 
bien que de mettre les héritages en commun , 
comme l'avaient déjà rêvé quelques meneurs popu- 
laires *• 

Le problème que. Solon s'était posé, et que tout 
législateur ^ doit résoudre ^ était de concilier le droit 
individuel avec le drait social. Jusqu'à cette époque, 
il n'avait point été permis aux Athéniens de donner 
leurs biens par testament; si l'un d'entre eux venait à 
mourir sans enfants^ sa fortune faisait retour à l'agré* 
gation de familles, au genos dont il était membre : 
Solon leur rendit la libre disposition de leurs biens. 
Ijes lois nouvelles tendaient à dégager l'individu des 
liens des anciennes communautés. Dans sa consti- 
tution , le système de Solon était de substituer la 
fortune à la naissance comme garantie politique. 
Sans rien changer aux noms des anciennes tribus , 

1. Plutarque, Solon, 
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il divisa le peuple m qUàtt« classes ^ d'aprèfr le ré*' 
venu des pi*opriëtëê. La première était dompddée 
des oitoyens qui possédaient cinq cents médlmnes 
de revenu * { la seconde , celle dés ch&paiiet^ , com^ 
prenait ceux qui avaient un revenu de trois cents 
médimnes ; les membres de la troisième classe, désU 
gnés sous le nom de zêugiteêj en possédaient deux 
cents'; enfin, tous ceu)^ qui avaient un revenu infé^ 
rieur à ce dernier chiffre, étaient confondue dans la 
quatrième classe, sous le nom de thèi&Sj c'est^-dir^ 
mercenaires, vivant non du produit de hnH pro^ 
prlétéiÉ, mais du travail de leurs mains. 

Cette dernière classe , qui formait la plus grande 
partie du peuple, n'avait aucun accès aux fonctions 
publiques. Les archontes ne pouvaient être choisii 
que parmi les pentacosiomédimnes. Mais tous les ci« 
toyens avaient le droit d'élire les magisirafs et de 
leur faire rendre des comptes ^ tous votaient danii 
rassemblée du peuple et jugeaient dans les tribunafUx^ 
C'est ce dernier droit surtout ^ le droit de rendre Ift 
justice, qui constitue la démocratie telle que Solon 
Ta fondée. C'est là vraiment ce qui appartient en 
propre au législatèur< En effet, comme le dit Âris^^ 
tole, il avait trouvé établis le Sénat de PÂréopage et 
le prinoî|)e d^ élection pour les magistrats. Comment 

\ . Au temps de Solon» le roédiftine (51 litres ^ 84) de blé v»-*. 
lait une drachme (96 centimes), — Voy. Bœckh, Économie po^ 
iitiqtte des Athéniens , livre IV, chap. S, 

2. Wiitarqùé et léè autres auteurs classent les Athéniens dans 
l'ordre que nous avons indiqué. Aristole *seul met les zeugites 
au second rang , et les chevaliers au troisième* 
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A^t4\ côiMlttué le peuplé ? Eti lui dotiftttlit là piiiâ^ 
sance judiciaire. 

Le droit de juger^ en d'auireft termes , le droit de 
décider de la vie et de la fortune des ckdyeus , eit 
un des principaux attributs de la souveraiuetéi Dan§ 
les monarchies, ce droit est délégua par le prince 
aux magistrats qui rendent la justice en son nom* 
Dans les gouvernements aristocratiques) les classée 
dominantes se réservent le droit de juger comme le 
plus précieux de leurs privilèges ^ Aussi les pârtisam 
de la démocratie pure prétendetit'^ils que, sous celte 
forme de gouvernement , les fonetioiis judiciairei 
doivent être électives , temporaires ^ et accessibles à 
tous les citoyens. C'est ce que Solon avait établi dans 
la vieille Athènes. De là les re^^oches qu'on lui fîiity 
dit Aristote^ d'avoir énervé la puissance du sénat et 
celle des magistrats élus, en rendant la judicatut<e dé^ 
signée par le sort souveraine maîtresse de ^État^ 

I^s Athéniens ne comprirent pas d'abord toute la 
portée de cette innovation. Ce droit de juger^ dit 
Plutarque^ semblait au commencement n'être rieti; 
mais on s'aperçut bientôt que c'était une très-grande 
chose. En eflfeti toutes les affaires, tous les différends 
qui s'élevaient entre les citoyens^ étaient jugés sans 
appel par le peuple, qui devint ainsi l'arbitre soUte» 
rain des fortunes particulières, comme de là fortune 
publique. Quand le texte des lois paraissait obscur 
ou équivoque, c'était aux juges qu'on s'adressait 
pour en éclaircir le sens , et le peuple se trouvait 

i . Aristofe , Politique , II , 9. 
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ainsi supérieur aux lois elles^méines , par le droit 
qu'il avait de les interpréter à son gré*. 

Cependant le législateur athénien s'efforça d'op- 
poser des contre-poids à la puissance populaire. Il 
avait maintenu le prytanée des naucrares , et ce fut 
lui probablement qui imposa à chaque naucrarie l'o- 
bligation d'équiper une galère. 11 conserva aussi l'A- 
réopage^ mais en retirant aux Ëupatrides le privilège 
d'en faire partie par droit de naissance. Solon com- 
posa l'Aréopage des archontes qui étaient sortis de 
charge et qui avaient rendu leurs comptes; ils y sié- 
*geaient le reste de leur vie , à moins qu'ils n'en fus- 
sent exclus par suite de quelque grave délit. 

Solon laissa à l'Aréopage la haute juridiction dont 
il était investi , la connaissance des meurtres commis 
avec préméditation , des blessures graves faites vo- 
lontairement, des empoisonnements et des incendies. 
Cette haute cour jugeait aussi tous les crimes contre 
la religion^ comme les sacrilèges^ les tentatives pour 
introduire de nouvelles divinités, la profanation des 
mystères ou la violation du secret imposé aux initiés. 
L'archonte-roi , qui avait hérité des attributions re- 
ligieuses de la royauté, traduisait les prévenus devant 
l'Aréopage, et siégeait lui-même parmi les juges, mais 
après avoir déposé la couronne, emblème de son 
autorité *. 

Aux anciennes attributions judiciaires de l'Aréo- 
page, Solon avait ajouté de nouvelles prérogatives 

1 • Plutarque , Sohn, 
2. Pollux^VIII. 
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politiques. Il lui avait confie une surveillance gêné- 
rale^ qui s'étendait à toutes les parties du gouverne- 
ment. Les aréopagites étaient chargés de veiller au 
maintien et à l'exécution des lois. C'est à ce titre 
qu'ils annulèrent quelquefois les décisions du peuple, 
comme on en voit des exemples même à l'époque de 
Démosthène. Ils exerçaient une sorte de censure sur 
les mœurs et de patronage sur les fajfnilles ; ils veil- 
laient sur l'éducation desenfauts, et nommaient des 
tuteui*s aux orphelins^ C'étaient eux qui demandaient 
compte à chaque citoyen de ses moyens d'existence, 
et qui notaient d'infamie ceux qui, n'ayant ni revenu 
ni état , ne pouvaient subvenir à leurs besoins que 
par des moyens illégitimes. 

L'Aréopage ne paraissant pas suffire à Solon poiu* 
réprimer les écarts du peuple et le contenir dans de 
justes limites, le législateur institua un sénat composé 
de quatre cents membres. Aristote dit que, sous toute 
espèce de gouvernement, il doit exister un certain 
nombre de conseillers chargés de préparer les décrets. 
Telles étaient les fonctions du sénat athénien. 11 dis- 
cutait d'avance toutes les lois , toutes les affaires qui 
devaient être portées à l'assemblée générale. 11 ne 
décidait rien sans appel , mais il préparait toutes les 
décisions : c'était le conseil d'État du peuple sou- 
verain. 

Le sénat était renouvelé tous les ans ; chacune des 
quatre tribus nommait cinquante sénateurs. Mais 
c'est une question de savoir si , dans les premiers 

i. Isocrale, Jréopagi tique. 
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teq^ps f ce3 sénateurs étateot élus par les cUoyetts oti 
désignés par le sort. Plusieurs auteurs ino4ernes, 
s'appuyant sur cette e^ipression souyent répétée par 
les anciens , k sénat de la fève , ont avancé que^ 
dans tous les temps , c'était le sort qui avait désigne 
les sénateurs aussi bien que les archontes. Mais cette 
ppinioUy peu vraisemblable en elle-même^ est dé- 
mentie par plusieurs textes anciens. On voit , par un 
passage d'Hésychius, que les poètes dramatiques 
avaiept supposé l'usage de nommer les magistrats par 
la voie du sort beaucoup plus vieux qu il lie Tétait 
réellement ^ La meilleure autorité sur ce point est 
Aristote^ qui dit formellement que, d'après les lois de 
Solon, les juges étaient désignés par le sort^ mais 
que les magistrats étaient élus. Au témoignage d'Aris- 
tQte an peut joindre celui d'Isocrate. L'orateur^ d^is 
$pn ^ réopagUique ^ exhorte le peuple d'Athènes à 
revenir à son ancien gouvernement , au gouverne^ 
ment de Solon et de Clistbène. (c Alors, dit-il , les 
Athéniens ne distribuaient point les places par la vme 
du sort; mais ils choisissaient pour chaque emploi 
les citoyens les plus honnêtes et les plus capables. Ils 
regardaient ce mode d'élection comme pluspopukire. 
En effet, le sort peut favoriser des partisans de Poli- 
garchie , tapdis que le peuple est toujours maître de 
ne faire tomber ses suf&ages que sur ceux dont il 
c^smnait le dévouement éprouvé à la forme démo- 
<^atique^ 30 II est donc évident que dans Torigine les 

1 . Hésychius , au mot Kua[Ao<. 

2, Isocrate, Arcopagitique. 
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^âaateufrs étaient élus y aussi Inen que les ardbontes. 
U^is ceuxHci ne pouvaient être choisis que dan^ la 
première classe; les sénateurs Tétaient dans le^ trois 
premières. 

Ija démocratie athénienne , à son origine , avait , 
comme on le voit, une certaine analogie avec ce que 
nous appdons aujourd'hui les gouvernements ten^« 
pérés. L'Aréopage et le Sénat étaient ^ dit Plutarquei 
comme deux ancres qui empéchaiimt le navire d -être 
le jouet des vents et des flots^ Âristote dit que Fhon- 
neur de Solon est d'avojr fondé ^n gouvernement 
mixte'. Expressions remarquables, qui prouvent, avec 
les traditions pythagoriciennes et les fragments d'Âr- 
chy tas , que Téquilibre des pouvoirs n'était pas une 
idée inconnue à l'antiquité grecque ! 

C'est ainsi que Cicéron, dans sa Republique , pré- 
fère à la monarchie, à l'aristocratie et à la démo- 
cratie pure , un gouvernement qui participe jusqu'à 
un certain point à ces trpi$ formes politiques. 11 faut, 
dit-il, qu'il y ait dans l'État une autorité dominante, 
et Cicéron réclame, non le titre de roi , suspect aux 
Romains, mais quelque chose d'équivalent. Une juste 
part doit étie faite à l'influence des principaux ci- 
toyens. Enfin, certaines choses, mais non pas toutes, 
doivent être réservées aux suffrages et à la volonté 
de la multitude. Ce gouvernement peut seul as- 
surer, continue Cicéron, cette grande et véritable 
égalité , nécessaire à des êtres libres. C'est la seule 



1. Plutarque , iSo/o//. 

2* M^çavxa xaX(K>ç t^ 7roXiTf(av (Amtote, Politique^ II, 9). 
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constitution qui ait des cliances de durée ; car, s'il n'y | 

a qu'un roi, ce sera bientôt un tyran; s'il n'y a que C 

des grands, ils se diviseront en factions rivales; s'il 
n'y a que le peuple, ce sera le trouble et le chaos* 
El ces gouvernements se succéderont tour h tour, 
par des révolutions perpétuelles. Au contraire, celui 
qui est heureusement formé des éléments divers ne 
peut être renversé , à moins que les chefs de l'État 
n'aient commis de grandes fautes; car il n'y a plus 
de causes de révolution là où chacun est fortement 
établi à la place qui lui appartient ^ 

1 . Cicéron , République , 1 , 4o, 
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Lutte des partis après la promulgation des lois de Solon.—- Tyrannie 
de Pisistrate et de ses fib. — AfFranchissement d'Athènes. -— 
Clisthène achève de constituer le gouvernement démocratique. 

• 

La constitution de Solon était une transaction of- 
ferte à tous les partis. Mais^ comme le dit Solon lui- 
même dans un distique que Plutarque nous a con- 
servé : « Le plus difficile, en pareille matière, c'est de 
contenter tout le monde *. » Chacun voulait interpréter 
les lois nouvelles selon ses passions et ses intérêts. 
Pendant Tabsence du législateur, qui avait cru ren- 
dre son œuvre plus sacrée en s'éloignant de son 
pays, les anciens partis se reformèrent. La Plaine^ 
le Rivage et la Montagne étaient en présence, tout 
prêts à recommencer le combat. La Plaine, dont le 
chef était un certain Lycurgue , était le parti des Eu- 
putrides^ dont Solon avait bien restreint les privilè- 
ges. La Montagne, dont Pisistrate était le chef, c'é- 
taient les pauvres, les thètes exclus des magistratures, 
mais maîtres, par leur nombre, des élections et des 
jugements; ils accusaient Solon d'avoir constitué 
l'aristocratie en paraissant la réduire. Le Rivage ou 
les Paraliens , dirigés par Mégaclès , de la race des 
Âlcmaeonides, formèrent un parti intermédiaire, une 
sorte de bourgeoisie athénienne. C'étaient eux qui 
avaient accepté avec le plus de confiance les lois 



1. Plutarque^ Solon, 



% 



18 CHAPITRE II. 

conciliatrices de Solon. Quant aux deux partis ex- 
trêmes , ils regrettaient amèrement ce qu'ils avaient 
sacrifié de leurs prélentionsy et ils s'imaginaient que, 
après une lutte nouvelle, ils obtiendraient des con- 
ditions plus favorables. 

Quand Solon revint à Athènes, il fut reçu partout 
avec honneur et respect; mais il s'aperçut avec dou- 
leur qu'une révolution était imminente. Plus de trente 
ans s'étaient écoulés depuis son arcliontat, et il ne 
se sentait plus la foix;e d'affronter les orages de la 
place publique. Il essaya, par des entretiens particu* 
liers, de rapprocher les cheft^ des différents partis ; 
mais tous ses efforts échouèrent. Les Montagnards 
firent à Athènes ce qu'avait fait la populace dans un 
grand nombre de villes grecques : pour humilier l'a* 
ristocratie, ils se donnèrent un tyran. « Presque tous 
les tyrans, dit Âristote, sont d'anciens démagogues, 
qui ont gagné la confiance du peu{^e en attaquant 
les principaux citoyens ^ » 

On sait comment Pisistrate se fit donner des 
gardes, et s'empara de l'Acropole (561). Les riches 
avaient pris la fuite ; Mégaclès lui-même avait quitté 
la ville» Les modérés , privés de leur chef, avaient 
perdu tout courage; Solmi essaya de les ranimer. 
Tout vieux qu'il était , il se traina sur la place pu* 
blique; il parla aux citoyens qui s'y trouvaient, leur 
reprochant leur folie, leur lâcheté^ et les engageant 
à ne pas laisser périr leur liberté, «c Sans doute, dit* 
il , il aurait été jfdus facile de prévenir la révolution ; 

1. Aiistole, Politique^ V, 9; 
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mais puisque la tyrannie est établie^ il vous sera 
plus glorieux de l'anéantir. » Ces paroles ne trou-^ 
vant pas d'échos et personne n'étant prêt à agir, 
Solon rentra dans sa maison ; il prit ses armes , et 
les jetant devant sa porte : n Pour moi, dit-^il, j'ai 
fait tout ce qui était en mon pouvoir pour défendre 
les lois et la liberté de mon pays*. » Depuis ce mo- 
ment, Solon vécut dans la retraite, et ne se mélâ 
plus du gouvernement. 

Pisistrate n'était point un tyran vulgaire : c'était 
un homme d'une habileté et d'une prudence con- 
sommées* 11 avait de grandes qualités, et savait se 
donner l'apparence de celles qu'il n'avait pas. Il af- 
fectait surtout le désintéressement et un profond 
amour du peuple* Il avait , dit Plutarque , la parole 
douce et aimable ; il se montrait secourable envers 
les pauvres , et modéré même envers ses ennemis. 
Loin de faire un crime à Solon de son opposition , il 
l'entoura de toutes sortes d'honneurs , et le consulta 
même sur plusieurs affaires importantes. Il avait d'ail* 
leurs maintenu les lois de Solon, et il affectait de les 
observer exactement. Cité un jour devant l'Aréopage 
pour cause de meurtre , il se présenta , comme un 
simple citoyen, pour répondre aux charges portées 
contre lui ; mais l'accusateur abandonna la poursuite *. 
Pisistrate fit aussi rendre quelques lois nouvelles, en- 
tre autres celle qui ordonnait que tôul citoyen mutilé 
à la guerre fl&t entretenu aux frais de l'État; Il parait 



i . Plutarque , Solon, 
2, Plutarque^ fbid. 
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que Sûlon avait déjà fait adopter uue mesure pareille 
au profit d'un certain Thersippe ; Pisistrate fit une loi 
générale de ce qui n'avait été jusque-là qu'une fa- 
veur particulière. 

I^ tyrannie de Pisistrate fut, comme le remarque 
Aristote j une des plus longues dont l'histoire grecque 
ait fait mention ; mais elle ne fut point continue. Pi- 
sistrate fut forcé de prendre deux fois la fiiite , et, en 
trente-trois ans, il n'en régna réellement que dix- 
sept. Ce fut le chef des Paraliens , Mégaclès , qui fut 
le principal auteur de ces révolutions successives. En 
prêtant son appui tantôt à la Plaine , tantôt à la Mon- 
tagne , il renversa , rétablit et renversa de nouveau 
Pisistrate. Mais celui-ci , après dix ans d'exil dans 
Vt]e d'Eubée, parvint à rentrer dans Athènes sans le 
secours de Mégaclès, et, cette fois, il établit son 
pouvoir sur une base plus solide. Il fit venir des 
troupes étrangères de plusieurs pays voisins, et 
principalement de la Thrace. 11 se fit livrer en otage 
les enfants de ceux de ses principaux adversaires qui 
n'avaient pas pris la fuite , et il les envoya dans l'île 
de Naxos. U désarma les Athéniens^ non par la 
force , mais par la ruse , et il fit déposer les armes 

dans le temple d'Aglaure^ 

Si l'on en croit Théophraste , ce fut Pisistrate , et 

non Solon , qui renouvela la loi de Dracon contre les 
oisifs *. Il obligea ceux qui n'avaient point de profes- 
sion dans la ville à aller demeurer à la campagne 

1. Hérodote, 4 , 64. — • Polyen, I, 21. 
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pour y travailler, et il leur donna un vêtement parti- 
culier qu'ils ne devaient jamais quitter. Il exigea que 
ceux qui possédaient des terres allassent les habiter 
et les cultiver eux-mêmes. Lorsqu'il en rencontrait 
d'oisifs sur la place publique, il leur demandait pour 
quoi ils restaient ainsi à ne rien faire; s'ils man- 
quaient de semences ^ il leur permettait d'en prendre 
dans ses greniers S Le sol de l'Àttique était aride et 
pierreux : Pisistrate encouragea » par toute sorte de 
moyens , la plantation des arbres et surtout celle des 
oliviers , qui devinrent plus tard une des richesses 
du pays. 11 y avait à Athènes une loi dont parle De- 
mosthène, et qui défendait aux particuliers d'arra- 
cher plus de deux oliviers par an sur leurs terres *. 
l.es historiens anciens ne nous ont point dit à quelle 
époque fut rendue cette loi ; mais il est très-pro- 
bable, comme l'a conjecturé un critique moderne', 
qu'elle datait du temps de Pisistrate. 

Les guerres qui ont eu lieu pendant celte période 
eurent pour résultat de débarrasser Athènes d'une 
population surabondante , et d'établir dans les pays 
conquis des colonies en faveur des pauvres. Tel fut 
l'objet de la conquête de Sigée, dans la Troade. Pi- 
sistrate s'en était emparé dès le commencement de 
son premier règne, et il y avait établi pour tyran son 
fils naturel , Hégésistrate *. Plus tard , il reprit Sala- 

i . ^lien , Histoires diverses , IX , 28. 

2. Démostbène , Discours contre Macartatos, 

3. Clavier, Histoire des premiers temps de la Grèce , t. II , 
p. 403. 

4. Hérodote, V, 94. 
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mine y que les Àthëniens avaient perdue au milieu de 
leurs querelles politiques. Il se rendit maître de 
Délosy qu*il purifia suivant Tordre des oracles, en 
faisant exhumer tous les corps qu'on avait enten*ës 
dans les environs du tem[Je. Il soumit aussi File 
de Naxos , où il aida Lvgdamis à détruire une oli« 
garchie oppressive '. Ce fut à la même époque que 
MiUiade , fiis de Cypsélus , s'empara de la Cherso- 
nèse de Thrace. Diogène de Laêrte attribue à Solon 
la première idée de cette conquête*. C'était , en 
eflet, un pays qui convenait beaucoup aux Athé- 
niens, parce qu'il leur ouvrait la Propontide et le 
Pont-Euxin , et parce qu'il leur fournissait en abon* 
dance les grains dont ils avaient besoin « 

Quelques reproches qu'on puisse faire à Pisistrate 
quant à l'origine de son pouvoir , on ne peut nier 
que la plupart de ses actes n'aient été marqués au 
coin de l'intérêt populaire, et qu'il n'ait été, suivant 
l'expression attribuée par Diogène de liaërte à Solon 
lui-même, le meilleur de tous les tyrans. Les au-» 
teurs anciens citent de lui plusieurs traits remar^ 
quables de clémence et de générosité. Ses jardins 
étaient ouverts à tous les citoyens , et chacun pou* 
vait y cueillir ce qu'il voulait : exemple d'hospitalité 
suivi plus tard -par les chefs du parti aristocratique. 
i£lien et Suidas disent que ce fut Pisistrate qui ras* 
sembla le premier les poésies d'Homère, et qui les 
fit mettre dans l'ordre où elles nous ont été trans- 



i. Hérodofe,!, 64. 

2. Diogène de Laërfe, So/or?, 
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mises ^ Il fonda à Athènes la première bibliothèque 
dont il soit fait mention dand Thistoire de la 
Grèce ^ Il dota la ville de plusieurs monuments pu- 
blics , tels que le Lycëe ^ la fontaine Ennëacrounos ^ 
et le t^nple d'Apollon Pythien *. 

Après la mort de Pisistrate (ô2S) f ses enfants hë- 
ritèrent de la tyrannie; mais les anciens n'étaient pas 
d'accord sur celui qui lui succéda. Thucydide dit que 
ce ne fut point Hipparque, comme la plupart le pen- 
senty mais Hippias^ fils aine de Pisistrate^ qui s'empara 
du commandement \ Hérodote ne contredit point 
cette opinion; car, en parlant du meurtre d'Hip- 
parque , il dit que c'était le frère du tyran Hippias. 
Cependant Hippias ne faisait rien sans consulter ses 
frèreSy particulièrement Hipparque^ qui eut toute sa 
vie une grande influence sur le gouvernement. Thu- 
cydide lui-même n'en disconvient pas ; car il dit 
qu'Hipparque ne voulait pas que sa puissance eût 
rien de blessant pour le peuple , et qu'il gouvernait 
sans exciter la haine. « Ces tyrans^ continue l'histo* 
rien, affectèrent longtemps la sagesse et la vertu. 
Contents de lever sur les Athéniens le vingtième des 
revenus y ils embellissaient la ville, dirigeaient la 
guerre , et présidaient aux sacrifices. Du reste | la 
république conservait ses lois anciennes ; seulement 
la famille de Pisistrate avait soin de placer quelqu'un 

1. ^Hen, XIII, 44. — Suidas, au mot "OfxYipoç. 

2. Athénée, Banquet, livre I. — Aulu-Gelle, iSTuits Jttiques, 
VI, 17. 

3. Pausatiiosy Attiqiiê, 44. 

4. Thucydide , VI , U. 
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des siens dans les charges. » Ce passage confirme ce 
que nous avons dit plus haut , que les magistratures 
étaient électives à cette époque ; car si le sort en eût 
disposé y les tyrans n'auraient pas pu réserver cer^ 
taines places pour leur famille. Un fils d'Hippias, 
qui portait le nom de son aïeul Pisistrate j éleva , 
pendant qu'il était archonte, Fautel des douze dieux 
dans V Agora j et celui d'Apollon dans Fenceinte 
d'Apollon Pythien. Dans la suite , quand le peuple 
eut remplacé I par un plus grand autel, celui qui 
était dans \ Agora ^ l'inscription disparut; mais celle 
de l'autel d'Apollon subsistait encore au temps de 
Thucydide, quoique les caractères en fussent presque 
effacés. 

Hipparque laissait à son frère aine les principaux 
soins du gouvernement. 11 paraissait surtout préoc- 
cupé de continuer l'œuvre paternelle en ce qui con- 
cernait la civilisation athénienne. Ce fut lui qui 
établit l'usage de chanter les vers d'Homère aux 
Panathénées. Il envoya vers Anacréon de Téos un 
navire à cinquante rames, qui ramena le poète à 
Athènes. U avait toujours auprès de lui Simonide 
de Céos , qu'il comblait d'honneurs et de présents. 
Il s'efforça de répandre parmi les Athéniens le goût 
des lettres, et, pour propager l'instruction jusque 
dans les derniers rangs du peuple, il fit placer, dans 
les principales rues d'Athènes et même dans les 
bourgs, des colonnes en forme d'hermès, sur les- 
quelles il fît graver des sentences que Platon nous a 
conservées. Sur l'une on lisait : Marche toujours 
dans la if oie de la justice; sur l'autre : Sois fidèle à 
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Vandtié^. Le disciple de Socrate, enclin par la nature 
de son génie à idéaliser comme un poète, va jusqu'à 
dire que cette période de tyrannie ftit l'âge d'or des 
Athéniens , et peut être comparée au règne de Sa* 
turne. 

Mais, dans un pays accoutumé à la liberté, le bien 
même que produit le despotisme ne suffit point 
pour le faire absoudre. Après un règne de dix-huit 
ans , les Pisistratides furent renversés. L'assassinat 
d'Hipparque, par Harmodius et Aristogiton , est an- 
térieur de deux ans à la chute d'Hippias. Thucydide, 
qui avait approfondi avec beaucoup de soin cette 
partie de l'histoire athénienne , ne voit , dans cet 
attentat, qu'une querelle particulière^ dont le motif 
était honteux '. La tradition populaire attribua plus 
tard à l'enthousiasme de la liberté ce qui était l'effet 
d'une vengeance personnelle. Les meurtriers d'Hip- 
parque furent transformés en héros , fondateurs de 
Xisonomie. Mais ce qui prouve ^ selon Thucydide , 
qu'Harmodius et Aristogiton n'avaient voulu frapper 
qu'un seul homme , c'est qu'Hippias a continué de 
régner après la mort de son frère. Jusque-là doux et 
modéré, il devint cruel et soupçonneux. 11 fît mourir 
un grand nombre de citoyens ; il se livra à toutes 
sortes d'exactions , spécula indignement sur la mon* 
naie , et établit de nouveaux impôts. 

La tyrannie devenait tous les jours plus pesante : 
mais les Athéniens étaient impuissants à s'en affran- 

i. Platon, Hipparque, 

2. Thucydide, VI, 54 et suiv. 
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ohir. Les Alcmaeonides et les autres bannis avaient 
fait de vains efforts pour rentrer dans leur patrie en 
lui rendant la liberté. Ils s'étaient emparés de Lipsy-» 
drion , petite place de T Attique f aunlessus de Pseo-- 
nia; mais ils n'avaient pu s'y maintenir et ils s'étaient 
retirés à Delpbes. Là ils firent avec les Amphictyons 
un marché par lequel ils s'engagèrent à reconstruire 
le temple, qui avait été brûlé quelques années aupa- 
ravant. La Pythie, cédant à leurs conseils, ou plutôt 
à leurs présents, si l'on en croit Hérodote, engagea 
les Lacédémoniens à rétablir la liberté athénienne ^ 
Les Doriens de Sparte, qui avaient constitué chez 
eux une si forte aristocratie, ne voulaient pas laisser 
s'organiser au dehors des tyrannies qui favorisaient 
le menu peuple aux dépens des grands; ils avaient 
donc intérêt à combattre les Pisistratides. La pre-^ 
mière expédition lacédémonienne ne réussit point : 
Hippias fut vainqueur, grâce à un renfort de mille 
cavaliers que lui avait envoyé un tyran de Thessalie, 
nommé Cinéas. Mais les Spartiates firent une seconde 
expédition sous le commandement deCléomène, l'un 
de leurs rois, et, cette fois, ils furent vainqueurs. La 
cavalerie thessalienne, qui avait perdu plus de qua- 
rante hommes , se retira dans son pays. Cléomène 
arriva dans la ville avec ceux des Athéniens qui vou* 
laient la liberté, et il assiégea l'Acropole, où Hippias 
s'était renfermé. 

Hérodote croit qu'il aurait été absolument impos- 
sible aux Lacédémoniens de chasser les Pisistratides 

i. Hérodote, V, 63. 
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de cette forteresse, bâtie par les Pilasges. « Aussi, dit- 
il, ne songeaient-ils pas à rester longtemps devant la 
place, qui était abondamment pourvue de vivres, et, 
après ravoir tenue assiégée pendant quelques jours , 
ils seraient retournés à Sparte, s'il n'était survenu un 
incident qui leur donna Tavan^age. » Les Pisistratides 
rendirent la citadelle poiu* sauver leurs enfants, qui 
étaient tombés aux mains de leurs ennemis. Ils s'en* 
gagèrent à sortir de FAttique dans le délai de cinq 
jours, et ils se retirèrent à Sigée, où Pisistrate avait 
fondé une colonie athénienne , et de là à Lampsa*> 
que^ dont le tyran était gendre d'Hippias \ Plus tard , 
ils se rendirent à la cour du roi de Perse , qu'ils ex- 
citèrent contre la Grèce. 

C'étaient donc les Spartiates , aidés de quelques 
bannis, qui avaient détruit la tyrannie à Athènes 
(510). Mais quand un peuple intervient dans les af-* 
faires de ses voisins , c'est pour tourner à son profit 
la révolution qu'il a fait triompher. Les Doriens de 
Sparte auraient voulu établir à Athènes une aristo- 
cratie qui leur servit d'instrument. Ils soutenaient 
Isagoras, chef du parti oligarchique* Hérodote dit 
qu'Isagoras était d'une famille illustre, dans laquelle 
on offrait des sacrifices à Jupiter Carien; ce qui sem» 
ble prouver qu'il était originaire de cette partie de 
l'Asie Mineure où dominaient les Doriens. Mais Tes* 
prit des Athéniens était contraire à l'oligarchie ; lés 
lois de Solon s'y opposaient. Il y avait à Athènes un 
parti démocratique qui voulait organiser la victoire 

1. Hérodote, V, 64 et 65. 
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à son profit; et, par ces mots de parti démocrati- 
que, il ne £stut pas entendre ici la classe infime qui 
avait soutenu la tyrannie, mais les Paraliens, la classe 
moyenne. La noblesse intelligente se ralliait à ce 
parti; Clisthène, de la race des Alcmœonides, en 
était le chef. Il capitula avec les partisans des Pisis- 
tratides, en élargissant la base de la démocratie de 
Solon. 

Clisthène augmenta le nombre des tribus et celui 
des citoyens. 11 porta le nombre des tribus de quatre 
à dix. Aux anciens noms ioniens, qui semblaient rap- 
peler des castes diverses, il substitua des noms nou- 
veaux^ qui appartenaient à des héros, soit athéniens, 
soit étrangers. Il y avait huit noms athéniens : Cé- 
crops, Éreclhée, Pandion, ^gée, OEnée, Acamas, 
Hippothoûs et Leos. Les deux noms étrangers étaient 
Ajax de Salamine, dont les descendants s'étaient éta- 
blis dans TAttique, et Aptiochus, l'un des fils d'Her- 
cule, qui , selon la tradition , avait habité quelque 
temps Marathon \ C'était donc une réaction qui s'o- 
pérait en faveur de Tancienne race, antérieure à la 
conquête des Éoliens et des Ioniens ; ou plutôt c'é- 
tait une fusion complète entre les races anciennes 
comme entre les partis nouveaux. Clisthène répartit 
dans les tribus les bourgs ou dèmes de l'Attique, qui 
en avaient été exclus jusqu'à cette époque. Hérodote 
dit qu'il n'y eut d'abord que cent dèmes, dix par 
tribu; mais un auteur cité par Strabon porte le nom- 
bre de ces dèmes à cent soixante-dix; d'autres disent 

1 . Hérodote, V, 66. — Pausanias , Attique , 5. 
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ceut-soixante-quatorze ^ Clisthène parait avoir con- 
servé les anciennes phratries ; mais elles furent désor- 
mais isolées par Tabolition des tribus auxquelles 
elles se rattachaient ; elles perdirent leur importance 
politique , et ne servirent plus qu'à constater la des- 
cendance légitime de leurs membres. C'était le der- 
nier coup porté à l'ancienne organisation. Le dente ^ 
circonscription territoriale, avait ranplacé les anti- 
ques agrégations de familles. « C'est, dit Aristote, l'un 
des secrets des fondateurs de démocraties : créer de 
nouvelles tribus, de nouvelles phratries; substituer 
aux sacrifices domestiques des fêtes communes, con- 
fondre autant que possible les relations des citoyens 
entre eux , en rompant toutes les associations anté- 
rieures*. » 

Le nombre des citoyens s'accrut en même temps 
que celui des tribus. « Pour constituer la démocratie, 
les chefs du peuple, dit encore Aristote, ont soin 
d'inscrire au rôle civique le plus de gens qu'ils peu- 
vent; ils n'hésitent point à comprendre au nombre 
des citoyens, non-seulement ceux qui méritent ce 
titre par la légitimité de leur naissance, mais jus- 
qu'aux bâtards et aux étrangers. Tout leur est bon 
pour former la masse qu'ils dirigent à leur profit. » Ce 
fut ainsi que Clisthène introduisit en foule dans les 
tribus des étrangers domiciliés , ce qu'on appelait des 
métèques j et même des esclaves. Par suite de ces 
changements , le nombre des sénateurs , qui n'était 

1 . Strabon , Géographie , IX , 1 . 
â. Aristote, Politique^ VI > â. 
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que de quatre cents âous Solon, fut porté à cinq 
cents : chaque tribu dut en nommer cinquante. En 
vain Isagoras recourut de nouveau au patronage des 
Lacédémoniens. Il parvint quelque temps à dominer 
Athènes; il bannit Clisthène et ses amis^ et substitua 
au sénat un conseil aristocratique de trois cents 
membres; mais Clisthène rentra bientôt dans la ville 
avec ses partisans , et la démocratie athénienne fut 
définitivement constituée ^ 

i* Hérodote, Vj 72. — W 'àchsmuth ^ HelleNîsche Altefthtims^ 
Aunde, III, 3. 
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Établissement de rostracUme. — Du nombre des citoyeas. -^ 
Progrès de la puissance athénienne. — Miltiade. 

. Aristole avertit judicieusement le législateur qui 
veut fonder un gouvernement démocratique , que le 
plus difficile, ce n'est pas d'établir ce gouvernement ^ 
c^est de le faire durer. L^ philosophe craint surtout 
pour cette forme extrême de la démocratie où l'uni- 
versalité des citoyens prend part au gouvernement, 
a Tout Etat , dit-il , n'est pas fait pour la supporter, et 
son existence est nécessairement précaire, à moins 
que les mœurs et les lois ne s'accordent à la main- 
tenir*. » La démocratie athénienne, telle qu'elle sortit 
des mains de son second fondateur , redoutait sur- 
tout les ambitieux qui seraient tentés de suivre 
l'exemple de Pisistrate , et ce fut contre eux qu'elle 
inventa l'ostracisme. Nous n'avons pas besoin de dis- 
cuter la tradition qui faisait remonter cette institution 
jusqu'à Thésée. Héraclide de Pont l'a attribuée k 
Hippias sans aucune vraisemblance. Nous préférons 
croire, avecDiodore de Sicile> que l'ostracisme s'éta- 
blit à Athènes, immédiatement après la chute des 
Pisistratides^ ^lien désigne Clisthène comme l'au- 
teur de cette loi' : ce qui nous parait^ en effet, Irès^ 

i . Ai'istote , Politique, VI , 2. 
2. Diodore de Sicile, XI, 55; 
B. ^lien, Xin,il. 
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probable. Un certain Hipparque, proche parent des 
Pisistratides , fut , selon Plutarque , la première 
victime de Tostracisme. 

L'ostracisme n était point une peine destinée à punir 
un crime ou un délit quelconque. Il n'y avait là ni 
jugement, ni procédure : c'était un acte arbitraire par 
lequel on se débarrassait des personnages réputés me- 
naçants pour la république. L'assemblée était con- 
voquée ; chaque citoyen se munissait d'une coquille 
sur laquelle il écrivait le nom de celui qu'il voulait 
bannir ; il venait ensuite déposer son arrêt dans une 
partie de \ Agora entourée de barrières, et à laquelle 
on arrivait par dix entrées distinctes pour chacune 
des dix tribus. Les archontes étaient chargés de 
compter les votes : s'il n'y en avait pas au moins six 
mille, l'ostracisme était nul. Si ce nombre était atteint, 
celui dont le nom s'était trouvé inscrit sur le plus 
grand nombre de coquilles , était banni pour dix 
ans. On lui laissait la jouissance de ses biens ^ 

Un des passages les plus curieux de la Politique 
d'Aristote , est celui où le philosophe examine Futi- 
lité politique et la valeur morale de l'ostracisme. 
ce Si , dans l'État , un ou plusieurs individus ont une 
telle supériorité de mérite , que le mérite de tous les 
autres citoyens ne puisse entrer en balance , de pa- 
reils hommes ne peuvent être compris dans la cité. . . . 
Telle est, dit Aristote, l'origine de l'ostracisme dans 
les États démocratiques qui veulent l'égalité avant 
tout. Dès qu'un citoyen semblait s'élever au-dessus 

i . Plutarque , Aristide , Thémistocle^ Nicias^ 
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de tous ]es autres par ses richesses , par le nombre 
de ses partisans ou par tout autre avantage politique^ 
Fostracisme Féloignait de la cité pour un temps dé- 
terminé. » Aristote ajoute que, dans la tradition 
mythologique, les Argonautes n'ont point d^autres 
motifs pour abandonner Hercule. Le vaisseau mer- 
veilleux, Argo, prend la parole, et déclare qu'il ne 
peut plus porter Hercule, parce que le héros pèse 
beaucoup plus que le reste des passagers. A ce sou- 
venir fabuleux, Aristote joint des comparaisons em- 
pruntées aux arts libéraux et aux arts mécaniques : 
« Ije peintre ne laissera point dans son tableau un 
pied qui dépasserait les proportions, ce pied fut-il 
plus beau que tout le reste ; le constructeur de na- 
vire ne recevrait pas davantage une proue , ou telle 
autre pièce du bâtiment qui ne serait point propor- 
lionnée aux autres parties; le maître du chœur 
n'admettrait pas dans un concert une voix supérieure 
en force et en beauté , qui pe serait point à l'unisson 
des autres voix, v La conclusion du philosophe est 
qu'il y a dans le principe de l'ostracisme, appliqué 
aux supériorités reconnues , une sorte d'équité poli- 
tique^ 

Cette théorie sur l'ostracisme est mêlée, chez 
Aristote, d'une certaine teinte d'ironie; car, à côté 
des arguments que nous venons de reproduire, il 
rappelle l'apologue d'Antisthène sur l'égalité des 
animaux. L'assemblée des lièvres avait proclamé le 
principe; les lions leur répondirent : « C'est avec 

\ . Aixaiov Ti ^oXiTixov (Aristote, Politique^ III , 8). 
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ded oiig]es et des dents comme les nôtres qu'il fau* 
drait soutenir de pareils décrets. » Les lièvres d*A.- 
thènes suppléèrent à la force par le nombre , et les 
lions furent annulés par Tostracisme. Aristote laisse 
voir sa véritable pensée , quand il dit : « Il serait 
infiniment préférable que, dans le principe, le légis* 
lateur eût constitué la République de telle sorte 
qu'elle put se passer d'un pareil remède. » Dans la 
cité parfaite, telle qu'il la rêve, ce ne serait pas une 
sentence d^exil qu'il faudrait rendre à propos du 
citoyen supérieur en génie et en vertu , ce serait 
bien plutôt la souveraineté et le commandement 
suprême qu'il faudrait lui décerner* Aristote n'ab^ 
sout l'ostracisme qu'au point de vue d^un état poli- 
tique que le législateur n'a pas la puissance de 
réformer, et qui sacrifie tout à la poursuite de l'éga- 
lité absolue. Encore fait^il observer que dans les 
Étals grecs qui se sont armés de l'ostracisme contre 
les grands citoyens, on ne s'en est jamais servi dans 
l'intérêt véritable de la république; on n'en a fait 
qu'une anaii*e de parti et de vengeance personnelle. 
Aristote ajoute que l'ostracisme a été quelquefois 
appliqué à des Etats, à des peuples entiei*s^ et il 
cite comme exemple la conduite des Athéniens à 
l'égard des habitants de Lesbos, de Samos et de 
Chio \ 

Tout gouvernement a deux espèces d'ennemis à 
combattre, ceux qui veulent le détruire pour lui 
substituer un gouvernement opposé j et ceux qui le 

i . Aristote , Politique^ 111 ^ 8. 
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poussent à sa ruine par l'exagération même de son 
principe. Athènes, après la chute des Pisistratides, 
n'avait pas seulement à prévenir la tyrannie ; elle 
avait à organiser la démocratie , et à la préserver de 
ses ex^ès. Ce gouvernement a toujours été plus 
facile à établir dans un petit État que dans un vaste 
territoire. 11 convenait donc particulièrement aux 
Athéniens^ et à toutes ces tribus helléniques qui 
occupaient à peine l'espace d'un de nos phis petits 
départements. Le territoire de T Al tique, en y com- 
prenant les lies de Salamine et d'Hélène , ne s'éle* 
vait pas à plus de quatre cents kilomètres carrés '. 
La population, resserrée dans ces étroites limites, se 
divisait, comme on sait, en trois classes : l"" les 
Athéniens proprement dits , les citoyens , qui seuls 
participaient au gouvernement ; 2* les métèques^ ou 
étrangers domiciliés à Athènes avec leurs familles ; 
3" les esclaves , les uns d'origine grecque, les autres 
d'origine étrangère *. Nous n'avons pas à rechercher 
ici à quel chiilVe s'élevaient les deux dernières 
classes, qui étaient exclues des droits politiques: il 
s'agit de déterminer le nombre des citoyens à l'é- 
poque où Clîsthène acheva de constituer la démo* 
eratie. 

Nous ne nous arrêterons pas à ^allégation de 
Philochore , qui cotnptait vingt mille citoyens sous 

\ . Carte générait àe h Grèce , par Barbie du Bocage ^ PaHs, 
1811. 

2. Sainte^roix, Recherches sur la population de rAttiquè^ 
dans les Mémoires de Pancienne Académie des Inscriptions j 
t. XLVIII, p. 147. — hetronne , Ménwire sur le même sujet. 
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le règne de Cëcrops * : comme Ta très -bien dit 
M. Bœckb, c'est évidemment une fable, calquée sur 
le nombre qui exista plus tard '. Pollux dit que les 
quatre tribus anciennes comprenaient trois cent 
soixante familles , et que chacune de ces familles se 
composait de trente hommes ; ce qui ferait monter 
le nombre des citoyens à dix mille huit cents '* En 
supposant que ce nombre ait existé réellement à une 
certaine époque, il a dû s'augmenter plus tard, sur* 
tout au moment où Clisthène porta le nombre des 
tribus à dix^ et y fît entrer des étrangers et des 
esclaves. A une époque voisine de Clisthène, au 
commencement de la guerre médique, Hérodote 
parle de trente mille Athéniens qu'Âristagoras de 
Milet implore en faveur des Ioniens *. Ce nombre 
est évidemment exagéré , et c'est entre le chiffre de 
Pollux et celui d'Hérodote qu'il faut chercher la 
vérité. A une époque postérieure, sous l'archontat 
de Lysimachide, qui correspond à l'année 444 avant 
Jésus-Christ , on fit une révision sévère du registre 
des citoyens. Suivant Philochore, il nç se trouva que 
quatorze mille deux cent quarante Athéniens en 
possession légitime de leur titre ; quatre mille sept 
cent soixante furent vendus comme esclaves, pour 

dans les Mémoires de Tlnstitut , Académie des Inscriptions , 
I. VI,p. 165. 

4. Philochore, dans le Scholiaste de Pindare^ Olymp, IX, 
V. 68. 

2. A. Bœckh, Économie politique des Athéniens y 1,7, 

3. Pollux , VIII. 

4. Hérodote, V, 97. 
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avoir usurpé un titre qui ne leur appartenait point ^ 
Plutarque, rappelant le même fait, porte à quatorze 
mille quarante ceux qui furent maintenus sur les 
registres civiques , et à près de cinq raille ceux qui 
furent éliminés '.Du témoignage de ces deux au* 
teurs^ il résulte qu'avant Tépuration, le nombre des 
citoyens était de dix-neuf mille. Par conséquent 
nous sommes autorisés à croire qu'à Tépoque de 
Clisthène , il pouvait être de douze à treize mille. 

Pour empêcher la démocratie d'aboutir au désor- 
dre et à la confusion , le premier soin des Athéniens 
devait être de s'opposer rigoureusement à toute usur- 
pation du droit de cité. Il y avait dans chaque phra- 
trie un registre public sur lequel les enfants étaient 
inscrits à leur naissance. Ceux qui présentaient l'en- 
fant devaient jurer qu'il était légitimement né de pa- 
rents athéniens , ou qu'il avait été adopté dans les 
formes prescrites par la loi. Les jeunes gens parvenus 
à l'âge de dix-huit ans étaient inscrits de nouveau 
et désignés sous le nom diéphèbes; leur chevelure 
tombait sous le fer, et était offerte en hommage aux 
dieux du pays. Deux ans après, ils étaient enregistrés 
pour la troisième fois, à l'époque de la fête des Pa- 
nathénées. C'était alors qu'ils étaient comptés parmi 
les hommes , et que, inscrits dans un dème, ils étaient 
membres de la cité*. 

Le premier acte du jeune citoyen était de prêter 

1. Philochore, dans le Scholiaste d'Aristophane, Guêpes , 
V. 716. 

2. Plutarque, Périclès. 

3. Pollux, Vin. 
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un serment qui lui rappelait tous ses devoirs. Plu<- 
tarqùe et Torateur Lycurgue parlent de ce serment'; 
Stobée nous en a conservé le texte : a Je ne désho<« 
norerai point les armes que la patrie m'a confiées ; 
je n'abandonnerai ni mon poste, ni mes compagnons. 
Je ne transmettrai point à mes enfants la patrie moins 
florissante que je ne l'aurai reçue de mes ancêtres; 
je m'efforcerai , au contraire , d'ajouter à sa prospé- 
rité. Je me soumettrai aux jugements des tribunaux. 
J^obéirai aux lois qui sont maintenant en vigueur, et 
à celles que le peuple établira à l'avenir. Seul ou 
avec tous les autres , je défendrai la religion trana** 
mise par nos pères. Je prends les dieux à témoin de 
de ce serment*. » 

Les étrangers ne pouvaient devenir citoyens qu'en 
vertu d'un décret de l'assemblée du peuple, et une 
seule décision n'était pas jugée suffisante : il fallait 
que l'admission fût confirmée dans une seconde as- 
semblée, composée au moins de six mille votants. 
Il y avait au Cynosarge, Lors de la ville, un tribu- 
nal chargé de juger ceux qui avaient pris sans droit 
le titre de citoyen. Plus tard, les lois les plus sé- 
vères flirent rendues sur ce genre de délit. Tel est 
le premier devoir d^une démocratie bien ordonnée : 
plus grand est le nombre de ceux qui participent 
au gouvernement, plus il faut prendre garde que 
ce droit ne soit usurpé , plus la loi doit veiller à ce 



i, Lycurgue, Discours contrée Léocrate, — Plutarque, Alci'!' 
hiade, 

2. Stohée, Florilegium, XLI. 
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qu'aucun intrus ne se glisse dans ces assemblées dé« 
positaires de la souveraineté. 

Ces douze ou treize mille citoyens qui régnaient en 
commun dans Atliènes , appartenaient à des profes- 
sions différentes. Les uns vivaient à la campagne de 
la culture de leurs terres ou du produit de leurs trou- 
peaux ; les autres exerçaient dans la ville les professions 
industrielles, qu'ils partageaient avec les métèques et 
avec les esclaves. La population agricole parait à Aris- 
tote un élément démocratique très-supérieur à la po- 
pulation industrielle des grandes villes. Il est même 
trèsHsévèi'e à Fégard de cette dernière classe : il ne 
voit rien de commun entre la vertu et les occupa- 
tions habituelles des artisans et des marchands; il ne 
leur trouve d'autre mérite que de tourbillonner sans 
cesse dans les ruas, sur les places, et d'être toujours 
prêts à se réunir en assemblée publique. Les labou- 
reurs, au contraire, disséminés dans les champs , se 
rencontrent plus rarement , et n'éprouvent pas au 
même degré le besoin de s'assembler. « Si l'on veut, 
dit Aristote, établir une excellente démocratie, une 
démocratie durable, un véritable gouvernement, il 
faut décider que, quel que soit le nombre des mar- 
chands réunis dans VJgora^ ils ne pourront consti- 
tuer une assemblée légale sans la présence des ha- 
bitants de la campagne ^ p Ce fut là précisément ce 
qui maintint quelque temps dans un heureux équi- 
libre le gouvernement de Clistbène. La ville d'Athè- 
nes était alors biw moins grande et bien moins 

1. Aristote. Politique, VI , 2. 
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peuplée qu'elle ne le fut dans la suite. Les dèmes 
de TÂttique exerçaient une salutaire influence sur 
rassemblée, comme, à Rome, la sagesse des tribus 
rustiques tempéra souvent Tardeur des tribus ur- 
baines. 

Tant que la démocratie athénienne sut se conte- 
nir elle-même , la fortune publique fit chaque jour 
de nouveaux progrès. Après avoir triomphé des Spar- 
tiates, qui s'étaient alliés aux Béotiens et aux Chalci- 
diens de l'Eubée , Athènes porta à son tour la guerre 
au dehors, et s'enrichit par ses conquêtes. L'Eubée 
fut envahie ; un grand nombre de Chalcidiens furent 
faits prisonniers ; on les relâcha ensuite moyennant 
deux mines (194 fr. 66 cent.) par tête. Les Athéniens 
laissèrent dans l'Eubée une colonie de quatre mille 
citoyens, entre lesquels ils partagèrent les terres des 
Hippobotes j c'est-à-dire des gros propriétaires de l'île j 
qui étaient partisans de l'aristocratie et toujours prêts 
à faire cause commune avec les Eupatrides d'Athè- 
nes*. Jusque-là, les Athéniens n'avaient eu qu'un 
très-petit nombre de cavaliers; les pâturages de 
FEubée leur permirent de se livrer avec succès à 
l'éducation des chevaux et des bœufs, auxquels ne 
suffisait point la stérilité de l'Attique. 

La rivalité d'Athènes et d'Égine commença vers 
la même époque. Égine était une île puissante par le 
commerce et par la marine. Elle dépendait autrefois 
de l'Argolide, et l'Argolide étant à peu près assujettie 
aux Spartiates, Ttle d'Égine était dans le parti lacé- 

4. Hérodote, y, 77. 
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démonien. Les Éginètes avaient pris part à la der* 
nière guerre, comme allies des Béotiens ^ Ils avaient 
même enlevé, à Sunium , la galère sacrée qui tous les 
ans portait à Delphes les présents de la république. 
Athènes voulut s'en venger, mais elle échoua dans 
son entreprise. Cet oracle dont parle Hérodote et qui 
ordonnait aux Athéniens de suspendre le châtiment 
des Éginètes pendant trente ans, ne prouve qu'une 
chose, c'est qu'Athènes n'avait point encore de ma- 
rine organisée : elle était réduite à louer des navires 
aux Corinthiens, qui , les premiers, eurent des vais- 
seaux pontés. 

Quoique Athènes ne fût pas encore une grande 
puissance maritime , la Chersonèse de Thrace était 
devenue sa conquête. Dès le temps de Pisistrate, 
Miltiade l'Ancien s'était emparé de ce pays, et en 
était devenu le tyran. Il avait fermé l'isthme par 
un mur, depuis la ville de Cardia jusqu'à celle 
de Pactye. L'isthme, dit Hérodote, a trente-six 
stades* en cet endroit, et la longueur de la pres- 
qu'île entière, à partir de l'isthme, est de quatre 
cent vingt stades. Mais la Chersonèse était moins 
une possession athénienne qu'une propriété par- 
ticulière dans la famille de Miltiade. On lit, en 
effet, dans Hérodote, que le conquérant, étant mort 
sans enfants , laissa son pouvoir et ses richesses 
à son neveu Stésagoras , fils de Cimon , son frère 
utérin. Les habitants de la Chersonèse offrirent 

i . Hérodote, V, 81 . — C. O. Mûller, Mgineticorum liber. 
2. Le stade vaut i84°>,8. 
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des sacrifices à la mémoire de MiUiade, comme 
c'était l'usage d'en offrir à un fondateuri et ils in- 
stituèrent en son honneur des course^ de char et des 
jeux gymniques. Stésagoras ayant été assassiné i les 
Pisistratides envoyèrent à sa place son frère BlUltiade, 
qui prit possession de la Cliersonèse comme de son 
domaine. En arrivant, il s'enferma daps son palais^ 
sous prétexte d'honorer la mémoire de son frère j 
les principaux liabitants de toutes les villes vinrent 
le trouver pour prendre part à sa douleur ; il les fît 
arrêter. 11 s'entoura d'une garde de cinq cei>ts 
hommes, et devint le maître absolu du pays, Il 
s'allia même à un roi de Thrace, Olorus, dont il 
épousa la fille \ Plus tard, il s'empara de l'ile de 
Lemnos, qui reconnut aussi la domination athé-* 

nienne. 

La guerre médique, à laquelle Miltiade prit une 
si noble part, porta au plus haut point la gloire et 
l'influence des Athéniens, Hérodote leur a rendu ce 
témoignage « qu'ils ont été , après les dieux , les sau^ 
veurs de la Grèce'. » Mais au moment où Athènes 
triomphait de l'étranger, les partis étaient aux prises 
dans l'intérieur delà ville. I^e vainqueur de Marathon 
devint suspect à ses concitoyens pour ^voir échoué 
dans une expédition contre Paros* Accusé de trahi* 
son, il ne put comparaître en personne devant le 
peuple, parce qu'il souf&ait4ei^ blessures qu'il avait 
reçues en combattant. Ce fut son frère Tisagoras qui 



1 . Hérodote , VI , 36 et stiiv. 
:2. Horodole, VII, 139. 
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plaida sa cause. Il fut condamné à une amende de 
cinquante talents, et,n'ayantpulàpayer, il mourut en 
prison. Platon dit qne le peuple l'avait condamné à 
mort , et que sans l'opposition du premier prytane , 
il aurait été jeté dans le Barathre \ L'expédition de 
Paros ne fut qu'un prétexte, selon le témoignage 
d'un ancien *. Depuis la récente usurpation de Pisi- 
strate, les Athéniens croyaient voir dans tout citoyen 
puissant un aspirant à la tyrannie. Miltiade, qui 
avait passé sa vie dans les commandements militaires 
et dans les plus hautes magistratures , ne paraissait 
pas pouvoir rester simple particulier. On l'accusait 
d'avoir rapporté de la Chersonèse l'habitude du pou- 
voir absolu. Ses qualités mêmes, son humanité, sa 
douceur, ses manières affables, le crédit dont il 
jouissait au dehors, son génie militaire, la gloire 
attachée à son nom , tels étaient ses crimes aux yeux 
du plus grand nombre ; telles furent les vraies causes 
de l'arrêt dont il fut frappé. 

1. Platon , Gorgias. 

i^, Cornélius Népos , Miltiade. 
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Athèneft devient prépondérante sur mer. — Thénûstocle. •— Arbtide. 
— Progrès de la démocratie. -^ Hégémonie athénienne. —Cimon. 

Après la première guerre médique , les plus grands 
noms de Tantiquitè sont à la tête des partis dans 
V Agora : c'est Thèmistocle, c'est Aristide. Le pre- 
mier appartenait par sa naissance , autant que par 
son caractère, au parti démocratique. Son père, 
Nicoclès , était un des citoyens les moins considéra- 
bles d'Athènes. Du côté maternel, il était bâtard; 
car sa mère était étrangère. Son ambition se révéla 
de bomje heure par un trait que Plutarque nous a 
transmis : exclu, par le vice de sa naissance, 
des gymnases de l'intérieur de la ville , il attirait 
adroitement au Cynosarge les jeunes gens des meil- 
leures familles, et là , il leur persuadait de s'exercer 
avec lui*; ne pouvant s'élevçr jusqu'à eux, il les 
abaissait jusqu'à lui. Il lui fallut plus tafd un décret 
du peuple pour être admis au nombre des citoyens. 

Aristide, au contraire, sortait d'une famille il- 
lustre; il avait été archonte, charge qui ne pouvait 
encore appartenir qu'aux citoyens de la première 
classe. Un auteur cité par Plutarque , Idoménée , dit 
qu'il ne fut point désigné par le sort , mais qu'il fut 
élu par le peuple *. Nous croyons que ce ne fut point 

\ . Plutarque , Thémistocle, 
2. Plutarque , Aristide, 
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une esLception inotivëe par la vertu d'Aristide, mais 
que c'était encore l'usage d'élire les archontes. Aris- 
tide avait été très-lié avec Clisthène , le fondateur de 
la démocratie athénienne; mais il n'en était pas 
moins admirateur de Lycurgue et partisan de l'aris- 
tocratie. Il eut Thémistocle pour antagoniste , et ja- 
mais caractères ne furent plus opposés : l'un souple 
et audacieux y prêt à tout concevoir et à tout oser, 
ardent aux innovations, voulant le succès à tout 
prix et sacrifiant tout à l'mtérét; l'autre réfléchi, 
scrupuleux, désintéressé, ayant horreur du men-* 
songe et des vaines paroles , attaché aux anciennes 
maximes ^ toujours d'accord avec lui-même, et sub- 
ordonnant tout à la justice, même la gloire et la 
grandeur de son pays. 

Mais si Thémistocle paraissait manquer du senti-* 
ment moral, s'il représentait surtout la politique des 
intérêts et des passions, il faut convenir qu'il était 
doué d'une intelligence supérieure et d'une activité 
infatigable. Il s'était particulièrement appliqué, dit 
Plutarque, à cette étude qu'on appdait alors sagesse, 
et qui n'était autre chose que la science capable 
d'agir avec vigueur : c'était la philosophie pratique 
de Solou. Personne ne comprit mieux que Thémis- 
tocle la situation de la Grèce, et celle d'Athènes en 
particulier. Dès le commencement de sa carrière po<* 
litique , il tourna vers la mer toutes les pensées et 
tous les efforts de ses concitoyens* C'était Pusage 
de partager entre les Athéniens le produit des mines 
d'argent de Laurium , qui étaient une propriété na- 
tionale. On allait faire cette distribution , et , selon 
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l'estimation d'Hérodote ^ chacun aurait reçu pour sa 
part dïn drachmes, lorsque Thémistoole parut à la 
tribune, et perisuada à rassemblée de réservei* cet ar^ 
geot pour construire des vaisseaux de guerre ^ Cent 
galères furent construites immédiatement, selon Plu- 
tarque ; deux cents , selon Hérodote. Un peu plus 
tard , une loi dont parle Diodore de Sicile , et que 
Thémistoole avait proposée ^ ordonna de construire 
vingt vaisseaux par an'. 

Athènes étant devenue une puissance essentielle- 
ment maritime , il s opéra 9 dans son système minu- 
taire 5 un changement radical qui devait amener de 
graves conséquences politiques. Plutarque dit que 
Miltiade, à la fin de sa carrière , avait combattu la 
première idée de ce changement* 11 est probable 
qu'Aristide ne s'y montra pas favorable; car il était, 
en général, contraire aux innovations, et^ se voyant 
sans cesse contredit par Thémistoole (^ il le combattait 
lui«méme systématiquement, estimant, dit Plutarque, 
9 qu'il valait mieux empêcher quelque mesure Mtile à 
rÉtat^ que de permettre à son rival d'arriver au 
pouvoir absolu, bu lui laissant tout emporter de 
haute lutte» 4 On reprochait à Thémistoole d'avoir 
arraché aux Athéniens la lance et le bouclier pour 
les réduire au banc et à la rame. Platon s est fait 
Véqhf^ de ce# reproches , dans son traité de» Lok i 
« Les Ath^piens , dit^il, étaient jadis de bons sold^tts^ 
peiamment arméii, qui attendaient de pied ferme 

1. Hérodolej VIÎ, 141. *- Plutarque, Thémistocle, 

2. Diodore de àioiie, Xt, 43. 
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le choc de rennemi; on en a fait des mateloU agiles^ 
tout ptèts y à la moindre alarme , à s'enfuir sur leui*6 
vaisseaux*. » Mais Thémislocle, bravant l^s reproches 
de ses ennemis , resta ferme dans ses desseins. Il se 
débarrassa de son principal adversaire^ d^Âristide ^ 
par Tostracisme , et il continua de donner tous ses 
soins à la marine ^ persuade que là étaient à la fois 
le salut de la Gràce et la grandeur d'Athènes. La ba* 
taille de Salamine et tous les triomphes qui ont suivi 
lui ont donné raison. 

Les Athéniens avaient rappelé Aristide un peu 
avant la bataille de ^laitiine ^ trois ans après l'avoir 
banni. Il y eut alors ^ en présence du danger public^ 
et plus tard sous les auspices de la victoire ^ comme 
une trêve entre les partis. Non^eulemeut Aristide 
soutint Thémistocle de toutes ses fot^ces dans la 
guerre contre les barbares \ mais il voulut encore lut- 
ter de popularité avec les chefs du parti qu'il avait 
combattu. Il fit adopter une loi que Thémistocle dut 
lui envier^ et qui, en faisant faire un pas à la démo-^ 
cratie, était une véritable révolution dans l'État. Cli« 
aliène n'avait pas fait tomber toutes les barrières qui 
séparaietit encore les différentes classes de citoyens. 
Les plus riches pouvaient seuls s'élever jusqu'à l'ar^ 
chontat t or y cette inégalité commençait à peser à 
un peuple qui avait la conscience de sa force. Après 
les immortelles journées de Platée et de Mycttle(479), 
Aristide pensa que les Athéniens mét^itaient une récom- 
pense pour le courage qu'ils avaient déployé dans 

\, Platon, hois^ livre IV 
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les batailles. « En même temps ^ dit Plutarque , il 
voyait bien qu'il ne serait pas facile de contenir par 
la force ce peuple qui avait les armes à la main , et 
dont Torgueil était exalté par ses victoires. 11 proposa 
donc un décret portant que le gouvernement appar- 
tiendrait désormais en commun à tous les citoyens ^ 
et que les archontes seraient pris indiCTéremment 
parmi tous les Mhéniens , sans aucune condition de 



cens*. » 



Ce changement avait été préparé, plus qu'on ne 
le croit généralement, par Faccroissement progressif 
de la valeur des propriétés depuis 1 époque deSolou. 
Au commencement du v* siècle, un revenu de cinq 
cents médimnes ne représentait plus une fortune 
considérable , et Farchontat était devenu par consé- 
quent accessible à un plus grand nombre de citoyens : 
Aristide avait été archonte, et sa fortune était fort 
modique. Cependant le principe subsistait toujours : 
c'était le cens qui était la condition des honneurs , et 
le gouvernement d'Athènes était ce qu'Aristote a 
appelé une timocratie. La loi d'Aristide posa un prin- 
cipe nouveau : elle reconnut à tout Athénien libre le 
droit d'aspirer à toutes les fonctions publiques, quand 
eUes n'étaient pas de nature à exiger une responsa- 
bilité pécuniaire , comme le maniement des deniers 
de l'État. Ce fut alors que Visonomie fut véritable- 
ment établie. 

Ce fut sans doute à cette époque que s'introduisit 
l'usage de faire désigner par le sort les archontes et 

1 . Plutarque , Aristide» 
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les sénateurs. Autrefois le peuple entier avait le droit 
d'élire ces fonctionnaires; mais il ne pouvait choisir 
que les riches. Depuis que la loi d'Aristide avait rendu 
tous les Athéniens éligibles , les principaux citoyens 
pouvaient craindre que le mérite ne fût écrasé par 
le nombre , et que l'élection ne perpétuât au pou- 
voir les hommes des dernières classes. D'un autre 
côté , les pauvres pouvaient concevoir la crainte 
opposée : les riches conservant leur crédit et tant 
de moyens d'influence, ne pouvait-il pas arriver que 
le peuple continuât de les choisir, comme il le faisait 
encore, au siècle suivant, pour les charges qui 
étaient restées électives*? Le tirage au sort fut adopté 
comme une transaction qui garantissait aux classes 
diverses des chances égales de succès. On fît pour les 
fonctions publiques ce que Solon avait fait pour les 
tribunaux : le hasard fut proclamé grand électeur. 
Par là on avait conquis l'égalité; mais à quel prix? 
au risque de voir arriver au gouvernement les plus 
incapables. Quoique, à tout prendre , le sort ait été, 
certains jours, plus clairvoyant dans ses choix que la 
multitude, nous ne pouvons que souscrire au juge- 
ment de Socrate et de Cicéron sur ce mode de 
nomination : il assure le salut des États, comme 
on assurerait le salut d'un vaisseau , en tirant au 
sort celui des passagers qui devrait tenir le gouver- 
nail '. 

i. Xénophon, Politique athénienne ^ chap. i. 

2. <t Si fortuito id faciet, tam cito evertetur civitas, quam navis, 
H si e vectoribus sorle ductus ad gubemacula accesserit. » (Ci- 
céron, République y I, 3i). 

4 
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Lea Alhénieus eux-méaies compi^euaient si bien 
tout ce qu'U y avait de péril dans ce systèone, quih 
ne rappliqueront jamais à toutes les fonctions pu- 
bliques. Les commandements militaires restèrent 
électifs. Dans un temps où Athènes était ai souvent 
engagée dans de lointaines expéditions^ les fonctions 
de stratège devenaient chaque jour plus délicates 
et plus compliquées. Quelquefois même on ajoutait 
à la dignité de stratège le litre à'autoeratâr («ùro- 
Hparop), c'est-à-dire qu'on donnait au général une 
autoritéabsolue. Les archontes, au contraire, avaient 
beaucoup perdu de leur ancienne impoi*(ance« Dé-» 
pouillés de leurs attributions politiques et militaires, 
ils étaient réduits à des fonctions purement civiles et 
administratives. Encoi^ leur pouvoir était^il sans 
cesse restreint par la création de quelque nouvdile 
magistrature : c'étaient les astynomes et les agora- 
nomes , qui maintenaient la police des rues et des 
marchés; les wiétronomes y qui veillaient sur ks 
poids et mesures; les sitoph/i&ques % qui étaient 
chargés des approvisionnements et qui réglaient le 
prix des subsistances S 

La prospérité d'Athènes augmentait sans cesse le 
nombre des citoyens. Les dèmes de la campagne 
étaient devenue impuissants à balancer la population 
de la ville, qui avait pris un accroissement extra^ 
ordinaire. On sait comment Thémistocle releva les 
murs d'Athènes, malgré l'opposition lacédémo- 
nienne, et combien il agrandit la ville en la joignant 

1 . M. G rote , History nf Greece , t. V, 
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au Pirée* Ge fut Thémistôcle qui fut vraiment le 
créateur du Pirée : fl le fit bâtir, sur un plan symé- 
trique, par Farchitecte Hippodamus. Il y établit des 
magasins et des arsenaux. Il y attira des ouvriers 
étrangers , en leur accordant toute sorte de privi- 
lèges et d'immunités. Il s'en glissa même un grand 
nombre paniii les citoyens. Dès lors il se forma dans 
les ports une ville nouvelle , plus agitée que Tan- 
cîenne^ Au Pirée, dit Aristote, on est plus démo- 
crate que dans la cité*. Les plus modestes citoyens 
d'Athènes allaient devenir à leur tour une sorte 
d'aristocratie. Uinfiuence échappait aux Eupatrides 
et aux propriétaires. C'étaient les matelots, les mar- 
diands / les ouvriers qui dominaient dans YJgora , 
à la place de ces laboureurs qui paraissaient à Aris- 
tote les jJu» fidèles gardiens d'une démocratie régu- 
lière, La tribune aux harangues^ tournée vers la 
mer, sigt^ifiait, dit un ancien, que là étaient désor- 
mais la vie et ta puissance d'Athènes '. 

Mais ce qui sauvait la démocratie athénienne , ce 
qui l'arrêtait encore sur la penle glissante où elle 
s'était engagée , c'est qu*elle avait des chefs întelli* 
gents, qui savaient la conlenh* et la régler. L'Aréo- 
page exerçait toujours sa haute surveillance sur 
toutes les parties du gouvernement. Composée 
d'homme» vieillis dans^ les affaire, cette assemblée 
réunissait toutes les illustrations de la république : 
on y voyait siéger, à côté des anciens archontes, 

1. Arisixrte , Poiitpqne^ V, S; 

2, Plutarque j Thémistôcle, 
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les citoyens les plus remarquables par leur naissance, 
leurs richesses et leui^s vertus. Le nombre des areo- 
pagites ne pouvait dépasser cinquante et un \ Le 
sénat d'en haut^ représentait donc le principe aristo- 
cratique ; mais il avait su se rendre populaire en 
transigeant avec les besoins nouveaux. Il avait sou- 
tenu Thémistocle dans sa lutte maritime contre les 
Perses : pour décider le peuple à monter sur les 
vaisseaux , il avait voté une indemnité de huit 
drachmes pour tous ceux qui s'embarqueraient. Il 
ne s'était point opposé à la loi d'Aristide qui avait 
supprimé la distinction des classes ; mais il veillait 
religieusement à ce que le progrès des institutions 
démocratiques ne portât aucun trouble dans TÉtat. 
Il y avait aussi , à cette époque , des magistrats 
chargés spécialement de défendre les lois établies 
contre toute innovation téméraire ou prématurée : 
je veux parler des nomoihètes ^ qui présidaient à la 
révision des lois. Ici, il faut distinguer la loi pro- 
prement dite (vop-oç), et le simple décret ((|;Yf<ptGp.a). 
Quand il ne s'agissait que d'un décret , rassemblée 
du peuple pouvait, sur l'avis du sénat, adopter ou 
rejeter toute proposition nouvelle. Mais quand il 
s'agissait d'une loi , l'opération était plus compliquée. 
La première assemblée ordinaire de l'année recevait 
les propositions des citoyens qui demandaient quelque 

i . Fragment du IIP livre de Philochore, cité par saint Ma^^ime, 
dans la Préface des Œuvres attribuées à saint Denis VAréopagite, 

2. L* Aréopage, ou le sénat d'en haut ( -^ avw pouXr,), était ainsi 
appelé , parce qu'il siégeait sur une colline consacrée au dieu 
Mars. 
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réforme dans les lois* Si ces demandés paraissaient 
assez fondées pour mériter un plus ample examen, 
la troisième assemblée ordinaire nommait des nomo- 
tbètes^ ou plutôt les tirait au sort parmi les six mille 
citoyens qui devaient remplir les fonctions de juges. 
Ces nomotliètes , dont le nombre s'élevait quelque- 
fois jusqu'à cinq cents et même jusqu'à mille ^ de- 
vaient comparer les avantages relatifs de l'ancienne 
loi et de celle qu'on proposait d'y substituer. On 
cboisissait cinq avocats ou syndics ^ pour défendre 
Tancienne loi , et la majorité prononçait \ Mais lors 
même que la loi nouvelle avait été adoptée, celui 
qui l'avait proposée en demeurait responsable : il 
pouvait être, pendant un an^ poursuivi et con- 
damné, s'il était reconnu que sa proposition avait 
troublé l'économie des lois en vigueur, ou avait 
amené des résultats contraires à l'intérêt public. 

C'étaient là certainement des garanties sérieuses , 
propres à sauver le peuple de ses propres caprices , 
et à préserver Athènes d'un des plus grands périls de 
la démocratie, de la perpétuelle instabilité des lois. 
L'institution salutaire des nomotbètes est incontes- 
table à Athènes ; mais l'époque où ces fonctions 
ont été établies, n'ayant point été déterminée par 
les auteurs anciens, est un problème pour la cri- 
tique moderne. M Thirlwall, à qui l'Angleterre 
doit une savante histoire de la Grèce, a cru devoir 
attribuer à Solon l'établissement des nomotbètes '. 



1 . Pollux , vra. 

î* M. Thirlwall , History of Greece^ cbap. \ \ . 
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Up d^ compatriotas de M.Thirlwall y qui a publié plus 
Feceuunent encore un ouvrage remarquable sur Tbi»- 
toire grecque^ M. Grote, ne pense pas qu'il faille rap- 
porter au législateur athénien la procédure relative à 
la réforme des lois. Solon était bien plus préoccupé 
de ridée de consolider sa législation , de la rendre 
inviolable, que d'en régler d'avance la révision \ Sur 
ce point , nous sommes d'accord avec M. Grote i 
mais nous ne saurions partager son opinion quand 
il attiibue à Périclès l'institution des nomothètes : 
c'était, selon M. Grote, up moyen de remplacer 
l'Aréopage, quand ce haut sénat eut été dépouillé 
de ses attributions politiques. Au temps de Périclès, 
comme nous le verrons tout à Pheure , ou abaissait 
les anciennes barrières , on ne songeait guère à en 
élever de nouvelles. La création de cette magistra** 
ture conservatrice ne nous parait ni aussi ancienne 
que le croit M. Thirlwall , ni aussi récente que le 
suppose M. Grote : elle nous semble bien plutôt se 
rapporter au temps d'Aristide, à cette époque inter* 
médiaire, où l'on faisait au peuple de justes conces** 
sions , mais en réglant son pouvoir et en réprimant 
ses excès. 

C'est la période la plus brillante et la plus pure de 
riiistoire d'Athènes. Au dedans, point de luttes ar» 
dentés entre les partis : le peuple, satisfait de Yisono* 
mie complétée par la loi d'Aristide, ne songe point 
encore à humilier les grands et à dépouiller les riches. 
Au dehors , l'activité des Athéniens est occupée par 

i . iSr. Grofe, Hhtorr nf Greece, t. V, p. 498. 
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de gloptcuses entreprises. Pour se défendre contre 
ies Perses, les États grecs avaient formé une confé- 
dération dont le commandement avait été donné à 
Sparte. Quand la trahison de Pausanias eut compro- 
mis la suprématie lacédémonienne, les alliés tournè- 
rent les yeux vers Athènes, et lui décernèrent ce 
qu'on appelait V hégémonie^ c'est-à-dire le commande* 
ment de la confédération. L'orgueil et le despotisme 
de Pausanias avaient fait détester la domination de 
Sparte; la justice d* Aristide et la douceur de Cimon 
firent d'abord aimer celle d'Athènes. Aristide, revêtu 
des fonctions nouvelles X hellénotame ^ détermina, 
avec la plus rigoureuse équité, ce que chaque peuple 
devait payer, selon ses ressources , pour la défense 
commune. Le chiflFre total s^éleva , dans le principe, 
à quatre cent soixante talents. L'argent fut déposé à 
Délos, et les assemblées se tenaient dans le temple. 
A cette époque , les alliés traitaient avec les Athé- 
niens sur le pied d'égalité ; ils conservaient \ auto- 
nomie et délibéraient ensemble ; la majorité faisait 
la loi*. 

Pendant qu'Aristide présidait aux finances, Cimon 
se dirigea vers la Thrace avec les forces de la confé- 
dération. Il prit d'assaut Éion , sur le Strymon , place 
qui était occupée pat les Mèdes, et il réduisit les ha- 
bitants en servitude. Il fit ensuite éprouver le même 
sort à nie de Scyros, et il y fonda une colonie. Les 
Athéniens trouvèrent à Scyros les ossements de Thé- 
sée, qu'ils rapportèrent en grande pompe dans leur 

1. Thucydide, I, 96 et 97. — PIntarqné , Arislîdé. 
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ville. Il y eut à Athènes , en mémoire de cet événe- 
ment) un concours de poésie dramatique, qui prouve 
que le progrès des lettres coïncidait avec celui de la 
puissance atliéntenne. Le vieil Eschyle et Sophocle, 
encore au début de sa carrière, se trouvèrent en 
présence. Les généraux eux-mêmes remplirent les 
fonctions de juges, et donnèrent le prix à Sophocle. 
Eschyle découragé se retira en Sicile^ où il mQurut^ 
C'était le temps où Pindare chantait les victoires que 
les tyrans de Syracuse et d'Agrigente avaient rem- 
portées dans les jeux ouverts à tous les Grecs. 

Après la prise de Scyros , les alliés allèrent com- 
battre les Carystiens, dans l'Eubée ; mais cette guerre 
se termina par un traité. Les Athéniens soumirent 
ensuite les habitants de Naxos, qui s'étaient détachés 
de Falliance commune. C'est la première ville alliée, 
dit Thucydide , qui ait été réduite à la condition de 
sujette, et l'historien explique parfaitement comment 
l'état des confédérés se modifia peu à peu. Us com- 
mençaient à se lasser d'une guerre qui leur imposait 
de si grands sacrifices. D'ailleurs Athènes, tout en les 
admettant, dans le temple de Délos, à la délibération 
commune, avait pris sur eux un grand ascendant. 
Elle exigeait impérieusement qu'on remplit toutes 
les conditions de l'alliance. Les Athéniens ne com- 
mandaient plus avec la même douceur ; ce n'étaient 
plus des égaux' : c'étaient des mattres auxquels il fal- 
lait obéir. Thucydide attribue ce résultat bien moins 



1. Platarque, Cimon, 

2. Thucydide, I, 99. 
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à Tambition des Athéniens qu'à la mollesse des alliés. 
La plupart rentrèrent dans leurs foyers , et^ pour se 
dispenser du service personnel, payèrent une con- 
tribution beaucoup plus forte. Ainsi les alliés se ré* 
duisirent eux-mêmes à la condition de tributaires, 
et les citoyens d'Athènes devinrent , depuis le premier 
jusqu'au dernier, une sorte de noblesse hellénique. 

Quand la double victoire du fleuve Eurymédon 
eut assuré l'affranchissement des Grecs de l'Asie Mi- 
neure (472) , Ci mon acheva la conquête de la Cher- 
sonèse, et combattit les habitants de Thasos, qui 
avaient rompu l'alliance. Le motif de cette ruptui*e 
était certains différends avec Athènes au sujet de 
leurs mines d'or et des comptoirs qu'ils possédaient 
sur les côtes de Thrace. Après trois ans de siège, 
les Thasiens se rendirent : ils reconnurent la domina- 
tion athénienne, consentirent à détruire leurs mu- 
railles , à livrer leurs vaisseaux et à payer tribut ; ils 
s'engagèrent aussi à céder leurs mines et tout ce 
qu'ils possédaient sur le continent. Ces mines, qui 
avaient été autrefois exploitées par les Phéniciens, 
et qu'Hérodote a visitées , rapportaient annuellement 
deux cents à trois cents talents ^ 

Vers le même temps, les Athéniens avaient poussé 
leurs conquêtes dans la Thrace jusqu'aux frontières 
de la Macédoine ; ils avaient bâti un fort et fondé 
une colonie sur les bords du Strymon , à l'endroit 
que l'on appelait alors les Neuf Voies ^ et qui depuis 
fut appelé Amphipolis. Un peu plus tard, ils enle- 

1. Hérodote, VI, 46 et 47. 
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vèrent à ratiianee lacëdëmonienne la vUlê de Mi^gare 
et la bourgade de Pègues^ qui en dépendait. Ils 
construisirent les longues murailles qui joignaient 
Mégare au port de Nisée, et ils se chargèrent de les 
garder. En même temps , ils forçaient les Éginètes à 
reconnaître leur suprématie maritime; ils occupaient 
l'île de Cypre, et ils aidaient TÉgypte à se soulever 
contre les Perses K 

Sparte voyait avec envie le progrès continu de la 
puissance athénienne, et elle s'y serait opposée avec 
ardeur si elle n'eût été paralysée par des dissensions 
intestines. Vers 466, avait éclaté un événement de 
sinistre augure : les éboulements du Taygète avaient 
détruit un quartier de Sparte, et vingt mille hommes 
avaient péri, dit-on, sous les décombres. Plutarque 
dit que les hilotes se soulevèrent, pour achever ceux 
que le tremblement de terre avait épargnés. Ce qui 
restait encore des Messénietis, et même quelques po- 
pulations voisines de la ville prirent les armes* La- 
cédémone, dit Thucydide, se préparait à soutenir 
Thasos contre les Athéniens ; mais la révolte devint 
formidable ; les insurgés se retranchèrent à Ithôme, 
et les Spartiates furent réduits à implorer le secours 
des Athéniens , auxquels ils voulaient naguère arra- 
cher leurs conquêtes. Gimon n'hésita point : il con- 
seilla à ses concitoyens d'accorder le secours de- 
mandé. c( Il ne faut pas, dîsait-il , que la Grèce soit 
boiteuse*. » Ce qu'il rêvait, ce n'était ni la tyrannie 

1. Thucydide, I, 100 et sniv. 

2. Plutarque, Clmon, 



d* Aihènefi/ ni rabaissement de Sparte : U voulait qiie 
la Grèce fàt une confédération de {>euples lâires , 
pour rester invincible contre les Perses* 11 partit 
donc pour le Péloponèse avec des troupes nom* 
breuses. Mais la bonne intelligence ne subsista pas 
longtemps entre les Athéniens et les Spartiates, et 
Thucydide regarde cette expédition comme une des 
premières causes de la guerre du Péloponèse. Vhith 
torien explique très-bien pourquoi Sparte , tout en 
appelant les Athéniens à son aide, redoutait leur 
présence sur son territoire. Elle craignait ce qu'il y 
avait en eux d'audacieux et de novateur*; elle les 
regardait comme des étrangers, et croyait que, au 
lieu de combattre les insurgés d'Ithôme, ils pour- 
raient bien s'entendre avec eux et les aider à faire 
une révolution. Aussi s'empressa-t-on de congédier 
ces dangereux alliés, sous prétexte qu'on n'avait plus 
besoin de leur secours. C'était un mensonge; car 
Ithôme était toujours au pouvoir des révoltés , et y 
resta encore dix ans. Quand la place se rendit, les 
insurgés obtinrent de sortir du Péloponèse, sous la 
foi publique, avec leurs femmes et leurs enfants. Les 
Athéniens recueillirent ces malheureux , et les éta- 
blirent à Naupacte, qu'ils venaient de pren<fre sur 
les Locriens-Qzoles. 

Mais les partis commençaient à se réveiller dans 
Athènes. Les citoyens qui avaient pris part à l'expé- 
dition du Péloponèse, en avaient rapporté un vif res- 

i . AeicavTs; twv AOYiva((»)v to ToXî;.v)pov xotl ttjv vewTepoTrouov (Thu- 
cydide, I, 102). 
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sentiment contre les Spartiates. Athènes avait conclu 
un traité avec les Argiens, ennemis de Lacédëmone. 
Cimon ^ qui combattait cette politique, était devenu 
suspect; son crédit baissait chaque jour; Aristide 
était mort , et le peuple se ralliait autour d'un nou- 
veau chef y qui devait poiter au [plus haut point la 
puissance de son parti et la gloire du nom athé- 
nien. 



CHAPITRE V. 

Commencçineiits de Périclès. — Sa riyalké avec Cimon. 

Péricles sortait d'une fanlille illustre , de la race 
dés Âlcmseonides. Sa mère, Âgarista, était nièce de 
Clisthène. Son père, Xantippe, avait eu la plus 
grande part à la bataille de Mycale et aux victoires 
que les Grecs avaient remportées sur les bords de 
l'Hellespont. Péricles avait , dit-on , toute la beauté 
que les artistes donnaient aux têtes de Bacchus. Il 
reçut une éducation digne de sa naissance : il Ait 
disciple de Zenon d'Élée y dont un poète a dit qu'il 
connaissait l'univers comme s'il l'avait arrangé lui* 
même ^ Mais il étudia surtout sous Anaxagore de 
Clazomène, que Ton surnommait l'esprit ou l'in- 
telligence , parce qu'il enseignait que le principe de 
l'univers n'était ni une aveugle nécessité , ni le ha- 
sard plus aveugle encore, mais une intelligence pure 
et non composée de parties. Anaxagore avait com- 
mencé son principal ouvrage par ces belles paroles 
que Diogène de Laérte nous a conservées : « Tout 
n'était autrefois qu'une masse informe , lorsque l'es- 
prit survint et mit toute chose en ordre *. » Ce philo- 
sophe n'avait pas négligé la physique ; il possédait 
même tout ce qu'on pouvait alors savoir d'anato- 

1. Timon le Phliasien, cité par Plularque, PérUlès 

2. Diogène de Laërte , u^/ia.r«g^re. 
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mie, comme le prouve la dissection d'une tête de 
bélier, racontée par Plularque ; mais il subordonnait 
la science des choses matérielles à l'étude de Tintelli- 
gence. 

Cette doctrine , grave et féconde , contribua à dé- 
velopper en Périclès un esprit ferme et libre , qui se 
manifestait tanlèt par la puissance dé la parole, 
tantèt par l'énergie de l'action. Socrate dit dans un 
des dialogues de Platon : « Le plt^ parfait des ora^ 
teurs, selon moi, ce fut Périclès*- — Pourquoi? dit un 
des interloculeiirs.^ — Tous les grands arts ont besoin 
de spéculations subtiles et transcendantes sur la 
nature; c'est de là que viennent, si je ne roe trompe, 
riiabitude de considérer 1^ choses de haut, et l'ha- 
bileté qui se fait un jeu du reste. Â son génie 
Péridès ajouta ces études : de là sa toute-put^iance 
oratoire*. » 

Dans sa jeunesse, Périclès avait beaucoup redouté 
le peuple et l'ostractsme. U avait avec Pisistrate une 
grande ressemUance , pour le vidage et pour l'élo- 
quence ; ce qui ne rasfl^rait pas les plus vieux de la 
ville ^ Aussi commença-i-il par ne point se mêler des 
aHaires publiques. 11 ne servit d'abord son pays que 
dans la guerre, où il déployait l>eaucoop de cou- 
rsée , et où il cbercbait tes. plus grands périls. Mais 
plus tard , voyant Aristide mort , Tliémistoele banni 
€à Cimon presque toujours occupé au dehc^rs , il se 
livra à la politique intérieure. Son caractère, fort 
peu démocratique, selon Plutarque, l'aurait peut- 

1. Platon , Phèdre. 



être porté à k tête des noblea et des rickes j mais la 
place était prise : Ciraon était depuis lougteaips le 
chef de ce parti. Péridès se jeta du côté ^pfK)sé > et 
se voua à la défense du grand nombre et des pau* 
vres. Il comprit dès lors la nécessité de réformer sa 
manière de \ivre : il renoi^a tout d'un coup aux 
festins , aux assemblées et à tous les plaisirs qu'il se 
permettait auparavant» U ne paraissait plus dans les 
rues que pour aller soit à XJgota j soit au sénat ^ 

Les deux partis qui divisaient Âlbènes avaient 
alors ^ malgré leiu* oppcmtion y des vues nobles et 
hautes, qu'on pouvait avouer des deux cotés, Cimou 
rêvait une aristocratis active et modérée , méritant 
ses |K*i villes par ses services et par son désintéies- 
sement. Périclès voulait communi<|uer le pcmvoir au 
plus grand nombre; il voulait la démocrate , mais 
une démocratie glorteuse et bien ordeoinée ^ délibé- 
rant et agitant comme un seul homme ^ sous Tim* 
pulsion de Féloqueuce et de la. raison. Au dehors , 
Cimon voulait l'équilibre entre les Étals grecs et la 
guerre aux harhai*e&; Périclès voulait la préponde* 
rance excli^ve d'Âlhèjiefi et la guerre contre Sparte. 

Cimon était à Athènes comn^ un de ces grands 
seigneurs des Étals moderœs , qiû savent fiiire de 
leur inuBiense fortune un emploi vraiment popu- 
laire. Tous les jours, il appelait à sa tabie les plus 
pamyres d'entre les citoyens» U doonait dtes vête- 
ments à eet»x qui n'en avaient point. Sa bourse était 
ouverte à tous ; il faisait ôter les haies et les clôtures 

1. Plutarqjue, Périclès. 
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de ses jardins et de ses domaines, afin qu'on pût 
non pas seulement s'y promener, mais y cueillir des 
fruits. Périclès , à qui sa fortune ne permettait point 
de soutenir une telle lutte avec Ci mon, employait 
d'autres armes pour le combattre: il donnait au 
peuple des droits nouveaux. Il voulait que tous eus- 
sent de Targent et des terres , non par les largesses 
volontaires de tel ou tel citoyen riche, mais en vertu 
de lois votées par tous dans V/égùra. De là les dé- 
crets qui accordaient une solde aux Athéniens qui 
prenaient part aux expéditions militaires , un salaire 
à ceux qui siégeaient dans les tribunaux ou qui as- 
sistaient aux assemblées. 

Le salaire des juges fut établi par Périclès, avant 
le bannissement de Cimon ^ Ce salaire n'était dans 
l'origine que ^d'une obole (16 centimes). Dans les 
/Vuées d'Aristophane , Strepsiade dit qu'il a em- 
ployé la première obole de son salaire d'héliaste 
à acheter un chariot pour son petit garçon *. Cette 
indemnité fut élevée plus tarda trois oboles. Ctiacun 
de ceux qui venaient siéger dans un tribunal rece- 
vait en entrant, avec le bâton de juge, une pe- 
tite tablette , qu'il remettait au prytane en sortant , 
et l'argent lui était donné en échange. Quant au sa- 
laire de l'assemblée du peuple , il ne parait pas 
avoir existé dans les premiers temps de Périclès. On 
lit dans VJssemblée des femmes : « Sous Tarchontat 
du vaillant Myronide, personne n^ aurait ose rece- 

1. Aristote, Politique ^ II, 9. 

2. Aristophane, Nuées ^ v. 861. 
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voir de l'argent pour gouverner ^Élat^ » Or Myro- 
nide était archonte Tan 457 avant Fère chrétienne. 
La rétribution d'une obole , pour droit de présence 
à l'assemblée, fut établie à une époque qui ne peut 
être déterminée avec précision*, mais il est certain 
que ce fut longtemps avant la représentation de 
C Assemblée des femmes ^ qui eut lieu la 4^ année de 
la 96® Olympiade (393 avant J. C). Le salaire d'une 
obole ne fut pas suffisant pour attirer les Athéniens 
à YJgora, «Autrefois, dit Aristophane, quand ils ne 
recevaient qu'une obole à l'assemblée, on pouvait 
s'y asseoir et causer tout à l'aise ; maintenant on y 
est étouffé par la foule. » Le salaire avait été triplé. 
« Aujourd'hui, continue le poète comique, quand 
on fait quelque chose pour la patrie , on demande 
trois oboles , comme le maçon qui a fini sa jour- 
née '. » Les sénateurs recevaient aussi leur indem- 
nité, qui était fixée à une drachme pour chaque 
jour d'assemblée. 

Une autre dépense publique qui paraît remonter a 
la même époque , c'est l'établissement du théorique. 
Dans les premiers temps, l'entrée au théâtre était 
gratuite ; le peuple s'y portait en foule , et il en ré- 
sultait souvent dés désordres et de fâcheux accidents. 
Pour prévenir ces inconvénients, on établit un droit 
d'entrée de deux oboles par personne ; et plus tard , 
afin de ne pas exclure les pauvres ^ on leur donna 
cette somme , qui fut désignée sous le nom de théo- 

\ . Aristophane , V Assemblée des femmes , v. 303 et suiv. 

±. Aristophane, ihid,^ v. 308 et suiv. 
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riqae. On croit que le droit d'entfée fut établi Vers 
la 70*" olympiade (de 499 à 496 avant J. C); maisee 
fut Périclès qui , le premier, fit payer le théorique 
par la caisse de FÉtàt*. Pour avoir droît à celte in- 
demnité, il fallait être inscrit sur le rôle des citoyens; 
la distribution se faisait par tribus et par têles. Le 
théorique reçut bientôt une plus grande extension ; 
on fit des distributions d'argent sans qu'il y eût de 
représentations théâtrales, mais toujours à l'occa- 
sion des fêtes , où l'on voyait des jeux publics et des 
processions religieuses *. 

Ce fut sous les auspices de Périclèi , et au com- 
mencement de son administration , qu'Éphialte porta 
les premiers coups à l'Aréopage. On répétait depuis 
longtemps que l'autorité de TAréopage avait donné 
trop de force au gouvernement. Aussi le sénat A' en 
haut était-^il devenu odieux à ce qu'Aristote appelle 
la tourbe des gens de mer*, qui dominait dans la cité. 
On ne pouvait rien faire de plus agréable au peuple 
que d'abaisser celte antique magistrature , qui faisait 
obstacle au développement illimité de la démocra- 
tie. Tel fut l'objet du décret qu'Éphialte fit adopter 
par le peuple, la 1'* année de la 80' olympiade 
(460 avant l'ère chrétienne). 

Les critiques modernes qui ont le plus étudié les 
institutions de la Grèce, sont très- Vagues sur cet 
abaissement de l'Aréopage. Il est vrai que les auteurs 

1. Ulpien sur Déinosthèrie , Olrnth., I. -^ Plutarque^ Pé^ 

rà'lês. 

2. îiœckh , Économie poiitif/ue fies Jt/ic/iiens y II, 13. 

3. 'O vauTiJcoç ^//o;. ( Anslole, Politique, V , 3.) 
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anciens ne nous ont point expliqué avèô précision 
en quoi consistait là loi présentée par Éphiaité. Aris* 
tote se contente de dire qu'elle mutilait les attribu- 
tions de l'Aréopage ^ Dîodore dit qu'elle diminuait 
k puissance de celte asèettibléè*. Plulàrque dît qu'elle 
lui enlevait la Connaissance de la plupart des affaires*. 
Pour déteVttiine/exactertietit ce que pet'dit l'Aréopage 
et ce qui lui fut laissé , il fkut surtout consulter les 
orateurs: Lysiàs, Dinatque, Ëschine et Démosthène 
contiennent , à cet égatd , de précieuses indica^ 
tiotts. 

L'Aréopage fut dépouillé, pat» Ist loi d'Éphialt^, de 
ses attributions politiques ; il conserva sa juridiction 
criminelle, dans les causes de iiieuttre , d'empoison- 
nement et d'incendie. Ce tribunal , dit Démosthène, 
est lé sétil que toutes nos i*étolutions aient respecté , 
que toUs les gouvernements par* lesquels nous avons 
passé n'aient point osé dépouiller du dfoit de ju- 
ger lés meurtriers*. Lysias dit que le dtok de cdtï^ 
tiaître de l'homicide avait été rendu à l'Aréopâge" ; 
ce qui suppose que ce dfoit lui avait été retiré. Il est 
possible, en effet, que la juridiction deTAféopage ait 
été, sinon abolie, du moins restreinte sous Périclès. 
Peut-être est*-ce à dater de Cette époque que le$ mem-» 
bres de ce tribunal sont devenus responsables, 
comme tous les fonctionnaires athéniens, et ont été 

1. Aristote , Politique, II, 9; 

2. Diodore de Sicile, Xî, 11. 

3. Plutarque , Périclès. 

4. bétrtoàthènë , Discours contre Aristocrate, 

y^ Lysias, Discours sur le meurtre d' Ératosthène . 



68 CHAPITRE V. 

obligés de rendre compte de la sévérité de leurs ar- 
rêts \ Ils paraissent aussi avoir conservé l'instruction 
des causes qui se rapportaient à la religion. Dans 
certaines affaires qui intéressaient FÉtat , l'Aréopage 
était chargé de faire une enquête, et d'examiner si le 
fait avait eu lieu : c'était au peuple à juger la cause 
au fond, et à prononcer sur la ftioralité du fait. 
Dinarque , qui accusa Démosthène d'avoir reçu de 
l'argent d'Harpalus, dit dans son plaidoyer : « L'Aréo- 
page , se renfermant dans les limites de ses altribu- 
tions , a prononcé seulement sur le fait , tandis que 
le tribunal populaire s'est posé cette question: Le fait 
est-il excusable ' ? » 

La garde des lois ayant été enlevée à l'Aréopage, 
il fallait la confier à une magistrature spéciale, et ce 
fut alors que les nomoph/laques furent établis. Us 
étaient au nombre de sept, et siégeaient, dans les 
assemblées publiques, en face des archontes et à 
côté des proèdres ou présidents. Ils devaient inter- 
venir toutes les fois qu'il était fait une proposition 
contraire aux lois existantes ; ils étaient même au- 
torisés à forcer les magistrats de conformer leurs 
actes aux prescriptions de la loi'. C'étaient eux qui 
dirigeaient les poursuites contre les auteurs de me- 
sures illégales. 

En abaissant l'Aréopage, Éphialte avait frappé au 
cœur l'aristocratie athénienne. Quelque temps après 

1. Eschine, Discours contre Ctésiphon. 

2. Dinarque, Discours contre Démosthène . 

3. Fragment du VIP livre de Philochore, dans la Bibliothèque 
de Photius, 
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il përit assassiné ; ce meurtre fut attribué à un cer- 
tain Aristodicus de Tanagre. Cimon était incapable 
de tremper dans une pareille vengeance. On ne sait 
pas jus({u'à quel point il s'opposa aux empiétements 
du parti démocratique, dirigé par Périclès. La lutte 
entre ces deux personnages vint d'un dissentiment 
sur la politique extérieure. On répétait sans cesse 
contre Cimon le mot fatal de philolacôn (çiXoXaxtov). 
Il y a toujours, sous toute espèce de gouvernement, 
mais surtout sous le gouvernement populaire, un 
mot dont on flétrit ceux qu'on veut perdre. Péri- 
clès fit bannir Cimon, par l'ostracisme, comme 
ennemi du peuple et comme ami des Lacédémo- 
niens. 

Le fils de Miltiade partit sans murmure ; mais quel- 
que temps après , les Spartiates ayant envahi le ter- 
ritoire de Tanagre en Béotie (456), les Athéniens 
s'avancèrent pour les combattre; Cimon crut alors 
pouvoir rompre son ban ; il se rendit, avec ses armes, 
dans la tribu OEneide, dont il faisait partie, et il ré- 
clama sa place de bataille. Ou ce grand homme de- 
vait mourir en combattant, et sa patrie aurait fait 
grâce à ses cendres ; ou le sort l'aurait épargné , et 
le soir même il aurait repris le chemin de l'exil ; il 
ne demandait qu'à combattre parmi ses concitoyens : 
cette douceur lui fut refusée, Périclès et ses amis 
soulevèrent le conseil des cinq cents : ils osèrent 
soutenir que Cimon n'avait pas le droit d'offrir son 
sang à sa patrie. On prétendait d'ailleurs qu'il n'é- 
tait venu que pour jeter le désordre dans l'armée , et 
pour ouvrir Athènes aux Spartiates. Voyant que les 
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r£ings lui étaient fermés , il se résigna à partir ; mais 
avant de se retirer, il s'adressa à Ëuthippe et à 
quelques autres de ses compagnons, comme lui 
suspects de trahison} il les conjura de confondre 
leur» ennemis communs à force de courage et de 
dévouement. Ici Thistoire semble un fragment 
d'épopée : ces braves gens, qui étaient au nombre 
de cent, demandent au héros son armure com- 
plète^ qu'ils placent au milieu de leur bataillon ; 
ils attendent de pied ferme le choc ennemi , et ce» 
hommes, qu'on accusait d'être vendus aux Lacé*- 
démoniens, meurent tous à leur poste en les com^ 
battant K 

Athènes fut punie de son ingratitude : elle fut 
vaincue à la bataille de Tanagre. Les Lacédémoniens 
s'ouvrirent un chemin à travers la Mégaride, et re^ 
tournèrent chez eux par Tisthme» Soixante-deux 
jours après la bataille de Tanagre, les Athéniens, 
commandés par Myronide, mai*chèrent contre les 
Béotiens^ les battirent à OEnophytes, se rendirent 
maîtres de la Béotie et de la Phocide, et prirent en 
otage les cent plus riches citoyens entre les Locriens 
d'Oponte, Ce fut alors, dit Thucydide, que furent 
terminées les longues murailles qu^ s'étendaient d'A» 
ihènes jusqu'à la mer, l'une gagnant Phalère, et 
l'autre le Pirée, Égine consentit enfin à capituler : 
elle rasa ses fortifications , livra ses vaisseaux , et se 
soumit au tribut. Les Athéniens cherchèrent même 
à étendre leur influence jusque dans la Thessalie, 

i. Plutarqiie, Ci mon. 
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SOUS prétexte (Je rétablir à Pharsale un tyran nommé 
Ore&te. Ils échouèrent dans cette entreprise comme 
dans Texpédition d'Egypte , qui s'était tristement 
prolongée jusqu'à cette époque, Maïs l'infatigable 
Périclès dirigea une flotte et une armée contre Si- 
cyone. Les Athéniens débarquèrent au nord du 
Péloponès^ , et vainquirent ceux des Sicyoniens 
qui osèrent leur résister ; puis , prenant avec eux 
les Achéens., ils traversèrent le golfe de Corinthe , 
et allèrent jusque sur les côtes de TAcarnanie as- 
siéger la ville d'OEniades , dont ils ne purent s'em- 
parer-. 

Toutes ces guerres entre les Grecs pouvaient rendre 
l'avantage aux barbares ; le peuple athénien comprît 
la nécessité de la paix, soit au dedans, soit au de- 
hors. Périclès lui-même avait proposé un décret qui 
rappelait Cimon de l'exil. On dit qu'un traité secret 
avait été négocié entre les chefs des deux partis, 
par Tenti^emise de la sœur de Cimon , Elpinice, dont 
le nom est mêlé à tant d'intrigues, ils avaient con- 
stitué entre eux une sorte de duumwat : Cimon de- 
vait faire la guerre aux barbares, et abandonner 
Athènes à Périclès S Trois ans après le siège d'QE- 
uiades , l'an 450 avant J, C* , les Athéniens 
conclurent une trêve de cinq ans avec les Pélo- 
ponésiens'. Après avoir négocié ce traité, si con- 
forme à sa politique, Cimon tourna contre les 



1 . Thucydide , I , i 08 et suiv. 

2. Plutarque, Cimon. 

3. Thucydide, I, ii2. 
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Perses toutes les forces d'Athènes et de ses alliés. 
Il arma deux cents galères ; et, tandis que soixante 
de ces bâtiments allaient soutenir TÉgypte révol- 
tée, il se dirigea vers Tîle de Cypre avec le reste 
de la flotle. 

Les événements et les résultats de cette guerre ont 
été diversement racontés par les historiens. Thucy- 
dide se contente de dire que Cimon mourut sous les 
murs de Citium , que les Athéniens furent obligés 
par la famine d'abandonner le siège, et qu ensuite, 
parvenus à la hauteur de Salamine en Cypre, ils 
vainquirent deux fois , dans un combat de mer et 
dans un combat de terre, les Phéniciens^, les Cypriotes 
et les Ciïiciens réunis. Diodore de Sicile prétend que 
Cimon s'empara de Citium et de Malos , que ce fut 
lui qui triompha dans les batailles , et qu'il imposa 
aux Perses le glorieux traité auquel son nom est resté 
attaché \ Plutarque attribue les victoires à Cimon , 
mais ne parle pas du traité*. Ces témoignages con- 
tradictoires ont autorisé plusieurs critiques modernes 
à nier l'authenticité de ce qu'on est convenu d'ap- 
peler la paix de Cimon, Nous croyons que cette 
convention est vraiment historique , mais qu'elle n'a 
été conclue qu'après la mort de Cimon. Sans discuter 
ici les détails, que la tradition athénienne paraît 
avoir embellis, nous pensons qu'on a pu légitime- 
ment attribuer au fils de Miltiade la gloire des résul- 
tats qu'il avait, sinon accomplis, du moins prévus et 

4. Diodore de Sicile, Xn, 4. 
2. Plutarque, Cimon, 
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préparés. Ce qui est certain , c'est que, peu de temps 
après la mort de Cimon , la cause de la Grèce était 
gagnée (449). Les Perses étaient refoulés dans Tin- 
lérieur de T Asie ; les Grecs asiatiques étaient déclarés 
libres. Les satrapes devaient se tenir à trois jours de 
marche des cotes de l'Asie Mineure ; les vaisseaux 
de guerre des Perses ne pouvaient naviguer depuis 
Phaselis, en Pamphylie, jusqu'aux îles Cyanées, à 
l'entrée du Pont-Euxin. Toute cette partie de la Mé- 
diterranée appartenait désormais à la confédération 
hellénique, dont les Athéniens étaient les chefs. Ci- 
mon mourant avait laissé une position admirable à 
Athènes et à Périclès. 
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A quelles causes il faut attribuer Tinflucnce de Pérlclès. -i- Thucydide, 
chef du parti aristocratique, est banni par Toflracisme. —< Toute- 
puissance de Périclès. — Civilisation athénienne. 



La mort de Cimon laissait le champ libre à son 
rival. Përictès régnait désormais dans Athènes ; 
mais à quel titre? On sait qu'il ne fut jamais ar« 
chonte; il ne fut pas non plus membre de l'Aréo- 
page , qui se recrutait principalement parmi les 
anciens archontes. D'un autre côté , Périclès n'avait 
point de gardes; il n'était point eu possession de 
la citadelle ; il n'était point tyran , à la manière de 
Pisistrate , quoi qu'en aient dit les poètes comiques , 
qui appelaient ses amis les nouveaux Pisistratides. 
L'influence de Périclès était donc toute personnelle , 
et en même temps renfermée dans les limites légales. 
Il venait sur la place publique , entouré de ses amis, 
qui étaient nombreux; il proposait des résolutions 
conformes à l'intérêt du plus grand nombre ; il les 
soutenait avec une éloquence admirable , et ces pro- 
positions devenaient des lois. Souvent même il était 
cbargé d'exécuter ce qu'il avait conseillé. Les suffrages 
du peuple lui confiaient des missions temporaires , 
comme celle de cojiimander les armées. Ce qui ajou- 
tait à son influence , c'était sa fortune qu'il adminis- 
trait avec une stricte économie, et son caractère 
qu'on savait inaccessible à la corruption. Pendant 
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près de quarante ans de domination , il n'augmenta 
pas d une drachme Théritage qu'il avait reçu de ion 
père. 

Thucydide explique Tinfluenee de Pérîclèa dans 
quelques lignes excellentes , qui n'ont pas toujmirs 
été bien comprises , et que nous essayons de repro^- 
duire exactement : « H étfiit puissant par sa valeur 
personnelle , par sa raison , par son caractère d'une 
intégrité reconnue, Il contenait le peuple sans porter 
atteinte à la liberté , et il ne se laissait pas plus mener 
par lui qu'il ne le menait luinmême. 11 ne devait son 
ascendant à aucun moyen illégitime. Il ne parlait point 
pour fli^tter le peuple , mais pour lui dire ce qui était 
convenable , et il osait au besoin résister à la passion 
doipînante. Quand il voyait les Athéniens s'aban* 
donner mal à propos à l'orgueil et à l'insolence, sa 
parole les frappait d'une terreur salutaire j lorsque , 
au contraire, il les voyait craindre sans motif, il com» 
battait leur faiblesse et ranimait leur courage. La 
démocratie subsistait encore de nom; mais, en réa* 
lité, c'était le commandement du premier citoyen*. » 

Un poète comique, Téléolide , décrit ainsi la con- 
fiance sans bornes que les Athéniens avaient en Pé- 
riclès : « Us lui avaient abandouné les revenus de 
leurs villes pour en disposer, et les villes mêmes pour 
les lier ou les délier à son gré ; ils lui avaient donné 
le pouvoir d'abattre ou de rebâtir leurs murailles. 
Enfin la paix , la guerre, la puissance, la richesse, le 
bonheur, ils avaient tout mis entre ses mains. » Et 

i. ThncA (lide , II, 65. 
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ce ne fut pas, comitie dit Plut arque, la faveur d'un 
moment : l'influence de Périclès dura quarante ans*. 

Cette influence, qui avait commencé à poindre 
après la mort d'Aristide , grandit beaucoup après la 
mort de Cimon (449). I.e parli aristocratique fit alors 
un dernier effort pour se rallier sous les auspices 
d'un nouveau chef. Ce chef était Thucydide , non 
pas l'historien , mais le beau-frère de Cimon, homme 
d'une sagesse éprouvée, moins guerrier que Cimon, 
mais plus fin politique et plus propre aux combats 
de \ Agora. 11 ne laissa point les nobles disperser leurs 
forces et se mêler au peuple , comme ils le faisaient 
auparavant ; mais, les séparant de la foule, il en fil 
un corps distinct, et les mena contre l'ennemi. Ce fut 
alors que, pour résister à l'attaque, Périclès lâcha 
la bride au peuple , selon l'expression de Plutarque. 
Tous les jours il inventait quelque spectacle, quelque 
banquet, quelque fête , cherchant à entretenir la ville 
dans des plaisirs honnêtes , dont les Muses avaient 
leur part. 

Mais Périclès ne se bornait point à des fêtes : il 
fondait des établissements utiles. Tous les ans, il fai- 
sait partir soixante vaisseaux , sur lesquels un grand 
nombre de citoyens pauvres, payés par l'État, s'exer- 
çaient huit mois de l'année aux travaux maritimes. 
Il fonda plusieurs colonies : il établit mille Athéniens 
en Chersonèse , cinq cents à Naxos , deux cent cin- 
quante à Ândros, mille en Thrace , dans la Bisaltie. 
Il fonda une ville athénienne en Italie, Thourioi^ sur 

1. Plutarque, Périclès, 
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les ruines de rancienne colonie achéenne de Svbaris. 
Ainsi Athènes était purgée d'une multitude oisive et 
turbulente. Périclès étendil le commerce et les éta- 
blissements athéniens jusque sur les côtes du Ponl- 
Euxin. La Tauride lui fournissait les blés nécessaires 
à la subsistance de T Al tique. Il se montra lui-même 
sur les bords du Pont ; il laissa treize vaisseaux aux 
habitants de Sinope, sous le commandement de La- 
machus , pour détruire un tyran qui s'y était élabli. 
Un décret fut rendu, qui autorisait six cents Athé- 
niens à aller s'établir à Sinope, et à se partager les 
biens du tyran. 

Enflés par ces succès, les Athéniens ne mettaient 
point de bornes à leur ambition. Les uns parlaient de 
faire une nouvelle expédition en Egypte, et d'atta- 
quer les provinces maritimes du' grand roi. D'autres 
étaient déjà enflammés de cette fatale passion pour 
la Sicile que les amis d'Alcibiade ont rallumée plus 
tard. Il y en avait dont les rêves embrassaient la 
conquête de l'Étrurié et jusqu'à celle de Carthage. 
Mais Périclès se gardait bien de toutes ces chimères : 
il ne voulait que ce qui était possible. Son principal 
but était de réprimer les Lacédémoniens , et de con- 
server à Athènes l'empire de la Grèce. Peu de temps 
après la mort de Cimon , les Lacédémoniens avaient 
envahi la Phocide ; et , s' étant emparés du temple, ils 
en avaient donné l'intendance aux Delphiens. Us 
firent graver sur le front du loup sacré* la prérogative 

J-.Pausanias a raconté comment les Pelpliiens avaient con- 
sacré à leur Dieu un 4oup en bronze {Phoci^Ie^ 14). 
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que ce peuple leur ayait accot*dée de consulter Tôracle 
les prertiiers* Mais à peine eurent-ils quitté le pays, 
que Përiclès y vint à son tour avec une armée , et , 
aprèâ avoir rétabli les Phocéens, il fit donner à 
Athènes le privilège que les Delphiens avaient accordé 
à Sparte. Ainsi Apollon lui-même était désormais du 
parti dès Athéniens. 

Cependant Athènes fut forcée de reconnaître Tiiî- 
dépendance de la Béotie, qu'elle avait voulu domi- 
ner. L'Eubée s' étant révoltée, Péiiclès se disposait 
à la réduire. A peine y est-il passé avec ses troupes, 
qu'il apprend que Mégare s'est soulevée, qti'élk a pour 
alliées les villes de Corinthe , de Sicyorie et d'Épi- 
daure J qtie les Péloponésiens se préparent à- envahir 
TAttique. C'était déjà le prélude de sa guet*re du 
Péloponèse. Périclès revient en tolite hâte de 
l'Eubée, avec son armée. Les Péloponésîeiis entrent, 
en effet, dans TAttique, et viennent ravager jusqu'à 
là plaine de Thria , près d'Eleusis. Périclès les fordé 
à retitrer chez eUx, et ramène ses troupes dans 
l'Eubée; il la sioumet tout entière, et remplace çstt* 
des colons atliénîens les plus riches habitants de 
Chalcis et d'Histiée , restes deS Uippobotes \ Au 
retour de l'expédition d'Eubée , une trêve de trente 
ans fut conclue entre Sparte et Athèhes. Lés Athé- 
niens t'endàîénl tout ce qu'ils avaient conquis stir 
les Péloponésiens, c'est-à-dh^e frisée, rAchâïe, Pègués 
et Trézène (445). 

C'est à partir de cette époque que Périclès , plus 

i. Thucydide, Ij 114* — Plutarque, Périclèa. 
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libre à riutérieur, commença ces embellissements 
d'Athènes auxquels son nom est attaché. Lui-même, 
dans un discours que Plutarque nous a cotiservé , 
nous donne une idée du mouvement de l'industrie 
athénienne. Il énumère les matériaux qui étaient à 
la disposition des ouvriers t le bois , la piètre , le 
marbre, le fer, l'argent, l'or et l'ivoire ', et les ar** 
tîsans prêts à mettre en oèUvrê ces matériaux divers r 
charpentiers, maçons, forgerons, orfèvres, peintres^ 
sculpteurs, brodeurs, tourneurs; et tous ces ouvriers 
qui concouraient, soit à extraire du sein de la terre, 
soit à transporter d'un lieu dans un autre, les ma- 
tières premières du les objets manufacturés : pilotes, 
matelots, voituriers, charrons, cart-iers, mineitrs. 
Chacun de ces métiers formait une armée de tra- 
vailleurs , que Périclès animait aux utiles labeurs de 
la paix , comme il savait conduire aux travaux de la 
guerre les hoplites et les cavaliers. 11 veillait reli- 
gieusement à ce qu'aucun Athénien ne fût oisif. 
Pendant que les citoyens aisés servaient dans les 
flottes ou dans les armées , il voulait que la classe 
inférieure, ce qu'on appelait les thètes oti artisans, 
fût constamment occupée. Et à tous ces travaux il 
donnait un but digne d'Athènes, Un but titîle dans 
le présent et glorieux dans l'avenir. 

Phidias , l'ami de Périclès, était chargé de réaliser 
ses pensées. C'était lui qui avait l'intendance des 
travaux, et qui commandait à cette multitude d'ou- 
vriers. Alors commencèrent à s'élever ces édifices 
qui ont fait d'Athènes la merveille du monde an- 
cien : le Parthénon , ouvrage de Callicrate et d'kti-^ 
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nus, les Propylées balies par Mnésiclès, et rodéoii, 
ce théâtre consacré à la musique, construit, dit 
Plutarque, sur le modèle du pavillon de Xerxès*. 

Tous les arts étaient appelés à orner et à embellir 
ces chefs-d'œuvre de l'architecture athénienne. Le 
frère de Phidias, Panœnos, peignit dans un portique 
la bataille de Marathon. Autant il avait surpassé ses 
devanciers, autant il fut lui-même effacé par Po!y- 
gnote , Apollodore , Zeuxis et Parrhasius. Plusieurs 
statues de Minerve , de la main de Phidias , déco- 
raient l'Acropole. L'une en ivoire et en or brillait 
dans le Parthénon. Une autre en bronze, dite Mi- 
nerve Promnchos^ était placée entre les Propylées et 
le Parthénon : elle était d'une grandeur colossale, 
et le navigateur qui s'approchait du Pirée la recon- 
naissait de loin, comme la protectrice de la cité *. 
Périclès fit vot^r à l'assemblée du peuple un con- 
cours de musique, qui devait avoir lieu dans 
rOdéon , aux Panathénées ; et lui-même , habile 
musicien , régla toutes les conditions du con- 
cours. 

Nous n'avons point à insister ici sur le mouve- 
ment littéraire et philosophique qui signala cette 
grande époque. Socrate était né en 469, au moment 
où Périclès paraissait sur la scène politique; il mû- 
rissait en silence pour la mission qu'il devait rem- 
plir : Anaxagore lui avait préparé les voies. So- 
phocle composait ses tragédies, et le génie de 

\. Plutarque, Fericlès. 

2. Pausanias, AttiqiiejU el ^8—0. Mûller, He dePhirlias, 
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Thucydide n'attendait pour dclore que la guerre du 
Péloponèse. 

^ Les sciences ne florissaient pas moins que les 
lettres dans la patrie de Périclès. Hippocrate fondait 
la médecine sur Tobservation. La géométrie était 
cultivée à Athènes avec autant de succès que dans 
les villes grecques de l'Asie Mineure ou de Tltalie 
méridionale. Les astronomes Méton et Euctémon 
réformèrent le calendrier athénien , par la décou- 
verte du cycle métonien ou nombre dor. Depuis 
Solon , on comptait par espaces de huit ans ou 
octaélérides . Cette période , inventée par Cléostrate 
de Ténédos, était destinée à mettre d'accord l'année 
lunaire , qui était l'année civile chez les Athéniens , 
avec l'année solaire et la marche des saisons. Le 
cycle de Méton , cherché dans le même but, com- 
prenait dix-neuf ans , dont douze étaient composés 
de douze lunaisons, et les sept autres de treize. 
A l'expiration de ce cycle, les saisons se retrou- 
vaient à peu près au point où elles étaient au corn- 
mencement ^ 

Jamais Athènes n'avait été plus riche, ni plus 
glorieuse, que depuis qu'elle s'était donnée tout en- 
tière à Périclès. Mais, pour exécuter de si grandes 
choses , il ne sudHsait point d'une nation ingénieuse 
et de quelques hommes d'élite : il fallait beaucoup 

1. Le cycle de Méton fut mis en usage le 16 juillet 433. Un 
siècle après (331), un autre astronome athénien, Callipe, pro- 
posa un nouveau cycle de soixante-seize ans : il retranchait un 
jour sur quatre cycles de Méton. Par là on était plus près de la 

vérité, mais on ne l'avait pas encore atteinte. 

6 



êS CHAPITRE YI. 

d'argent. Përiclès puisait à pleines mains dans le 
trésor des alliés, transporté de Délos à Athènes. 
C'était là , pour l'opposition aristocratique dont 
Thucydide était le chef ^ un texte inépuisable de 
récriminations» « De quel droit Athènes employait- 
elle l'argent de la Grèce , dans un intérêt purement 
personnel , à construire dea temples , à payer des 
tableaux et des statues? » Périclès répondait que les 
Athéniens n'étaient pas obligés de rendre compte 
aux alliés de l'argent qu'ils en avaient reçu ; qu*ils 
n'étaient tenus qu'à les défendre contre les bar- 
bares. Or, la ville étant bien pourvue de tout ce 
qui était nécessaire pour la guerre, ne fallait-il 
pas consacrer le superflu de ses richesses à des tra- 
vaux qui devaient lui procurer une gloire immor- 
telle ? 

Le parti de Thucydide accusait Péridès , non^seu- 
lement de disposer de l'argent des alliés, mais de dis- 
siper lous les l'evenus de la république et de porter 
le trouble dans les finances. Périclès demanda au 
peuple assemblé s'il trouvait qu'il eût trop dépensé, 
et le peuple ayant répondu tout d'une voix : « Beau- 
coup trop. — Eh bien, repartit Périclès, ce sera 
donc à mes dépens et non pas aux vôtres ; mais j'in- 
scrirai mon nom seul sur les monuments que l'on 
m'accuse d'avoir élevés. » A ces paroles, le peuple, 
soit qu'il admirât la générosité de son chef, soit que 
lui-même, saisi d'une noble émulation, ne voulût 
point céder à Périclès la gloire de ces nobles ouvra- 
ges, se prit à crier encore plus fort, et lui ordonna 
de prendre au trésor toutes les sommes nécessaires 
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pour suffire à ces dépenses*. Dans ces luttes de tous 
les jours, dont la place publique était le théâtre, 
^éloquence de Përiclès était invincible. « Quand 
je Tai jeté par terre, disait Thucydide, son adver- 
saire ordinaire, il soutient que c'est lui qui m'a 
renversé, et il le persuade à tous ceux qui nous 
regardent. » 

Enfin les deux rivaux en vinrent à une rupture ou«^ 
verte, et les choses furent poussées à ce point, dit Plu* 
tarque, qu'il fallait que Tun des deux sortit d'Athènes. 
Dans cette crise suprême, la majorité donna raison à 
Périclèf , et Tostracisme le débarmssa de Thucydide 
(M4). Dès lors il n'y eut plus qu'un seul parti dans la 
ville, et ce parti obéissait à un seul homme. Périclès 
disposait à son gré des fmances , des troupes et des 
vaisseaux; les lies et la mer lui appartenaient, et, aux 
yeux des Grecs comme à ceux des barbares, il repré*» 
sentait seul la république athénienne. 

Alors, si l'on en croit Plutarque, Périclès com- 
mença à n'être plus le même homme, à ne plus se 
montrer si doux et si traitable , à ne plus céder aux 
caprices du peuple, comme à toutes sortes de vents 
contraires ; mais il tint d'une main plus ferme les 
rênes du gouvernement populaire. On ne le voyait 
plus dans l'assemblée qu'à de rares intervalles , car 
il ne prodiguait tni ses paroles, ni sa présence ; il se 
réservait pour les grandes occasions : aussi l'a-'t-on 
comparé à la galère salaminienne, qui ne se montrait 
qu'aux jours solennels. Pour les affoires de moindre 

i . Plutarque , Périclès, 
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importance 9 il les faisait traiter par ses amis et par 
quelques orateurs qui lui étaient dévoués*. 

Un des principaux soins de Périclès, lorsqu'il fut 
seul le maître, ce fut de poser des limites à la démo- 
cratie. Il fit rendre une loi qui portait qu'on ne de- 
vait inscrire sur les registres publics que ceux qui 
étaient nés de père et de mère athéniens. Et ce dé- 
cret, qui devait singulièrement réduire le nombre 
des citoyens, fut exécuté avec la dernière rigueur. 
Un roi d'Egypte, avec lequel la république entrete- 
nait des relations amicales , avait envoyé à Athènes 
un présent de quarante mille médimnes de blé ; tous 
les Athéniens devaient en avoir une égale portion. 
Ce fut le prétexte d'une épuration , qui réduisit le 
nombre des citoyens de dix-neuf mille à quatorze 
mille quarante, selon Plutarque. Philochore porte 
à quatorze mille deux cent quarante le nombre des 
citoyens conservés. Ceux qui furent convaincus 
d'avoir usurpé le droit de cité, furent impitoya- 
blement vendus comme esclaves. Plutarque ajoute 
qu'un grand nombre furent éliminés , par de pures 
chicanes, de la liste des citoyens. 

Il résulte de ce fait que Périclès ne s'était point 
soucié d'épurer l'assemblée du peuple tant qu'il avait 
eu à lutter contre le parti aristocratique ; il s'était ap- 
puyé indifleremment sur tout q^ qui voulait bien le 
soutenir. Mais, une fois vainqueur, il s'efforça de 
restreindre le droit de suffrage. Si Périclès n'avait 
point établi les nomothètes , il avait du moins con- 

1. Plutarque 9 Périclès, 
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serve ces magistrats. Le pouvoir législatif n'était 
donc pas livré tout entier au caprice populaire ; 
mais souvent le peuple échappait aux difficultés 
de la réforme légale, en réglant par de simples dé- 
crets ce qui était du domaine de la loi. 



CHAPITRE VII. 



Efforts des Athéiiiens pour pro^gor au d^hort le goiiTernenaait 
démocratique. — Commencements de la guerre du Péloponèse. 
— Réaction contre Périclè». — Sa mort. . 



11 y a, dans le P' livre de Thucydide, un ad- 
mirable portrait des Athéniens : << Les Athéniens 
aiment tout ce qui est nouveau ; ils sont prompts à 
concevoir et à exécuter ce qu'ils ont conçu... ; ils 
sont toujours prêts à oser au delà de leurs forces ; 
ils se jettent dans le péril au delà de ce qu'ils ont 
prévu , et , au plus fort du danger, ils ont bonne es- 
pérance. . • . S'ils ne réussissent point dans ce qu'ils ont 
entrepris, ils se croient dépouillés de leur propre 
bien ; s'ils ont saisi l'objet de leur ambition, ce n'est 
rien pour eux , en comparaison de ce qui leur reste 
à conquérir. Ont-ils manqué une entreprise , aussi- 
tôt ils en conçoivent une autre et l'exécutent.... Us 
passent leur vie entière à se tourmenter, jouissant 
fort peu de ce qu'ils ont , parce qu'ils désirent tou- 
jours.... Le plus grand malheur pour eux, c'est le 
repos ; et on les peindrait exactement d'un seul trait, 
en disant qu'ils ont été créés tout exprès pour n'être 
jamais tranquilles et pour empêcher les autres de le 
devenir*. » 

Les Athéniens représentaient, dans l'ancienne 

1. Thucydide, I, 70. 
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Qrèc# , reprit Dovat^ur, ce b««oin qwlquefoU 14gi- 
Ume f mm souvent téméraire , de modifier les formes 
sociales. Les Spartiates, au contraire, société essen* 
tiellement aristocratique , ne craignaient rien tant 
que le mouvement et les aventures. L*esprit qui do- 
minait chez eux , c'était Tesprit conservateur 9 pour 
nous servir d'MPe expression qui est empruntée à la 
langue contemporaine ^ mais qui n'en rend pas moins 
exactement la pensée de Thucydide*. Tandis qu'A- 
thènes minait partout les vieilles oligarchies , et ten- 
dait à leur $ul>stituer la forme démocratique qu'elle 
avait adoptée pour elle-même , Sparte soutenait , 
dans toute la Grèce , le principe opposé. 

le résultat de la guerre de Samos, dont le com«^ 
mandement avait été donné à Périclès^ fut de consti- 
tuer dans cette ile un gouvernement démocratique. 
Les Samiens , obligés de se rendre après neuf mois 
de siège , s'engagèrent à raser leurs murailles, à don- 
ner des otages I à livrer leurs vaisseaux et à payer les 
frais de la guerre (440). Les By^iantins se reconnu* 
rentf comme ils Tétaient auparavant , sujets des 
Athéniens*. Sparte voyait avec effroi le progrès de 
la démocratie athénienne; mais toujours lente à 
agir, comme tous l^s États aristocratiques , ce ne fut 
qu'à la dernière extrémité qu'elle se décida à rompre 
la trêve qui devait durer trente ans« Périclès désirait 
ardemment la guerre contre Sparte , et il y poussait 
de toutes ses forces , pour anéantir partout le prin<* 



i. T3t ôwapj^ovTa àciÇeiv (Thucydide, 1, 70). 

2. Thucydide, I, il 5 et suiv. — Phitarqy^, Pérkléa, 
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cipe aristocratique, et pour qu^Athènes dominât la 
Grèce , comme lui-même dominait Alliènes. Cet 
antagonisme politique fut une des principales causes 
de la guerre du Péloponèse. 

Mais au moment même où cette guerre allait êcla* 
ter, il se manifesta dans Athènes un mouvement 
d'opinion hostile à Périclès. Il fut attaqué dans tout 
ce qu'il aimait, et d'abord dans le sculpteur Phidias, 
qu'on accusait d'avoir dérobe une partie de l'or des- 
tiné à la Minerve du Parthénon. L'artiste n'eut pas 
de peine à se justifier du vol qu'on lui imputait. L'or 
pouvait se détacher de la statue : Périclès le fit peser 
publiquement par les accusateurs eux-mêmes , et il 
fui prouvé qu'aucune parcelle n'en avait été dis- 
traite. Cependant Phidias fut traîné en prison, et il y 
mourut , selon quelques auteui*s ; selon d'autres , il 
fut exilé. 

Le poète comique Hermippus accusa d'impiété la 
célèbre Aspasie, que Périclès avait épousée après 
avoir quitté sa première femme*. En même temps , 
un certain Diopitès fit adopter un décret par lequel 
il était ordonné de dénoncer ceux qui niaient les 
dieux, ou qui parlaient témérairement des choses 
célesles. C'était un moyen d'atteindre Périclès , en 
accusant son maître , le philosophe Anaxagore. Mais 
le peuple ne s'arrêla pas là : un décret, proposé par 
Dracontidès , ordonna que Périclès rendrait ses 
comptes entre les mains des prytanes. Calme au mi- 
lieu de toutes ces attaques , Périclès sauva Aspasie 

i. Plutarque, Périclès, 
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par son éloquence et par ses larmes. Mais / craignant 
de ne pas obtenir le même succès pour Anaxagore, il 
le fit secrètement sortir de la ville. Quant aux comptes 
qui lui avaient été demandés, ses ennemis ont pré- 
tendu qu'il ne savait comment les rendre , et que 
ce fut surtout pour échapper à celte nécessité qu'il 
provoqua la guerre du Péloponèse. « Il espérait, dit 
Plutarque, qu'au milieu d'un si grand danger il fe- 
rait taire ses ennemis, et que la république n'hési- 
terait pas à se jeter enlre ses bras, » 

Dans une comédie qui ne fut représentée que six 
ans après la mort de Périclès , Aristophane explique 
à sa manière l'origine de la guerre du Péloponèse : 
« Quelques jeunes gens ivres vont à Mégare , et en- 
lèvent la courtisane Simétha. Les Mégariens, irrités, 
enlèvent à leur tour deux femmes qui appartenaient 
à Aspasie. Dès ce moment , toute la Grèce prend les 
armes pour trois courtisanes. Voilà pourquoi Péri- 
clès rOlympien lance sa foudre, fait gronder son 
tonnerre et met la Grèce en feu. Il rend un décret 
qui interdit aux Mégariens la mer, la terre, nos mar- 
chés et nos ports*. ». Nous ne savons ce qu'il y a de 
fondé dans cette assertion d'Aristophane, que Plu- 
tarque a répétée*; ce qui est certain, c'est qu'un 
décret de l'assemblée du peuple avait interdit aux 
Mégariens l'entrée des ports et des marchés de l'At- 
tique. Mais Thucydide n'attribue point ce décret au 
même motif qu'Aristophane : il dit qu'on accusait 

i. Aristophane, les Achmniens^ v. 523 etsuiv. 
2. Plutarque , Peric/èv. 



90 CBAPfTRB VU. 

les Mégtriens de cultiver uq champ i^Qvé^ et d*QU** 
Trir un asile aux esclaves fugitifs. 

La vraie cause de la guerre, ce fut» oomme dit 
Thucydide, la grandeur à laquelle les Athéniens 
étaient parvenus , et la terreur qu'ils inspiraient au 
reste de la Grèce. Us avaient soutenu Corcyre , co- 
lonie corinthienne , contre sa métropole ; par là ils 
voulaient affaiblir les Corinthiens ; d'ailleurs Ttle de 
Corcyre leur paraissait heureusement placée sur la 
route de l'Italie et de la Sicile ^ En même temps ils 
assiégeaient une autre colonie corinthienne, Polidée, 
sur rislhme de Pallène ; les Corinthiens soulevèrent: 
contre Athènes la jalousie des Lacédémonieps et des 
autres peuples du Péloponèse. a U s'agit, disaient'^lsy 
de prendre les armes pour sauver la liberté commune. 
Ne voyez-vous pas que les Athéniens ont déjà mis 
une partie des Grecs sous le joug, et qu'ils se pré» 
parent à asservir les autres ? Il ne faut pas souHrir 
qu'une seule ville usurpe, dans toute la Grèce, un 
pouvoir tyrannique\ » . 

Quand la guerre eut commencé , quand le roi de 
Sparte Ardiidamus eut envahi l'Attique et se fut 
avancé jusqu'au dème d'Acliarnes , à soixante stades 
de la ville , cette opposition , que Périclès croyait 
avoir apaisée , se réveilla plus ardente et plus animée 
contre lui. On lui reprochait, comme un crime, le 
système de défense qu'il avait adopté : tandis que 
les Péloponésiens ravageaient les campagnes > il sa 

1 . Thucydide , I, 33 et %uiv, 

2. Thucydide, I, 124. 



GUERRE DU IHËLOPONËSE. 91 

tenait renferme dans la ville , pour ménager le sang 
des citoyens , et pour ne pas risquer le sort d'Athè» 
nés dans une seule bataille contre un ennemi supé« 
rieur en nombre. Les chansons et les épigrammes 
pleuvaient sur Périclès , et ce que lui inspiraient la 
prudence et l'amour de la patrie , on en faisait un 
acte de lâcheté et de trahison. 

Dans cette foule d'ennemis ameutés autour de 
Périclèsy il y avait sans doute quelques membres 
du parti aristocratique , qui cherchaient à profiter 
de Tocoasion pour satisfaire leur vieille rancune 
contre leur vainqueur ; mais les chefs du mouvement 
appartenaient à cette partie extrême de la démocratie 
que Périclès regardait avec raison comme le fléau de 
la république* Alors commençait à paraître ce Ciéon, 
que ses fautes et les sarcasmes d'Aristophane ont 
rendu si célèbre. C'était le fils d'un corroyeur, et lui* 
même avait exercé le métier de son père. U avait la 
voix forte et sonore, avec un art merveilleux de ga- 
gner le peuple en accusant les plus illustres citoyens. 
C'était un des plus acharnés contre Périclès , comme 
l'attestent ces vers d'Hermippus : « Roi des satyres , 
pourquoi n'as-tu pas le courage de prendre la lanqe ? 
Tu parles de guerre avec audace ; mais tu ne com« 
bats que de la langue; l'aspect d'une épée nue te 
fait pâlir ; tu n'as plus ni force ni vertu ^ quoique tu 
sois aiguillonné par l'ardent Cléon , qui ne te laisse 
aucun repos ^ d 

Heureusement Périclès possédait la qualité la plus 

1. PIntarque, Périclès. 
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nécessaire à un homme politique , surtout dans un 
État libre : il savait mépriser les rumeurs popu- 
laires. 11 se contenta d'envoyer cent vaisseaux rava- 
ger les côtes du Péloponèse; mais il tint ferme dans 
l'intérieur de la ville. Pour adoucir le peuple , il lui 
distribua quelque argent, et fit tirer au sort les 
terres qui avaient été enlevées aux Eginètes ; mais 
il interdit toute espèce de rassemblement , et même 
il s'abstint de convoquer l'assemblée, parce qu'il 
craignait, dit Thucydide , que la passion n'entrainât 
le peuple à quelque résolution téméraire * . Il s'at- 
tribua donc un pouvoir extraordinaire, assez justifié 
par les circonstances et par l'usage qu'il en sut 
faire. 

L'Attique fut enfin sauvée; Périclès prononça, au 
Céramique, l'éloge funèbre des guerriers qui avaient 
succombé dans la première année de la guerre. 
Platon dit que ce discours avait été composé par 
Âspasie *. Les paroles que Thucydide a prêtées à 
Périclès paraissent moins destinées à louer les morts 
qu'à plaire aux vivants : c'est un magnifique éloge 
de la démocratie athénienne et de la génération à 
laquelle s'adresse l'orateur. Horace dira plus tard 
aux Romains : « Nos pères ne valaient pas nos 
aïeux; nous ne valons pas nos pères, et nos enfants 
ne nous vaudront pas. » L'orateur athénien, au 
contraire , exalte ses contemporains aux dépens de 
leurs pères et de leurs aïeux : « Nos ancêtres sont 

i. Thucydide, II, 22. 
2. Platon , Ménexène, 
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dignes d*éloges, et nos pères le sont encore plus; 
car ce sont eux qui , par leurs travaux , ont agrandi 
l'héritage dont nous jouissons. Mais nous qui vi- 
vons encore , nous surtout qui sommes aujourd'hui 
dans toute la vigueur de l'âge , c'est nous qui 
avons le mieux mérité de la république; c'est à 
nous qu'elle doit ses plus grands accroissements, et 
tout ce qui fait sa force dans la guerre et dans la 
paix *. )5 

Périclès n'a pas assez d'éloges pour ces institu- 
tions politiques qui étaient en partie son ouvrage. 
(( Comme notre gouvernement, dit-il, n'est point 
entre les mains d'un petit nombre de privilégiés , 
mais dans celles du grand nombre, il a reçu le nom 
de démocratie. S'il s'élève quelque différend entre 
les particuliers, la loi est égale pour tous. La puis- 
sance publique appartient à ceux qui sont capables 
de l'exercer, et si l'on obtient des honneurs, c'est 
parce qu'on les mérite, et non parce qu'on est d'une 
certaine classe de citoyens. Tous, nous disons libre- 
ment notre avis sur les affaires publiques, » Péridès 
flatte un peu ses compatriotes , quand il ajoute : 
« Une crainte salutaire nous empêche de prévari- 
quer dans tout ce qui regarde l'intérêt général ; nous 
écoutons toujours les magistrats et les lois , surtout 
celles qui ont été portées en faveur des opprimés , 
et celles qui, sans être écrites, ont pour sanction 
l'opinion publique. » 

L'orateur s'attache aussi à prouver que la vie est 

1. Thucydide, n, 35-44. 
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plus douce et plus heureuse à Athènes que partout 
ailleurs. « Dans les relations journalières , nous ne 
portons pas un œil soupçonneux et jaloux sur les 
actions des autres; nous ne leur faisons pas un 
crime de leurs plaisirs. Nos fêtes et nos jeux dé- 
lassent Tesprit de ses fatigues.... En un mot, j'ose 
le dire, notre république es! l'école de la Grèce. » 
Ici Périclès cache adroitement les défauts du carac* 
1ère athénien, en même temps qu'il en fait ressortir 
les qualités. « Chaque citoyen, dit-il, est doué d'une 
heureuse flexibilité que jamais n'abandonnent les 
grâces, et qui lui permet de réunir un grand nom- 
bre de qualités diverses.... Aussi voit-on chez nous 
les mêmes hommes s'occuper de leurs affaires par- 
ticulières et des affaires publiques. Ceux mêmes qui 
se livrent à un travail manuel, ne sont pas étrangers 
au gouvernement. » Mais ce qui distingue surtout 
les Athéniens, selon l'orateur, c'est qu'ils sont dés- 
intéressés : ils sont prêts à communiquer à tous les 
avantages dont ils jouissent , ils n'excluent pas Té- 
tranger de leut^s murs; Athènes est une ville ouverte 
au genre humain. 

Si Ton peut juger du discours qu'a prononcé Pé- 
riclès par celui que Thucydide lui attribue, on voit 
que l'auteur s'était proposé, d'une part, de flatter ses 
concitoyens pour se perpétuer au pouvoir , et , de 
l'autre, d'attirer les Grecs dans l'alliance athénienne. 
Chaque compliment adressé à Athènes était en 
même temps une épigramme contre Sparte. B!ais , 
malgré tout son talent ou celui d'Aspasie, Périclès 
n'atteignit ni l'un ni l'autre but s les alHés de Lacé- 
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démone lui restèrent fidèles, et recommenoèrent à 
ravager TAttique \ Dans la ville, les ennemis de 
Përiclès; chaque jour plus nombreux, n'attendaient 
qu'une occasion pour 1 écraser. 

Pour comble de malheur , la peste vint en aide 
aux Péloponésiens (431). Cette maladie, que Thu- 
cydide a si bien décrite , fit encore plus de victimes 
que la guerre , et porta au dernier degré rirritation 
des Athéniens. Cette fois , le génie de Périciès fut 
impuissant à les apaiser : non^seulement ils lui en^ 
levèrent le commandement, mais ils le condam* 
nèrent à Famende : les historiens varient sur la 
somme , de quinze à quatre-vingts talents *. Le nom 
de Taccusateur est aussi un ptx)blème historique : 
qudques^uns nomment Cléon, ce qui parait assez 
vraisemblable. Et au moment où la faveur popu- 
laire abandonnait Périciès , la mort frappait à coups 
redoublés dans sa famille : il perdait ses fils, sa 
sœur, plusieurs de ses parents et de ses amis. Tout 
lui échappait à la fois , et il se trouvait seul en 
fiK^e de la mort , qui allait bientôt Fatteindre à son 
tour. 

Cependant la colère publique se calma; le peuple 
avait essayé d'autres capitaines et d'autres orateurs , 
mais il n'en avait trouvé aucun qui eût la force de 
porter le poids des affaires dans des ciroonsiances 
aussi difficiles. Il regretta Périciès, et il songea à 
le rappeler. Ce grand homme était alors renfermé 



i. Thucydide , II , 47. 

2. Plutarque, Périciès, — Diodore de Sicik, XU, 4S. 
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dans sa maison , pleurant les pertes qu'il venait de 
faire. Âlcibiade et quelques autres amis lui per- 
suadèrent de sortir, et de se montrer dans la ville. 
Le peuple Tentoura, et lui demanda pardon de son 
ingratitude. Périclès, touché de ces prières, et sans 
doute aussi poussé par ce besoin de gouverner qui 
n'abandonne jamais de tels hommes , consentit à 
rentrer aux affaires. Il fut élu général, et tous les 
intérêts de l'État furent remis entre ses mains ^ Ce 
fut alors que pour donner à son (ils naturel les 
droits de citoyen, il fit casser la loi qu'il avait fait 
porter autrefois contre ceux dont la naissance était 
illégitime *. Par là, il rouvrit la porte aux abus qu'il 
avait autrefois réprimés. 

Mais, en reprenant le pouvoir, Périclès portait la 
mort dans son sein. La peste, qui commençait à 
s'amortir, l'avait frappé un des derniers; elle ne 
l'avait point foudroyé comme ses premières vic- 
times; mais elle minait insensiblement ses forces. 
Comme il était sur le point d'expirer , les amis qui 
lui restaient et les principaux citoyens s'étaient ras- 
semblés autour de son lit ; ils s'entretenaient de la 
grande puissance qui lui était échue, de ses talents, 
de ses exploits , de ces neuf trophées dont il avait 
doté la ville d'Athènes. Ils parlaient ainsi, croyant 
qu'il avait déjà perdu tout sentiment, et qu'il ne 
pouvait plus rien entendre; mais lui, rompant tout 
à coup le silence : « Vous oubliez, leur dit-il, ce 



1. Thucydide, II, 65. 

2. Plutarque , Périclès, 
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que j'ai fait de plus grand et de plus glorieux : 
c'est que, pendant tout le temps que j'ai été au 
pouvoir, je n^ai fait prendre le manteau noir à au- 
cun citoyen \ » Paroles admirables, qui prouvent 
que Périclès avait conservé , dans les hautes régions 
de la politique, ces sentiments d'humanité qu'on y 
perd trop souvent ! 

1. lAutstrqne , Périciès. 



CHAPITRE Vm» 



Le» successeurs de Périclès. -^ Corruption de la démocratie. 

Qéon et Nicîas. 



Comment la démocratie athénienne , si grande et 
si glorieuse sous Périclès, tomba-t-elle ^ après lui, 
dans une corruption intérieure qui devait la livrer à 
ses ennemis du dehors? C'est ce que Thucydide ex- 
plique avec sa sagacité ordinaire. La puissance de 
Périclès reposait sur une supériorité réelle; mais 
ceux qui lui succédèrent, à peu près égaux entre 
eux et voulant tous arriver au premier rang, étaient 
réduits à flatter le peuple et à lui livrer les affaires *. 
Tel était ce Cléon, dont l'opposition turbulente et ja- 
louse avait troublé les dernières années de Périclès ; 
au lieu de diriger le peuple , il se fît son esclave et 
son bouffon. C'est à lui qu'on attribue d'avoir fait 
élever le salaire des juges à trois oboles. C'était pour 
la république une dépense annuelle de cent cinquante 
talents. Cléon voulait plus encore , si l'on en croit 
Aristophane : conformément à un ancien oracle, il 
faisait espérer au peuple qu'un jour, quand les Athé- 
niens auraient conquis le Péloponèse , on rendrait la 
justice en Ârcadie pour cinq oboles*. Les orateurs 
publics recevaient une drachme par jour; les ambas- 
sadeurs en recevaient deux ou trois. On distribuait 

i. Thucydide, II, 65. 

2. Aristophane, les C/iofaliers , v< 797. 
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aux indigents un salaire particulier, qui parait 
g'étr^ élevé de une à deux oboles. Enfin les spec* 
tacles et les fêtes publiques , dont le nombre croisa* 
sait tous les jours y absorbaient une partie des fonds 
destinés aux besoins d'Athènes et à la défense de la 
Grèce» 

Pour suffire à toutes ces dépenses, les démagogues 
n'imaginèrent rien de mieux que d'augmenter la taxe 
des alliés^ qui avait été fixée par Aristide à quatre 
cent soixante talents, Le trésor public de la Grèce 
avait été transporté de Délos à Athènes; mais Péri* 
clés ne parait pas avoir apporté de grands change* 
mexits à la quotité des tributs. Le passage de Télé* 
clide que nous avons cité , ne prouve pas que Périclès 
ait augmenté ou diminué les tributs, mais seulement 
que le peuple lui avait donné le pouvoir de le faire* 
Sous spn administration « le chiffre total des contrit 
butions helléniques s'élevait à peu pi^s à six cents 
talents^ : c'étaient cent quarante talents de plus qu^au 
temps d'Aristide. Ce ne fut que plus tard , un peu 
avant la paix de Nicias, que les tributs subirent une 
augmentation considérable : Alcibiade persuada au 
peuple de les élever à douze cents talents» La répar-^ 
tition fut faite d'une naanière très-inégale; car le eon* 
tingent d'un certain nombre de villes resta fixé au 
taux qui avait été réglé par Aristide. Plutarque dît 
qu'après la mort de Périclès > les démagogues éle-^ 
vèrent peu à peu les tributs jusqu'à treiase cents ta^* 
lents , non pour les besoins de la guerre , mais pour 

i* Thucydide, II, i 3. 
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la célébration des jeux y pour les distributions d'ar- 
gent y et autres dépenses qui ne se rapportaient 
point aux intérêts généraux de la Grèce*. Ces nou- 
velles contributions devinrent si onéreuses , suivant 
l'orateur Ândocide , qu'un grand nombre de Grecs 
appartenant aux villes alliées quittèrent leur patrie 
pour se réfugier à Thurium. 

Le rêve des Athéniens était de vivre sans travail , 
aux dépens des alliés. C'est ce qu'exprime naïvement 
un des personnages d'Aristophane : « Mille villes 
nous payent le tribut. Que l'on enjoigne à chacune 
d'elles d'entretenir vingt citoyens^vingt mille hommes 
seront dans les délices. Ils auront en abondance les 
mets les plus exquis ^ et tous les biens qui sont dus 
aux vainqueurs de Marathon '. y> Ainsi, les Athéniens 
réclamaient, non pas le droit au travail , mais le droit 
de ne rien faire ; et les démagogues , qui avaient 
succédé à Périclès, encourageaient ces folles préten- 
tions dont la comédie a fait justice. 

Aristophane , dont les premiers ouvrages ont été 
représentés au commencement de la guerre du Pélo- 
ponèse , ne tarit pas sur la bassesse des orateurs po- 
pulaires. Dans les Chei^alierSj le peuple, personnifié 
sous les traits d'un vieillard cacochyme, est entre 
deux intrigants qui se disputent sa faveur, le corroyeur 
Cléon , et un charcutier que le poète appelle Agora - 
crite. Cléon rappelle au vieux Démos qu'il n'a cessé 
de l'enrichir en dépouillant un gi*and nombre de ci- 

i. Plutarque^ Aristide, 

â. Aristophane, Guêpes ^ y. 707 et suiv« 
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toyens ; Âgoracrîte lui apporte un coussin y afin de 
lui rendre plus commode le banc de rameur sur le- 
quel il passe la plus grande partie de sa \ie*. 

Dans la même comédie , le charcutier que l'on 
veut pousser aux affaires pour renverser Cléon, 
s'excuse sur son origine : a J'en atteste les dieux , 
je suis un homme de rien. — Donc tu es prédestiné 
à gouverner la république. — Mais je n'ai pas reçu 
la moindre éducation , si ce n'est que je sais lire , 
et encore assez mal. — Ceci pourrait te faire tort 
de savoir lire, même assez mal. Le gouverne- 
ment populaire n'appartient pas aux hommes in- 
struits ou irréprochables, mais aux ignorants et 
aux infâmes. » Le charcutier se résigne enfin à de- 
venir un homme d'État, et il demande comment 
il devra s'y prendre pour gouverner : « Rien de plus 
facile : Tu n'auras qu'à continuer ton métier. Brouille 
les affaires de la même façon que tu mêles tes hachis ; 
aie soin de gagner le peuple par un agréable assai* 
sonnement de louanges à son adresse. Tu possède3 
ce qu'il faut pour entraîner la multitude , la voix ton- 
nante , l'esprit pervers , un aplomb imperturbable : 
tu as toutes les qualités nécessaires pour le gouver- 
nenient\ » 

Sans doute il ne faut pas prendre à la lettre toutes 
les paroles d'Aristophane. 11 faisait son métier de 
poète comique en exagérant le tableau qu'il voulait 
peindre ; il appartenait d'ailleurs au parti aristoera- 



1. Ai'istophane^ ies Cheuaiiers, v. 770 et suiv. 

2. Aristophane, Icx Ches>aliers^ v. 213 et suiv. 
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tique j et de plus il était pousse contre Cléon par des 
ressentiments personnels. Après la représentation 
des Babyloniens , l'une de ses premières comédies, 
Cléon l'avait accusé devant le sénat d'avoir livré le 
peuple à la risée des étrangers. Mais y tout en faisant 
une part à l'intagination du poète et aux rancunes 
du citoyen , nous ne pouvons douter qu'il n'y ait du 
vrai au fond de ces piquantes épigrammes; et ce qui 
le pi'ouve , c'est que ^histoire est souvent d'accord 
avec la comédie, Thucydide attribue à Qéon lui- 
même des paroles qui confirment le témoignage 
d'Aristophane : un jour, en parlant au peuple , il 
soutenait cette thèse qu'en général les hommes les 
plus ordinaires gouvernent mieux les États que les 
plus habiles ^ 

Si rpn récuse l'historien de la guerre du Pélo- 
ponèse sous prétexte qu'il était Iui-*méme du parti 
aristocratique , nous répondrons que des historiens 
qui ont écrit plusieurs siècles après les événements , 
Diodore et Plutarque, n'ont pas porté sur Cléon un 
jugement plus favorable que Thucydide. Le peuple , 
dit Plutarque, passait tout à son favori : un jour on 
attendait Cléon dans l'assemblée , où il devait faire 
une proposition importante ; après s'être fait long- 
temps attendre , il paratt enfin ; il dit qu'ayant invité 
quelques amis à sa table, il n'a pas le temps, pour 
ce jour-là , de s'occuper d'affaires. Et le peuple , se 
prenant à rire , remet la discussion à un autre jour*. 

i. Thucydide, III, 37. 
2. Plutarque, N'icias. 
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Quand le parti popuIaiFe ^ dirigé par de tels chefs , 
était prêt à se porter auK derniers excès, le parti 
aristocratique, si effacé à la fin de la carrière de 
Périclès , ne pouvait tarder à se réveiller et à redes* 
cendre dans Tarène. Le nouveau chef de ce parti , 
Nicias, n'était pas inconnu du vivant même de Péri* 
clés. Ce n'était pas un grand talent , mais un carac* 
tère grave et honorable ; il avait presque toutes les 
qualités opposées aux vices de Cléon : droit , cir- 
conspect, désintéressé, magnifique dans les fêtes 
qu'il donnait au peuple , il parvint quelquefois à ba- 
lancer la popularité des démagogues. Un jour , au 
théâtre , dans un chœur de tragédie dont il faisait les 
frais , on vit passer un jeune esclave d'une éclatante 
beauté, dans le costume de Bacchus. Les Athéniens 
applaudirent avec transport ; alors Nicias se leva, et 
dit qu'il croirait commettre une impiété s'il retenait 
dans la servitude un esclave que les acclamations 
populaires avaient comme consacré à un dieu; et 
sur-le-champ il mit le jeune homme en liberté^ 

Fidèle à ses devoirs jusqu'au scrupule, JNicias 
payait bravement de sa personne k la guerre. A 
Athènes , quand il était archonte , il arrivait le pre- 
mier au conseil, et il en sortait le dernier; mais, 
quand aucune affaire publique ne l'appelait au de- 
hors , il se tenait renfermé dans sa maison , et n'ou- 
vrait sa porte qu'à ses amis particuliers. Il ne crai- 
gnait rien tant que les délateurs, ou ce qu'on appelait 
à Athènes les sjcophantes , et il ne paraissait qu'en 

■* 

\ . Plutarque , Nicins, 
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tremblant devant rassemblée du peuple. La plus 
grande partie de son bien consistait en argent comp- 
tant; aussi, dit Plutarque^ quand il se montrait en 
public y il était toujours escorté par une foule de de- 
mandeurs , et il donnait indistinctement aux bons et « 
aux méchants. Les poètes comiques, tout en rendant 
justice à son honnêteté, se moquaient de sa faiblesse. 
Eupolis, dans une pièce intitulée Maricas ^ dont il 
ne reste que des fragments , avait introduit un syco- 
phante qui s'entretenait ainsi avec un homme simple 
et crédule : « Dis-moi , bonhomme , quand as-tu vu 
Nicias? — Je ne Fai jamais vu qu'avant-hier; je le 
. rencontrai un moment sur la place. — Entendez- 
vous ? reprend le calomniateur ; cet homme confesse 
qu'il a vu Nicias. Pourquoi Taurait-il vu , si ce n'est 
pour avoir de lui de l'argent et pour lui vendre son 
suffrage? Camarades, vous en êtes témoins : nous 
avons pris Nicias en flagrant délit*. » Un des person- 
nages des Che\>aliers dit d'un ton menaçant : « Je 
prendrai à la gorge les délateurs, et j'épouvanterai 
Nicias. » Le poète Phrynicus, voulant faire l'éloge 
d'un certain citoyen , dit qu'il passait pour très-hon- 
néte homme , mais qu'il ne marchait pas dans les 
rues le cœur transi comme Nicias*. 

La timidité de Nicias était aussi funeste à la ré- 
publique que la turbulence de Cléon. L'année de la 
mort de Périclès , les Athéniens s'étaient emparés de 
Potidée, après un siège de trois ans; mais les Lacé* 

1 . Eupolis , cité par Plutarque , Nicias, 

2. Phrynicus, cité par Plutarque, iVic/a^. 
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démoniens avaient fait une nouveHe invasion dans 
la Grèce centrale, et étaient venus mettre le siëge de- 
vant Platëe. Athènes craignait de voir ses alliés lui 
échapper. Lesbos donna le signal de la défection (428) ; 
mais la capitale de l'île, Mitylène, fut reprise, et 
le sort de la ville rebelle fut agité dans ÏJgora. 
La majorité , poussée par Cléon , fut impitoyable. 
La peine de mort fut prononcée contre les Mitylé- 
niens parvenus à Tàge d'homme ; les femmes et les 
enfants devaient être réduits en esclavage. Le len- 
demain, une nouvelle assemblée cassa ce fatal décret : 
on fit grâce à la population de Mitylène ; mais ceux 
qui avaient été envoyés à Athènes comme les princi- 
paux auteurs du mouvement, furent mis à mort. 
Us étaient plus de mille : Cléon trouv» que c'é- 
tait trop peu de sang. On abattit les murailles de 
Mitylène, on saisit ses vaisseaux; et, dans la suite, 
au lieu d'imposer un tribut aux habitants de Les- 
bos, on divisa leurs terres en trofs mille lots. 11 n'y 
eut d'exception que pour la ville de Méthymne, qui 
était restée fidèle. Trois cents de ces lots furent 
consacrés aux dieux ; les autres furent partagés par 
le sort entre des citoyens d'Athènes qui Vinrent en 
prendre possession ; les Lesbiens les prirent à 
ferme, moyennant deux mines par lot. Les Athé- 
niens soumirent aussi les villes que les Mitylé- 
niens possédaient «lur la côte d'Asie '. Le parti 
démocratique voulait contenir les alliés par la ter- 
rem*. 

\ . Thucydide , III^ 3 et siiiv. 
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Bientôt Platée tomba au pouvoir des Spartiates j 
et cette ville expia, par une ruine complète, \e 
crime d'avoir été Falliée d'Athènes pendant quatre-- 
vingt-treize ans (427). Ce fut alors que, selon l'ex- 
pression de Thucydide, la Grèce presque tout en- 
tière fut ébranlée jusque dans ses fondements. 
Partout régnait la discorde ; partout le parti popu* 
laire appelait les Athéniens, et le parti contraire les 
Lacédémoniens» Les chefs des deux factions fei* 
gnaient de ne consulter que le bien de la patrie : ils 
prétendaient établir, les uns l'égalité politique, les 
autres une aristocratie modérée; mais au fond l'am- 
bition et la cupidité étaient leurs seuls mobiles. 
L'historien qui a décrit avec une si effrayante éner* 
gie la pes(e d'Athènes , peint avec une égale vérité 
cette contagion morale qui avait infecté les es* 
prits. « Dans l'ardeur de la lutte, tous les moyens 
étaient bons pour triompher d'un ennemi. Vain- 
queur, on ne mesurait la peine dont on frappait le 
vaincu, ni à la justice, ni h l'intérêt public; on ne 
consultait que sa passion et son caprice.... Être le 
premier à faire du mal à ceux de qui l'on pouvait 
en attendre, c'était mériter des éloges; on n'en 
méritait pas moins quand on savait exciter à nuire 
celui qui n'y songeait pas. On préférait à ses parents 
les hommes de son parti , comme plus prêts à tout 



oser*. » 



Ce n'était pas la guerre du Péloponèse qui avait 
allumé en Grèce ces haines politiques ; mais elle leiu* 

i. Tlincytlide, III, 82 et suiv. 
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avait doiiniâ un nouvel aliment. Thucydide remarque 
avec raison que , pendant la paix et dans une situa- 
tion heureuse et tranquille, les plus mauvais in- 
stincts sont assoupis dans le cœur de Thomme, 
parce qu'on n'a pas à souffrir de dures nécessites ; 
mais la guerre , en détruisant Taisance habituelle 
de la vie 9 inspire les passions violentes , et rend 
conformes à Tâpreté des temps les mœurs de la plu- 
part des citoyens. Dans tous les États , il n'y avait 
plus de place que pour les partis extrêmes ; partout 
les citoyens modérés étaient victimes des deux fac- 
tions contraires. Un autre inconvénient de cette 
guerre qui bouleversait toute la Grèce , c'était de 
l'exposer sans défense aux entreprises de ses enne- 
mis , soit aux attaques des Perses qui avaient tant 
de défaites à venger, soit aux intrigues de ce peuple 
demi*grec, deml*barbare qu'on appelait les Macé- 
doniens, et qui épiait déjà l'occasion d'intervenir 
dans les affaires helléniques. 

En présence de ces malheurs et de ces dangers , 
les plus sages des Athéniens inclinaient vers la paix ; 
mais le parti démocratique les dénonçait comme 
traîtres, et voulait la prolongation de la lutte. La 
sixième année de la guerre (426) , après la victoire 
de Démosthène dans la rade de Pylos , Lacédémone 
demanda la paix , pour sauver les quatre cent vingt 
Spaiiiates renfermés dans File de Sphactérie. Cléon 
fit repousser ces propositions; l'armistice qui avait 
été conclu après la bataille fut rompu, et les 
Athéniens firent le blocus de Sphactérie. L'année 
suivante, comme le peuple se plaignait des len- 
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teurs de l'opération et des souiTrances qu'endurait 
Farmëe^ Cléon dit qu'au lieu de garder les cotes 
de Sphactérie , il fallait entrer dans Tile et pren- 
dre les Spartiates de vive force. Puis, attaquant 
indirectement Nicias , qui était alors stratège , il 
dit qu'avec la flotte qui était appareillée, il serait 
facile aux généraux, s'ils étaient gens de cœur, 
d'aller prendre les hommes qui étaient dans l'ile , 
et que lui-même le ferait s'il avait le commande- 
ment ^ 

Le peuple fit entendre quelques murmures contre 
Cléon, et demanda pourquoi il ne partait pas à 
l'instant , puisque la chose lui semblait si facile. 
INicias , se sentant attaqué , dit à Cléon qu'il 
n'avait qu'à prendre ce qu'il voudrait de troupes , 
et à se charger de l'entreprise. Cléon crut d'abord 
qu'on ne lui parlait pas sérieusement , et répondit 
qu'il était tout prêt ; mais quand il vit que Nicias 
voulait tout de bon lui céder le commandement , il 
hésita , et dit que ce n'était pas lui , mais Nicias , qui 
était général. Celui-ci déclara qu'il résignait ses 
fonctions. Cléon, ne pouvant plus reculer, accepta le 
commandement de l'expédition , et déclara qu'il ne 
lui fallait que vingt jours pour amener à Athènes 
tous les Spartiates qui étaient dans l'île de Sphac- 
térie , ou pour les laisser morts sur la place. « On 
rit de cette jactance, dit Thucydide, et les hon- 
nêtes gens se réjouissaient de voir que de deux 
biens il y en avait un d'assuré : ou l'on serait déli- 

i. Thucydide, IV, 27 «t suiv. 
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yvé de Cléon , et c'était la chance la plus heureuse ; 
ou , si Ton était trompé dans cette espérance , du 
moins Ton aurait en son pouvoir les Spartiates de 
Sphactérie. » 

L'afïaire tourna à l'honneur de Cléon. Dahs les 
vingt jours, les prisonniers furent amenés à Athènes, 
comme il l'avait promis. Il avait été secondé, dans 
son expédition, par l'habileté de Démosthène, et 
par un incendie qui était venu fort à propos débar- 
rasser Tîle des bois dont elle était couverte. Le 
peuple porta Cléon jusqu'aux nues, et lui attribua 
toute la gloire de la guerre. Mais les poètes co- 
miques, selon leur usage, poursuivaient le triom- 
phateur. Aristophane fit représenter sa comédie des 
Cfieifaliers aux fêtes de Bacchus , environ sept mois 
après la prise de Sphactérie. Dans cette comédie, 
Démosthène et Nicias, dont l'auteur a fait deux 
esclaves du peuple, se plaignent d'un de leurs 
camarades (c'est Cléon qu'ils veulent désigner), qui, 
à force de bassesses , s'est emparé de la faveur du 
maître : « Ce misérable, dit Démosthène. connais- 
sant l'humeur du bonhomme, se mit à faire le chien 
couchant , à flatter son maître , à le choyer , à le 
caresser , à l'enlacer dans ses réseaux de cuir , en 
lui disant : O peuple , c'est assez d'avoir jugé une 
affaire : vas au bain , prends un morceau , bois , 
mange, reçois les trois oboles. Veux-tu que je te 
serve à souper? puis il s'empare de ce que nous 
avons apporté, et il l'offre généreusement à son 
maitre. Dernièrement j'avais préparé, à Pylos, un 
gâteau lacédémonien ; il vint à bout, par ses ruses 
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et par ses détours, de me Tescamoter et de roffrir 
à ma place ^ » 

Mais la comédie avait beau dire : Athènes était à 
genoux devant son idole. Aucun con^édien n'avait 
voul^ se cliarger du rôle de Cléon, et ce fut Aristo- 
phane lui-même qui représenta ce personnage. 11 
li*avait même pu trouver un ouvrier qui consentit à 
lui faire un masque ressemblant au visage du déma* 
gogue ^ Le peuple croyait aux talents militaires de 
Cléon, comme à son ^génie politique. D^uis la 
victoire de Spbactérie , il n'était plus question de la 
paix; on ne parlait plus que de pousser la guerre 
jusqu'à la ruine de Sparte et à rétablissement défi- 
nitif de la domination athénienne. 

1, Aristophane , les Chevaliers ^ v. 46 et suiv. 
2* Aristophane, traduit par M. Artaud , sujet de la comédie 
des Chepaiiers» 
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Décadence des iniji^tutioxif i^eUgieiisef* -*- Conimenoeoif&ti 
de Spcrate. -«- Le9 Nuées d' Aristophane. 



Chez les Lacédëmoniens , dit Maton , c ëlait une 
maxime inviolable qu 'il ne fallait point toucher aux 
lois établies S A Athènes^ au contraire ^ on se fkisait 
un jeu de tout remettre en question, et de modifier 
sans cesse la constitution deTÉtat. Agir ainsi, c'était 
préparer de loin la ruine de la république ; car , 
selon la remarque de Thucydide , un État se sou- 
tient nHeux avec des lois imparfaites mais consa- 
crées par le temps , qu'avec de bonnes lois qui ne 
durent point. L'historien appelle spirituellement les 
Athéniens des spectateurs de discours et des audi- 
teurs ctactiwu ; c'est^à^^ire qu'ils vont à VJgora 
comme au théâtre, pour assister à un spectacle, 
qu'ils n'en croient que les belles paroles de leurs 
orateurs, et qu'ils ne tiennent aucun compte des 
réalités qui les entourent V 

Au milieu de cette mobilité perpétuelle qiti ne 
fondais rien ou qui ne fondait que pour détruire , 
les mœurs anciennes s'étaient gravement altérées. 
Les grossièretés dont fourmille Aristophane . mon- 
treiit à qud point s'était éi^ioussé le sentiment de hi 

J . Platon , Wypius, 
2. Thucydide , III, 38. 
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pudeur publique. Les institutions religieuses, exté- 
rieurement respectées, étaient frappées d'impuis- 
sance. Ce n'étaient plus que des formes tradition- 
nelles dont le sens était perdu , et qui n'imposaient 
aux passions individuelles ni retenue, ni sacrifice. 
Certains personnages d'Aristophane nient les dieux 
ou les insultent. Dans les Chevaliers^ un des esclaves 
du peuple dit à son compagnon : <£ Ce que nous au- 
rions de mieux à faire dans les circonstances ac- 
tuelles, ce serait de nous prosterner devant les 
statues des dieux. — Des statues! quelles statues? 
est-ce que tu crois vraiment qu'il y a des dieux ? — 
Sans doute. — Sur quelles preuves ? — • Parce qu'ils 
me persécutent *. » 

Depuis qu'Athènes s'était enrichie par ses armes 
et par son commerce, la plupart des citoyens étaient 
devenus avares envers leurs dieux. Quand il faudrait 
sacrifier, dit un poète, vous êtes occupés à donner 
la question ou à rendre la justice*. A. la fin duPlutuSj 
le prêtre de Jupiter Sauveur se plaint de mourir 
de faim : « Bons dieux! lui dit Chrémyle, quelle 
peut en être la cause ? — • Personne ne veut plus 
sacrifier. — Et pourquoi? — Parce que tout le 
monde est riche. Du temps qu'ils étaient pauvres, si 
un marchand avait échappé au péril de la mer, si 
un accusé était absous, il immolait des victimes. On 
faisait de pompeux sacrifices , dont le prêtre avait sa 
part. Mais aujourd'hui personne ne sacrifie; per- 



1. Aristophane > les Chevaliers, v. 30 etsuiv. 

2. Aristophane , les Nuées , v. 620* 
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sonne oe vient dans le temple, si ce n'est pour le 
souiller*. » 

Les chefs du parti aristocratique conservaient plus 
fidèlement la tradition des pratiques religieuses. Ni- 
cias, par exemple, avait fait hommage aux dieux 
d*une partie de sa fortune. Plutarque parle d'une 
statue de Pallas qu'il avait dédiée dans TÂcropole, 
et d'une chapelle qu'il avait consacrée dans le temple 
de Bacchus. On avait gardé le souvenir de sa magni- 
ficence dans une théorie qu'il avait conduite à Délos. 
Après le sacrifice, les jeux et les festins, il consacra 
au dieu un palmier de bronze, et il acheta pour dix 
mille drachmes de terres qu^il donna au temple. 
Quoiqu'il entre t#ujours un peu de vanité et d'osten* 
tation dans de lels actes , il n'y a point lieu de sus- 
pecter la sincérité de Nicias : il était réellement atta- 
ché à la religion de son pays. Mais il faut convenir , 
avec Thucydide , que sa piété était peu éclairée et 
allait jusqu'à la superstition, comme ij le prouva 
plus tard pendant l'expédition de Sicile : effrayé par 
une éclipse de lune , il arrêta la retraite des Athé- 
niens pendant trois fois neuf jours y selon le conseil 
des devins , et par là il perdit l'armée*. On lisait dans 
les dialogues de Pasiphon , cités par Plutarque , que 
Micias sacrifiait tous les jours, et qu'il avait dans sa 
maison un devin à ses gages : il le consultait sur les 
affaires publiques , et plus souvent encore sur ses 
propres affaires , principalement sur ces belles mines 

i. Aristophane, PlutusyV. 4182elsuiv. 

2. Thucydide, VII, 50. — Plutarque, NiciaK, 
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d'argent qu'il possédait dans )e bourg da Lauriut» ; 
il en lirait un grand profit , non sans risquer la vie 
de$ nombreux etsclaves qu'il employait à les exploitera 
Entre rindifférence ou Tincrédulité du plus grand 
nombre et la piété superstitieuse de quelques-uns , 
qui pouvait ramener les âmes au véritable sentiment 
religieux? Ce n'était pas le culte officiel , qui ne 
s'adressait qu'aux sens* I^es mystères mêmes n'ensei^ 
gnaient aux initiés qu'à mépriser en seo^et la religion 
qu'ils honoraient en public. Il y avait à Athènes 
quelques hommes à la parole facile , à lesprit subtil 
et hardi , qui prétendaient révéler Torigipe, le déve*^ 
loppementet la disscHution de toute chose^ la nature 
des éléments , les couses des phéniamènes , l'essence 
de l'âme humaine et sa destinée* Le fils de Sophro-* 
nisque , qui avait quitté l'art paternel pour se livrer 
à la philosophie , se bissa d'abord prendre , comme 
les autres 9 à ces belles promesses. Socrate avoue, 
dans le PhMon^ que clans sa jeunesse il s'était livré, 
avec une véritable passion, à ces spéculations phy** 
siqufs et cosmogoniques que les sophistes avaient 
mises à la mode. Mais il ne tarda point à recomiaitre 
tout ce qu'il y avait de ténèbres et de mensonges 
dans cette prétendue science universelle'. 11 laissa de 
côié la rccherclie des phénomènes extérieurs, et, 
marchant dans les voies ouvertes par Anaxagore , il 
étudia l'intelligence; il apprit à se connaître luir^ 
xsm^ ; il s'éleva jusqu a l'idée de la Providience , et , 

i. Plutarque, Niciaa, 
t, Platon, Fhédon. 



agrèiï avoir ppfljmepcé p^r écouter )eç §of)hi§U§ , H 
^'(3n ^Ppar<99 ^n idoqpapt à son (en^fign^ment une 
foniie plus inodeste et plu§ pratique, 

Socf*ate epsejgnaijt par ^n exerqple, aussi bi^o 
que p4î? ^^ parole, to^ô lé§ 4eYoiFs 4© la yiie publique 
et 4§ 1^ vi^ privée* U n^ çraigpait pas ^e blànaer 
ImHfmmi Ip» yiçe$ 4u goi^yemerpept atljéniep , te\ 
que l'iis^ge d|9 tirer l^s ip^gi^irpts ap sort : « JN'e^tçi^ 
paj^ fglie , 4i§9it-U , qp'une fèv^e 4ésigpe les çhek 4e 
}a r^ppbliquç, lftp4l§ que Ton ne tire au sort m pp 
^Ipte, fli pp^ri^itepte, pi un jojiieur 4e flûte, ni 

{gp(, A'mi^e^ «t^iH l^s faptes sont biep moim 4apge- 
reuses quie celles des magi^lr9)is\. » Pans la guerre » 
qui ^s^ une écpW 4e pbJlQSOphie pratique , ^ocf^ti§ 
^^ét^ijt rpppltréi plus que tpu^ }es autres, b^iaye, 4^^ voué, 
enduro^ ^u;^ f^tigpes et aux privajiipps. U ^'ët^it sur- 
tout ^igpalé dan^ rexp44|fion contre Poti44e : (gV^ 
un boippiage que |ui rep4 Alcibiaxie daps le Banquef 
4(B Plptop, Quelques appées plus ^ard, Socrate repa- 
rMt glor^epserpept; à 1^^ b^at^ille de Déliurp , où il 
j^auvg les jour§ de ^pop^on. Le gépëral afliépiep 
|;.achjès avQpa 4^pui^ qp'ii aprait pp popapter çur 1* 
victoire, si ):opt le pipnd^ ^'6ta^( comppr^? cppfipi^ 
Sopr^le *. 

A}algrë tant 4^ copr^g^ ^K 4,e p^triotispiei maigre 
la supériorité 4'înt6llîg^pce qpi éclatait k i^l^qp^ in- 
«tant dgns s^es entrejtiep^ fiipjjli^r^* Socrdte n'éimt pas 
popplajre à A^èpes. Le peuple lui reprochait d^ p(s 



1. Xénophon, Entretietfs de ^ocrate ^ 1,2- 

2. Platon, Batunwh 
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paraître presque jamais dans TÂssemblée , de ne 
prendre part à aucune intrigue , et de condamner 
ouvertement certains défauts de la démocratie athé- 
nienne. Quant au parti aristocratique, il accusait le 
philosophe d'attaquer le culte public , dont l'existence 
était liée à celle de TÉtat. Aristophane, qui apparte- 
nait à ce dernier parti , et qui défendait à sa manière 
les anciennes lois et les anciennes traditions, fit re- 
présenter sa comédie des Nuées la première année 
de la 89" olympiade (Fan 424 avant J. C). C'était 
l'année même de la bataille de Délium. Le poète 
confond Socrale avec ces sophistes qui réduisaient 
la religion à la physique ; il le représente guindé 
dans un panier , au plus haut des airs , pour con- 
templer les astres de plus près , et pour mêler à l'air 
\fi plus subtil la subtilité de ses pensées : « Souverain 
maître, dit Socrate , air immense, qui enveloppes la 
terre de toutes parts, lumineux éther, et vous, véné- 
rables déesses. Nuées, mères de la foudre et du 
tonnerre, levez-vous; ô reines, apparaissez au phi- 
losophe*. » Le chœur des Nuées répond à l'appel de 
Socrate. « Voilà, dit-il, les seules divinités qu'il y 
ait au monde ; tout le reste n'est que niaiserie. — 
Mais , dit Strepsiade , Jupiter Olympien n'est-il pas 
dieu aussi? — Quel Jupiter? tu te moques. II n'y a 
pas de Jupiter; . . . promets moi de ne reconnaître dé- 
sormais d'autres dieux que les nôtres : le chaos , les 
nuées et la langue , voilà nos trois dieux ^, » Ces divi- 



1. Aiistophane, les Nuées ^ v. 264 et suiv. 

2. Aristophane, les Nuées ^ v. 365 etsuiv. 



LES NUÉES D'ARISTOPHANE. 4i7 

Dites nouvelles couvrent de leur toute-puissante pro« 
tection ceux qui se livrent à leurs ministres, c'est-- 
à-dire aux philosophes. Elles donnent à Thomme 
Taudace et la ruse, l'esprit et l'éloquence, en un 
mot, tout ce qui peut conduire à la puissance et au 
bien-être. Il n'y a plus désormais ni devoir , ni droit 
sur la terre : tout appartient au plus habile et au plus 
fort. 

Il y a, dans les Nuées ^ une scène hardie où le 
poète laisse voir toute la profondeiu* de son mé- 
pris pour ce peuple qu'il amuse de ses sarcasmes. 
Le juste et l'injuste sont personnifiés, et représen- 
tent les deux systèmes d'éducation qui se disputent 
la jeunesse athénienne. Le Juste rappelle l'éducation 
antique, qui apprenait au jeune homme à haïr les 
procès, à rougir des choses déshonnêles, à se lever 
devant les vieillards , à ne donner aucun chagrin à 
ses parents et à ne rien faire de honteux. L'Injuste 
traite ces maximes de vieilleries, et défend le sys* 
tème moderne qui laisse à la jeunesse la liberté de 
ses passions et de ses caprices. Il lui recommande 
de parler à tort et à travers, et de se défier de la 
modestie, qui n'a jamais profité à personne. Il promet 
surtout à ses disciples de les armer d'une logique 
irrésistible, avec laquelle ils pourront nier jusqu'à 
l'évidence. Enfin , à bout d'arguments, il en appelle 
au nombre de ses adhérents : partout les infâmes 
sont en majorité \ 

Le bonhomme Strepsiade , que son fils a ruiné , 

i. Aristophane y les Nuées , v. 889 et sniv. 
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vient, malgré se» cheveux blâtic^^ se ftiire instruire 
à la noitvelle école. Il ne demande qu'à échapper à 
ses créanciers, et à mettre de son côté l'apparence 
du bon droit. On lui enseigne Fart, non-seulement 
de ne pas payer ses dettes, mais de prouver qu'il ne 
doit rien. Strepsiade, pour le mieux prouver, va jus- 
qu'à battre ses créanciers. Le vieillard est en extase 
devant les maîtres qui lui en ont tant appris, et il jure 
de ne plus adorer que les dieux de Socrate, ces dieux 
qui rendent la vie si facile et si heureuse. Mais son 
âge avancé, sa mémoire un peu dure l'empêchent de 
pénétrer complètement les mystères de la science 
nouvelle. Il fait initier son fils Phidippide. Le jeune 
homme saisit tout avec une merveilleuse intelligence; 
en peu de temps il fait de tels progrès, qu'il finit par 
battre son père , et il lui prouve qu'il a bien fait de le 
battre. Alors Strepsiade accuse les Nuées de son mal* 
heur; il demande pardon aux dieux de les avoir 
abandonnés; il prend une torche, et met le feu à la 
maison des sophistes. « Mais tu vas nous faire périr, 
s'écrient Socrate et ses disciples.— Tant mieux, dit 
Strepsiade, ils ont bien des crimes à expier; mais le 
plus grand de tous, c'est celui de s'être joués des 
dieux de leur pays*. » 

Telle est cette singulière comédie, qu'on a regardée 
comme le prélude du procès de Socrate. L'esprit qui 
inspira l'ouvrage est, en effet, la défense des an- 
ciennes institutions religieuses auxquelles Socrate fut 
immolé. Mais peut-on dire que le poète était d'accord 

i. Arisfophanp, trs Nuées y\. 1499 et siiiv. 
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avec ceux qui, plus tard, ôtit porté râccitsation de* 
Vont le peuple ? C'était ropinion de quelques anciens t 
iïlien et Diogène de Laérte ont prétendu que c'é- 
taient Mélitus et Anytus qui avaient excité Aristo- 
phane contre Socrate. Mais la critique moderne a 
très^bien prouvé que cette assertion n'a aucune es- 
pèce de rondement. Socrate n'est mort qu'en 399 : 
il y a donc un intervalle de vingt-quatre ans entre 
la représentation des Nuées et la condamnation du 
philosophe. Mélitus était encore un jeune homme à 
l'époque du procès. Rien ne prouve, d'ailleurs, que 
le poète comique > en attaquant les doctrines de So- 
crate, ait été animé contre lui par une haine person- 
nelle.^Platon a éloigné d'Aristophane un tel soupçon , 
en l'introduisant dans son Banquet à côté des amis 
intimes de son maître : un des interlocuteurs cite, 
en plaisantant, un passage des Nuées K 

Il ne faut point croire non plus, quoi qu^en ait dit 
iElien , que la pièce ait réussi lorsqu'elle fut repré- 
sentée devant le peuple ; elle fut, au contraire, très-mal 
accueillie. Les deux poètes qui disputaient le prix à 
Aristophane, Cratinus et Amipsias, lui furent préférés. 
Cet échec nous est attesté par un témoin irrécusable, 
par l'auteur lui-même : « Connaissant vos lumières, 
et persuadé que cette piàoe , travaillée par moi avec 
tant de soin , était la meilleure de mes comédies, je 
crus devoir la soumettre une première fois à vos suf- 

i . Frère t , Observations sur les causes et sur quelques circon- 
stances de la condamnation de Socrate , Mémoires de l'ancienne 
Académie des inscriptions , t. XLVIT. — M. Cousin , Traduction 
de PUiton , t. VI, p. 4^r) et sniv. 
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frages : cepeudant je fus vaincu par d'indignes ri- 
vaux^». Le poète reloucha son ouvrage^ et le ré- 
digea tel qu'il nous est parvenu; mais c'est une 
question de savoir si cette seconde édition a jamais 
élé représentée *. 

Aristophane n^t pas le seul poète qui ait joué 
Socrate sur le théâtre : ËupoUs et Amipsias l'ont at- 
taqué de la même manière. I^e philosophe n'en était 
point ému : k Je dois me corriger, disait-il, si les re- 
proches de ces auteurs sont fondés; s'ils 4e le sont 
pas, je dois les mépriser'. » Et sa conduite confirma 
ces paroles : depuis la représentation des Nuées ^ il 
marcha, d'un pas plus ferme que^f^ftmais, dans la 
voie de la justice et de la vérité. -^ 

1. Aristophane» les Nuées ^ v. 521 etsuiv. 

2. M. Eggcr, De la deuxième édition des Nuées d Aristophane, 

3. Scnèque , de la Constance du sage , chap. i B. 
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Paix de Nicias. — Progrès d*Alcibiade. — Intérieur d*Athènei 
pendant la trêve. — Intrigues politiques. — Jugements. 



Depuis la bataille de Délium , la guerre avait tourné 
à Tavantagedes Lacëdémomens. L'alliance du roi de 
Macédoine , Perdiccas ^ les fit triompher sur les côtes 
de la Thrace, et Brasidas s'empara d'Âmphipolis. 
Découragés par ces échecs , les Athéniens consenti- 
rent à conclure une trêve d'une année avec les Spar- 
tiates^ et leur rendirent les prisonniers de Sphactérie. 
Bientôt la paix fut conclue pour cinquante ans, 
après la mort de Cléou et de Brasidas j qui périrent 
tous deux sous les murs d'Âmphipolis (422). « C'é- 
taient ces deux hommes, dit Thucydide, qui s'étaient 
le plus opposés à la paix : l'un parce que la guerre 
était la source de ses prospérités et de sa gloire ; 
l'autre, parce qu'il sentait qu'en temps de paix il 
perdrait son crédit sur le peuple, et qu'on verrait à 
nu tout son néant ^ » Mais quand ils ne furent plus, 
Nicias , chef du parti aristocratique d'Athènes , et 
Plistoanax , fik de Pausanias , roi de Lacédémone , 
travaillèrent avec ardeur à hâter la conclusion du 
traité. 

Cette paix , ou plutôt cette trêve , à laquelle l'his- 
toire a attaché le nom de Nicias , se proposait de 

I. Thucydide, V, 16. 
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rétablir la fraternité entre les peuples grecs. « Cha- 
cun pourra, suivant les anciens usages, offrir des 
sacrifices dans les temples qui sont communs à tous 
les Grecs. Le terrain de Delphes, consacré à Apollon , 
le temple qui y est bâti, la ville enfin et tout son 
territoire sont libres et exempts de tout tribut. Les 
deux partis doivent se restituer mutuellement leurs 
conquêtes et leurs prisonniers. Ainsi Athènes rentrera 
en possession d'Amphipblis« Toutes les villes conser- 
veront leurs propre» lois , et payeront le tribut au- 
quel elles étaient assujetties du temps d'Aristide*. » 

L'auteur des Nuées chanta la trêve que ses amis 
avaient donnée à la Gi*ece« Dans la comédie de la 
PaiXj représentée en 420, Aristophane suppose 
qu'un vigneron, nommé Trygée, escalade le ciel 
sur un escarbot, pour demander à Jupiter la cause 
des maux dont la Grèce est accablée. Mercure seul 
était chargé de garder la demeure divine ; tous les 
immortels s étaient retirés dans l'endroit le plus re* 
culé des cieux , pour ne plus voir les combats des 
Grecs , et ne plus entendre leurs supplications. Try-» 
géé est d*abord fort mal reçu. Cependant Mercure , 
qui n'est pas le plus iucorruptible des dieux , âe laisse 
gagner par les bon» morceaux qu'on lui offre , ^l 
prête son appui au vigneron : il lulmontre la Guerre 
en personne, se préparant à broyer les villes grec* 
ques dans un mortier d'une grandeur effroyable. 
Comme Trygée demande des nouvelles de la Paix, 
Mercure hti- apprend que la Guerre l'a plongée au 

1. Thucydide , V, 18. 
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fond d'une caverne dont Tentrëeest obstruée par de» 
pierres ëncM*mes. Le vigtteroti veut lui rendre la li- 
berté : il appelle à son aide des citoyens des dîlTérentes 
villes 5 et tous de se mettre à l'œuvre, pour délivrer la 
prisonnière. « Allons , dit lé chœur, faites jouer les 
leviers et tirez les pierres. Courage ! » Mais tous ne 
tirent pas également. Il y a là de piquantes allusions 
h la conduite équivoque de certains peuples grecs 
pendant la guerre du Péloponèse. « Agissez donc de 
concert, dit Trygée ; ils font senfiblant de tirer! Vous 
vous en repentirez , Béotiens. , . . — - Ces Argiens ne ti- 
rent pas non plus , dit Mercure ; ce n'est pas d'au- 
jourd'hui qu'ils se rient de nos misères, et ils savent 
fort bien tirer des subsides des deux partis, » Les 
Lâcédémoniens y vont de tout cœur ; mais les Mé- 
gariens n'avancent pas : ils sont exténués par la fa- 
mine à laquelle la guerre les a réduits. Les Athéniens 
tirent de travers , car ils ne sont occupés que de pro- 
cès, w Allons, s'écrie le chœur, c'est à nous autres 
laboureurs à exécuter seuls ce projet. » Et un vigou- 
reux effort débarrasse l'entrée de la caverne. Trygée 
le déclare hautement : « Ce sont les laboureurs seuls 
qui ont fait tout l'ouvrage*. » La Paix sort de sa 
prison; l'Abondance et les Fêtes l'accompagnent, 
sous les nonisd'0/7ora et de Theoria. Tout le monde 
' se réjouit , excepté les marchands d'aigrettes, de cui- 
rasses^ de casques et de javelots, qui se plaignent 
qu'on les a ruinés. Cette comédie , dans sa forme 
originale et allégorique, confirme ce que Thistoire 

i. Arisfophûné, la Pfthr, v. 458 H" siiiv. ' 
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nous apprend , que les matelots athéniens et tout le 
parti démocratique voulaient la continuation de la 
guerre y et que ce fut le parti agricole ou aristocra-^ 
tique qui fit conclure la trêve de Nicias. 

La mort de Cléon avait rendu la force aux princi- 
paux citoyens. Le peuple avait été réduit à prendre 
pour chef un des hommes les plus décriés d'Athènes, 
Hyperholus , qu'Aristophane avait déjà attaqué dans 
les Chei^aliers^ et contre lequel Eupolis composa 
une comédie intitulée Maricas. Mais Âlcibiade com- 
mençait à paraître : neveu de Périclès , sa place était 
marquée à la tête du parti démocratique. Son pre- 
mier acte politique fut singulièrement agréable à la 
multitude ^ Passant un jour sur la place, il vit le 
peuple assemblé qui faisait grand bruit ; il en de- 
manda la cause, et, comme on lui répondit que c'é- 
tait une distribution de deniers, il s'avança au milieu 
de la foule, et distribua, de son côté, tout ce qu'il 
avait d'argent. Le peuple applaudit avec transport à 
cette libéralité inattendue , et Alcibiade en éprouva 
tant de plaisir, qu'il laissa échapper une caille qui était 
cachée sous son manteau'. Les Athéniens se mirent à 
crier encore plus fort; chacun courut après l'oiseau 
fugitif. Un patron de navire, nommé Ântiochus, 
parvint à le saisir, le rendit à son maître, et depuis 
ce jour resta l'ami d' Alcibiade. 

Quand le fils de Clinias parla devant le peuple , la 

4. Plutarque, Alcibiade, 

2. C'était la mode, parmi les jeunes Athéniens, de nourrir 
des cailles , comme l'atteste un passage d'Eupolis , cité par 
Athénée. Dans Platon, Socrate, donnant des leçons de poliliqne 
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grâce de ses manières et de ses discours lui gagna 
bien des suffrages. Démosthène dit qu'Âlcibiade 
était ïe plus éloquent des orateurs de son temps *. 
Selon Théophraste, c'était Tliomme du monde qui 
avait le plus de ressources dans Tesprit , mais il avait 
de la peine à trouver le mot propre ; il hésitait sou- 
vent , et s arrêtait au milieu de son discours ; ou bien 
il répétait les derniers mots , cherchant laborieuse- 
ment la fin de sa phrase. Malgré sa jeunesse, il de» 
vint bientôt lout-puissant. 11 n'y avait que deux ora- 
teurs qui fussent capables de balancer son crédit : 
Nicias, qui avait repris quelque autorité depuis la 
mort de Cléon , et un certain Phœax , qui commen- 
çait, comme Âlcibiade, à entrer dans les affaires. Ce 
dernier était issu de parents très-nobles , et apparte- 
nait sans doute au parti aristocratique. Il était plus 
propre à persuader dans une conversation particu- 
lière qu'à soutenir de grands combats dans les assem- 
blées publiques : c'élait , dit Eupolis , un Conteur 
agréable, mais non pas un orateur*. 

Hyperbolus régnait sur la partie infime du peuple, 
et ne se se servait de sou crédit que pour abaisser 
les meilleurs citoyens. A son instigation, l'Assemblée 
allait décerner le ban de l'ostracisme contre l'un des 
trois hommes les plus influents, Phaeax, Nicias ou 
Alcibiade. Celui-ci réunit les factions les plus oppo- 
sées , et , par cette habile coalition , fit tomber l'ar- 

à Alcibiade, lui dit: « Vous n'avez qu'à surpasser un Midias, si 
habile à nourrir des cailles. » 

i . Démosthène , Discours contre fiîidias, 

2. Eupolis, cité par Plutarque , ^^/^/We. 
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r„ét 3pr Hyp^rbolws. Powr MO p^^il llPifime ^ c éjtait 
UP lionneur d*é|re aini^i banpi. Platon , U pQ§ie co- 
mique, dit en rappelant Texi} d'Hyperbolus : 14 II 
méritait sans doute d'être chasse d' Athènes à caiii^ de 
ses mœurs et de ses actions infâmes ; mais sa per- 
sonne est trop vile, sies flétrissures sont trop mar- 
quées pour un si nobln châUment ^ et ce n'est pas 
pour d^ telles gens qu'on a inventé l'ostracisme ^ » 
Aussi, à dater de celte époque, l'ostracisme fut re- 
gardé comme souillé, et tomba en désuétude, 

Mais^ à défout de l'ostracisme, u'avait^oi) pa$ les 
M'ibunaux ordinaire^ pour cond^mP^^* ]P^ ci^pyj^ns 
qui déplaisaient ? «: Atliénieps, di|L Aristophane , 
tout ^st pour vous tyrannie et conspiration. Pendant 
cinquante ans , ce mot de tyr^^unie u'âv^it pas frappé 
m?/5 oreilles ; aujujurd'hui il est plus (Dpmmtiu que le 

{poisson salé ; il retentit d^qs tous le$ cpius du fmf- 

çl}é. Que l'un achète de^ orphes et dédaigne les 
^embrades , le marchand de membr^des crie aussi- 
tôt : La table de cet homme là sent fuiii^usemeiH I^ 
tjr^pie. Qu'un autre demande du poireau pou? as- 
^isonuer d^ andipis , la marphandie |e regarde dfi 
travers et hû dit : Tu demandes du poireau ^ /P^t-ce 
que tu vise« à la tyrannie*? » Théophratfe dit que si 
l'on se trouvait dau& l'Assemblée à coté d'un homme 
sale et mal yétu r tt fallait prendre gardiç de paraître 
Hiiécoiitent j car ou fiaui^ait risque d'être aussitôt dé- 
noncé comme partisan de l'oligarchie. 



i . Platon le poëte ^omic^ie, jflilé fêif Plat^i^ue, AhibiadCi 
i2. Aristophane, Guêpes^ v. 4^9 eisuiv. 



C'îéteH iipe obUgalion pour çliaque cittiyap 4p 
pour^ivre devant le^ tribunaux quiconque |ui p;|p 
rai$sdt fiivoir commis quelque çriqfie coptre YÈi^t* 
On comprend k quelles vexations et à quels excès 
ui^e telle obligation pouvait conduire. Il y avait à 
Albènçs une plasse 4'bon>nïç# que y on désignait sous 
le nom de ^/oophant^^^ pi qui, sou^ prétexte 4'obéir 
à la loi, tçyrqaentaiept les citoyens par de perpé^ 
tuelles açcutations : c'était une provision et une iu^ 
dustrie fort lucrative. Dans Je Pli^tus^ on demande k 

un d^s personnages que} est squ état : «: Ei* tu labour 
r^ur? — Pa^ ^i fou^ -r^ £s-tn marchand? »^ J'en 
prends la qualité quand c^la p<BUt être bon, — Eli 
Wen, as-rtu appris quelque métier ? rr- Non , certes, 
— De quoi vis^tn donc , si tu ne fejs rien^? -^ Je sur^ 
veille les affaires publiques et les affaires priyéesV. ^ 
Le peuple encourageait ces accusations i pare§ 
que, en sa qualité de juge et de juge rétribué, il 
avait intérêt à ce qu'il y eût un grand not»bre de 
procès. De là une maladif très^commnne à Athènes, 
la fnani^ de juger, qui a inspiré à AristppU^ne sa 
eomadie des Gii^pejs^ repré^ntée en 423, Ia guerre 
du Péloponèse semblait avoir donné un nonvel ali* 
ment à cetie fièvre de procès. La plupart des KÙé-^ 
nietis ne voyaient que les profitai attachés an métier 
d» jngi^, et non la liaute mission que la loi lenr avait 
donnée. « Qu'un juge est heureux! dit Pbiiocleon ; 
quelle vie est plus fortunée que la sienjie ! k peiiie 
je sors du lit, des hommes hauts de quatre coudées 

1 . Aristophane , Plutttf, v* #04 et suiv* 
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m'escortent au tribunal. Dès que je parais, je me sens 
doucement pressé par une main qui a dérobe les de- 
niers de rÉtat. Lie coupable tombe à mes pieds, en 
disant d'une voix lamentable : Aie pitié de moi , 6 mon 
père , je t'en conjure, par les larcins que tu as pu 
faire toi-même dans Texercice des charges publiques 
ou dans Tapproyisionnement des troupes.... Ensuite 
je prends place au tribunal , chargé de supplications 
destinées à flédlir ma sévérité; je ne fais rien de ce 
que j'ai promis. De tous côtés les plaintes des accu- 
sés se font entendre. Quelles caresses ne fait-on pas 
alors au juge! Les uns déplorent leur misère, et 
ajoutent des maux supposés à leurs maux réels; les 
autres disent quelque bon mot pour me faire rire et 
désarmer ma rigueur. Si rien de tout cela ne me 
touche, ils amènent leurs enfants par la main , filles 
et garçons : j'écoute, ils s'inclinent et se mettent tous 
à bêler ensemble. Le père, tremblant, me supplie 
comme un dieu de l'absoudre, par pitié pour eux*.» 
Si Ton en croit Aristophane, les juges allaient 
quelquefois jusqu'à casser arbitrairement des testa- 
ments rédigés en bonne forme. « Si un père , en 
mourant, désigne l'époux qu'il destine à sa fille, son 
unique héritière, nous laissons là le pauvre testa- 
ment et la coquille qui recouvre le cachet , et nous 
donnons la fille à celui dont les prières ont su nous 
attendrir. Et tout cela sans avoir de compte à ren- 
dre, privilège qui n'appartient qu'à nous*. » 



i. AristophaDe, Guêpes ^ v. 550 et siiiv. 
2. Aristophane , Guêpes y v. 593 et suiv. 
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Combien de procès jugi^s par la passion ! ce n'est 
pas seulement la comédie qui nous Tapprend, ce 
sont les orateurs et les historiens. Antiphon rappelle 
un procès qui avait été fait aux hellënotames ^ ou 
magistrats chargés de recueillir les tributs helléni* 
ques. On les accusait de malversation : le peuple 
s'empressa de les condamner à mort. Ils furent tous 
exécutés, excepté un seul, nommé Sosie, qui n'avait 
été condamné qu'après les autres. Déjà il était livré 
aux onze, et sa sentence allait être exécutée, lorsque 
l'on découvrit comment les deniers avaient été dé- 
tournés. Le peuple revisa l'affaire; Sosie fut renvoyé 
absous, mais ses collègues étaient morts*. 

Souvent c'était la cupidité qui faisait condamner 
les riches. Les démagogues déclaraient publiquement 
que, si l'on ne condamnait pas tel ou tel citoyen, il 
ne serait pas possible de surfîre aux salaires du peu- 
ple *. On faisait un partage extraordinaire du produit 
des confiscations. 

Entre l'audace des sycophantes et la partialité des 
tribunaux , le citoyen qui possédait quelque fortune 
était sans cesse su)* le qui*vive. « On m'intente tous 
les jours des procès, disait Criton à Socrate ; ce n'est 
pas que personne ait à se plaindre de moi; mais on 
sait que j'aime mieux donner de l'argent que d'avoir 
des affaires. — Dites-moi, Criton , lui répondit So- 
crate, vous nourrissez des chiens pour qu'ils éloi- 
gnent les loups de vos troupeaux ? — Sans doute, et 



1 . Antiphon , Discours sur le meurtre (TKérodc» 

2. Lysias , Discours contre Épicrate, 

9 
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je rae trouve fort bien de cette dépense, -ft- Pourquoi 
donc ne nourririez-vous pas un homme qui eut le 
pouvoir et la volonté de donner h, chasse à ceux qui 
cherchent à vous faire du tort * ? » Critou suivit la 
conseil ; il s'attacha un citoyen pauvre, habile à par-» 
1er et versé dans les affaires, qui devint le défenseur 
de sa personne et de sa fortune. La précaution était 
bonne; car, selon l'expression d'Ârqmonius, vivre 
tranquille à \tiienes, c'était une entreprise labo* 



rieuse*. 



La juridiction athénienne s'étendait sur tous les 
alliés. Ceux qui avaient des procès étaiept obligés de 
venir à Athènes, de faire la cour au peuple, leur sou* 
verain juge, de se présenter en suppliants devant les 
tribunaux, et de prendre la main du premier venu. 
C'était pour le peuple athénien une source d'avanta^ 
ges, que Xénophon nous fiiit connaître, u D'abord il 
pouvait faire valoir, pendant toute Tannée, les som* 
mes déposées par les deux parties; ensuite, sans quit- 
t£:r ses foyerS; sans (aire sortir du Pirée un seul vais- 
seau , irgouvemait les villes confédérées, il soutmiail 
ses partisans , et , dans les tribunaux , il écrasait ses 



ennemis ^ » 



Ce n'était pas Alcibiade qui pouvait corriger ce^ 
abus et faire refleurir la justice dans Athènes : il ne 
songeait qi|'à s'élever en flattant les passions popu« 
laires, et pn &iisiant rompre la paix que Nicias avait 
conclue. I^es Lacédémonifds venaient de foire alliance 

4. Xénophon, Entretiens de Socrate y II, 9* 

2. Ammonius , Fie d^Anàla^, 

3. Xénophon, Politique athémenrm ^ L 



avec les viHes béotienne)^ ; il$ ^y^i^nt vmdii ^u;st \iU^r 
lîbns le fort de P^naete démoli , au lien cje le cendre 
en \)oo état, comme ij« »'y étaient engagés.. AleiWade 
profita de ces cipcomtapc^i pour irrit^p tes esprits 
contre Sparte. Eu attendiinlt qu'Atbènes déplgrât h 
guerre à sou éternelle rivale , il organisa Mpe jjgM^ 
péloponésienne contre les Lacédémoniejis, Apgo^ en 
était Tàme; les Éléens, leslfonlinéeps, ^t quelques 
autres peuples de TArcadie en faisaient p^artie, Air 
eibiade trompa indignement les amb^ssgdayrs de 
3parte, qui étaient yenu^ à Athènes ppur p'^xpliquer 
de bonne fûi^ «Personne, dit Pliitarque, ne s^praijt 
approuver le nmjren xlonl il se serviPppiir arriver k 
son but 5 mais ce fut un coup de partie d'avoir ain^i 
él>paqlé tout le Péloponèse. >^ 

BientQt la guerre éclate entre Argos et Sparte. Lef 
Lacédémoniens sont vainqueurs à Mantinée (419). 
Cette victoire rétablit k la fois la prépondérance des 
Spartisdesdans lePéloponèse et Toligarcbie dorienne 
dans Argos. Mai$ le parti démocratique ne tarde pas 
à se soulever dans cette dernière ville ; le peuple 
chaise les riches , qui avaient sigiié le traité javea 
Sparte, et &it lui-même un autre traité ^v§c Athènes, 
Les Athéniens aidèrent les Àrgiens à eomtruire un 
mur depuis leur ville jusqu'à la m^r^ pour prqtégppf 
les communications avec Athènes, Vers la mètne 
époque, ^Icibiade persuadait aussi aux habitants à^ 
Patinas , im Achatei de Joindre leMf ville k h jper p^ir 
un long mur ; et comme on les raillait de cette cpn« 

1. Thucydide. V, 45. — Plutarque, dkihwde ^ Nicifu. 



132 CHAPITRE X. 

slruction , eu leur disant que les Athéniens les ava- 
leraient un beau matin : « C'est possible , répondit 
Alcibiade; mais ils les avaleront peu à peu, en 
commençant par les pieds ; tandis que les Lacédc- 
moniens pourraient bien les avaler tout d'un coup 
en les prenant par la tète*. » 

Tout souriait à Alcibiade. Sa vie privée était 
un enckainement de fêtes et de voluptés sans fin. 
Comme certains chefs du parti démocratique, il ai- 
mait à étaler un luxe royal, et le peuple ne s'en of- 
fensait point. A la guerre, il portait un bouclier d'or, 
sur lequel était sculpté lin Amour armé de la foudre. 
On lui passait quelques actes arbitraires qu'on aurait 
pu taxer de tyrannie : témoin ce certain jour qu'il 
retint prisonnier le peintre Agatharcus; il le garda 
jusqu'à ce qu'il eût peint toute sa maison, et il le 
renvoya ensuite après l'avoir comblé de présents. 
C'est ainsi que, dans sa première jeunesse, quand il 
avait donné un soufflet à un maître d'école qui n'a- 
vait point d'Homère, on n'avait vu, dans celle vio- 
lence, qu'une preuve de son admiration pour le poêle 
et de son zèle pour l'instruction publique. Lorsqu'il 
paraissait dans les rues, la foule lui servait d'escorte, 
ou s'arrêtait pour l'admirer. Parlait-il devant le peu- 
ple, sa volonté devenait loi. 

Un jour qu' Alcibiade sortait d'une assemblée où 
il avait obtenu tout ce qu'il avait demandé, il retour- 
nait chez lui , la tête haule et le regard étincelant. Il 
rencontra sur son chemin Timon le Misanthrope; 

1. Plutarque> Alcibiade, 
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celui-ci, au lieu de se détourner et d'éviter Alcibiade, 
comme il évitait tout le monde, marcha droit à lui , 
et lui tendant la main : « Courage, mon fils, lui dit- 
il , tu fais fort bien de t'agrandir ; car tu t'agrandis 
pour la ruine de tout ce peuple qui rampe à te» 
pieds. » 



CHAPITRE XI. 



Expédition de Sicile. — Mutilation de* hermés. -*^ Aldbiadè 

est accusé de sacrilège. 



C'était un axiome chez les Grecs que la lutte des 
partis était aussi essentielle au maintien du gouver- 
nement que la lutte des éléments a l'harnionie de 
l'univers. Plntarqne dit que le légîslaleur de Sparte 
avait jeté dans le gouvernement l'ambition et la ja- 
lousie comme des semences de vertu *. Il se peut en 
effet que l'émulation des. partis rivaux soit salutaire 
à la chose publique; mais c'est à la condition que 
ces partis soient animés de sentiments généreux , 
dirigés par de grandes idées, et qu'ils sachent lau 
besoin se réunir dans le respect de la justice et dans 
l'amour de la patrie commune. Or tel n'est point 
le caractère des partis qui se disputent le pouvoir 
depuis la mort de Périclès : ce n'est plus qu'une 
mêlée d'intérêts personnels et de passions indomp- 
tables. 

Alcibiade , si supérieur à Cléon par l'intelligence , 
ne le surpassait pas en probité politique. S'il s'était 
uni un instant au parti aristocratique, c'était pour 
se débarrasser d^Hyberbolus ; mais au fond il était 
jaloux de Nicias , et il ne cherchait qu'à l'abaisser 
dans l'esprit de ses concitoyens , comme dans celui 
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des étrangers. Toute supérioritë lui portait ombrage, 
même dans son propre parti. Toute gloire acquise 
par un autre lui semblait un vol qu on lui faisait. 
Il était à lui-même son but, son idole, 6t| comme 
il mirait sacrifié la Grèce à Athènes, il aurait immolé 
Athènes elle-même à son propre uitérét. 

Cette absence d'idées morales et d'amour de la 
patrie n'était pas le trait particulier d^ Alcibiade ; 
c'était la plaie commune de l'époque , et, pour ainsi 
dire , la religion intime des Athéniens. « La justice , 
dit un des personnages de la Rdpahliyue ^ c'est ce 
qui plait au foirt et ce qui lui est utile*. » Celte doc- 
trine , que Socrate et Platon ont combattue de toutes 
leurs forces , les Athéniens osaient la professer pu- 
bliquement. Au commencement de la guerre , quand 
les Corinthiens leui* t*eprochaient leur égoïsme et 
leur ambition, les orateurs d'Athènes avaient ré* 
pondu : « Nous n'avons rien fait qui doive étonner, 
rien qui soit contraire à la nature humaine , en ac- 
ceptant l'empire qui se présentait à nous.... Nous 
n'avons fait qu'obéir à la loi éternelle qui veut que 
le plus faible obéisse au plus fort '. » 

Ce principe, qu'il n'y a de droit que la force, est 
encore plus nettement posé dans la conférence que 
le4 députés d'Athènes eurent , en 417, avec les ma- 
gistrats de Mélos, pour détacher cette lie de Tal- 
liance lacédémonienne : « Partons, disaient les 
Athéniens, d'un principe dont nous soyons bien 

\ . Platon , République ^ I. 
2. Thucydide, 1 , 76. 
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convaincus les uns et les autres : c'est qu'il y a lieu 
de consulter la justice quand les forces sont égales , 
mais que ceux qui sont supérieurs en force font 
tout ce qui est en leur pouvoir : c'est aux faibles à 
céder. » Les Méliens répondent que , quelle que soit 
la supériorité des forces athéniennes , ils ne déses- 
pèrent pas de l'avenir : ils ont la ferme confiance 
que, s'il résistent justement à des hommes injustes, 
la Divinité ne les abandonnera pas. La réplique des 
Athéniens est curieuse : « Nous ne craignons pas 
que les dieux se déclarent contre nous ; car il en est 
de la nature des dieux, tels que nous les peint la 
tradition , comme de la nature des hommes : ils com- 
mandent partout où ils en ont la force. Ce n'est pas 
nous qui avons inventé celte loi ; ce n'est pas nous 
qui l'avons appliquée les premiei's; nous en profi- 
tons à notre tour, et nous la transmettrons à ceux 
qui viendront après nous. » Les faits suivirent la 
parole. Des forces considérables occupaient le terri- 
toire des Méliens ; la ville fut assiégée avec vigueur, 
et, après une héroïque défense, les malheureux ha- 
bitants furent réduits à se rendre à discrétion. Les 
Athéniens donnèrent la mort à tous les Méliens qui 
étaient en âge de porter les armes, et ils réduisirent 
en esclavage les femmes et les enfants. Ils prirent eu- 
suite possession de la ville, et y envoyèrent une co- 
lonie de cinq cents cit.oyens*. Alcibiade ne fut point 
étranger à cette grande iniquité : dans le partage du 
butin , il prit une jeune captive dont il eut un enfant , 

\ . Thucydide, V , 89 et siiiv. 
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qu'il fit élever publiquement. Plutarque ajoute mémey 
ce que Thucydide ne dît point, qu'Alcibiade fut la 
principale cause du massacre des Méliens, par le 
consentement qu'il donna au décret qui autorisait 
cette barbarie*. 

Bientôt l'ambition d^Âlcibiade persuada aux Athé- 
niens d'aller chercher fortune en Sicile. Sous pré- 
texte de porter secours aux villes ioniennes contre 
les Doriens de Syracuse , on voulait tenter la con- 
quête de Tîle. Les aventures plaisent au parti démo- 
cratique, parce quelles donnent au plus grand 
nombre l'espoir d'une condition meilleure; mais 
ceux dont la fortune est faite et qui n'aspirent qu'à 
la conserver, sont plus difficiles à entraîner; ils cal- 
culent mieux les chances et les périls d'une entre- 
prise. Nicias mit tout en œuvre pour détourner le 
peuple de cette expédition. Ce fut aussi l'honneur 
de Socrate de désapprouver cette folle conquête; 
mais la parole d'Alcibiade gagna la majorité. La 
guerre fut résolue, et Nicias fut chargé, avec Alci- 
biade et Lamachus, de diriger l'expédition qu'il 
avait voulu empêcher. 

Chaque gouvernement a son caractère et ses al- 
lures qui lui sont propres. Dans les pays où une cer- 
taine part d'influence est réservée à l'aristocratie , 
les délibérations marchent avec lenteur et avec ma- 
turité. A la fin du xv* siècle , Comines voulant faire 
l'éloge du gouvernement d'Angleterre , où le roi ne 
pouvait rien faire sans consulter le parlement, disait : 

1 . Plu tarque , Jlcibiade . 
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les choses y sont hngu^s. Il en ëtait de même à 
Rome y dans le sénat et dans les comices. Mais à 
Athènes on se piqaait d'aller vite eu besogne. Le dé^ 
cret sur la guerre de Sicile avait été emporté d'as- 
saut. Cinq jours après, une autre assemblée fut con- 
voquée pour discuter les moyens les plus prompts 
d'équiper la flotte et l'armée. INicias essaya de faire 
révoquer le décret ; le peuple persista dans sa réso- 
lution 9 et donna aux trois généraux de pleins pou*- 
voirs pour le nombre des troupes et la conduite de 
Fexpédition *. 

Tout était prêt pour le départ ; déjà même la ga- 
lère de Lamaclius était en mer, lorsqu'un matin on 
apprit avec effroi que pendant la nuit précédente la 
plupart des kermès avaient été mutilés # Les hermès 
étaient des monuments carrés par la base , dont la 
partie supérieure représentait le buste de Mercure. 
Il y en avait un grand nombre dans la ville : les uns 
étaient placés dans le Vestibule des maisons particu- 
lières ; les autres étaient à la porte des temples , darts 
les carrefours ou sur les places publiques. Ces em- 
blèmes sacrés , sans cesse présents aux yeux des ci- 
toyens, étaient les témoins habituels de leurs tra- 
vaux et de leurs plaisirs; et, quoique la fol religieuse 
fût bien affaiblie à cette époque , ils semblaient à tous 
comme les protecteurs du foyer et les gardiens de 
la cité. Aussi rénlotion futnelle générale quand oti 
apprit la mutilation des hermès. Cet événement pa- 
raissait d'autant plus sinistre , qu'il coïncidait avec 

A . Thucydide , VI , 8 et siiiv. 
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le& fêtes d'Adonis. L'effroi gàgtiat, dit Pldtâî^qué, 
itiêrùà ceux c|ui d'orditiairé se moquàiefit de CéS 
sortes de présages*. 

Mâîs quels étaient lés auteurs d'uti tel attentat? 
Qtielquès-ûns attribuaient le crime aui Corinthiens t 
ils avaient voulu , disait-on , en épouvantant là vîllè 
d'Athèneà , faire ajoWnef ou liiêftîô abandonner l'ex- 
pédition contre SyraôUSê, leur ancienne coldttie. 
D'autres prétendaient qu'il n'y avait pas lieu de s'èf- 
frayer ♦ que c'était rœuvî[*e de quelques jeunes getis 
pris de vin , qui n'avftîéttt songé qu*à se divertir, 
sans Se rendre compte de leur action. Mais le peuple 
ferrna l'ôreillé à ces discours, et crut voir dans la 
fnutilation des hermès non-seulement un très-mau- 
vais présage , mais une conjuration audacieuse Contre 
la religion et Contre l'État. 

Le sénat et le peuple commettcèretit une enquêté, 
qui dura plusieurs jours. L'orateur Andrôclès pro- 
duisit des témoins j des esclaves et des étrangers 
domiciliés déposèrent qu'on avait ftiutïlé quelques 
jours auparavant d'autres statues que celles de Mer- 
cure, et que, dans certaines maisons, on avait célébré 
par dérision les saints mystères. C'était surtout Alôi* 
biade et ses amis qu'on accusait de ce sacrilège. Un 
certain Théodore avait rempli les fonctions de hé* 
raut; Polytion portait la torche; Âlcibiade faisait 
le grand prêtre; tous ses amis assistaient à cette pro- 
fanation en qualité d'initiés OU de m/stes, comme 
on les appelait. Andocide, qui fut lui-même com- 

i. Vhitdircixie , v4lcibfade 
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promis dans cette affaire , mais qui d'accusé devint 
accusateur, dit qu'un esclave d'Âlcibiade, nommé 
Andromachos, déposa en ces termes : « Les mystères 
ont été célébrés chez Polytion ; Âlcibiade, Niciade et 
Mélitos remplissaient les fonctions sacrées ; d'autres 
assistaient à la cérémonie; il y avait aussi des es- 
claves : je m'y trouvais avec mon frère Hicésios , le 
joueur de flûte, et un serviteur de Mélitos \ » Les 
ennemis d'Âlcibiade allaient partout répétant ces ac- 
cusations; ils faisaient entendre que le profanateur 
des mystères était aussi le principal auteur de la mu- 
tilation des hermès ; ils ajoutaient qu'il avait voulu 
renverser du même coup la religion de l'État et le 
gouvernement populaire, pour se frayer un chemin 
à la tyrannie '. 

Alcibiade parut d'abord un peu troublé de ces 
accusations; mais quand il se fut aperçu que tous 
ceux qui devaient l'accompagner en Sicile , matelots 
et soldats , étaient parfaitement disposés en sa fa- 
veur, il reprit courage, et vint au jour marqué se 
défendre devant le peuple. Son audace fit reculer 
ses ennemis. On choisit parmi les orateurs ceux qui, 
tout en détestant Alcibiade, pouvaient passer pour 
ne pas lui être opposés. Us déclarèrent que Ce n'é- 
tait pas le moment de donner suite à l'accusation : 
« Quand l'armée frémissait d'impatience de mettre 
à la voile et d'aller combattre, n'était-il pas étrange 
de retenir le général pour lui faire son procès? 

i . Andocide , Discours sur les Mystères. 
2. Thucydide , VI , 28. 



MUTILATION DES HERMÈS. i41 

Qu'il parte y ajoutaient-ils; qaand la guerre sera 
finie , il viendra devant vous répondre à ses accu- 
sateurs. » Alcibiade , démêlant le venin caché sous 
ces paroles, voulait absolument être jugé. Il se plai- 
gnait d'être condamné à partir sous le poids d'une 
telle accusation. S'il était coupable, il fallait le faire 
mourir; s'il ne l'était point , il fallait proclamer son 
innocence et confondre ses ennemis. Mais il eut 
beau dire : le peuple décréta que l'affaire était 
ajournée ^ 

Pendant que la flotte se dirigeait vers la Sicile , et 
qu'Âlcibiade commençait heureusement l'expédition 
par la prise de Catane, ses ennemis, à Athènes, pro- 
fitaient de l'avantage que leur laissait son absence. 
L'enquête continuait; tous les jours, on recueillait 
de nouveaux témoignages , on écoutait de nouvelles 
délations. Thucydide a négligé de nommer les dé- 
nonciateurs; mais Ândocide nous en a fait connaître 
plusieurs, entre autres Teucer et Diocleïdès. Ce 
Teucer était un étranger qui avait transféré son do- 
micile d'Athènes à Mégare , et qui , de cette ville , 
écrivit au sénat que si on lui donnait un sauf-con- 
duit, il dirait tout ce qu'il savait sur la profanation 
des mystères et la mutilation des hermès. Dio- 
cleïdès prétendait avoir reconnu , à la clarté d'une 
lune brillante, ceux qui avaient outragé les statues *. 
Or, il était prouvé que pendant la nuit de l'attentat 
la lune n'était point visible. 



i, Plutarque, Alcibiade, 

2. Andocide, Discours sur les Mystères, 



Les noim de Tmjcpr et de Piodeidès §e reipoqvçnl: 
aussi dans un fragment du poëte coiqaique Pbry«- 
nicus. L'auteur^ s'adressaut à une statue de Mercure : 
« Mou cher Mercure , ditril , prends bien garde de 
te casser le nez en tombant ^ de peur que tu pe 
fournisses à un second Diocleïdè^ une nouvelle 
occasion de calomnier les gens, » Mereure répopd : 
¥ Je m'en garderai bien ; car je ne veux pas qu'op 
paye le prix de la délation à Teucer , à ce misérable 
étranger, fourbe el scélérat maudit ^ » 

Mais le peuple n'en croyait pas moipp le^ delà - 
leurs. Tous ci^ux qu'on dénonçait étaient mk en 

piifion, sans qu'on daignât seuJefnent les jentepdre. 
Ofl abfPgea le décret porté sops i'arçbopte Sçaipan-» 
drio^, qui défendait d'appliquer un citoyen h h 
torture S Plusieurs furent condamnés à mort} qiie^ 

ques'uns n'échappèrent au supplice qu'en prenimt 
Ififiiite, Andocide sauva sa vie et celle de ^e^ pa-^ 
rcnts, en dénonçant quelques-uns de ceux qui 
avaient mutilé Im hermès. Cet orateur dit, dans son 
Dmouf\s mr hs mystères y que Piocleïdès, ponvaînmi 
d'itnposture, fut lui-même livré an^ juges, qgi le 
condamnèrent k la mort. 

Cependant les ennemis d'Aloibi^de étjjient bjep 
fa^ebés de Tnvoir laissé échapper. Ils le ppMrsuivirept 
dans ses parents, dans ses ami? ; et bientôt , qu^^ 
ils eurent recueilli contre lui de nonveïles preuve^ , 

ils recommencèrent le proeès nagnère interrgjnpi). 

i. Phrynicus, cité par Plutarque, Jkiffiffcf^' 
2. Andocide y Discoun tftr ks Mrslér^fi 
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L'accusateur était uu des citoyens les plus eoosi^ 
dérâbles, Tlies^alus^ fils de Cimon. Plut^rqqe noqs 
a conservé la formule de TaccusatioD : u Tbessalus , 
fil« de Cimon, du bourg de Laciade, accuse Âlci- 
biade, fils de Gliaias, du bourg de Scambonide, 
d'avoir conuuis un sacrilège eu vers les déesses Cérès 
et Proserpine^ ^ contrefaisant et en divulguant 
les saints mystères dans sa propre maison j d'avoir 
ainsi violé les lois et les coutumes établies par les 
Ëumolpides , par les bérauts et par les prêtres 
d'JÉleusis K » 

La galère Salaminienne fut envoyée en Sicile , 
pour mander Alcibiade et ceux de ses compagnons 
qui étaient accusés avec lui. L'ordre était , non de 
l'arrêter, mais de lui signifier qu'il eût à suivra celte 
galère pour venir se justifier. On le ménageait ainsi 
dan$ la crainte d'enciter un soulèvement dans son 
armée. Alcibiade s'embarqua sur son vaisseau, avec 
les ftutres prévenus, et partit de Sicile à la §uite de 
la Salaminieane ^ comme pour se rendre à Atbènes; 
aîâis , arrivé à Tburium, il débarqua et cberclia un 
asile ou il pût édîapper à toutes les poursuites *. 
QueLqu'au l'ayant reconnu lui dit : <? Alcibiade, 
vpus ne vous fîe^; donc pas à votre patrie ? r-^ Il y 
va de ma vie , répondit-il ; je ne nie fierais pai à ma 
mère , de peur que par mégarde elle ne prît la fève 
Doire pour la bûncbe, ^ 

Les marins qui montaient la Salamini§rm§ clier^ 

i , Pkitai'que , Akibiade, 
t. Thucydide, VI, Si. 



iU CHAPITRE XI. 

chèreDt quelque temps Âlcibiade et ses compa- 
gnonSy et, ne les ayant pas trouvés, ils revinrent à 
Âlhèncs. Le procès fut poursuivi devant le peuple. 
Le résultat n'en pouvait être douteux : Alcibiade 
fut condamné à mort par contumace, ainsi que tous 
ceux qui l'accompagnaient. Tous ses biens furent 
confisqués ; il fut enjoint à tous les prêtres et à tou- 
tes les prêtresses de le maudire. Parmi ces der- 
nières , il s'en trouva une seule , Théano , prêtresse 
du temple d'Agraule, qui osa s'opposer à ce décret, 
en disant qu'elle était prêtresse pour bénir et non 
pour maudire. 

Cette grande affaire, qui avait tant remué les 
esprits dans Athènes , n'a jamais été complètement 
éclaircie. On n'a jamais su bien nettement ni quels 
étaient les crimes commis , ni quels étaient les cou- 
pables , ni surtout quel but ils se proposaient ; mais 
ce qui n'est point douteux, c'est qu'il y avait alors 
un assez grand nombre d'Athéniens non pas seule- 
ment indifférents, mais hostiles à la religion de 
l'État. Ces hommes étaient en général les plus 
jeunes, les plus ardents du parti démocratique , et 
Alcibiade était d'accord avec eux. Ils voulaient ré- 
former le culte établi , non par la science ou par la 
méditation philosophique, à la manière de Socrate , 
mais par la violence et par la destruction des em- 
blèmes consacrés : c'étaient les iconoclastes du 
paganisme. 

Jamais la fermentation des esprits n'avait été plus 
grande à Athènes. Tous les jours , les idées les plus 
folles passaient par la tête de certains citoyens. Cha- 
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cun voulait donner à la cité de nouvelles lois ou 
de nouveaux dieux. C'est cette maladie qu'Aristo- 
phane a attaquée dans cette l)iza,rre comédie intitulée 
les Oiseaux. Deux habitants d'Athènes^ Pisthétère 
et Évelpide , ont résolu d'aller chercher une autre 
patrie. Ce n'est point qu'ils ne rendent justice à 
leur ville natale : « Elle est grande, opulente, et ou- 
verte à tous pour y perdre son bien ; mais les cigales 
ne chantent qu'un mois ou deux sur les figuiers y 
tandis que les Athéniens passent toute leur vie à 
chanter dans les tribunaux *. » Ennemis jurés des 
procès, anti'héliastes f comme ils s'appellent, ils 
cherchent partout un lieu tranquille, où l'on puisse 
reposer en paix^ loin du bruit des plaideurs. On 
leur propose une ville fortunée, telle qu'ils la 
désirent, sur les bords de la mer Rouge. « Ah! ré- 
pond Évelpide, ne nous parlez point d'une ville ma- 
ritime, où par un beau matin arriverait la galère 
Salarninienne avec un huissier '. » Cette phrase 
nous donne la date de la pièce : elle fut en effet 
représentée en 41 5 , l'année même de la condam- 
nation d'Alcibiade. Les deux Athéniens , dégoûtés 
de la terre , s'adressent aux oiseaux , et leur per- 
suadent de construire une ville au milieu des airs. 
Bientôt la ville est bâtie sous le nom de Néphélo-- 
coccjgiey ou ville des nuées et des coucous; mais 
c'est un obstacle entre les dieux de l'Olympe et la 
terre. La messagère céleste, Iris, est arrêtée dans son 



\. Aristophane, les Oiseaux ^ v. 36 et suiv. 
2. Aristophane, les Oiseaux ^ v. 146. 
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vol y au milieu de la ville aérienne ; et ^ oomm^ on lut 
demande où elle va : « Moi ? répond^elle, je vole vem 
les hommes y par ordre de mon père i pour leur eâ- 
joindre de sacrifier aux dieux. ^— Apprends, dit 
Pisthétère, que les oiseaux sont aujourd'hui les 
dieux des hommes : c'est à eux seuls qu'il faut sacri- 
fier. » Et le pauvre homme^ oubliant qu'il a abjuré 
Tancien culte ^ jure par Jupiler qu'on ne doit plus 
sacrifier à Jupiter. Le chœur^ qui n'est composé que 
d'oiseaux bien entendu , prononce , en chantant y le 
décret suivant : n Défense est faite aux dieux de 
la race de Jupiter de passer désormais par notre 
ville y et aux mortels qui leur offrent des sacri-» 
fices , de faire passer par ici la fumée de leurs holo- 
caustes ^ » 

Les Athéniens escaladent les nues ^ et viennent en 
foule se faire naturaliser dans la cité nouvelle. Mais 
les oiseaux ^ qui bravaient les dieux , savent donner 
des leçons aux hommes. Un jeune homme se pré- 
sente ^ qui s'imagine que dans la république ailée 
tout lui sera permià, Pislhétère fait rougir ce jeune 
insensé , en lui disant graveqaent :^ H y a chez nous 
une loi antique ^ inscrite sur les registres publics des 
cigognes : quand la cigogne a élevé ses petits et les ^ 
mis en état de voler, ceux-*ci doivent à leur tour 
nourrir leurs parents *. n On voit ensuite un poète 
ténébi^ux , qui , en venant se perdre datis les nues , 
n'a pas quitté son séjour habit ueL Puis c'est le tour 



i. Aristophane, tes Oiseaux, v, 1263 st suiv. 
2. Aristophane, les Oiseaux y v. A^^Z el suiv. 
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du sycoph^iite* Le bon Pislbétère essaye 4e lui Faire 
prepdre im état plus hoqorable; le sycophante ré- 
popd que le métier de délateur est héréditaire dans 
s^ famiije^ et qu'il ï\e veut point dégénérer. « Donne- 
^loi, dii4l, des ajles rapides, afin qu'après avoir été 
assigner les étrangers (les bsibitanl$ des Iles, 30Ufnis 
à la juridiction athénienne), je puisse revenir à 
Athènes pour soutenir l'accu^tion , et ensuite rfsvo-^ 
1er bien vite là^bas. — J'entends» ,• ; afin que l'étran- 
ger spit condamné avant d'être arrivé, — C'est cela 
ux^mp' — Mit qu'ensuite tu revoles chez lui pour ra- 
vir ses biens confisqués.-^Précisément ; il faut que 
j'aille comme une toupie. — Une toupie? c'est bien. » 
Et , au lieu de lui donner des ailes , Pislhétère le 
&appe à coups redoublés, avec un fouet de Corcyre, 
et le fait rouler à travers les airs. 

Sur ces entrefaites , Prométhée vient annoncer la 
détresse de^ dieux : ils meurent de faino , depuis que 
la ^mée des sacrifices e| l'odeur des victimes ne 
montent plu$ jusqu'à eux. Réduits aux dernières ex-» 
trémités , ils consentent à traiter, et euvoient trois 
ambassadeurs au canpip des qiseaux , Neptune , Her^ 
cuJe, et un troisième qu'Aristophane appelle ie Tri- 
balle ^ Neptune traite assez mal ce dernier dieu j il 
lui reproclie d'avoir mauvaise tournure^ et de ne pas 
savoir porter son manteau : a Q démocratie ^ dit-il^ à 
quoi nous réduisrtu , puisque les dieux ont élu mi 
tel représentant! » En dsxv^^XilV Nephélococcygie ^ 
Hercule pri^d le ton le plus belliqueux ; il ne parle 

I i Aftàlof^Mne , hs Oiseaux , v. 1 565 et firiv. 
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que d'étrangler rhomme qui avait osé braver les 
dieux. Mais Pisthétère ne se laisse point effrayer; il 
fait préparer un somptueux repas. Â la vue de ces 
apprêts de cuisine. Hercule se radoucit tout d'abord; 
il annonce la mission dont il est chargé par les dieux. 
Pistliétère s'empresse d'inviter les ambassadeurs à 
diner; ce qui semble à Hercule une excellente ma- 
nière d'ouvrir les négociations. Mais il faut s'en* 
tendre sur les conditions : Pisthétère demande d'a- 
bord que Jupiter rende aux oiseaux l'empire qui leur 
appartenait jadis; Hercule n'y met aucun obstacle. 
Mais ce n'est pas tout : Pisthétère veut avoir pour 
femme la Souveraineté. Cette fois, Hercule parait hé- 
siter; Neptune l'engage à ne pas céder: la Souverai- 
neté, c'est le plus précieux trésor de Jupiter. Her- 
cule livrera-t-il son propre héritage? Mais Pisthé- 
tère lui dit qu'il n'est qu'un bâtard , et lui lit la loi 
de Solon qui exclut de la succession paternelle les 
enfants illégitimes. Hercule consent à tout ; le Tri- 
balle en fait autant ; Neptune voudrait résister, mais 
la majorité a prononcé. Il ne reste plus qu'à aller 
chercher au ciel la Souveraineté, pour la marier au 
roi des oiseaux. Le chœur termine la pièce par un 
chant de triomphe et d'allégresse. 

On se demande quelle est ici la pensée d'Aristo- 
phane. Au commencement de l'ouvrage , il châtiait 
rudement les novateurs, et ses dernières épigrammes 
semblent tomber sur la religion elle-même. Que si- 
gnifient ces dieux qui se plient à tous les caprices 
des mortels^ et cet Hercule glouton, qui sacrifie tous 
les droits de son père à l'appât d'un bon cUner? Y 



LES OISEAUX D'ARISTOPHANE. 149 

a-4-il donc contradiction entre la morale des Nuées et 
celle des Oiseaux? Aristophane a-t-il abandonné la 
cause des institutions religieuses qu'il avait soutenue 
jusque-là, comme champion du parti aristocratique? 
Je crois que Tauteur des Oiseaux n'attaque point le 
principe de la religion athénienne , mais qu'il veut 
faire entendre que cette religion s'est corrompue 
avec tout le reste. Neptune représente le culte anti- 
que , dont le sens était perdu même parmi les prê- 
tres; le Triballe, ce sont ces rits étrangers que cer- 
tains Athéniens mêlaient aux traditions de leurs 
ancêtres. Hercule , c'est la partie la plus matérielle et 
la plus grossière de la religion, celle qui a conservé 
le plus de crédit sur le vulgaire. 

Le poète parait aussi vouloir dire que l'esprit dé- 
magogique a pénétré jusque dans le sanctuaire, et 
que les prêtres se sont abaissés en transigeant avec 
le parti populaire. 11 est certain qu'à Tépoque où 
nous sommes parvenus , ce n'était plus seulement 
Taristocralie qui défendait la religion : autant par 
intérêt que par conviction , les plus modérés du parti 
démocratiquCiS'étaient ralliés aux anciennes croyan- 
ces, et soutenaient le corps sacerdotal contre les atta- 
ques des novateurs. La condamnation d'Alcibiade et 
de ses complices est la preuve et comme le gage de 
cette alliance. 



*^ 
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Alcîbiade allié des Spartiates et des Perses. — Complot de Pisandrtf . 
Abolhioii da g^?eriieliieiit démocratiqae. 



Quand on avait annoncé à Alcibiade que les Athé- 
niens l'avaient condamné à mort : a Je leur ferai 
bien voir, dit-il, que je suis encore en vie. ï> En 
partant de Thuiium, il avait pris la route du Pélô- 
ponèse, et il s'était réfugié à Argôs. Maiâ, ne se 
croyant pas en sûreté dans cette ville, il envoya 
demander un asile aux Spartiates; il leur donna 
sa parole qu'une fois devenu leur ami , il leur ren- 
drait plus de services qu'il ne leur avait causé de 
dommage tant qu'il avait été leur ennemi. Les La- 
cédémoniens le reçurent à bras ouverts. Ce fut lui 
qui leur persuada de secourir Syracuse, et par là il 
prépara la ruine des compagnons d'armes qu'il ve- 
nait de quitter. 

Plutarque raconte qu'Âlcibiade avait joué la co- 
médie à Bparte. Grâce à cette souplesse merveilleuse 
qui faisait le fond de son caractère , il avait surpassé 
les plus austères par la rudesse affectée de ses ma- 
nières, prenant des bains froids dans l'Eurotas, et 
s'accommodant à merveille du brouet noir. A le 
voir, on l'aurait pris pour l'élève de Lycurgue ; mais 
au fond il était toujours le même. Il séduisit la 
femme d'Agis, qui accoucba d'un fils, que le roi 
ne voulut point reconnaître, et dont Alcibiade était 
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regardé côtwme le père. La reine elle-même ne le 
niait point, et Alcibiade disait en plaisantant que s'il 
a^ait gagné les bonnes grâces de cette princesse, ce 
n'était point pour faire affront au roi , ni pour sa- 
tisfaire sa passion , mais pour donner aux Lacëdé- 
moniens un roi de sa race*. 

Tandis qu'Âlcibiade se conduisait ainsi à Spaile, 
les Atiiénielis succombaient en Sicile. L'arrivée sou» 
daine de Gylippe, à la této de la flotte péloponé- 
sienne, avait cbangé la fortune de la guerre. En 
vain Athènes envoya deux nouveaux généraux , 
Eurymédon et Démostbène, avec soixante-quatorze 
galères ; Niciâs et ses collègues furent vaincus, et pé* 
rirent avec la plupart de leurs soldats (41 3). Triste 
destinée que celle de Nicias ! Après avoir usé sa for* 
tuhe et le peu d'énergie que la nature lui avait donné 
au service d'un parti vaincu, il est venu mourir en 
Sicile, victime d'une expédition qu'il n'avait jamais 
approuvée. Et Alcibiade, qui avait conseillé la guerre, 
n'avait travaillé qu*à la faire échouer , et il triom- 
phait à Sparte du malheur des Athéniens. Grâce k 
ses coni^eils , les I^cédémoniens n'étaient pas restés 
oisift : non-seulement ils avaient secouru Syracuse , 
mais ils avaient envahi l' Attîquê ; ils avalent fortifié 
Décélie , sur les frontières de la Béotie , à cent vingt 
stades d^Atliènes. De là ils tenaient toute TAttique en 
échec*. 

L'avenir d'Athènes était bien ^îbrhbre, depuis les 



i . Plufarque, Alcibiade. 
2. Tliucydide, VII, lO. 
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désastres de Sicile. Thucydide a retracé celte déplo- 
rable situation au commencemeDt de son huitième 
livre : <c La république pleurait cette multitude de 
cavaliers et d'hoplites, cette florissante jeunesse que 
la guerre venait de moissonner. Il n'y avait plus, 
dans les chantiers , de vaisseaux en état de tenir la 
mer, plus de matelots pour la flotte, plus d'argent 
dans le trésor. Le peuple était devenu sage : on était 
dégoûté des orateurs; on parlait de consulter les 
vieillards» de supprimer les dépenses inutiles , et de 
rétablir Tordre dans toutes les parties du gouver- 
nement^ » 

Les alliés d'Athènes étaient tout prêts à profiter 
de ces circonstances pour secouer un joug qui leur 
p^ait depuis long-temps. Les peuples de l'Eubée 
furent les premiers à traiter avec Agis, pour se déta- 
cher des Athéniens. Les îles de Lesbos et de Chio, 
la ville d'Érythres en lônie s'allièrent aussi aux Spar- 
tiates. Alcibiade quitta Sparte, pour venir soulever 
Milet , au nom des Lacédémoniens. Les alliés 
qu'Athènes avait autrefois dans les Cyclades et sur 
les côtes de la Thrace, n'étaient pas mieux disposés 
que ceux de l'Asie Mineure. Sparte voyait donc , à 
chaque instant, grossir le nombre de ses auxiliaires. 
Syracuse, qu'elle venait de sauver, s'était engagée 
à lui fournir des hommes et des vaisseaux. Aussi 
Thucydide dit-il que les Athéniens croyaient toujours 
voir une flotte syracusaine entrer dans le Pirée. 

Au milieu de ces désastres, on eut recours aux 

1. Thucydide , vin , 1 . 
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dernières ressources; Il restait mille talents , mis en 
réserve par Périclès , auxquels il était défendu de 
toucher : on les employa à équiper une nouvelle 
flotte. On maintint Samos dans Talliance athénienne, 
en poussant aux derniers excès le parti démocratique. 
Soutenu par trois vaisseaux athéniens qui s'étaient 
montrés dans le port , le peuple se jeta sur les riches ; 
il en fît mourir deux cents , et en condamna quatre 
cents à l'exil; il se partagea les maisons et les terres 
des proscrits, et un décret des Athéniens lui accorda 
X autonomie en récompense de sa fidélité^ Athènes 
parvint à réprimer la révolte de Lesbos, et à se venger 
de celle de Chio; mais elle échoua contre Milet, et 
Tîle de Rhodes embrassa le parti de Lacédémone. 

Pour mieux écraser Jeurs rivaux, les Spartiates fi- 
rent alliance avec les Perses. Dans l'espoir de deve- 
nir les maîtres de la Grèce, ils se firent les condottieri 
du grand roi. Le satrape Tisfsapherne, qui comman* 
dait en Asie Mineure pour Darius Nothus , prit à sa 
solde l'armée péloponésienne. Les Ijacédémoniens 
et leurs alliés reconnurent comme possessions du 
roi de Perse toutes les contrées, toutes les villes qui 
lui appartenaient ou qui avaient appartenu à ses 
ancêtres. Ainsi, toutes ces cités grecques que les vic- 
toires des Athéniens avaient affranchies , retombaient 
dans la servitude. A ce prix seulement, le roi s'était 
engagé à soutenir contre Athènes la suprématie la- 
cédémonienne *. 



ii Thucydide, Vin, îi. 
2. Thucydide, VIU , 18. 



134 CHAPITRÉ XIÎ. 

Mais la mobilité d'Àlcibiàde tourna au salut de sa 
pairie. Il venait de soulever FAsie Mineure , et H 
avait affecté un grand zèle pour les intérêts de 
Sparte ; en réalité , il ne voulait que se faire un parti 
parmi les alliés, pour traiter avec Athènes à de meil- 
leures conditions. C'est ce que comprirent les Laéé- 
déraoniens. Le roi Agis avait déjà contre lui des 
ressentiments personnels. Les principaux Spartiates 
étaient jaloux de son influence, et se défiaient de àa 
bonne foi. On expédia en lonie Tordre de le faire 
mourir; mais Alcibiade savait toujours échapper à 
tein|)s. 11 se réfugia auprès de Tissaphernè, dont il 
gagna bieîitôt l'amitié. Par son conseil, le satrape 
réduiisit la solde des Péloponésiens d'une drachme à 
trois oboles par tête, ce qui , ajoute Thucydide, était 
la solde des marins athéniens. Alcibiade engageait 
Tidsapherne à ne pas trop favoriser les Lacédémo- 
niens par son alliance, mais plutôt à tenir la l>alance 
entre les deux républiques rivales, Sparte et Athènêis, 
et à les contenir Tune par l'autre. S'il fallait opter, 
disait-il , Athènes , par sa marine , rendrait aux 
Perses de plus grands services. 

En même temps, Alcibiade négociait jiour son prd- 
pre compte avec l'armée athénienne, qui ocôupftil 
Samos, et où il comptait un grand nombre de parti- 
sans. Il faisait dire aux triérarques et aux chefs mi- 
litaires que, s'il désirait rentrer dans son pâys^ ce 
n'était pas pour y soutenir les mauvais citoyens 
et le pouvoir de ce peuple qui l'avait chassé ; 
qu'il voulait, au contraire, s'allier au;t honnêtes 
gens, à ceux qu'on appelait à Athènes les èfwi/o; e/ 
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bons^^ pai'tager avec eux le fbrdeàU de* affkires, et 
leur condlier Tamitië de Tissapherûe. Quelques-uns 
vinrent de Samos conférer avec Àlcibiade, et, à 
leur retour, ils formèrent dans Tarmëe un èomplot 
dont le biit était de détruire à Athènes le gouVer*' 
nement démocratique. Les plus rlûfaes Montraient 
beaucoup d'ardeur, parce qu'ils espéraient rèsdaisif 
le pouvoir. « La multitude, dit Thucydide, ne voyait 
pas sans chagrin ce qui se passait ; mais elle resta 
tranquille, dans l'espérance que le roi loi payerait 
un subside". » Celte phrase nous montre à quel degré 
d'abâisi^ement lés Gréci^ étaient tombés : non côrii 
tènts dé te hmte entre eux , ils se disputâietit To»^ 
de rétranger. 

11 y avait , dans l'armée^ un général nommé Phry* 
nicus , à qui tous ces projets déplaisaient , et qui les 
combattait ouvertement. 11 disait qu'il ne fhllait se 
fier ni à Akibiade, ni au grand roi; il croyait, et 
c'était la vérité , qii' Alciblade ne se souciait pas plus 
de l'oligarchie que de là démocratie, et que, en chan- 
geant la constitution de l'État, il n'avait d'autre but 
que de rentrer dans Athènes et d*y rétablir sa domi* 
nation. Lés conjurés ne tinrent aucun compté dés 
avertissements de PhrynlcuS : ils envoyèrent à Alhè*- 
ries Pisandre et quelques autres députés pour y trai* 
ter aVec le peuple. 

Pisandre et ses collègues parlèrent dans î' As- 
semblée \ ils insistèterit siil» la nécéà^ilé de rappeler 

2. ThncTdide,VlIT, 18. 
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Alcibiade et de renoncer au gouvernement populaire, 
pour enlever aux Pélopon^siens ralliance du roi de 
Perse. Bien des voix, dit Thucydide, s'élevèrent en 
faveur de la démocratie. Les ennemis d'Alcibiade 
s'écriaient qu'il serait odieux de voir rentrer dans la 
ville celui qui avait violé les lois. Deux familles sa* 
cerdotales, les Ëuraolpides çt lesCéryces, attestaient 
les mystères profanés, et invoquaient la religion pour 
s'opposer au retour de Texilé*. Pisandre insista, et fit 
décréter '<[ue dix citoyens partiraient avec lui pour 
traiter avec Âlcibiade et Tissapherne. Avant son dé- 
part, il fit destituer Pbrynicus, qui avait dénoncé 
aux Spartiates les projets d' Alcibiade. Il visita tous 
les corps assermentés qui étaient chargés de l'admi- 
nistration et de la justice, et il les engagea à se con- 
certer pour préparer l'abolition de la démocratie. 

Quand la députation fut arrivée auprès de Tissa- 
phei*ne, elle ne put s'entendre avec le satrape. Ce- 
luirci n'était pas prêt a se prononcer pour Athènes : 
il préférait suivre la politique qu' Alcibiade lui-même 
lui avait conseillée, c'est-à-dire maintenir l'équilibre 
entre les peuples grecs et les affaiblir les uns par les 
autres. Alcibiade contribua à faire échouer ia confé- 
rence, par les demandes exagérées qu'il fit au nom de 
Tissapherne. Peut-être hésitait-il au moment d'agir, 
et ne jugeait-il pas prudent de se fier au parti aristo- 
cratique. 

Tout était rompu avec Alcibiade et avec Tissa- 
pherne; mais Pisandre et ses collègues n'avaient pas 

i. Thucydide, Vni, 53, 
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renoncé à leur complot contre le gouvernement dé* 
mocratique. En quittant l'Asie, ils se dirigèrent vers 
Samos, et ils s'assurèrent que Tarmée était prête à les 
soutenir. Ils préludèrent à la révolution qu'ils vou- 
laient faire à Athènes, en favorisant dansSamos même 
une restauration oligarchique. Ils détruisirent aussi 
la démocratie dans l'ile de Thasos et dans plusieurs 
villes alliées; et, quand ils arrivèrent à Athènes , ils 
trouvèrent que leurs amis avaient déjà bien avancé 
les affaires. En effet , quelques jeunes gens avaient 
tué secrètement Torateur Androclès, le principal 
chef du parti populaire , un de ceux, qui avaient le 
plus contribué à faire condamner Alcibiade. Ils 
avaient fait encore d'autres victimes dans le parti 
qu'ils voulaient abattre. Enfin ils déclarèrent ouver- 
tement, dans un discours préparé d'avance, qu'il 
ne fallait salarier que les gens de guerre, et qu'on ne 
devait accorder de droits politiques qu'a <îinq mille 
citoyens, gens toujours prêts à servir l'État de leur 
fortune et de leur personne*. 

Athènes était alors dans une étrange situation. Le 
sénat et le peuple se réunissaient encore ; mais ce 
n'était que pour la forme : on ne décrétait que ce 
qui avait été décidé par les conjurés. Il y avait un 
pouvoir invisible qui choisissait les orateurs, et qui 
examinait tous les discours avant qu'ils ne fussent 
prononcés. La démocratie avait fait tant de mal à 
Athènes depuis plusieurs années, que le complot 
aristocratique recrutait tous les jours de nouveaux 

i. Thucydi(!e, Vm, 64 et e». 
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adhérents, Perinne n'osait éleva* la voix pour ré* 
sister. Si quelque citoyen avait cette audace, il dis- 
paraissait soudain , sans qu'on sût comment , et le 
pouvoir officiel n'osait ordonner aucune recherche 
eontre les meurtriers. Le petit peuple même, quoi-» 
que attaché à la forme démocratique, n'osait faire 
un mouvement. TiCs membres du parti populaire se 
regardaient entre eux d'un œil défiant; car il y 
avait dans le complot bon nombre d'hommes 
qu'on avait vus jadis parmi les plus effrénés déma-* 
gogues. 

Telle était la situation d'Athènes, quand Pisandre 
arriva avec ses collègues. Il assembla le peuple , et 
fit nommer une commission de dix membres, avee 
pleins pouvoirs pour rédiger des lois nouvelles. Le$ 
déçemvirs devaient, à un jour marqué, présenta* 
leur travail au peuple , et proposer la constitution 
qui leur semblerait la meilleure. Ce jour arrivé , ils 
convoquèrent l'assemblée à Colone : c'était un en- 
droit consacré à Neptune, situé à environ dix stades 
de la ville. Là il fut décidé qu'aucune magistra- 
ture ne s'exercerait plus suivant la forme accou- 
tumée 1 et qu'il n'y aurait plus de salaire pour les 
fonctions publiques. On devait élire cinq proèdres 
ou présidents, qui eux^ném^ éliraient cent ci- 
toyens. Chacun de ces cents devait s'en adjoindre 
trois autres. Ces quatre cents, ainsi constitués en 
conseil, devaient ^avemer coffime ils l'enten* 
draient : c'était en eux que i^ésîdait ht souverat- 
neté. Cependant ils devaient consulter, quand ils 
le jugeraient à pi^pos ^ eûiq miUe citoyens choi- 
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m» L' Assemblée du peuple était donc diintntiée 
des deux tiers et dépouillée de sa touts^puisr 



sance^ 



C'était Pisaûdre qui ayait proposé ces décrets , et 
qui était parTeou à les faire passer; mais oplui qui 
avait tout préparé de longue mato ^ et qui était 
comme Tàme dd cette entreprise, c'était Antiphon, 
homme qui, salon Thucydide ^ ne le cédait ni en 
vertu 9 ni en talent , à aucun de ses contemporains. 
U n'aimait à paraître ni dans VJgora y ni dans au* 
cunetle ces assemblées où se livraient des combats 
d'opinions. Sa imputation d'éloquence le rendait 
suspect à la multitude; mais ceux qui avaient des 
procès étaient /ort heureux d'avoir recQwrs à ses 
conseils. Fi'appé des malheurs où l'excès de la 
démocratie avait précipité son pays^ il avait con^ 
tribué, plus que personne, à préparer la révo^ 
lution oligarchique que Pisandre i^nait d accom<- 
plir, 

Tlmcydide nous a raconté comment les quatre 
cents entrèrent en possession du pouvoir. Depuis 
que les Spartiates ava^nt cx^cupé Décélie, les Athé- 
niens étaient toujours en armea^ les MU^ veillant sur 
les remparts, les autres formant des corps d^ 
réserve. Ce jour-là, on laissa partir i comm§ à l'or- 
dimire, ceux qui n'étaient pas du complot) maî$ 
on avait averti en secret les conjqrés de ne pas se 
rendre aux différents postes , €^ de se tenir prêts à 
se réunir eu armes au premier sigiuài. C^étaient 

1. Thucydide^ VIII, 67. 
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des hommes d'Aiidros et de Tenos, trois œots 
Carystiens, et de ces gens qu'Athènes avait envoyés 
à Egine pour y fonder une colonie. Les quatre cents 
se mirent en route, chacun armé d'un poignard 
qu'il tenait caché. Ils étaient accompagnés de cent 
vingt jeunes gens, bien résolus , s'il était nécessaire , 
à tenter un coup de main. Les sénateurs de la fève^ 
comme les appelle Thucydide * , étaient encore en 
séance , attendant l'événement ; on leur signifia Tor- 
dre de sortir; on leur paya leur traitement pour le 
temps qu'ils avaient encore à rester en fonctions : 
chaque sénateur prit son argent , et partit sans mot 
dire. 

Le reste du peuple restant tranquille et ne don- 
nant aucun signe d'opposition , les quatre cents en- 
trèrent dans le conseil; ils désignèrent entre eux 
des prytanes par la voie du sort , et inaugurèrent 
leur magistrature avec les prières et les cérémonies 
d'usage. Us firent ensuite de grands changements 
au régime populaire, mais sans rappeler les exilés , 
parce qu'ils ne craignaient rien tant que le retour 
d'Alcibiade. Ils firent mourir, sans scrupule, les 
citoyens dont ils croyaient avoir besoin de se débar- 
rasser; ils en mirent d'autres en prison; ils en en« 
voyèrent plusieurs en exil. Ils se hâtèrent aussi 
d'entrer en négociation avec Agis, roi de Sparte, 
qui était à Décélie. Ils ne demandaient, disaient-ils, 
qu^à se réconcilier avec les Lacédémoniens , et ils 
espéraient bien qu'on ne refuserait pas de traiter 

1. Thucydide, VIII, 69. 
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avec eux , sans les confondre avec cette populace 
qu'ils venaient de renverser. 

Agis reçut assez mal les députés des quatre cents ^ 
il croyait le peuple mécontent , les partis aux prises, 
et il voulait profiler des circonstances. Il avait 
mandé du Péloponèse des renforts considérables. 
Quand ces troupes furent arrivées , il y joignit la 
garnison de Décélie, et il s'avança vers la ville, qu'il 
comptait surprendre ; mais les Athéniens se défen- 
dirent avec vigueur. Agis renvoya ses auxiliaires, et 
se tint désormais tranquille à Décélie. Les quatre 
cents recommencèrent à négocier avec lui; il fit 
alors un meilleur accueil à leurs députés , et ce fut 
d'après ses conseils qu'ils expédièrent à Sparte des 
ambassadeurs chargés de conclure un traité de paix*. 
Mais cette oligarchie, qu'un moment de surprise 
avait rendue maîtresse , avant de traiter avec Lacé- 
démone, devait avoir à compter avec le peuple 
athénien. Ce n'était point une entreprise facile d'a- 
bolir la liberté dans un État qui en jouissait depuis 
si longtemps. Au moment où Pisandre s'emparait 
du gouvernement, il y avait quatre-vingt dix-huit 
ans qu'Hippias avait été chassé. Et même au temps 
des Pisistratides , c'était la tyrannie qui était chose 
nouvelle à Athènes ; la liberté avait déjà d'antiques 
traditions. Plus tard , cette démocratie s'était cou- 
verte de gloire, en sauvant la Grèce et en lui com- 
mandant. 11 n'était pas possible que la patrie de 
Miltiade et de Périclès courbât longtemps la tête 

i . Thucydide , VIII , 70 et 71 . 
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devant quelques oligarques. Chaque pays a ses 
besoins et ses traditions, dont son organisation poli* 
tique doit être l'expression fidèle. Ce qu'il fallait à 
Athènes, ce n'était point un gouvernement aristo* 
cratique, c'était une démocratie bien réglée. 



CHAPITRE XIII. 



I^'Qligarchie des quatre cepts est renversée. — Démocratie restreinte. 

Retour d*Alcibiade à Athènes. 



Le signal de la résistance partit de Samos, où était 
Tarmée athénienne. Les marins et les hoplites étaient, 
en majorité, attachés à la démocratie. Ils venaient 
d^aider les Samiens à rétablir le gouvernement po- 
pulaire. Quand ils apprirent la révolution qui s'était 
opérée à Athènes, ils ne voulurent point 8*y sou- 
mettre , et il y eut alors une scission complète entre 
la ville et Tarmée. L'armée voulait contraindre la 
ville à rétablir la démocratie ; la ville, au contraire, 
voulait forcer l'armée à reconnaître l'oHgarchie. Les 
soldats formèrent une assemblée dans laquelle ils dé- 
posèrent ceux des généraux et des triérarques qui 
leur étaient suspects ; ils en créèrent de nouveaux , 
entre autres Thrasybule et Thrasylle, qui se mirent à 
la tête du mouvement. Les guerriers, dit Thucydide^ 
s'encouragèrent mutuellement à la résistance : a il 
ne fallait pas s'efïrayer, disait-on, si la ville rompait 
avec eux ; c'était le plus petit nombre qui se déta<« 
chait du plus grand. Maîtres de toute la flotte, ne 
pouvaient-ils pas forcer les villes alliées à leur fournir 
de l'argent? N'avaient^ls pas Samos, ville puissante, 
qui, lorsqu'elle était en guerre avec les Athéniens, 
avait failli leur enlever l'empire de la mer ? C'étaient 
eux qui, de Samos, avaient c(m&f^nfé libre l'entrée 
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du Pirée : ne leur sera-t-il pas facile de bloquer ce 
port quand ils le voudront, et de fermer la mer aux 
Athéniens? Ce n'était pas contre la patrie qu'ils al- 
laient prendre les armes. A leurs yeux, Athènes 
n'était plus dans Athènes : la ville s'était anéantie 
elle-même, en détruisant le gouvernement populaire. 
Athènes était désormais tout entière à Samos. Là de- 
vait élre le pouvoir où était la prudence, le courage 
et le respect des lois *. » 

Pour mieux assurer la victoire à son parti , Thra- 
sybule proposa à ses compagnons de rappeler Alci- 
biade. L'armée vota le retour de l'exilé; Thrasybule 
se rendit auprès de Tissapherne, et amena Alcibiade 
à Samos. Une assemblée fut convoquée; Alcibiade 
promit à l'armée l'alliance et les subsides de Tissa- 
pherne; il fut élu général, et chargé de la conduite de 
toutes les affaires. Pendant qu'il était à Samos, arri- 
vèrent dix députés, envoyés par les quatre cents. Les 
soldats refusèrent d'abord de les entendre , s'écriant 
qu'il fallait donner la mort aux destructeurs de la 
démocratie; cependant ils se calmèrent à la fin, et 
consentirent à les écouter. Les députés prétendirent 
que la révolution avait eu pour but , non de satisfaire 
des intérêts particuliers, mais de sauver la répu- 
blique. Ils ajoutaient que la souveraineté était non 
dans les Quatre-Cents, mais dans les Cinq-Mille. 
Thucydide fait remarquer, à ce propos, que si 
autrefois le nombre des citoyens était beaucoup 
plus considérable , en réalité il y avait à peine cinq 

L Thucydide, VIII, 76. 
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mille votants, même dans les affaires les plus impor- 
tantes. 

Les paroles des députes ne faisaient qu'irriter les 
soldats. Il ne manqua pas d'orateurs qui leur répon- 
dirent avec violence. On parlait de s'embarquer sur- 
le-champ, et de cingler vei-s le Pirée. Alcibiade par- 
vint cependant à contenir cette multitude ; il lui fit 
comprendre qu'abandonner Samos, c'était livrer 
rionie et THellespont. Et lui-même, congédiant les 
députés, déclara au nom de l'armée qu'il ne s'op- 
posait pas à l'autorité des Cinq-Mille, mais qu'il exi- 
geait la déposition des Quatre-Cents, et le rétablisse- 
ment de l'ancien sénat, composé de cinq cents 
membres. Il ajoutait que si l'on avait retranché quel- 
ques dépenses inutiles pour augmenter la solde des 
troupes, c'était une économie qu'il ne pouvait trop 
louer. Enfin il engageait les deux partis à se montrer 
d'accord au moins contre les Péloponésiens*. 

De retour à Athènes, les députés rapportèrent 
ce que leur avait dit Alcibiade. La plupart de ceux 
qui avaient pris part à l'établissement de l'oligarchie, 
déjà fatigués de cet état de choses, ne demandaient 
qu'à se retirer de cette affaire, s'ils le pouvaient 
sans compromettre leur sûreté. Mais les chefs du 
parti étaient bien décidés à résister, entre autres 
Phrynicus, Aristarque, Pisandre et Antiphon. Ils en- 
voyèrent des députés à Sparte pour traiter à tout 
prix , et ils construisirent un fort dans ce qu'on ap- 
pelait l'Éétionée : c'était un des promontoires qui 

i . Thucydide, VIII, 86. 
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comtnândaietit Tenirée du Virée. Mais lé pârli mo- 
déré, sous la conduite de Théramène, détruisit leû 
travaux commencés. LesLacédémotiiens, qui avaient 
repoussé les propositions des oligarques, vinrent 
occuper TEubée, que les Athéniens cherchèrent vai- 
nement à défendre. Jamais Athènes n'était tombée 
si bas : vaincue au dehors, ses divisions intérieures 
allaient la livrer à ses ennemis. 

Dans ce péril extrême , on comprit enfin la néces- 
sité de rétablir la paix au dedans. Une assemblée fut 
convoquée dans le Pnjrxy où le peuple avait coutume 
de se réunir avant la révolution aristocratique. Là 
on déposa les Quatre-Cents ; on décréta que le gou- 
vernement serait confié aux Cinq-Mille; que tous 
ceux qui portaietit les armes seraient de ce nombre ; 
que personne ne recevrait de salaire pour aucune 
fonction publique. D'autres assemblées furent con- 
voquées, et l'on y établit des nomothètes. Divers 
règlements furent adoptés, qui substituèrent au gou- 
vernement oligarchique non pas l'ancienne démo- 
cratie, mais une démocratie restreinte et mieux or- 
donnée. « C'est, dit Thucydide, l'époque où de nos 
Joui*s les Athéniens me semblent s'être le mieux con- 
duits en politique : ils surent tenir un juste milieu 
entre la puissance des riches et celle du peuple*. » On 
décréta aussi le rappel d'Alciblade et de ses amis ; 
on l'envoya prier, ainsi que l'armée de Samos, de 
prendre part aux affaires. 

Pisandre et les principaux de son parti se retiré- 

J. Thucydide, VIII, 97. 
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renl promplement à Décëlie. L'un d'entre eux, Arls- 
larque, qui était en même temps général , prit avec 
lui quelques archers barbares, et gagna le château 
d'Œnoê, qu'il livra aux Béotiens. 11 ne paraît pas 
que le parti aristocratique ait vu tomber ces hommes 
avec grand regret. Aristophane, qui ne flattait pas le 
peuple, parle avec mépris de Pisandre et de ses 
amis ; il n'allribue leur entreprise qu'à des motifs 
intéressés. Dans la comédie de Lysistratay qui fut 
représentée l'an 412 avant Jésus-Christ ^ le poêle fait 
dire à un de ses personnages : « C'est pour avoir le 
moyen de voler que Pisandre et les autres ambitieux 
suscitent continuellement de nouveaux troubles*. » 
L'aristocratie athénienne, qui comprenait ses inté* 
rets , était de l'avis de Thucydide i à la domination 
d'un petit nombre, elle préférait le gouvernement 
des cinq mille, où elle avait une large part. 

Alcibiade ne voulut rentrer dans Athènes que cou<^ 
vert de gloire. Un combat naval, livré entre Sestos 
et Âbydos , balaya THellespont des vaisseaux pélo- 
ponésiens (411). Bientôt Alcibiade affranchit la Pro- 
pontide par la victoire de Cyzique, et prit toute la 
flotte ennemie, excepté les vaisseaux de Syracuse , 
que les Syracusaitis brûlèrent eux-mêmes*. Alors 
l'espoir revint aux Athéniens, et les Spartiates tom- 
bèrent à leur tour dans le découragement. Après la 
bataille de Cyzique, ils envoyèrent à Athènes une 
députatlon dont le chef, Endius, proposa la paix 

i. Anstophane, Lysistrata^ v. 490. 
2 . Xénopbon , Hclténiquea , I , i . 
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dans rassemblée du peuple. T^s plus sages et les 
plus modérés des Athéniens inclinaient à traiter; 
mais ceux qui avaient pour système de pousser à la 
guerre, et qui, selon l'expression de Diodore, s'étaient 
fait un revenu des troubles publics, étaient décidés 
à rejeter ces propositions. Parmi eux se signala un 
certain Cléophon , le plus grand démagogue du 
temps*. 11 enivra le peuple du récit de ses dernières 
victoires; il lui persuada qu'Athènes n'avait plus à 
craindre aucun retour de fortune, et la majorité vota 
la continuation de la guerre. 

Ce triomphe du démagogue, qui rappelle le bon 
temps de Cléon et de ses successeurs, nous prouve 
que la démocratie modérée n'avait pas fourni une 
longue carrière. Le suffrage n'était sans doute plus 
restreint aux Cinq- Mille qui avaient succédé aux 
Quatre-Cents, et il est probable que tous les citoyens 
étaient rentrés en possession de leurs droits. Ce chan- 
gement paraît s'être opéré environ onze mois après 
la chute de Pisandre *. 

Cependant Alcibiade poursuivait ses succès. 11 
s'empara de Périnthe, de Chalcédoine, de Selymbrie 
et de Byzance. Partout vainqueur, il avait pris deux 
cents navires aux ennemis, et levé d'abondantes con- 
tributions dans les îles de la mer Egée, sur les ri- 
vages de la Propontide et du Pont-Euxin. Thrasybule, 
de son côté, avait repris l'île de Thasos et les villes 
delaThrace qui avaient quitté le parti des Athéniens. 

4. MeyiaToç o^vtots By\[ioLyb>^6<;. (Diodore de Sicile, XIII, 53.) 
2. M. Grote, History of Grecce ^ t. VIII, p. 408. 
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Quand Alcibiade crut avoir assez fait pour la gran- 
deur et la gloire de sa patrie, il voulut enfin se 
montrer à Athènes (407). Il aborda au Pirée le jour 
même où Ton célébrait, en Thonneur de Minerve, la 
fête appelée Plyntéries. C^était l'usage, dans cette so- 
lennité , de voiler la statue de la déesse ; ce qui fut 
regardé , cette fois , comme un présage sinistre. « Il 
semble , disait-on , que la déesse se cache pour ne 
pas voir Alcibiade ^ » 

Quelques auteurs, sur la foi de Duris de Samos, 
ont donné au retour d^Alcibiade l'apparence d'un 
triomphe ou d'une fêle. Il revenait en effet victo- 
rieux, et il traînait à sa suite quelques-uns des navires 
qu'il avait pris; mais ces voiles de pourpre qui pa- 
raient le vaisseau du général , ces flûtes harmonieuses 
qui réglaient le mouvement et la cadence des rames, 
c'étaient autant de circonstances fort invraisembla- 
bles en elles-mêmes, et qui ne se trouvaient d'ail- 
leurs ni dans Théopompe, ni dans Éphore, ni dans 
Xénophon. Alcibiade n'était nullement assuré d'être 
bien accueilli par les Athéniens. Les sentiments étaient 
Irès-partagés à son égard : les uns lui pardonnaient 
ses trahisons en faveur de ses exploits récents ; mais 
les autres l'accusaient de tous les maux qu'Athènes 
avait soufferts, et ils prévoyaient que son ambition 
en attirerait d'autres sur sa patrie *. Aussi n'appro- 
chait-il du port qu'en se tenant sur ses gardes. Quand 
il fut près de la terre , il ne se hâta pas de descendre 

\ . Plutarque , Alcibiade. 

2, Xénophop, Helléniques^ I> -*• 
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de sa galère; il était debout sur le (illac; ses yeux 
cherchaient ses amis dans la fbule. Tout à coup il 
aperçoit son cousin Euryplolème , il reconnaît quel- 
ques hommes de sa famille et de son parti ; alors 
seulement il met pied à terre , et il monte dans la 
ville, avec une escorte d'hommes dévoues, tout 
prêts à le défendre contre la violence. 

Le premier soin d'Alcibiade, en rentrant dans 
Athènes, ce fut de paraître devant le sénat et le 
peuple. Il déplora ses malheurs, mais sans accuser 
ses concitoyens. Tout en protestant de son inno- 
cence, il rejeta tout sur sa mauvaise fortune, sur 
quelque démon jaloux de sa prospérité. Puis, lais- 
sant de côté la question personnelle, il entretint les 
Athéniens de la situation de leurs ennemis, et il les 
exhorta à concevoir de grandes espérances*. 11 fut 
écouté sans être contredit, et l'assemblée le proclama 
généralissime avec pouvoir absolu , comme seul ca- 
pable, ditXénophon , de rétablir la république dans 
son ancienne splendeur". Plutarque ajoute qu'on lui 
décerna des couronnes d'or, que tous ses biens lui 
furent rendus, et qu'on ordonna aux Ëumolpides et 
aux hérauts de le relever des malédictions pronon* 
cées contre lui. Tous obéirent; le principal d'entre 
eux, nommé Théodore, osa dire : « Mais moi , je ne 
l'ai point maudît , s'il n'a fait aucun mal à la répu- 
blique. » 

Alcibiade ne jugea pas prudent de quitter Athènes, 

i . Plularque , Jlcibiade, 

2. Xénophon , Helléniques ^ 1,4. 
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dvant dé s*étre purgé de Tâccusation de sacrilège par 
un acte ëclataht de religion. Il voulut présider à là 
célébration de ces mystères qu'on Tavait jadis accusé 
d'avoir profanés. Depuis le jour que les Lacédémo* 
nietis avaient fortifié Décélie, et occupé tous les 
chemins qui menaient d'Athènes à Eleusis, la fête 
n'avait point été célébrée avec toute la pompe accou- 
tumée; on avait été obligé de conduire la procession 
par mer. Âlcibiade osa la conduire par terre , en fai* 
sant escorter par ses soldats les prêtres et les initiés. 
La théorie , pUis magnifique que jamais , arriva à 
Eleusis et revint à Athènes dans un ordre merveil- 
leux, a Jamais, dit Plutarque, on n'avait vu spec* 
tacle plus auguste , ni plus digne de la majesté des 
dieux. C'était à la fois une procession guerrière et 
une expédition sainte, et ceux qui ne portaient point 
envie au mérite d' Alcibiade, étaient forcés de couve* 
nir qu'il remplissait aussi bien les fonctions de grand- 
prêtre que celles de général. » 

C'était surtout parmi les pauvres et dans tout le 
menu peuple qu' Alcibiade était redevenu populaire. 
Là oh ne se contentait pas de l'avoir pour général, 
on voulait en faire un roi. Plusieurs s'en expliquaient 
hautement; il y en avait qui, s'adressant a lui-même, 
l'engageaient à ne s'embarrasser ni des lois, ni des 
suffrages, à écarter les brouillons qui troublaient 
l'État par leur babil, à se rendre maître absolu dés 
affaires , et à gouverner à sa fantaisie sans craindre 
les délateurs. Mais Alcibiade était obligé de compter 
avec l'aristocratie modérée , qui l'avait aidé à rentrer 
dans Athènes. Ce parti , qui avait conservé quelque 
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iofluence dans rassemblée, pressa le général de par- 
tir sans différer, en lui accordant tout ce qu'il de- 
mandait, et en lui donnant pour collègues les ci- 
toyens qui lui étaient le plus agréables ^ 

On ne laissa point à Alcibiade le temps d'achever 
la guerre dont il était chargé. On profita de la dé- 
faite d'un de ses lieutenants pour l'accuser devant le 
peuple. On imputait la perte des vaisseaux à sa né- 
gligence et à ses débauches ; on lui reprochait aussi 
d'avoir abusé de son pouvoir, de s'être enrichi aux 
dépens des alliés , et d'avoir construit des forts en 
Thrace pour s'y ménager une retraite. On lui relira 
le commandement , et on le remplaça par dix géné- 
raux, parmi lesquels était Conon. Alcibiade, sans 
s'étonner de cette disgrâce, à laquelle il s'attendait, 
assembla quelques troupes étrangères , et alla faire 
la guerre en Thrace pour son propre compte. 

Mais les Athéniens ne l'eurent pas plutôt disgracié, 
qu'ils le regrettèrent. L'année suivante (406), Aristo- 
phane donna au théâtre sa comédie des Grenouilles^ 
qui fait allusion à ces événements. Dans cette pièce, 
Bacchus descend aux enfers pour y chercher un bon 
poète. Il hésite entre Eschyle et Euripide ; et , pour 
les éprouver, il leur dit : « la république est bien, 
malade ; celui de vous deux qui lui donnera le meiK 
leur conseil, je l'emmène avec moi là-haut. Et d'abord 
que pensez-vous l'un et l'autre d' Alcibiade? 

EUBIPIDE. 

Mais qu'en pensent les Athéniens ? 

1. Phitarque, Alcibiade, 
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BACCHUS. 

Ce qu'ils en pensent ? ils le désirent , ils le haïs- 
sent, ils ne peuvent s'en passer. Mais vous, dites- 
nous quelle est votre opinion ? 

EURIPmE. 

Je hais un citoyen lent à servir sa patrie et prompt 
à lui nuire, habile pour lui-même et inutile à 
rÉtat. 

BACCHUS. 

Fort bien, par Neptune! Et toi, quel est ton avis? 

ESCHYLE. 

11 ne faut pas nourrir un lionceau dans une ville 5 
mais si on l'a nourri, il faut se plier à ses caprices ^ » 

Plus d'un passage de cette comédie exprime de 
sinistres pronostics sur l'avenir d'Athènes. Le poète 
accuse souvent la corruption des mœurs et l'absence 
de vertus publiques : « Pas un riche aujourd'hui ne 
veut équiper de trirèmes ; chacun se fait pauvre et 
s'enveloppe de haillons.... Le goût du bavardage et 
des arguties a fait déserter les palestres.... L'esprit 
de désordre gagne jusqu'aux marins : autrefois ils ne 
savaient que faire leur métier ; maintenant ils dispu- 
tent , ils laissent la rame oisive , et naviguent au ha- 
sard *. » Ce qu'il y a de plus triste , c'est qu'Athènes 
ne voulait ni supporter ses maux , ni employer les 
remèdes héroïques qui auraient pu la guérir. Dans 
une des dernières scènes des Grenouilles. Eschvle dit 
à Bacchus : « Quels hommes la république emploie- 

1. Aristophane y Grenouilles, v. 1449 et suiv. 

2. Aristophane, Grenouilles, v. 4065 et suiv. 
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t^elle? les honnêtes gens? «—Elle les déteste. — Elle 
aime donc les méchants? — Non pas, mais elle s'en 
sert par nécessité. » Et Eschyle conclut tristement : 
c( Comment sauver un État qui ne peut porter ni le 
drap fin ni la bure* ? » 

1. Ariftophane, Grenomlks^ v, 148tt et suiv. 
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Atbènes se relève à U bataille des Arginuses. — • Procès et mort 

des généraux vainqaeurs. 

La disgrâce d'Âlcibiade rendit à Sparte les chances 
qu'elle avait perdues. Callicratidas , qui venait de 
remplacer Lysandre comme chef des Péloponésiens, 
pritMéthymne, da,ns l'île de I^sbos, et bloqua Conon 
dans Mitylène, après lui avoir enlevé trente vais- 
seaux. Athènes, loin de se laisser abattre par ces re- 
vers, fit un effort énergique pour se relever. Dans 
l'espace d'un mois, une flotte de cent dU vaiç^eaux 
fut équipée. Tous ceux qui étaient en âge de servir 
s'embarquèrent , y compris les esclaves , auxquels on 
promettait la liberté comme récompense*. Un certain 
nombre de métèques avaient pris les armes, en deve- 
nant citoyens*. » 

En présence du danger public , les chevaliers ne 
revendiquèrent plus leur ancien privilège. On voit 
dans Thucydide qu'au commencement de la guerre 
du Péloponèse, en 428, on avait équipé cent vais- 
seaux , et que tous les Athéniens s'étaient embarqués 
sur la flotte, excepté les chevaliers et ceux qui avaient 
cinq cents médimnes de revenus ^ Quinze ans plus 
tard, le privilège subsistait encore : en 41 3, lorsque 

i. Xénophon, Helléniques ^ I, 6. 
â. Diodore de Sicile, XIII, 07. 
3. Thucydide, m, d 6. 
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les Lacëdémonieus fortifièrent Décélie, les athéniens, 
craignant pour leur ville, monlaient la garde jour et 
nuit sur les remparts, excepté les chevaliers*. En 
406, au contraire, quand il s'agissait d'aller délivrer 
Conon dans Mitylène, toutes les classes de citoyens 
se soumirent aux mêmes devoirs : Xénophon con- 
state que la plupart des chevaliers s'embarquèrent 
sur la flotte '. 

avec le contingent des alliés, la flotte athénienne 
s'élevait à cent cinquante voiles ; elle vainquit les 
Péloponésiens aux Arginuses. Mais cette victoire 
même provoqua, dans l'intérieur de la ville, un san- 
glant sacrifice. Au moment où la fortune se décla- 
rait pour Athènes, les généraux vainqueurs avaient 
ordonné aux triérarques Théramène et Thrasybule 
d'aller, avec quarante-six navires, vers les vaisseaux 
submergés, de sauver les hommes qui s'y trouvaient 
encore, ou de recueillir au moins leurs cadavres. 
Diodore et les auteurs qui l'ont suivi ne parlent que 
de l'enlèvement des corps de ceux qui n'étaient 
plus'; mais le texte de Xénophon , bien interprété, 
nous montre qu'il s'agissait aussi de sauver ceux qui 
respiraient encore *. Comme Théramène et Thrasy- 
bule se disposaient à exécuter l'ordre qu'ils avaient 
reçu , une violente tempête les en empêcha ; ils 
restèrent aux Arginuses, où ils dressèrent un tro- 

1. Thucydide, VTI,28. 

2. Xénophon, 1,6. 

3. Diodore de Sicile , XIII, JOO. 

4. Xénophon, 1,6. — M. Grote, Historr of Grcece ,t. VIII, 
p. 238. 
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phëe. Le gros de la flotte victorieuse s'était dirigé 
vers Mitylène; et Conon, dégagé par la retraite 
des Péloponésiens , vint rejoindre ses compa- 
triotes. 

Cependant parmi les huit généraux qui avaient 
triomphé aux Arginuses, Protomaque et àristogène 
ne revinrent point à Athènes; les six autres, Péri- 
clès, Diomédon, Lysias, Aristocrate, Erasinide et 
Thrasylle n'y furent pas phitôt arrivés, qu' Archidème, 
un des citoyens les plus influents, proposa une 
amende contre Erasinide , dont il était l'ennemi. Il 
l'accusait d'avoir détourné l'argent des tributs de 
l'Hellespont ; il lui imputait encore d'autres malver- 
sations commises pendant son généralat. Les juges 
ordonnèrent d'emprisonner Erasinide. l-es autres 
généraux firent ensuite un rapport devant le sénat , 
sur le combat naval et sur la violence de la tempête. 
L'assemblée ne fut point satisfaite de leurs explica- 
tions, et, sur la proposition du sénateur Timocrate, 
elle ordonna qu'ils fussent enchaînés et traduits de- 
vant le peuple. 

Quand les citoyens furent réunis dans \ Agora ^ 
plusieurs voix s'élevèrent contre les généraux; mais 
personne ne les accusa avec plus de violence que 
Théramène, celui-là même qu'ils avaient chargé, 
avec Thrasybule , de sauver les débris du naufrage. 
Fl osa demander aux généraux pourquoi ils n'avaient 
pas fait enlever les corps de ceux qui avaient péri. 
La faveur populaire accueillit l'accusation , et l'on 
refusa à ces malheureux le temps que la loi leur ac- 
cordait pour leur défense. A peine chacun d'eux put- 
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il se jastifier eo peu de mots. «Ocaipés, disaient- 
Usy à poursuivre l'enuemi^ ils avaient confié Fen- 
lèvement des naufragés à d'habiles triérarques, à 
Théramène , à Tlirasybule et à quelques autres of- 
ficiers. S*il fallait accuser quelqu'un, c'était sans 
doute ceux qu'on avait cliaigés de ce soin. Cepen- 
dant , ajoutèrent-ils y ils ont beau nous dénoncer; 
nous ne trahirons pas la vérité ; nous ne prétendons 
point qu'ib soient coupables : la violence seule de 
la tempête a empêché l'enlèvement des morts. » Et 
ils prenaient à témoin de ce qu'ils disaient les pilotes 
et tous leui*8 compagnons d'armes. Ces parties per- 
suadèrent une partie du peuple ; plusieurs citoyens 
se levèrent, et s'offrirent pour cautions. Mais les 
meneurs , qui voulaient perdre les généraux , firent 
renvoyer l'affaire à une autre assemblée, sous pré- 
texte qu'il se faisait tard , et qu'on ne pouvait dis- 
tinguer de quel coté était la majorité. Le sénat devait 
déterminer par un décret la marche à suivre dans le 
jugement des accusés. 

Sur ces entrefaites arriva la fête des Apaiuries , 
antique solennité d'origine ionienne, où l'on s'as- 
semblait par familles. Ce jour-là, les amis de Tbéra* 
mène avaien4: aposté des hommes qui parurent de« 
vant le peuple rases et vêtus d'halnts de deuil, 
comme parents des morts. Ils persuadèrent à Cal- 
lixène de renouveler dans le sénat raccusatîon contre 
les ^néraux. Ils convoquèrent ensuite une assem- 
blée où les sénateurs présentèrent au peuple Un 
décret conforme à la proposition de Callixène. 
n Puisque dans la dernière séance on avait entendu 
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Taocusation et la défense^ les Athéniens n'avaient plus 
qu'à prononcer leur jugement. Deux urnes seraient 
placées dans chaque tribu : ceux qui jugeraient les 
généraux coupables jetteraient leur caillou datts la 
première urne; ceux qui seraient d'un avis contraire 
déposeraient leur suffrage dans la seconde. Si les 
généraux étaient déclarés coupables par la majorité, 
ils seraient punis de mort , leurs biens seraient con- 
fisqués , et on en verserait le dixième dans le temple 
de Minerve. » Un homme parut alors, qui dit s'étré 
sauvé du naufrage sur un tonneau de farine ; ses 
compagnons d'infortune l'avaient chargé, s'il échap^ 
pait, de déclarer au peuple que les généraux avaient 
abandonné les corps des braves défenseurs de la 
patrie*. 

Le décret de Callixène violait ouvertement toutes 
les formes légales. On pouvait accuser les généraux , 
soit comme traîtres à la patrie, soit comme sactî- 
léges; mais, dans les deux cas, la loi athénienne or- 
donnait que chaque accusé fût jugé séparémenti Le 
jour du jugement devait être divisé en trois parties : 
dans la première partie , le peuple examinait s'il y 
avait lieu à accusation; dans la seconde, il enten- 
dait les charges; la troisième partie du jour était 
consacrée à la défense. Le décret de Callixène sup- 
primait tout simplement le procès. On se contentait 
de l'interrogatoire qu'avaient subi les généraux dans 
la première séance, et de ces brèves réponses que le 
peuple avait à peine daigné écouter. Puis, au lieu de 

i^ Xénophon, I, 7. 



iHO CHAPITRE XIV. 

Statuer séparément sur chaque accusé , on proposait 
de les comprendre tous dans un seul et même dé- 
cret. Ce n'était plus un jugement ^ c'était un acte de 
proscription y ou ce que les Anglais appellent un bill 
à'attainder. 

Une si monstrueuse illégalité ne pouvait passer 
sans contradiction. Quelques citoyens , entre autres 
Euryptolème , fils de Pisianax , accusèrent Callixène 
comme auteur d'un décret contraire aux lois. Alors 
la multitude s'écria qu'il était indigue de ne pas per- 
mettre au peuple de faire tout ce qu'il voulait ^ On 
réclamait au nom de la souveraineté du peuple , 
comme si toute souveraineté n'était pas limitée par 
les lois qu'elle a faites, et surtout par le bon sens. Un 
citoyen, nommé Lycisque, alla jusqu'à dire que, si on 
persistait à contester la toute-puissance de l'assem- 
blée, il fallait comprendre les opposants dans le 
même jugement que les généraux. £t les cris tumul- 
tueux de la foule appuyaient ces menaces. Eurypto- 
lème et ses amis se désistèrent de leur poursuite 
contre Callixène. Cependant les piytanes protes- 
taient qu'ils ne souffriraient pas qu'on votât d'une 
manière contraire aux lois. Callixène remonta à la 
tribune pour les envelopper dans la condamnation 
des généraux. Décret d'accusation contre les oppo- 
sants ! s'écrie-t-on de toutes parts. Les prytanes 
consternés consentent à laisser voter le peuple ; So- 
crate seul, qui se trouvait revêtu de cette dignité, 
déclara qu'il ne s'écarterait point de la loi. 

1. Xénophon, I, 7. 
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Euryptolème , montant alors à la tribune , plaida 
la cause des généraux* H n'y avait ^ disait-il ^ qu'un 
reproche à leur faire, c'était de ne pas avoir accusé 
Théramène et Thrasybule , qui avaient été chargés de 
recueillir les débris du naufrage , et qui avaient si 
mal rempli leur mission. L'orateur demandait que les 
généraux y injustement accusés , fussent du moins 
jugés selon la loi que nous avons citée plus haut. 
a O Athéniens 9 s'écriait-il en finissant, ne traitez 
pas le bonheur et la victoire comme vous traiteriez 
le malheur et la défaite; ne punissez pas des hommes 
de l'iiTésistible volonté des dieux ; ne jugez pas 
comme coupables de trahison ceux que la tempête a 
mis dans l'impuissance d'agir. N'est-il pas plus juste 
de couronner des vainqueurs, que de leur donner 
la mort pour complaire à des méchants ? » 

L'orateur termina en demandant que les accusés 
fussent jugés chacun séparément, selon la loi, au 
lieu d'être tous compris dans un même arrêt, sui- 
vant la proposition du sénat. Cet avis fut d'abord 
adopté ; mais , sur la réclamation de Ménéclès , on 
alla aux voix une seconde fois , et le décret du sénat 
réunit la majorité des suffrages*. Les généraux furent 
condamnés à mort. Comme les Onze^ spécialement 
chargés de l'exécution des sentences, s'avançaient 
pour s'emparer des condamnés, l'un d'eux, Diomé- 
don , se leva au milieu de l'assemblée. Il s'était ac- 
quis une grande réputation dans Athènes, non-seu- 
lement par ses talents miUtaires, mais par son amour 

1. Xénopbon, 1,7. 
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de la justice et pir set vertus. « Citoyens d'Athènes, 
s'ëcria-t-*il au milieu d'un profond silence, puisse 
ce que vous venez de décréter contre nous tourner 
à Tavantage de la république! Mais puisque la 
fortune nous interdit d'acquitter par nous-mêmes 
les vœux que nous avions faits aux dieux pour ob*» 
tenir la victoire , e^est à vous de prendre ce soin, 
Ne négligez donc point de rendre de solennelles ac- 
tions de grâces à Jupiter Sauveur , à Apollon et aux 
vénérables déessesS C'est en invoquant ces divinités 
que nous avons vaincu les ennemis dans le dernier 
combat naval. » Les larmes des bons citoyens ac- 
cueillirent ces paroles; mais la majorité fut in- 
flexible*. Los six généraux furent conduits à la mort, 
et, en présence du supplice infôme qui était le prix 
de leur victoire, ils déployèrent le courage qu'ils 
avaient montré devant l'ennemi. 

On se demande quel est le parti politique auquel 
l'histoire doit imputer ce fatal sacrifice. Plusieurs 
critiques ont supposé que Théramène avait agi de 
concert avec le parti oligarchique, tous les généraux 
étant odieux à ce parti à cause de leurs relations 
avec Alcibiade; mais il n'v a rien dans les textes an^ 
ciens qui autorise cette supposition. Diodore, au 
contraire, attribue tout à la déraison du peuple et 
aux intrigues des démagogues. Selon Xénophon , les 
citoyens les plus honorables s'étaient épuisés en 
vains efforts pour sauver les généraux , et ce qui 

i. Les Euménides. 

2. Diodore de Sicile, XIII, i02. 
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Tavait emporté dans rassemblée, o^était la multi-^ 
tude (to tt^tiÔo;). Mais, quel que soit le parti 
qui ait fait p^ser le décret de proscription , 
ce qui p'est que trop certain ^ c'est que le respect 
des lois était éteint dans la plupart des cœurs , et 
que la population athénienne , esclave de ses pas- 
sions et de ses caprices, n'était plus digne d'exer<> 
cer ce droit de justice dont le législateur l'avait 
investie. 

Dans la comédie des Grenouilles^ qui fut repréf* 
sentée Tannée même de la condamnation des gêné-» 
raux (406), Aristophane s'indigne de la partialité 
du peuple, et de ses injustices envers les meilleurs 
citoyens : « Dans cette ville, dit le poète, on en use 
à l'égard des honnêtes gens , comme à l'égard de la 
vieille monnaie. Celle-ci est sans alhage, la meilleure 
de toutes, la seule bien frappée, la seule qui ait 
cours chez les Grecs et chez les barbares; mais, au 
lieu d'en user, nous préférons ces méchantes pièces 
de cuivre nouvellement frappées et de mauvais aloi. 
Il en est de même des citoyens : ceux que nous sa- 
vons être bien nés , modestes, justes, probes, nous 
les outrageons 9 tandis que nous trouvons bons à 
tout des infâmes, des étrangers, des esclaves, des 
vauriens de mauvaise famille, dont la ville autrefois 
n'aurait pas voulu pour victimes expiatoires*. » 
On voit , dans le même ouvrage , qu'au moment 
même où il condamnait les généraux vainqueurs 
aux Arginuses , le peuple décernait le titre de 

i. Aristophane, Grenouilles , v. 718 et suîv. 
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citoyen aux esclaves qui avaient pris part au 
combat*. 

Les Athéniens ne tardèrent point à se repentir 
d'avoir immolé ces illustres victimes. Un décret de 
rassemblée provoqua des recherches contre ceux 
qui avaient trompé le peuple. Callixène et quatre 
autres citoyens furent dénoncés et emprisonnés; 
mais ils parvinrent à s'évader avant le jugement. 
Callixène revint plus tard à Athènes , où il mourut 
de faim 9 au milieu delà haine universelle*. Mais ce 
n'était point assez : il fallait que le peuple expiât le 
crime qu'il avait commis. La Providence lui réservait 
pour châtiment la bataille d'^gos-Potamos et la ty- 
rannie des Trente. 

i. Aristophane, Grenouilles^ v. 694. 

2. Xénophon, 1,7. — Diodore de Sicile, XIII, t03, 
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Prise d'Athènes par les Lacédémoniens. — Établissement des Trente 
tyrans. — Procès et mort de Théramène. 



La guerre du Péloponèse touchait à son terme : 
elle finit bientôt par rabaissement d'Athènes. Ce fut le 
principe aristocratique qui triompha avec Lysandre, 
à iEgos-Potamos (405). Le vainqueur détruisait par- 
tout les gouvernements populaires; il laissait dans 
chaque ville un gouverneur lacédémonien appelé 
Harmoste , et dix archontes qu'il choisissait parmi 
les plus nobles , les plus riches , et surtout parmi 
ceux qui lui étaient le plus dévoués. 

Mais il fallait porter le dernier coup à la démo- 
cratie, par la prise d'Athènes. Lysandre , après avoir 
ravagé Salamine, vint bloquer le Pirée avec cent 
cinquante voiles : c'est le chiffre donné par Xéno- 
phon * ; Diodore dit deux cents trirèmes '. En même 
temps tous les Péloptmésiens , excepté les habitants 
d'Argos, s'étaient jetés sur l'Attique, sous la con* 
duite de Pausanias , l'un des deux rois de Sparte ; ils 
vinrent camper près d'Athènes , dans les jardins 
d'Académus. Agis, l'autre roi de Lacédémone, con- 
tinuait d'occuper Décélie. I^es Athéniens n'avaient 
rien à opposer à tant d'ennemis conjurés : ils n'a- 

i. Xénophon, II, 2. 
2. Diodore, XIII, i07. 
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valent plus ni vaisseaux , ni allies j ni vivres ; et 
cependant ils ne songeaient point à capituler; ils se 
rappelaient avec quelle rigueur ils avaient traite de 
cliétives bourgades , dont tout le crime était d'avoir 
suivi le parti lacédémonien , et ils s'attendaient à 
d'impitoyables représailles ^ 

Dans cette crise suprême, la démocratie expirante 
fit un effort désespéré. Les citoyens flétris furent 
réhabilités , et rentrèrent dans tous leurs droits. Le 
décret y proposé par Patroclide, comprenait tous 
ceux qui avaient été dégradés pour quelque capse 
que ce fût : débiteurs du trésor, comptables dont la 
gestion n'était pas liquidée, condamnés à des amendes 
non payées, fermiers de l'impôt retardataires, eau* 
tions devenues insolvables, concussionnaires , déser* 
teurs, soldats réfrac(aires , fuyards qui avaient jeté 
leurs boucliers, faux témoins, fils dénaturés, calom- 
niateurs qui avaient subi jusqu'à trois condamna- 
tions, tous furent relevés de leur déchéance et ren- 
trèrent dans VJgora •• Op se figure aisément ce 
qu'une pareille adjonction produisit dans l'assemblée 
du peuple. Les passions les plus ardentes dictèrent 
désormais tous les décrets. Le sénat ne délibérait 
plus librement. Un membre de cette assemblée fut 
mis en prison, pour avoir dit à ses collègues que 1^ 
meilleur parti était d'accepter la paix aux conditions 
offertes par les Lacédémoniens. Personne p'osaît 
plus parler de capitulation, et une poignée d'Âthé- 

\ . Xcnophon , Il , 2. 

2. Andocîde, Discours sur les Mystères, 
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niens continuait de combattre , 911 milieu des mortâ 
que la famine et Tennemi multipliaient iLous les 
jours. 

Cependant 9 quand le blé -vint à manquer tout à 
fait, on envoya des députés à Agis. I^s Athéniens 
oiTitiient d'entrer dans lalliance iQcédémonienne , 
en conservant leurs murailles et le Pirée. Agis répon- 
dit qu'il n'avait pas le pouvoir de traiter, et renvoya 
Taflaire à Sparte. Le gouvernement lacédémonien 
t raina les négociations en longueur, jusqu'à ce que 
les Athéniens épuisés fussent obligés de subir les con* 
ditions qu'on voudrait leur imposer. Parmi les repré- 
sentants de la république athénienne on remarquait 
Théramène , cet homme d'un caractère mobile et 
d'une politique équivoque. Mêlé à toutes les affaires 
et à toutes les intrigues, il avait beaucoup contribué 
à établir l'oligarchie , et plus tard à la détruire. On 
sait la part qu'il avait prise au procès des généraux ; 
et maintenant qu'Athènes avait succombé, c'était lui 
qui allait discuter avec les vainqueurs les conditions 
de la paix. 

Il y eut, danslecongrès> des voix qui demandaient 
non pas seulement l'abaissement, mais la destruction 
d'Athènes i « Des Corinthien^, dit Xénophon, des Thé- 
bains surtout, et beaucoup d'autres Grecs soutenaient 
qu'il ne fallait pas traiter avec les Athéniens , qu'il 
fallait les exterminer*. » Plutarque cite un officier 
thébain, nommé Arianthos, qui était d'avis de raser 
la ville, et de réduire tout le pays ep pâturages pour 

i. Xénophon ,11, 2. 
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les troupeaux. Les Spartiates, mieux inspirés, décla- 
rèrent qu'ils ne détruiraient jamais une ville qui, 
dans les circonstances les plus critiques, avait si bien 
mérité de la Grèce. La paix fut donc conclue, à con- 
dition qu'on démolirait les fortifications du Pirée et 
les longs mûrs qui joignaient le port à la ville ; que 
les Athéniens ne conserveraient que douze galères ; 
qu'ils abandonneraient toutes les villes qui leur étaient 
soumises, et se contenteraient de leur propre terri- 
toire , qu'ils rappelleraient les exilés, et feraient une 
ligue offensive et défensive avec les Lacédémoniens. 
Ce qu'il y avait déplus humiliant pour Athènes, c'est 
qu'elle ne traitait pas avec sa rivale sur le pied d'éga- 
lité : c'était un décret des Éphores qui dictait la paix 



aux vaincus^ 



Quand ces conditions furent apportées à Athènes , 
l'assemblée du peuple fut convoquée. Théramènedit 
qu'il fallait se résigner, et abattre ces murs qui 
faisaient l'orgueil et la force de la ville. Quelques- 
uns étaient d'avis de rejeter la capitulation , entre 
autres un jeune orateur athénien, nommé Cléomène. 
Celui-ci demanda à Théramène s'il oserait faire le 
contraire de ce qu'avait fait Thémistocle , en livrant 
à Sparte ces mm^ailles que Thémistocle avait bâties 
malgré les Spartiates : « Jeune homme, répondit 
Théramène , je ne fais rien de contraire à ce qu'a 
fait Thémistocle. C'est pour le salut d'Athènes que 
Thémistocle a bâti ces murs , et c'est aussi pour le 
salut d'Athènes que nous les démolissons. » 11 ajouta 

J. P\i\t9irqy\ey Lysanfire, 
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que si c'étaient les murailles qui faisaient le bonheur 
des villes, Lacédémone, qui n'en avait point, devait 
être la plus malheureuse des cités. La majorité adopta 
l'avis de Théramène , et , faisant taire sa douleur , 
courba la tête devant la nécessité. Bientôt Lysandre 
aborda au Pirée avec les bannis. C'était le jour 
même de l'anniversaire de la bataille de Salamine. 
Les murs d'Athènes furent démolis au son des flûtes. 
Les alliés, couronnés de fleurs, dansaient à ce spec- 
tacle, et regardaient celte journée comme l'aurore 
de leur liberté *. 

Plutarque dit que le lendemain de son entrée dans 
la ville , Lysandre changea la forme du gouverne- 
ment athénien , qu'il établit trente archontes dans 
la ville et dix dans le Pirée. Xénophon ne parle pas 
des dix magistrats du Pirée, et fait élire les Trente par 
le peuple. Cette version est plus vraisemblable; car 
Lysandre , qui joignait la ruse à l'audace , sentait la 
nécessité de ménager les Athéniens. Quand le nou- 
veau gouvernement eut été constitué, Lysandre mar- 
cha contre Samos , où il abolit la démocratie. Agis 
ramena de Décélie son infanterie , et licencia les 
troupes alliées*. 

La victoire des Lacédémoniens avait opéré dans 
Athènes une révolution complète. Les Trente, élus 
sous l'influence étrangère , devaient publier des lois 
nouvelles, destinées à effacer jusqu'aux dernières 
traces de la démocratie. Mais, au lieu de promulguer 

J. Xénophon, II, 2. — Plutarque , Lysandre, 
2. Xénophon, II, 3. 



1^0 CHAPITRE XV. 

ces lois , ils se mirent à gouverner arbitrairement. 
Ils créèrent un sénat et des magistrats, selon leur bon 
plaisir ^ Le sénat ^ qu'ils avaient ainsi constitué , ne 
fut qu'une haute cour de justice. Us commencèrent 
par citer devant ce tribunal les hommes connus sous 
le régime démocratique pour vivre de calomnies. Le 
sénat s'empressait de les condamner à mort, et les 
honnêtes gens, qu'ils avaient silongtemps persécutés, 
applaudissaient à leur supplice. 

Mais bientôt les tyrans ne consultent plus que leur 
caprice et leur intérêt particulier ; ils tendent à s'ar- 
roger dans la ville une autorité absolue. Dès lors^ ils 
sont obligés de s'appuyer sur les forces de Sparte; 
ils demandent à Lysandre une garnison lacédémo^ 
nienne, et Vharmoste Callibius prend possession de 
l'Acropole. Cet homme se croyait tout permis dans 
Athènes : un jour il avait levé le bâton pour frapper 
l'athlète Autolycus; ce dernier, qui était d'une force 
prodigieuse^ prit le Spartiate par les deux jambes, le 
tint quelque temps suspendu en l'air, puis le jeta ru-* 
dément contre terre. Lysandre, loin de s'irriter d'une 
telle audace, réprimanda CalUbius^ et lui dit qu'il de« 
vait se souvenir qu'il commandait à des hommes 
libres. Mais cette parole de Lysandre ne sauva point 
Autolycus; car, quelque temps après, les Trente le 
firent mourir pour complaire à Callibius*. L'har-* 
moste, de son côté , n'avait rien à refuser aux Trente : 
il mettait ses troupes à leur disposition , pour 

J. Xénophon, Uy 3. 
2. Plutarque , Lysandre^ 
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arrêter non plus seulement les hommes justement 
méprisés, les démagogues et les sycopbantes, mais 
tout citoyen capable de résister à la violence et à la 
tyrannie. 

Dans les premiers temps y deux des plus influents 
parmi les Trente, Critias et Théramène, vécurent en 
bonne intelligence; mais le premier, élève indigne 
de Socrate, commençait à répandre à grands flots le 
sang de ce peuple qui l'avait banni. Tbéramène cher- 
chait à s'opposer aux excès de son collègue; il lui re* 
présentait qull n'était pas juste de mettre à mort des 
citoyens honorés, s'ils n'avaient fait aucun mal aux 
gens de bien. Critias répondait que lorsqu'on voulait 
arriver au pouvoir, il fallait renverser tous ceux qui 
vous faisaient obstacle. « Si parce que nous sommes 
trente, disait-il, vous croyez que notre pouvoir, 
pour se conserver, exige moins de vigilance que la 
tyrannie d'un seul, vous êtes dans l'erreur. » Et 
le sang continuait de couler. L'indignation était 
générale, et déjà l'on commençait à former des ligues 
pour mettre un teitne à tant d'excès. Théramène dé- 
clara à ses collègues qtie s'ils voulaient sauver Toli- 
garchie, il fallait lui donner une plus larçe base, et 
associer au gouvernement un plus grand nombre de 
citoyens. Critias et ses collègues, craignant de voir 
les mécontents se raUier autour de Théramène, choi- 
sirent trois mille citoyens qui remplirent les fonc- 
tions d'assemblée du peuple *. 

Théramène admettait en principe qu'on fît parti- 

i. Xénophon, II, 3. 
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ciper au pouvoir les citoyens les plus honnêtes, mais 
il ne comprenait pas que le chi(Tre eu fût rigoureu- 
sement fixé à trois mille. » Êtes-vous bien sûrs , di* 
sait-il , qu en dehors de ce nombre il n'y ait pas un 
seul bon citoyen, et que parmi ces trois mille il n'y 
en ait pas un seul mauvais? D'ailleurs, comment sou- 
tiendrez-vous ces citoyens privilégiés contre la ma- 
jorité, que vous avez exclue? n Tout ce qui n'était 
pas inscrit sur le rôle des Trois-Mille fut désarmé , 
et livré, comme un vil peuple, à la discrétion des 
Trente. Il fut déclaré qu'aucun des Trois-Mille ne 
pourrait être mis à mort sans le consentement du 
sénat. 

Quand les tyrans eurent désarmé leurs ennemis , 
ils crurent avoir acquis le droit de tout faire. Ils sa- 
crifiaient les uns parce qu'ils les liaïssaient, les autres 
parce qu'ils convoitaient leur fortune. Xénophon dit 
que, pour subvenir à la solde de leurs satellites, ils 
décidèrent que chacun d'eux s'emparerait d'un mé- 
tèque ou étranger domicilié, qu'il le ferait mourir et 
confisquerait ses biens ^ L'orateur Lysias, dans sou 
discours contre Eratosthène, dit que Théognis et Pi- 
son, deux des Trente, inspirèrent cette idée à leurs 
collègues. Ils commencèrent par établir que les mé- 
tèques étaient en général contraires au gouverne- 
ment ; ils ajoutèrent que c'était un excellent motif 
pour les punir, et un prétexte pour les dépouiller* 
On décréta donc l'arrestation de dix étrangers; mais^ 
sur ces dix, on en choisit deux parmi les pauvres, 

1 . XénophoD , II , 3. 
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afin d'échapper au reproche de cupidité, et de pou- 
voir au besoin attribuer cette mesure à la raison 
d Etat \ On peut voir, dans le discours de Lysias , 
toutes les violences et toutes les cruautés qu'entraîna 
Texéculion d'un tel décret. 

Théramène ne voulut pas tremper dans cette infa- 
mie ; il refusa sa part de la dépouille des métèques. 
« 11 serait honteux, disait-il, pour ceux qui se regar- 
dent comme les premiers de l'État, de se conduire 
plus injustement que des sycophantes. Ces misé- 
rables, en dépouillant leurs victimes, leur laissent 
du moins la vie; et nous, nous perdrions des inno- 
cents pour nous emparer de leur fortune! » Dès lors 
Théramène fut considéré comme un ennemi. Ses col- 
lègues le dénoncèrent au sénat, et Paccusèrent de 
trahison. En même temps, pour mieux assurer l'exé- 
cution de leur projet, les Trente s'entourèrent d'une 
jeunesse audacieuse, qu'ils armèrent de courtes da- 
gues, cachées sous leurs vêtements *. 

C'est Critias qui personnifie l'esprit oligarchique 
porté à sa plus haute puissance ; c'est lui qui érige 
en crime d'État la modération de Théramène, comme, 
à l'époque de la Terreur, Robespierre a poursuivi, 
dans Camille Desmoulins et Danton, ce qu'il appelait 
le parti des indulgents. En temps de révolution, ja- 
mais les haines ne sont plus ardentes qu'entre ceux 
qui se séparent après avoir longtemps suivi la même 
route. 



1. Lysias, Discours contre Eratosthène, 

2. Xénophon, II, 3. 
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Dans le discours que Xénophon prèle à Critias, 
l'orateur commence par dire au sénat cfuMl ne faut 
pas s'étonner s'il y a tant de condamnations à mort. 
Un gouvernement nouveau ne peut se maintenir 
qu'à la condition de frapper ses ennemis, et, selon 
l'expression de Critias, toute résolution porte des 
fruits de mort^. L'oligarchie surtout a nécessaire- 
ment un grand nombre d'ennemis dans la ville la 
plus peuplée de la Grèce, une ville où depuis si long- 
temps le peuple est accoutumé à une extrême liberté. 
Critias ne cache pas que la dernière révolution s'est 
accomplie à Athènes de concert avec les Spartiates. 
€ Il n'y a de salut, dit-il , que dans le gouvernement 
des grands : aussi cherchons-nous à nous débarrasser 
de quiconque nous paraît s'opposer à ^oligarchie. » 
Ici, il attaque Théramène comme travaillant à dé- 
truire le gouvernement qu'il a fondé, et dont il fait 
partie. Il rappelle avec amertume sa conduite anté- 
rieure, ses changements d'opinion, et ce surnom de 
Cothurne^ qu'on lui avait donné pour exprimer ses 
variations politiques. Critias lui reproche même le 
rôle qu'il avait joué dans le procès des généraux, 
rôle odieux sans doute, mais qui n'avait aucun rap- 
port à la cause. 

Comme il arrive souvent dans les procès politi- 
ques, Torateur cherche moins à prouver la culpabi- 
lité de Taccusé, qu'à démontrer aux juges que leur 
intérêt est de le condamner. 11 finît en présentant la 



( Xénophon , II , 3 ) 
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constitution de l^rte oomoie Tidëal d'un bon gou« 
vernemeBt : (r Sénateurs ^ la république lacedémo-* 
nienne est certainement la mieux réglée. Si un des 
éphores^ au lieu d'obéir à la majorité, s'avisait de 
décrier le gouyernemefit et d'entraver sa marche^ 
doutez-vous que les épltores eux-mêmes et tous les 
magistrats ne le traitassetit avec la dernière rigueur ? 
Si vous êtes sages, vous sacrifierei^ donc Théramène 
à votre propre sûreté. Qu'il échappe, son impunité 
enhardit vos adversaires ; sa mort, au contraire, dé- 
concertera tous les factieux dans Athènes et hors 
d*Athènes*. » 

Théramène prit ensuite la parole, et soutint quSl 
était innocent des crimes qu'on lui imputait. Bien 
loin de trahir le gouvernement ^ il avait fait tous ses 
efforts pour le sauver. Sans 'doute, il n'avait ap* 
prouvé ni les arrestatbns at^itraires, ni les exécu- 
tions injustes; il s'était opposé au désarmement 
du peuple, à l'emploi des troupes étrangères et à 
la spoliation des métèques. Mais toutes ces mesures, 
au lieu de fortifier le gouvernement , le précipitaient 
vers sa ruine. Théramène eut plus de peine à se justi- 
fier en ce qui concernait l'affaire des Ai^inuses et ses 
tet^iversations pohtiques* 11 essaya de rétorquer cette 
dernière accusation contre Critias : n'avait-on pas 
vu naguère cet austère oligarque tenter tme révolu* 
tion démocratique en Thessalie, et armer les penesies 
contre leurs maîtres ? 

Le sénat accueillit la défense de lliéramène par 

i. Xéftophofn, II, d. 
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un murmure favorable, et Tacquittemeut de l'accusé 
n'était pas douteux. Critias résolut alors de faire ce 
que nous appellerions aujourd'hui un coup d'État. 
Il sortit pour conférer un moment avec ses collègues; 
il fit approcher cette jeunesse armée de poignards 
qu'elle ne cachait plus; puis, rentrant dans l'assem- 
blée : c( Sénateurs, dit-il, un magistrat vigilant doit 
empêcher ses amis de se laisser surprendre ; c'est un 
devoir que je vais remplir. Les citoyens que vous 
voyez, ajouta-t-il en montrant les jeunes gens armés, 
déclarent qu'ils ne souffriront pas qu'on laisse échap- 
per un homme qui a ouvertement attaqué l'oligar- 
chie. Les lois nouvelles ne permettent pas qu'on 
fasse mourir sans votre avis un des Trois-Mille ; mais 
en même temps elles abandonnent aux Trente le sort 
de ceux qui ne sont pas de ce nombre. J'efface donc 
Théramène de cette liste, et, en vertu de mon auto- 
rité et de celle de mes collègues, je le condamne à 
mort. » 

Cette violence mettait le droit du côté de Théra- 
mène. 11 s'élance vers l'autel de Vesta : « Sénateurs, 
s'écrie-l-il, j'en prends à témoin les dieux et les 
hommes. Critias n'est pas libre de me retrancher d'une 
classe de citoyens, ni moi ni celui d'entre vous que sa 
haine poursuivra. Qu'on nous juge, vous et moi, 
conformément à la loi que les Trente eux-mêmes ont 
portée. » Malgré cette protestation, le héraut appelle 
les Onze ; ils entrent; à leur tête parait le plus auda-^ 
cieux et le plus insolent d'entre eux^ jSatyrus. « Voici 
Théramène que nous vous livrons, leur dit Critias; 
la loi le condamne; saisissez-vous de sa personne^ 
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et faîtes votre devoir. » Aussitôt Satyrus et ses com- 
pagnons arrachent la victime de Fautel où elle avait 
cherché un asile. Théramène continuait d'invoquer 
les dieux et les hommes ; mais le sénat se taisait : il 
voyait près de Tenceinte du tribunal les pareils de 
Satyrus, qu'il savait munis de poignards. D'ailleurs, 
la place du sénat était remplie des satellites des ty- 
rans. Comme on l'entraînait à travers la ville, Thé- 
ramène s'eftbrçait, par ses accents plaintifs, d'émou- 
voir la multitude; mais le peuple resta immobile 
comme le sénat. Quand le condamné fut arrivé au 
lieu du supplice , il se résigna à son sort, et retrouva 
même sa gaieté : après avoir bu la ciguë , il jeta en 
l'air ce qui restait dans la coupe : « Voilà, dit-il, la 
part du beau Critias *. 

Par la mort de Théramène, la tyrannie des Trente 
était arrivée à son apogée : aussi ne devait-elle pas 
tarder à se briser. 

1 . Xénophon , II , 3. 
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Thra»)bule délivre Athèoe» dç la tyrannie des Trente^ 
Eétablifsemeiit du gouTemement démocratique. 



Débarrassas de ropposition de Tbéraincne^ Critias 
et ses collègues ne mireot plus de A*ei» à leur tyran-» 
nie. Ce n'était point assez pour eux d'interdire le 
séjour de la ville à ceux qui n'étaient pas inscrits sur 
le rôle des Trois-Mille ; ils les poursuivaient jusque 
dans la campagne ^ et les dépouillaient de leurs pro-* 
priétés pour se les adjuger à eux* mêmes ou les don-» 
ner à leurs amis. Quelques-uns de ces malheureux 
se réfugièrent au Pirée; mais là encore ils étaient 
exposés à la tyrannie des Trente ; ils étaient réduits à 
aller chercher un asile à Mégare, à Thèbes, à Argos, 
ou dans d'autres \illes étrangères \ On a estimé à 
plus de quinze cents le nombre des victimes que les 
tyrans ont fait mettre à mort sans jugement*. 

Mais ce n'était pas seulement à la liberté, à la for- 
tune et à la vie des citoyens que les Trente avaient 
déclaré la guerre : ils semblaient avoir juré la ruine 
de cette civilisation athénienne qui était l'honneur de 
la Grèce entière. Critias, nommé nomolhète avec 
Chariclès, fit adopter une loi qui défendait d'ensei- 
gner l'art de la parole. Sans doute on avait souvent 

i . XénophoD , Helléniques , II , 4. 

2. Eschine, Discours sur les prévarications de V ambassade, 
— Isocrate, Panégyr. et Àréopag, 
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abusé de l'éloquence sur la place publique ou dans 
les écoles y et les citoyens paisibles avaient quelque 
droit d'accuser les orateurs et les sophistes ; mais in* 
terdire à tout jamais renseignement de Tart oratoire^ 
c'était un remède pire que le mal. Au reste ^ c'était 
surtout Socrate que Ton voulait atteindre par cette 
mesure, I^s tyrans le regardaient avec raison comme 
l'un de leurs plus redoutables adversaires. Le philo«- 
sopbe avait dit un jour : u Je m'étonnerais que le 
gardien d'un troupeau ^ qui en. égorgerait une partie 
et rendrait l'autre plus maigre , ne voulût pas s'a» 
vouer mauvais pasteur; mais il serait plus étrange 
encore qu'un homme qui ^ se trouvant à la tête de 
ses concitoyens , en détruirait une partie et corrom- 
prait le reste , ne rougit pas de sa conduite , et ne 
s'avouât pas mauvais magistrat. » Ce mot fut rap- 
porté ; Critias et Chariclès mandèrent Socrate , lui 
montrèrent la loi , et lui défendii^ent d'avoir désor- 
mais aucun entretien avec la jeunesse ^ 

Socrate déclara qu'il était prél à obéir aux lois ; 
<c mais , dit-il , afin de ne pas les vider par igno- 
rance , je voudrais savoir de vous-mêmes pourquoi 
vous avez interdit l'ait de la parole; est-ce parce 
qu'il enseigne à bien dire ^ ou parce qu'il enseigne à 
mal dire ? Dans le premier cas , on doit donc désor- 
mais s'abstenir de bien dire ; dans le second , il 
est clair qu'il faut tâcher de mieux parler. » Critias 
ne répondit point ; Chariclès, d'un ton irrité, renou- 
vela au philosophe la défense de s'entidenir jamais 

i. Xénophon , En f retiens de SocfatCy 1,2, 
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avec les jeunes gens. Malgré celte interdiction , So- 
crate n'en continuait pas moins à consoler les Athé- 
niens de leur abaissement et de leur servitude. On 
le voyait au milieu de la ville y s'efTorçant de calmer 
la douleur des vieillards , exhortant les citoyens à 
ne pas désespérer de la république, et oflTrant à tous 
l'exemple d'un homme qui savait être libre sous les 
tyrans \ 

Platon a rappelé, dans \ Apologie ^ avec quel cou- 
rage son maître avait résisté à la tyrannie. « Un jour, 
dit Socrale, les Trente me mandèrent moi cinquième 
au Tholos (on désignait ainsi un édifice circulaire et 
voûté où se réunissaient les prytanes) ; ils me don- 
nèrent Tordre d'amener de Salamine Léon le Salami- 
nien , afin qu'on le fît mourir ; car ils donnaient de 
pareils ordres à beaucoup de personnes, pour com- 
promettre le plus de monde qu'ils pourraient ; et alors 
je prouvai, non pas en paroles, mais par des effets, 
que je me souciais de la mort comme de rien, si vous 
me passez celte expression triviale, et que mon uni- 
que soin était de ne rien faire d'impie et d'injuste. 
Toute la puissance des Trente, si teiTible alors, 
n'obtint rien de moi contre la justice. En sortant du 
Tholos y les quatre autres s'en allèrent à Salamine, 
et amenèrent Léon ; et moi je me retirai dans ma 
maison ; et il ne faut pas douter que ma mort n'eût 
suivi ma désobéissance si ce gouvernement n'eût 

\ . Socrates in medio erat , et lugentes patres consolabatur, 
et desperantes de republica exhortabatur, et îmitari volentibus 
magnum circumferebat exemplum, quum inter trîginta lyran- 
nos liber incederet. » (Senec, De tranq, a/iim., 3.) 
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été aboli bientôt après*. » L'intime ami de Socrate, 
Chérépbon, était en exil avec les meilleurs citoyens. 

Pendant cette triste période , Athènes était réduite 
au dernier degré de faiblesse et de dénûment* Comme 
elle n'avait plus d'alliés depuis la bataille d'^Egos- 
Potaraos , les tributs avaient entièrement cessé. La 
plupart des maisons tombaient en ruine. Les édi- 
fices publics, qui faisaient l'orgueil d'Athènes, étaient 
ou négligés ou dépouillés par les tyrans. Isocrate dit 
qu'ils avaient vendu pour trois talents la démolition 
des arsenaux de la marine, qui en avaient coûté mille 
à construire*. Le commerce était presque nul. La 
vie semblait s'être retirée de cette cité, naguère le 
centre du mouvement et comme le cœur même de 
la Grèce. 

Les Athéniens, que le malheur avait rendus sages, 
se rappelaient toutes les fautes qu*ils avaient com- 
mises ; mais celle qu'ils se reprochaient avec le plus 
d'amertume, c'était d'avoir banni Âlcibiade. Quel- 
ques-uns, dit Plutarque, comptaient encore sur lui 
pour relever Athènes et la démocratie. Mais depuis 
que les Lacédémoniens étaient devenus tout-puis- 
sants dans la Grèce, Alcibiade avait quitté ses forte- 
resses de la Chersonèse, où il ne se croyait plus en 
sûreté; il avait passé le Bosphore, et était venu se 
réfugier en Phrygie, sous la protection de Pharna- 
baze. Lysandre demanda sa mort au satrape, au 
nom des éphores. Toutes ces oligarchies, qui gouver- 

1. Platon, Apologie de Socrate , traduction de M. Cousin. — 
— Diogène de Laërte, Socrate, 

2. Isocrate, Aréopagitique , 
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naieul les villes grecques d*Asie sous rinflueDCe la- 
cedérnooieDDe , craignaient sans doule que la pré* 
sence d'Alcibîade ne rendit Tespoir au parti dëmcH 
cratique. Eu même temps, les Trente épiaient avec 
soiu toutes les démarches de l'exilé athénien. Cri* 
tias , dit Plutarque , persuada à Lysandre que le nou* 
veau gouvernement d'Athènes et la puissance de 
Sparte seraient en pérU tant qu'Alcibiade vivrait ^ 
L'ancien chef des Athéniens était alors retiré dans 
une bourgade de Phrygie, où il vivait avec une 
femoie nommée Timandra. Les hommes, que Phar- 
nabaze avait envoyés pour le tuer, n'osèrent point 
entrer dans sa demeure; ils se contentèrent d'io* 
vestir sa maison, et d'y mettre le feu. Alcibiade, 
sans s'efTrayer, ramasse tout ce qu'il trouve sous sa 
main de vêtements, de ta{Hsseries et de couvertures, 
et , les pressant ensemble , il les jette au milieu du 
feu } son bras gauche enveloppé de son manteau , et 
l'épée à la main, il s'élance à travers les flammes, 
et en sort sain et sauf. Sa vue étonna les barbares ; 
pas un seul n'osa l'attendre et en venir aux mains 
avec lui; mais, tout en fuyant, ils l'accablèrent de 
traits, et il tomba mort sur la place. Quand les 
meurtiîers se furent retirés , Timandra vint ramasser 
le corps de celui qu'elle avait aime; elle l'enveloppa 
des plus belles étoffes qu'elle possédât, et lui fil des 
funérailles aussi magnifiques que l'état de sa fortiuie 
présente le lui permettait. Quelques auteurs, dit 
Plutarque, n'attribuent cette mort ni à Pharnabaïe, 

i. Plutarque, Alcibiade, 
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ni à Ly sandre, ni aux ëphores; ils prétendent qu'AK 
cibiâde avait séduit une jeune femme de Time des 
plus nobles fk milles du p&ys^ et que ce furent les 
frères de cette femme qui , pour se venger , mirent 
le feu à sa maison. 

La mort d*Alcibiade ne sauva point la tyrannie 
des Trente, Quelques exilés athéniens, partis de 
Tlièbes où ils avaient trouvé un asile ^ prirent les 
arm^ pour délivrer leur patrie; A leur télé était 
Thrasybuie , qui avait honorablement combattu dans 
la guerre du Pélbponèse. Il était presque seul en com- 
mençant la lutte ; Cornélius Népos dit qu'il n'avait 
pas avec lui plus de trente hommes; Xénophon dit 
soixante-dit , ce qui est plus vraisemblable. D'autres 
auteurs portent à cent le nombre de ses compa- 
gnons. Ce fut avec ces faibles ressources qu'il s'em- 
para de la forteresse de Phylé, située dans les mon- 
tagnes au nord de l'Attique, sur la route diîrecte de 
Thèbes à Athènes^ Les Trente essayèrent de re- 
prendre la place avec les hoplites lacédémoniens 
qui formaient leur garde , les trois mille citoyens 
privilégiés, et les chevaliers qui défendaient Toligar* 
chie. Mais Thrasybuie, dont la troupe s'était grossie^ 
non*seuIement se maintint dans Phylé , mais tailla 
en pièces l'armée des Trente *. 

Les tyrans, ne se croyant plus en sûreté dans 
Athènes, s'emparèrent d'Eleusis^ pour y trouver un 
asile au besoin, Thrasyl>ule, de son côté^ suivi d'en- 

1. Xénophon, Helléniques ^ II, 4. — Dîodore, XIV, 3i. — 
Cornélius Népos, TOm.fr^w/r. 
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viron mille hommes , entra de nuit dans le Pirée, où 
le parti démocratique avait toujours été plus fort 
que dans la ville même. De Phylé au Pirée, c'est-à- 
dire de Tune à l'autre extrémité de l' Attique, laligne de 
défense était trop étendue pour un petit nombre de 
combattants : Thrasvbule concentra donc toutes ses 
forces sur la colline de Munychie* Ceux de la ville 
s'avancèrent jusque dans l'Hippodamée^ à l'entrée 
du Pirée. Là se livra un combat décisif, où les 
Trente (tirent vaincus; deux d'entre eux, Critias et 
Hippomaque, restèrent sur le champ de bataille. 

On aime à voir que la guerre civile n'avait pas 
éteint, dans l'âme des vainqueurs, tout sentiment 
d'humanité : ils ne dépouillèrent point les corps de 
ceux qui avaient succombé; ils se contentèrent de 
leur enlever leurs armes ; mais ils rendirent les morts 
à leurs parents, sans leur envier les honneurs de la 
sépulture. Bientôt on s'approcha de part et d'autre; 
on conférait ensemble ; on paraissait las d'une guerre 
qui coûtait tant de sang à Athènes. Xénophon prête 
de touchantes paroles au héraut des initiés, qui 
combattait du côté de Thiasybule , et qui engageait 
le parti oligarchique à poser les armes : « Citoyens , 
dit-il, pourquoi nous poursuivre? pourquoi vouloir 
nous arracher la vie? n'avons-nous pas fréquenté les 
mêmes temples , participé aux mêmes sacrifices , cé- 
lébré ensemble les fêtes les plus solennelles? Les 
mêmes écoles et les mêmes chœurs ne nous ont-ils 
pas réunis? Avec vous, nous avons combattu sur 
terre et sur mer, pour la gloire et pour la liberté 
commune. Au nom des dieux, au nom de tous les 
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liens qui nous unissent, cessez de déchirer les en-* 
trailles de la patrie, d'obéir à d'insignes scélérats, 
à ces Trente qui, dans un intérêt tout personnel, ont 
fait périr plus d'Athéniens en huit mois que tous les 
Péloponésiens en dix années. . . . Sachez-le bien , nous 
avons pleuré, autant que vous-mêmes, plusieurs de 
ceux qui viennent de tomber sous nos coups *. » 

Les chefs , craignant l'effet d'un tel discours , fi- 
rent rentrer leurs guerriers dans la ville. Le lende* 
main, les Trente siégèrent au conseil; mais ils avaient 
l'air abattu, et ils se sentaient isolés. Partout les Trois- 
Mille se disputaient entre eux. Ceux qui se repro- 
chaient des actes de violence et qui en redoutaient 
les suites , soutenaient qu'à aucun prix on ne devait 
transiger avec le Pirée. Les autres disaient qu'il était 
temps d'en finir , qu'il fallait secouer le joug des 
Trente et sauver la république. Cette opinion préva- 
lut : il fut arrêté que les tyrans seraient déposés. 
Dix magistrats, un par tribu, furent nommés à leur 
place. 

Les Trente se retirèrent à Eleusis* Les Dix travail* 
lèrent, de concert avec les hipparques ou chefs des 
chevaliers-, à apaiser les troubles et à calmer les 
défiances. Mais au fond ce n'était qu'une modifica- 
tion de l'oligarchie. Les Trois-Mille étaient restés dans 
la ville , et le nouveau gouvernement invoquait le 
secours de Lysandre. Au Pirée , au contraire , on 
combattait pour la démocratie pure, et Ton avait 
promis Visotélie même aux étrangers qui se join- 

1. Xénopfaon, II, 4« 
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ciraient à rarmée de Thrasybule. Mais la ditoorcTe 
éclate à Sparte^ et sauve Athènes* I^e roi Pâusanias, 
jaloux de Lysandre , attire dans son parti la majorité 
des éphores ; il s'avance à la télé d'une armée^ en 
apparence, dit Plutarque^ pour soutenir le parti oli- 
garchique coptre le peuple^ mais en réalité pour 
empêcher Lysandre de prendre Athènes, une seconde 
fois. Après quelques combats sans importance^ Pau- 
sanias négocia avec Thrasybule^ en même temps qu'il 
semait la division dans rintérieur d'Alliènes. Enfin, 
il ménagea une transaction entre la ville et le Pirée. 

La paix fut conclue entre les deux partis* Tous 
les exilés étaient rappelés^ et aucun citoyen ne devait 
être recherché pour ses actes passés ^ à l'exception 
des Trente, des Onze qui avaient été les instruments 
de leiurs cruautés , et des dix magistrats qui avaient 
gouverné le Pirée. Eleusis était désignée comme un 
asile pour ceux qui ne se croiraient point en sûreté 
dans Athènes* Aussitôt que cet accord eut été accepté 
par les deux partis, les Lacédémoniens évacuèrent 
l'Attique. Thrâsybule et ses compagnons s'avancè- 
reuty en procession solennelle, du Pirée à Athènes. 
Leur premier acte fut de monter à l'Acropole , et 
d'offrir à Minerve un sacrifice d'actions de grâces ^ 

Après cette cérémonie ^ Thrasybule parut dans 
rassemblée qui avait été convoquée, et adressa quel* 
ques rudes paroles au parti vaincu# 11 demanda à 
ceui^ qui étaient restés dans la ville de quel droit ils 
prétendaient commander aux autres ; il leur prouva 

i. Xénophon, IT , 4 — Diodore, XiVi 83. 
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qu'ils n'étaienl ni plus jusies , ni plus braves que le 
reste du peuple ; il les engagea à ne pas s'enorgueillir 
de leur alliance avec Lacëdémone. « Comptez donc, 
leur dit-il, sur une république qui vous livre au peu- 
ple offensé , comme ^es chiens qu'on livre muselés 
à ceux qu'ils ont mordus! n En même temps, Thra- 
sybule engageait ses compagnons d^armes à la mo«> 
dération, a Amis, leur dit-il, ce n'est pas moi qui 
vous conseillerai jamais de porter la moindre atteinte 
au traité que vous avez conclu : montrez qu'à vos 
autres vertus vous joignez le respect des dieux et de 
la foi jurée. » 

La démocratie fut rétablie d'un consentement una- 
nime. C'était au printemps de l'an 403 avant J. C. 
L'archonte Euclide donna son nom à cette année 
mémorable, qui suivit l'année anarchique. Bientôt 
on apprit que les tyrans et leurs amis, réfugiés à 
Eleusis , avaient armé des mercenaires , et se prépa- 
raient à une nouvelle lutte ; le peuple se leva contre 
eux comme un seul homme. Les chefs des rebelles , 
s'élant présentés pour parlementer, furent arrêtés et 
conduits à la mort; les autres obtinrent une capitula^» 
tion, par l'entremise de leurs parents et de leurs amis. 

Thrasybule fit ensuite adopter un décret qui garan^ 
tissait à tous Toubli du passé , V amnistie , le plus 
beau mot que nous ayons appris depuis notne en- 
fance, dit Eschine. Thrasybule ne se contenta pas 
de faire porter cette loi : il la fît exécutera L'orateur 



1. Neque vero hanc (antum iegem ferendani curavil, sed 
eliam ut valeret effcdt. (Coméliu* Népos , Thrasybule^) 
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Ândocide nous a conserve la formule du serment 
que les citoyens et les magistrats prêtèrent au sujet 
de l'amnistie ^ 

Tandis qu'Athènes renaissait à peine à la liberté, 
Sparte maintenait sa prépondérance en Grèce, et 
intervenait dans les affaires d'Asie. Elle soutenait le 
jeune Cyrus dans son entreprise contre son frère 
Artaxerce, et Thimliron allait fortifier, dans les villes 
grecques de l'Asie Mineure, l'influence lacédémo- 
nienne. Cet harmoste, qui avait avec lui mille affran- 
chis et environ quatre mille Péloponésiens, demanda 
à Athènes trois cents cavaliers, en promettant de les 
solder. Les Athéniens donnèrent ceux qui avaient 
servi sous les Trente, persuadés que la république ga- 
gnerait à leur éloiguement et à leur mort. Thimbron 
et son successeur Dercyllidas firent reconnaître la 
puissance de Sparte par tous les Grecs asiatiques. 
L'heureux Dercyllidas, qui prenait neuf villes en huit 
jours*, effraya les Perses, s'unit aux Thraces, passa 
l'Hellespont , et , fermant la Chersonèsé par un mur 
de trente-sept stades, il mit ce fertile pays sous la 
protection de Lacédémone. Athènes , tout occupée 
à reconstituer son gouvernement, ne pouvait exercer 
aucune influence au dehors. L'hégémonie apparte- 
nait désormais à sa rivale ; car alors, dit Xénophon, 
dès qu'un Lacédéœonien avait parlé, toutes les villes 
obéissaient. 

1 . Andocide , Discours sur les mj stères, 

2. Xénophon, III, i et 2. 
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Caractère de la démocratie rétablie par Thranybule. — Réaction re- 
ligieuse après les Trente. — Origine de l'accusation portée contre 
Socratc, 



On s*est souvent mépris sur le caractère de la ré- 
volution qui renversa les Trente. La démocratie fut 
en effet rétablie ; mais ce n'était point celle de Cléon, 
ni même celle de Périclès. Quoique ennemi de l'oli- 
garchie , Thrasybule se serait bien gardé de faire 
revivre une forme politiqiie qui avait conduit Athè- 
nes à l'abime. Il recommandait à ses amis de revenir 
aux lois anciennes^. Que faut-il entendre par ces 
paroles ? Quel était ce gouvernement, éprouvé par 
l'expérience, dont Thrasybule demandait la restau- 
ration ? 

Diodore nous apprend qu'à Athènes, quand on 
parlait de l'ancienne constitution, deux systèmes 
étaient en présence ; les uns soutenaient que ce 
gouvernement consacrait l'autorité du petit nombre; 
les autres prétendaient au contraire qu'il constituait 
une véritable démocratie *. La vérité n'était ni dans 
Tune ni dans l'autre opinion. L'ancien gouverne- 
ment , tel qu'il avait été réglé par Solon et par Clis- 
thène , n'était ni essentiellement aristocratique , ni 

1. Toi; vofiLOi; Toî; àp^^aioi; j^pyjaOai. (Xénophon, II, 4.) 

2. Diodore, XIX, 3. 
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exclusivement démocratique; c'était, comme nous 
l'avons vu, un gouvernement mixte, qui faisait une 
part à tous les intérêts, à tous les droits, et qui fon- 
dait la paix publique sur la conciliation des partis. 
Ces institutions avaient fait longtemps la gloire et la 
puissance d'Athènes j Thrasybule voulait les rendre 
à son pays. 

Si Ton examine comment s'était terminée la lutte, 
on s'aperçoit qu'elle ne pouvait aboutir au rétablis- 
sement de cette démocratie effrénée qui existait 
avant les Trente, Les deux partis avaient transigé , 
et s'étaient garanti le mutuel oubli du passé. L'am- 
nistie avait pour but non-seulement d'assurer la paix 
publique et de ménager le sang athénien , mais de 
retrancher ce qu'il pouvait y avoir d'exagéré dans les 
opinions opposées. D'ailleurs il ne faut pas oublier 
que la réconciliation s'était opérée sous les auspices 
des Lacédémoniens. Or le gouvernement de Sparte, 
qui était si profondément aristocratique , et qui avait 
imposé l'oligarchie à la plupart des villes grecques, 
aurait-il pu donner les mains au rétablissement pur 
et simple de la démagogie athénienne ? 

C'était donc la démocratie modérée qu'il s'agissait 
de reconstituer. Il paraît même que quelques-uns 
essayèrent de la contenir dans des limitas asse? 
étroites. Phormisîus , l'un des compagnons de Tbra* 
sybule, proposa de restreindre les droits politiques 
à ceux qui possédaient des terres dans l'Attiquc 
Par là on aurait exclu les plus pauvres citoyens et 
ceux qui n'avaient qu'une fortune mobilière. On es-^ 
time que le nombre des Athéniens déchus de leufs 
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droits se serait élevé à environ cinq mille. Cette me- 
sure devait surtout atteindre le Pirée, qui avait 
beaucoup perdu de son importance depuis la des- 
Iructiou des longs murs , et surtout depuis la chute 
de la marine athénienne. L'occasion semblait favo- 
rable pour rayer du nombre des citoyens cette po- 
pulation de marchands et de matelots , et pour assu- 
rer l'empire à la propriété territoriale. Mais si le 
Pirée avait été jadis le plus ardent foyer des passions 
démocratiques , tout récemment il avait été l'âme de 
la lutte contre les tyrans; Thrasybule et ses amis les 
plus éclairés ne pouvaient point l'oublier. Les défen- 
seurs de la projK)sition de Pbormisius alléguaient 
l'intérêt public ; mais leur principal argument , c'é- 
tait la volonté des Lacédémoniens^ 

L'orateur Lysias était au nombre des opposants. 
Il avait préparé, contre le projet de Pbormisius, un 
discours qui devait être prononcé par un des princi- 
paux citoyens. Denys d'Halicarnasse, dans son juge- 
ment sur Lysias , nous a conservé un curieux frag- 
ment de ce discours. X.'orateur se plaint que le 
lendemain même d'une révolution qui semblait avoir 
réconcilié tous les partis, l'esprit de discorde et 
d'exclusion se soit réveillé dans la cité : i< k quoi 
bon, dit-il, avoir rappelé les exilés, si votre suffrage 
les réduit aussitôt en servitude? » Il rappelle qu'au 
temps de l'oligarchie, les propriétaires eux-mêmes 
n'étaient pas eu sûreté dans la ville. « Plusieurs ont 
été mis à mort ; un grand nombre ont été chassés 

1 . Denys d'Halicai^nasse , Jugement snr LyskUi 
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d'Athènes et dépouillés de leurs biens. Qui les a ra- 
menés dans la ville? Qui les a rétablis dans leurs 
propriétés? N'est-ce pas la population du Pirée? Et, 
pour prix de ces bienfaits , on enlèverait au peuple 
son droit de suffrage !... » L'orateur déclare qu'à son 
avis, il ne peut y avoir de salut pour la république 
que si tous les athéniens participent au gouverne- 
ment *. A ceux qui voulaient faire adopter la propo- 
sition parce que c'était la volonté des Lacédémo- 
niens, il répond noblement : « Il vaut mieux périr 
en combattant, que de nous condamner nous-mêmes 
à mort par nos propres décrets. » On ne sait pas si 
ce discours fut prononcé ; mais la proposition de 
Phormisius fut réjetée. 

L'ancienne démocratie fut rétablie; le décret, qui 
nous a été conservé par Andocide , remit en vigueur 
les lois de Solon et celles de Dracon. Mais en même 
temps des nomothètes furent élus , pour reviser ces 
lois , les amender, et les mettre en harmonie avec les 
circonstances. Chaque citoyen fut admis à présenter 
ses observations, et les loi& ainsi maintenues furent 
affichées sur les murs du Pœcile.. Ces antiques insti- 
tutions, appropriées aux besoins nouveaux, furent 
déclarées inviolables, et placées, comme au temps 
de Solon, sous la garde de l'Aréopage*. 

I^s modifications apportées aux lois anciennes 
furent, en général, favorables à la démocratie. 11 ne 
paraît point qu^on ait voulu relever les barrières qui 

i. Fragment de Lysias, cité par Denys d'Halicarnasse. 
2. Andocide, Discours sur les Mystères, 



RÉTABLISSEMENT DE LA DEMOCRATIE. 2^3 

séparaient autrefois les différentes classes de citoyens, 
et qui réservaient pour les plus riches l'exercice des 
plus hautes fonctions. Le principe d'égalité, établi au 
temps d'Aristide, fut respecté. On maintint l'usage 
de désigner par la voie du sort les sénateurs et les 
magistrats. Les riches furent même dépouillés d'un 
privilège qu'ils avaient conservé pendant la guerre 
du Péloponèse : v les classes distinguées, dit ^ristote, 
perdirent de leur puissance, parce qu'elles durent 
servir à leur tour dans l'infanterie, après les pertes 
qu'avait éprouvées cette arme dans les guerres contre 
Lacédémone*. » 

Nous sommes aussi disposé à croire, avec un sa- 
vant critique*, que l'on rétablit le salaire des juges 
et celui des citoyens qui assistaient à l'assemblée du 
peuple. Mais il est probable que cette distribution 
n'était plus que d'une seule obole par tête. Nous 
voyons, dans un discours de Lysias, dans son Apo^ 
logie^ prononcée après l'expulsion des Trente, qu'on 
lui faisait un crime de ce qu'étant riche il ne dédai- 
gnait point de recevoir cette obole. Le peuple ne 
tarda pas à obtenir davantage. Le Iriobole était déjà 
rétabli en 393, au moment où Aristophane faisait 
jouer sa comédie de ï Assemblée des femmes. 

Mais quoiqu'on se fût écarté, sur plusieurs points, 
de la rigueur des lois anciennes, la démocratie réta- 
blie n'en avait pas moins un caractère essentielle- 

1. Aristote, Politique^ V, 2. 

2^. Fréret , Observations sur les causes et sur quelques cîrcon^ 
stances de la condamnation de Socrate ^ Mémoires de Pancienne 
Académie des Inscriplions , t. XLVII, p. 250. 
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nient modéré. Le décret d'amnistie fut scrupuleuse- 
ment observé» Les vainqueurs n'exercèrent point de 
représailles contre les partisans du gouvernement 
déchu. Ératosthène, l'un des tyrans, étant revenu 
à Athènes, fut accusé par Lysias; mais les Trente 
avaient été formellement exclus de l'amnistie ; d'ail- 
leurs nous ne savons pas si Ératosthène fut con- 
damné. Aucune atteinte ne fut portée aux droits de 
la propriété privée, et l'on reconnut même les dettes 
que les oligarques avaient contractées au nom de 
l'État. Les Dix qui avaient succédé aux Trente, après 
la mort de Critias , avaient emprunté à Sparte une 
somme de cent talents, pour assiéger le Pirée. Après 
la victoire de Thrasybule, l'assemblée examina la 
question de savoir si l'argent devait être rendu. Plu* 
sieurs disaient que c'était. à ceux qui avaient em- 
prunté, et non à ceux qui avaient été assiégés, à 
rembourser la somme : le peuple décida qu'on paye- 
rait en commun. Cette décision, dit Isocrate, ramena 
la concorde parmi les citoyens, et fît renaître la 
prospérité de la république \ 

11 entrait dans les vues de ceux qui rétablirent le 
gouvernement populaire de restaurer en même 
temps la religion nationale. Le premier acte des exi- 
lés avait été de monter à TAcropole, et de remercier 
la déesse protectrice de la cité. Après les grandes se- 
cousses politiques, les esprits reviennent naturelle- 
ment à ridée d'un pouvoir supérieur, qui veille sur 
le monde et corrige les erreurs des hommes. Les 

i. l^ocYdite y jéréopagitique. 
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Athéniens se reprenaient h croire que la destinée de 
leur ville était liée à ce culte antique qui avait été 
dans l'origine un des fondements de TÉtat. 11 y a, sur 
ce point, une différence remarquable entre le temps 
de Périclès et celui de Thrasybule. A la première 
époque, Tesprit athénien s'essayait à briser le joug 
de la tradition , et la liberté de penser s'associait au 
mouvement démocratique. Après les Trente, au 
contraire, on se rapproche des idées anciennes, en 
religion comme en politique. 

Un des premiers résultats de cette réaction reli- 
gieuse fut l'accusation intentée contre l'orateur An- 
docide. Il avait été autrefois soupçonné, a^ec Alci- 
biade, d'avoir profané les mystères d'Eleusis. Après 
avoir passé la plus grande partie de sa vie dans l'exil, 
il était rentré dans Athènes à la suite de Thrasybule. 
Trois ans après son retour (40O ans avant 3. C), il 
fut accusé par Céphisius d'usurper les droits de ci- 
toyen, dont il ne devait point jouir, disait<-on, 
comme coupable de sacrilège. Lysias parait avoir 
appuyé l'accusation ; dans un fragttient de discours 
qui nous est parvenu sous son nom, il affirme qu^An- 
docide avait revêtu les habits sacrés, contrefait les 
cérémonies, et révélé les mystères devant des per- 
sonnes non initiées. « Athéniens, s'écrie l'orateur, 
vous ne pouvez conserver en même temps Andocide 
et vos lois : il faut abolir vos lois, ou votis débarrasse!* 
de cet homme \. » 

Andocide s'efforce d'abord de prouver qu'il n'a 

i, Lysias, Discours contre Andocide, 
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jamais été coupable de sacrilège, qu'il n'a parlicipé 
ni à la profanation des mystères, ni à la mutilation 
des hermès. Il soutient ensuite que s'il a été injuste- 
ment frappé de mort civile , il est maintenant réha- 
bilité légalement. Il cite le décret de Patroclide, qui , 
avant la prise d'Athènes^ avalit rétabli dans leurs 
droits tous les citoyens dégradés. Il invoque aussi 
Tamnistie et les serments prêtés par les citoyens, les 
sénateurs et les juges. Toutes les lois n'ont-elles pas 
été renouvelées après la chute des trente tyrans , et 
le peuple n'a-t-il pas abrogé tous les décrets anté- 
rieurs à Parchontat d'Euclide? Ândocide retourne 
alors la phrase de Lysias, et prétend qu'en se défen- 
dant contre ses accusateurs y il plaide la cause des 
lois et celle de la république elle-même*» Malgré 
l'éloquence de son plaidoyer, Andocide allait être 
condamné ; et il n'échappa à une peine plus sévère 
qu'en se bannissant encore une fois pour plusieurs 
années. Tant les esprits étaient alors préoccupés de 
la nécessité de prêter main-forle à la religion, et d'en 
faire le rempart de l'État ! 

Il ne faut point chercher ailleurs la principale 
cause d'un procès bien plus célèbre, qui commença 
peu de temps après. Socrate, qui n'avait été que sus- 
pect sous les Trente, fut condamné sous la démocra- 
tie. Ce grand honame, dit Sénèque, qui avait impu- 
nément résisté aux tyrans, ne put conserver sa liberté 
lorsque Athènes eut recouvré la sienne*. Fréret a très- 

i . Andocide , Discours sur les Mystères, 

2. Himc Athense ipsae in carcere occiderunt, et qui luto 
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bien prouvé qu'il n'y avait aucun lien direct entre 
les Niuks d'Aristophane et la condamnation du phi- 
losophe ; que ni Mélftus, ni Anytus ne peuvent avoir 
engagé y par une somme d'argent, Aristophane à 
déchirer Socrate en plein théâtre. Le savant acadé- 
micien a également démontré que ce ne sont pas les 
sophistes qui ont poussé Anytus à accuser Socrate : 
en effet, ils avaient alors très-peu de crédit dans Athè- 
nes, et ils n'avaient pu sauver à leur chef Protagoras 
la flétrissure d'un jugement qui le condamnait à 
l'exil, comme ennemi des dieux*. Sur tous ces points 
nous sommes d'accord avec Fréret; mais nous ne 
pouvons partager son opinion lorsqu'il nous repré- 
sente Socrate comme victime de ses opinions anti- 
démocratiques. 

Le maitre de Platon condamnait l'usage de dési- 
gner par la voie du sort les magistrats et les juges. 
Mais est-il vrai , ainsi que l'affirme Fréret , que ce 
mode d'élection doive être considéré comme la base 
même de la démocratie? Est-ce qu'il n'a pas existé, 
soit dans les temps anciens, soit dans les temps mo- 
dernes , des États populaires où le choix des fonc- 
tionnaires publics était laissé au libre suffrage des ci- 
toyens? Est-ce qu'il n'y a pas eu un temps à Athènes, 
oii je ne dis pas les juges, mais les sénateurs et les 
archontes étaient élus par le peuple ? Socrate ne fai- 

insultaverat agmîni tyrannorum , ejus libertatem libéra civitas 
non tulit. (Senec, De tranq, animiy 3.) 

i. Fréret, Observations sur les causes et sur quelques circon^ 
stances de la condamnation de Socrate , Mémoires de l'ancienne 
Académie des Inscriptions, t. XLVII. 
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sait donc qu'approuver ce quJsocrate a demandé 
plus tard dans son Jreopagftique y qu'on revînt 
complètement à la constitution de Solon. Il voulait 
non pas ruiner la démocratie, mais lui donner pour 
base la raison , au lieu du hasard. 

Ce n'est pas que nous prétendions faire de Socrate 
un des champions de la cause populaire. Nous savons, 
par son propre témoignage, qu41 n*avait exercé au- 
cune magistrature, et qu'il avait été seulement sé- 
nateur à l'époque du procès des généraux. Immuable 
dans ses idées , il s'était abstenu de prendre part à 
l'action politique; son génie l'en avait toujours 
détourné : « C'est lui , disait-il , qui s'est opposé à 
moi , quand j'ai voulu me mêler des affaires de la 
république, et il s'y est opposé fort à propos; car, 
sachez bien qu'il y a longtemps que je ne serais plus 
en vie si je m'étais mêlé des affaires publiques, et je 
ii'aurais rien fait de bon ni pour vous ni pour moi. . . . 
Quiconque voudra lutter franchement contre les 
passions d'un peuple, celui d'Athènes ou tout autre 
peuple, quiconque voudra empêcher qu'il ne se 
commette rien d'injuste ou d^illégal dans un État, ne 
le fera jamais impunément. 11 faut de toute nécessité 
que celui qui est résolu à respecter la justice, s'il veut 
vivre quelque temps , demeure simple particulier* et 
ne prenne aucune part au gouvernement \ » 

Aucune des factions qui combattaient dans VJ- 
gvra n'avait pu enrôler Socrate sous sa bannière. 
C'était une de ces natures qui ne se laissent point 

i . Platon , Apologie de Socrate. 
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empiîsônner dans les classifications vulgaires» U 
marchait seul, même dans la foule. Pour lui, comme 
dît Xénophon, Fhommedigne du pouvoir, ce n'ëtait 
point le roi qui portait le sceptre , ni le magistrat 
que la fève avait élu, ni le tyran qui s'était élevé par 
la violence ou par la fraude, mais celui qui savait 
commander, c'est-à-dire celui dont le génie avait 
découvert la vérité, et qui avait le courage de la faire 
passer dans la pratique*. Socrate était donc seul de 
son parti : il rêvait un gouvernement que lés Athéniens 
ne se pressaient pas dé réaliser, le gouvernement de 
la justice et de la raison. 

Pour prouver que Socrate avait été accusé comme 
ennemi de la démocratie , Fréret a cité cette phrase 
d'Eschine, dans son discours contre Timarque : « O 
Athéniens, vousqui avez fail mourir le sophiste Socrate 
parce qu'il avait été le précepteur de Gritias, l'un de 
ces trente hommes qui détruisirent le gouvernement 
populaire, vous laisserez-vous toucher par l'intérêt 
particulier d'un orateur tel que Démosthène ? . . . » 
Mais, quels qu'eussent été les i^apports antérieurs de 
Socrate avec Critias, on ne pouvait rendre le philo- 
sophe responsable d'une tyrannie qu'il avait com- 
battue, et dont il avait failli être la victime. Les 
Trente, dit Platon, avaient voulu que Socrate parti- 
cipât degré ou de force à leur administration; mais il 
n'y consenlit jamais, et il s'exposa à tout souffrir 
plutôt que de devenir le complice de leur iniquité '. 



i . Xénophon , Entretiens de Socrate ^ ÏII , 9. 
2. Platon , i^/?. VII. 
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La phrase d'Eschine n'est donc qu'une allégation 
sans preuve; c'est peut-être l'écho de quelques 
préventions individuelles ; mais ce n'est point l'ex- 
pression de l'opinion gc'nérale, et elle ne nous fait 
point connaître la vraie cause de l'accusation portée 
contre Socrate. 

Les paroles de Platon que nous venons de rap- 
porter sont tirées de la lettre écrite aux parents de 
Dion , lettre que Fréret lui-même a citée , et qu'il 
regarde comme authentique. Il y a, dans cette même 
lettre, un passage qui jette un grand jour sur la 
question que nous discutons. Platon dit qu'après la 
chute des Trente, il avait songé un instant à prendre 
part aux affaires publiques , mais qu'il avait bientôt 
renoncé à ce dessein : « Les temps , dit-il , étaient 
extrêmement orageux, et, malgré la modération avec 
laquelle se conduisait le plus grand nombre dé ceux 
qui avaient été rappelés de l'exil , il se commit alors 
plus d'un acte de violence et d'injustice. On ne doit 
point s'en étonner; car rien n'est plus ordinaire, en 
temps de révolution, que de grandes vengeances 
personnelles. Ce fut alors que quelques hommes puis- 
sants qui gouvernaient la république citèrent Socrate 
en justice, l'accusant d'impiété*. 

Platon , qui ailleurs a insisté sur certaines particu- 
larités du procès de Socrate , caractérise ici l'événe- 
ment d'une manière générale. Au fond, c'est une 
affaire politique, puisque ce sont les citoyens les 
plus considérables qui accusent ou qui laissent accu- 

1 . Platon , Ép, VIL 
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ser le philosophe. Mais il ne s'agit point de savoir 
si Socrale a laissé tomijer quelque critique sur le 
sénat de la fève, ou s'il a interprété certains vers 
d'Homère dans un sens aristocratique : la question 
est d'examiner si son enseignement, si ses entretiens 
habituels sont conformes à la religion de l'État. Ceux 
qui ont entrepris de reconstruire la démocratie ont 
résolu de lui donner pour appui l'ancien culte natio- 
nal . En même temps qu'ils font transcrire les lois de 
Sol on , ils relèvent les autels antiques ; ils invoquent 
les dieux de la patrie. Peut - être les chefs du 
mouvement ne croient-ils pas plus que les contem- 
porains de Périclès ; car le temps de la ferveur reli- 
gieuse est passé dans la société païenne ; il n'y a plus 
d'un côté que des superstitions populaires , et de 
l'autre que des calculs politiques ; niais ces supersti- 
tions et ces calculs sont d'accord ; il faul restaurer la 
religion : le salut d'Athènes est à ce prix. On veut 
aussi montrer aux autres villes grecques que le 
peuple athénien est revenu de ses erreurs passées , 
et qu'il sait défendre la cause des vieilles croyances 
helléniques. Tel est l'esprit qui préside à la révolu- 
tion accomplie par Thrasybule et ses amis ; c'est à 
cet esprit que Socrate doit être immolé. 
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Socr«te ^ acccusé par Mélitus, Aaytus et Lycoo* -^ Initruction 
préparatoire. ^- L'afïau^e est portée au tribunal des héliaste». 



Au printemps de Vannée 399 avant Tare chré- 
tienne , tandis que Xénopbon, l'élève de Socrate, 
achevait de diriger rhéroïque retraite des Dix^Mille, 
on vit affîdiée, au portique de Tarchonle-roi , ime 
accusation ainsi conçue : « Mélitus accuse Socrate, 
fils de Sophronisque 9 de violer les lois en niant 
l'existence des dieux reconnus par la république , et 
en leur substituant des divinités nouvelles. Socrate 
est accusé en outre de corrompre la jeunesse. La 
peine due à ce crime est la mort *• » Par ces mots , 
«corrompre la jeunesse , » il faut entendre , ^vec 
réloquent traducteur de Platon , qu'il instruisait les 
jeunes gens k ne point croire à la religion de l'État \ 

La formule de l'accusation ^ telle que nous venons 
de la reproduire y sul)sistait encore à Athènes au se- 
cond siècle de l'ère chrétienne ; elle était conservée 
dans les archives du Métrôon^ c'est-à-dire du temple 
de Cybèle, selon le témoignage de Phavorinus, cité 
par Diogène de Laérte. C'était Mélitus qui avait porté 
l'accusation ; mais il n'était pas seul à la soutenir. 
Le discours qui la développait avait été préparé par 



i. Diogène de Laërte, iScw^/'fl/e. 

2. M. Cousin , argument de V Apologie, 
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le sophiste Polycrate, suivant Hermippus, D'autres 
altribuent ce discours à Anytus. Pbavorimis disait que 
la harangue attribuée par quelques-uns à Polycrate 
était supposée, parce qu'il y était question des murs 
rebâtis par Conon , et que ces murs ne furent re^ 
construits que six ans après la mort de Socrate. Aux 
noms que nous venons de citer, il faut ajouter celui 
de Torateur Lyçon , qui conduisit les premières pro- 
cédures*. 

Mélitus était probiablement le même que le poète 
tragique maltraité par Aristophane dans sa comédie 
de5 Grenouilles^, Les antécédents de Lvcon sont in- 
connus. Quant à Anytus, Diogène de Laêrte affirme 
qu'il était le même qu' Anytus, fils d'Anlfaémion, l'un 
des interlocuteurs du dialogue de Platon, intitulé Mé^ 
non. Platon semble avoir voulu donner, dans ce dialo- 
gue, l'histoire de la dispute qui brouilla Socrate avec 
Anytus, et qui porta ce dernier à dresser l'acte d'ac- 
cusation du philosophe. Cet Anytus était un des plus 
importants personnages de TÉtat. Né d'une famille 
riche , il avait lui-même rempli les premières digni- 
tés de la république % L'orateur Lysias nous apprend 
qu'il avait été archonte*. Sous la tyrannie des Trente, 
Anytus s'était rois à la tête des bannis, et avait com- 
battjii avec Tbrasybule. Aussi exeroâit41 une grande 
influence dans Athènes depuis le rétablissement de 

1 . Diogène d€ l^aërtjp , Socmfe. 

2. Aristophane , Grenouilles , v. i 337, 

3. Fréret, Observations sur les causes et sur quelques circon- 
stances de la condamnation de Socrate. 

4. Lysias, Discours centre les marchands de blé. 
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la liberté. Isocrate regarde Thrasybule et Anylus 
comme les deux citoyens les plus puissants *. 

Personne n'était plus attaché qu'Anytus aux lois 
et aux coutumes anciennes. Personne ne repré- 
sentait mieux cet esprit dé restauration politique 
et religieuse qui avait domine après les Trente. Il 
était systématiquement opposé à toute espèce d'in- 
novation , et surtout à celles que les sophistes avaient 
voulu introduire dans l'éducation. Dans le Ménon^ 
il s'élève avec la plus grande énergie contre ces dan- 
gereux instituteurs, qui, dit-il, corrompetit l'esprit 
et le cœur de la jeunesse. Il ne comprend pas la folie 
des parents qui leur confient leurs enfants, ni celle 
des villes qui les reçoivent et les souffrent dans leur 
sein , au lieu de les bannir comme une peste publi- 
que. 11 soutient ensuite que l'éducation domestique, 
donnée aux enfants par leurs parenls, peut seule 
leur enseigner la vertu. Socrate le contredit, et lui 
allègue l'exemple des plus illustres Athéniens , ceux 
de Thémistocle , d'Aristide et de Périclès ; il lui fait 
voir que ni les leçons de ces grands hommes, ni 
leurs exemples , ni tous les soins de leurs amis n'ont 
pu donner à leurs enfants un mérite et une capacité 
qu'ils n'avaient point reçus de là nature. Là^dessus 
Anytus s'emporte contre Socrate, au lieu de lui ré- 
pondre: « Vous parlez, lui dit-il, des plus grands 
hommes de la république avec une liberté erimi- 
nelle. Prenez-y garde, Socrate, et corrigez-vous, si 
vous le pouvez : vous êtes dans une ville où cette 

i . Isocrate , Discours contre Cktllimaque, 
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conduite peut avoir des suiles dangereuses. » Et aus- 
sitôt il se relire brusquement, w 11 me semble , dit 
Socrate à Ménon , que voilà Anytus qui s'en va bien 
en colère. J'en sais la raison : c'est qu'il se croit lui- 
même un de ces grands hommes dont il prend le 
parti avec tant de chaleur*. » 

Il paraît y d'après un passage de Xénophon, qu A- 
nytus avait envoyé pendant quelque temps son fils 
prendre des leçons de Socrate. Ce jeune homme 
avait montre d'heureuses dispositions. Les paroles 
du philosophe avaient ouvert à son esprit des hori- 
zons nouveaux , et la science commençait à lui faire 
dédaigner la profession paternelle à laquelle il était 
destiné, le commerce des cuirs. Anytus, mécontent, 
rappela son fils auprès de lui, et se chargea lui- 
même de son éducation , dans laquelle il réussit fort 
mal *. C'était là le premier grief d' Anytus contre 
Socrate. L'inimitié parait avoir éclaté dans l'entre- 
tien que Platon nous a transmis. Quelques années 
plus tard fut portée l'accusation à laquelle Mélitus 
attacha son nom , mais dont Anytus fut le plus ardent 
instigateur et le promoteur le plus influent. 

Indépendamment de ses adversaires déclarés , So- 
crate avait à combattre un grand nombre d'ennemis 
secrets , comme on le voit dans l'apologie que Pla- 
ton lui a prêtée. « Athéniens, dit-il, j'ai beaucoup 
d'accusateurs auprès de vous, et depuis bien des an- 
nées , qui n'avancent rien qui ne soit faux , et que 

i. Platon y Ménon, 

2. Xénophon , Jiwlogie de Socrate. 

i5 
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pourtant je crains plus qu'Anytus et ceux qui se 
joignent à lui, bien que ceux-ci soient très-redou- 
tables; mais les autres le sont encore beaucoup plus. 
Ce sont eux, Athéniens, qui, s'emparant de la plu- 
part d'entre vous dès votre enfance , vous ont ré- 
pété , et vous ont fait accroire qu'il y a un certain 
Socrate , homme savant , qui s'occupe de ce qui se 
passe dans le ciel et sous la terre , et qui d'une mau- 
vaise cause en sait faire une bonne \ » Socrate fait 
ici allusion à ces sourdes rumeurs qui circulaient 
contre lui, dans Athènes, depuis la représentation des 
Nuées. 

. Tous ces ennemis conjurés contre le philosophe , 
étaient, selon la parole de Socrate, très-actifs et 
très-puissants. C'étaient d'abord les politiques et les 
orateurs, gens qui de loin lui avaient paru de grands 
hommes , mais dont il avait découvert le néant en 
les approchant. Puis, c'étaient les poètes, tant ceux 
qui faisaient des tragédies, que les poètes dithyram- 
biques et autres. Socrate, les jugeant par leui's ou- 
vrages , avait cru s'instruire dans leur entretien ; 
mais bientôt il avait reconnu que les plus habiles 
d'entre eux agissaient moins par raison que par in- 
stinct, qu'ils n'avaient aucune notion exacte des 
choses qu'ils traitaient, et que le plus souvent, sem- 
blables aux devins , ils disaient de fort belles choses 
sans les comprendre. Après les poètes venaient les 
artisans, les hommes qui travaillaient de leurs mains. 
Ceux-là étaient comme les poètes : ils s'imaginaient 

lé Platon^ Apologie, 
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que leur habileté dans un art dont ils pratiquaient les 
règles sans les comprendre, leur donnait la science 
universelle , et ils s'arrogeaient le droit de décider de 
tout, même des choses les plus éloignées de leur 
profession *. 

Pourquoi tous ces hommes, d'humeur et de con- 
dition différentes, étaient-ils tous d'accord contre So- 
crate? C'est que tous ils croyaient savoir ce qu'ils ne 
savaient point , tandis que lui connaissait et avouait 
humblement son ignorance. « J'ai confondu , dit So- 
crate, l'ignorance de ces faux savants; ce fut la toute 
ma science; mais, par là même, je les ai irrités 
contre moi ; ils sont devenus mes ennemis , et leur 
haine est la source de tous ces discours par les- 
quels vous êtes accoutumés à m'entendre calomnier 
depuis si longtemps. Ils se sont enfin réunis , et ils 
ont choisi trois d'entre eux pour m'accuser, Méli- 
tus, Anytus et Lycon. Mélitus représente les poëtes; 
Anytus, les politiques et les artisans; Lycon, les ora- 
teurs. » 

Dans l'union des deux professions dont Anytus 
s'est constitué le défenseur, les politiques et les arti- 
sans , il y a , selon Fréret , une intention malicieuse* 
Cet Anytus avait, comme nous l'avons vu, exercé 
autrefois le métier de corroyeur, et il avait des es- 
claves qui le continuaient pour son compte; ce 
qui ne l'avait point empêché de parvenir aux pre- 
mières dignités de l'État. Fréret fait observer en 
même temps qu'w énumérant sas ennemis , Socrate 

i . Platon , Apologie, 
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ne nomme point les sophistes. On désignait ainsi 
ceux qui philosophaient pour de F argent ou par 
ostentation *• Il ne faut point confondre ces hommes 
avec les orateurs dont Lycon soutenait les intérêts : 
Ceux-ci haranguaient 9 par état, dans les assemblées 
publiques ou devant les tribunaux. C'est donc à tort 
qu'on a attribué aux sophistes une part dans la con- 
damnation du philosophe. 

L'accusation avait été portée , comme l'ordonnait 
la loi athénienne, devant T archonte-roi , chargé de 
toutes les affaires qui concernaient la religion. Pla- 
ton, dans XEuthyphrorij fait allusion au commence- 
ment du procès : « Eh quoi! Socrate, est-ce que tu 
aurais un procès devant le roi? — Non pas un pro- 
cès, Eulhyphron : les Athéniens appellent cela une 
accusation publique. — Et quel est ton accusateur? — 
Je ne le connais guère personnellement ; il parait que 
c'est un jeune homme assez obscur; on l'appelle, je 
crois, Mélitus; il est du bourg de Pithos. Si tu te 
rappelles quelqu'un de Pithos qui se nomme Mé- 
litus , et qui ait les cheveux plats , la barbe rare , 
le nez recourbé, c'est mon homme. » Et Socrate 
ajoute que ce Mélitus l'a accusé de corrompre la jeu- 
nessfe en inventant de nouveaux dieux*. 

11 s'écoula un certain temps entre l'accusation et 
le jugement. L'archonte-roi n'était pas chargé de 
juger la cause; il devait seulement examiner si l'af- 
faire était de sa compétence , et s'il y avait lieu de 

i. Sophistae appellabantur ii qui oslentationis aut qiiaestus 
gratia philosophabantur. (Cicéron, Quest. cucad.^XS^ 23.) 
2. Platon, Euthxphron, 
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la renvoyer devant un tribunaP. Après ce premier 
examen, raccusateur et Taccusé comparaissaient 
devant le magistrat , et prêtaient serment qu'ils ne 
s'écarteraient point de la vérité, Tun dans Taccusa- 
tion et l'autre dans la défense. Ce serment , ainsi 
que tous les autres actes qui avaient rapport à l'af- 
faire, étaient inscrits sur des tablettes que l'on enfer- 
mait dans une urne, et que l'on soumettait ensuite 
au tribunal. Toutes ces formalités durent être ac- 
complies dans le procès de Socrate. Ce fut l'orateur 
Lycon qui conduisit les procédures préparatoires. 

Mais quand l'archonte-roi eut instruit l'affaire, de- 
vant quels juges fut-elle renvoyée ? Les auteurs an- 
ciens ne s'expliquent pas clairement sur cette ques- 
tion. Meursius, dans son traité de l'Aréopage, croit 
que Socrate fut jugé par ce tribunal*. Il est vrai que, 
depuis la chute des Trente, les lois de Solon ayant 
été remises en vigueur, l'Aréopage était rentré dans 
une partie de ses anciennes attributions, et qu'au- 
trefois les accusations d'impiété étaient du ressort 
de cette assemblée. Mais il y a, dans le procès de 
Socrate, plusieurs circonstances qui nous empêchent 
de croire qu'il ait été jugé par les aréopagites. 
D'abord nous lisons, dans Diogène de Laérte, que 
Socrale fut condamné par deux cent quatre- vingt- 
une voix : un tel chiffre ne saurait convenir à l'Aréo- 
page. Puis, les accusateurs parlèrent au tribunal du 
même ton que les orateurs qui cherchaient à gagner 

1. El Skîaç EMjaYeiv 19^' (Suidas, au mot lidaysiv.) 

2. Meursius, de P Aréopage^ chap. r». 
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le peuple sur la place publique. Ils reprësenlaient So- 
crate comme un orateur puissant, contre Féloquence 
duquel les juges devaient se mettre en garde; comme 
un homme dangereux qu'ils devaient faire périr dans 
leur pit)pre intérêt , parce que, s'ils le renvoyaient 
absous, il se vengerait d'eux en corrompant leurs 
enfants* Les aréopagites étaient au'^dessus de pareils 
arguments. Les amis de Socraie, l'engageant à pré- 
parer sa défense, lui disaient que les juges avaient 
souvent condamné ou absous des innocents à cause 
de leurs discours. Ces paroles ne pouvaient s'appli- 
quer à l'Aréopage, où Ton se bornait à la discussion 
des faits, et oii les développements oratoires étaient 
sévèrement interdits*. 

L'accusation portée contre Socrate, étant essentiel- 
lement politique, devait être déférée à un tribunal 
populaire. Platon dît, dans XEuthyphvon : « Mélitus 
veut faire condanmer Socrate comme impie, sa- 
chant bien que de telles accusations sont toujours 
bien accueillies par la multitude*. » C'était donc le 
peuple qui devait juger. Une raison décisive en fa- 
veur de celte opinion, c'est qu'il est question , dans 
\ Apologie^ d'un serment par lequel les membres du 
tribunal s*étaient engagés à juger selon les lois *. Or, 
ce serment était précisément celui que prêtaient les 
héUastes^ cW-à-dire les juges tirés au sort parmi le 
peuple. t)émosthène nous a transmis la formule 

i . Platon , Apologie de Socrate, — Meiners , Eist, des sciences 
dans la Grèce y livre VII, chap. 2. 

2. Vhton y £ut/irp/iron. 

3, Platon, Apologie, 
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de ce serment 9 dans son discours contre Timo- 
craie. 

Quand Finslruction préparatoire fui achevée, Far- 
chonte-roi procéda à la désignation, par le sort, des 
citoyens qui devaient siéger comme juges. Diogène 
de Laërte dit, comme nous l'avons vu plus haut, que 
Socrate fut condamné par deux cent quatre-vingt- 
une voix. Platon nous apprend qu'il n'a manqué à 
Socrate que trois voix pour être absous * : deux cent 
soixante^quinze voix s'étaient prononcées en sa fa^ 
veur. Le nombre des juges était donc de cinq cent 
cinquante-six. Peut-être quelques-uns de ceux qui 
avaient été désignés n^ont-ils pu répondre à l'appel , 
ou se sont-ils volontairement abstenus. Ainsi, c'étaient 
quelques centaines de matelots et de marchands 
athéniens qui allaient juger la plus grande cause que 
Tantiquité eût jamais eu à débattre : ils avaient entre 
les mains la vie ou la mort de celui que la Pythie 
avait déclaré le plus sage des hommes. 

i . Platon , Apologie, 
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Socrate devant ses juges. — Sa défense. — Apologies publiées par 

ses disciples. — Il est condamné. 



Le jour du jugement approchait, et Socrate, pour- 
suivant ses paisibles ëtudes, s'occupait, dans ses en- 
tretiens avec ses amis, de toute autre chose que de 
son procès. « Vous devriez bien, lui dit Hermogène, 
songer à votre défense. — Quoi ! il ne vous semble 
pas que je m'en sois occupé toute ma vie ?-^ Et 
comment ? — En m'appliquant sans cesse à considé- 
rer ce qui est juste ou injuste, à pratiquer la justice 
et à fuir l'iniquité. » Socrate ajoutait que plusieurs 
fois il avait essayé de préparer son apologie, pour la 
prononcer devant ses juges; mais son génie s'y était 
toujours opposé. C'était une preuve que les dieux 
avaient jugé qu'il lui était avantageux de mourir. En 
effet, il avait été heureux jusqu'à ce jour, parce qu'il 
avait toujours cherché à se rendre meilleur ; et main- 
tenant , en mourant à propos , dans toute sa force et 
dans toute sa vertu , il échappait aux inconvénients 
de la vieillesse ; il s'assurait une gloire immortelle, et 
laissait l'opprobre pour châtiment à ses accusateurs*. 

Un des plus célèbres orateurs de ce temps, Lysias, 
apporta à Socrate une harangue qu'il avait écrite 
avec soin, l'engageant, s'il la trouvait bonne, à l'ap- 

i . Xénophon, Entretiens de Socrate , IV, 8. 
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prendre par cœur et à en user pour sa défense. Le 
philosophe la lui avec plaisir, et dit à l'auteur : « Si 
vous m'aviez apporté une chaussure de Sicyone très- 
élëgante et faite pour mon pied, je refuserais de 
m'en servir, parce qu'une telle chaussure ne con- 
vient point à un hommct » Et il ajouta que la ha- 
rangue était habilement faite et bonne pour un ora- 
teur, mais que ce n'était pas là un discours viril*. 

Socrate avait donc à peine pensé à sa défense, 
lorsqu'il parut devant ses juges. Ses ennemis, au con- 
traire, étaient armés de toutes pièces. Non-seulement 
ils avaient préparé leurs discours, mais ils avaient 
réuni un grand nombre de témoins ; ils en avaient 
même suborné plusieurs , si l'on en croit Xénophon *. 
Ils avaient soulevé l'opinion , et ils avaient derrière 
eux ce peuple auquel il est toujours facile de faire 
croire que le salut public exige quelque grande vic- 
time. L'accusation fut longuement développée. (]om- 
ment Socrate la réfuta t-il? C'est ce que nous ne 
pouvons savoir exactement. Ses paroles n'ont point 
été recueillies telles qu'il les a prononcées , et il n'est 
pas possible de les dégager complètement de ce que 
ses disciples y ont ajouté. Les apologies de Platon et 
de Xénophon ont été écrites après la mort du philo- 
sophe : elles avaient pour but , non de sauver sa vie 
devant le peuple, mais de réhabiliter sa mémoire de- 
vant la postérité. 

Ce qu'il est permis d'affirmer, c'est que Socrate 

« 

1. Cicéron, de t Orateur, I, 54. 

2. Xénophon , Apologie de Socrate, 
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a mis dans sa défense ce qui lui a^ait paru manquer 
au plaidoyer de Lysias, la franchise et Ténergiè. 11 
s'est bien gardé de toute précaution oratoire; il n'a 
rien caché, rien déguisé , quoiqu'il n'ignorât point 
que ce qu'il disait ne faisait qu'envenimer la plaie *. 
Cité en justice , dit Cicéron, sous le poids d'une ac« 
cusation capitale ^ Socrate ne se présenta point en 
suppliant ni en accusé y mais il parla aux juges comme 
s'il était leur précepteur et leur maître *. 

Platon et Xénophon ne sont point d'accord sur 
les arguments qu'employa Socrate pour repousser 
l'accusation d'impiété. Selon Platon, il se contenta 
de prouver qu'il reconnaissait des dieux, qu'il n^était 
point athée'. Selon Xénophon, il prétendit qu'il 
n'avait jamais porté la moindre atteinte à la religion 
nationale. « M'a-t-on vu , dit-il ^ déserteur du culte de 
Jupiter, de Junon , des dieux et des déesses, sacrifier 
à des divinités nouvelles ? Ai-je, dans mes serments, 
dans mes discours, nommé d'autres dieux que les 
vôtres?. . . Mélitus lui-même ne m'a-t-il pas vu prendre 
part à toutes les fêtes et sacrifier sur les autels pu- 
blics*?... » Xénophon dit que Socrate sacrifiait, 
selon le rit établi, non-seulement en public, mais 
dans l'intérieur de sa maison*. 

i . Platon , Apologie de Socrate, 

â. Ita in judicio capitis pro se ipse dixit Socrates, ut non 
supplex aut reus, sed magister aut dominus videretur esse 
judicum. (Cicéron, de P Orateur , I, 54.) 

3. Platon, Apologie, 

4. Xénophon, Apologie, 

o. Xénophon , Entretiens de Socrate^ I, \ . 
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Quand M^litus accusait le philosophe de nier 
lexistence des dieux du pays et de leur substituer 
des divinités nouvelles^ il faisait allusion à ce que 
Socrate appelait son génie , son démon , cette voix 
intërieure qui lui avait parlé dès son enfance. « Est- 
ce donc, disait-il 9 introduire de nouvelles divinités 
que de dire que la voix de Dieu retentit à mon oreille 
et dirige mes actions*? » Et il ajoutait que la divi- 
nation était consacrée par la religion. Tous les jours 
on consultait 1 état du ciel et le bruit du tonnerre , 
le vol ou le chant des oiseaux , les entrailles des vic- 
times ; or , ce que d'autres demandaient aux objets 
extérieurs, Socrate le cherchait en lui-même ; par là 
n'était-il pas plus religieux que ceux qui attribuaient 
aux choses matérielles la puissance de révéler la vo* 
lonté divine? On pouvait d'ailleurs soutenir que la 
croyance aux génies particuliers n'était pas contraire 
aux traditions du paganisme. C'est ce qu'attestent ces 
vers de Ménandre cités par Plularque : 

Un bon génie s'attache à chaque homme qui vient au monde ^ 
pour guider ses pas et P initier à la vie *. 

Mais il y avait une question plus haute à résoudre: 
les idées de Socrate et l'esprit général de son ensei- 
gnemetit étaient-ils conformes à la religion de l'État ? 

i . Xénophon , Apologie de Socrate, 

2. ''ATcavTi ôfltifiLwv àv$pl dujxTcapadTaTgt 

(Ménandre, cité par Plutarque, de frt TmnqtàUité de Vâme). 
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Il est permis de douter de l'orthodoxie païenne et 
de la ferveur pratique que Xénophon a attribuées à 
son maître. Je ne crois même pas que Socrate ait 
cherché à se donner ce mérite devant ses juges. Sur 
ce point , l'apologie de Platon me semble plus près 
de la vérité. Socrate ne répond point au texte 
littéral de l'accusation , qui lui reprochait de ne 
point croire à la religion établie ; il emplpie les 
ressources de sa dialectique à amener Mélitus sur 
un autre terrain , et il prouve seulement qu'il 
reconnaît la puissance divine. C'est en ce sens 
qu'il soutient qu'il est plus religieux que ses accu- 
sateurs. 

Il y a un dialogue de Platon qui me paraît ré- 
véler, mieux encore que V Apologie j les idées de 
Socrate en matière de morale et de i-eligion, c'est 
XEuihyphron. La date de ce dialogue se place 
précisément entre l'accusation et le jugement. Le 
devin Euthyphron , qui représente la théologie po- 
sitive de son temps, essaye de fonder la morale sur 
les fables du paganisme. Comme il rappelle les 
croyances vulgaires sur Saturne et Jupiter, « c'est là, 
dit Socrate, ce qui me fait appeler en justice aujour- 
d'hui, parce que, quand on me fait de ces contes sur 
les dieux, je ne les reçois qu'avec peine. «Euthyphron 
s'engage atout expliquer. « Eh quoi! dit Socrate, 
tu crois sérieusement qu'entre les dieux il y a des 
querelles, des haines, des combats, et tout ce que les 
poètes et les peintres nous représentent dans leurs 
poésies et dans leurs tableaux, ce qu'on étale partout 
dans nos temples, et dont on bigarre ce voile mys- * 
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lërieux qu*on porte en procession à l'Acropole, pen- 
dant les grandes panathénées *. » 

Après avoir fait ces aveux , Socrale établit que la 
vérité morale est par elle-mêrae sainte et sacrée. 11 
va plus loin : il prouve que Tunilé de la morale est 
incompatible avec une religion qui reconnaît plu- 
sieurs dieux. En effet, si le bien ou le saint est ce qui 
plaît aux dieux, ces dieux étant divers et souvent en 
guerre entre eux, il en résulte qu'on ne peut plaire à 
Tun sans déplaire à l'autre, et qu'il n'y a plus de règle 
fixe pour les actions humaines V En raisonnant ainsi, 
Socrate s'élevait , de toute la hauteur de son génie, 
au-dessus des religions antiques; mais, dans le cercle 
étroit de la loi athénienne, il donnait raison à Mélitus. 

La gloire de Socrate fut de se montrer devant ses 
juges tel qu'il était dans ses entretiens particuliers. 11 
dut déclarer au tribunal, comme le dit Platon, que 
s'il était renvoyé absous à condition de ne plus phi- 
losopher , il aimerait mieux mille fois la mort. « O 
Athéniens ! je vous honore et je vous aime , mais 
j'obéirai plutôt au dieu qu'à vous'; » et il ajoute 
que tant qu'il lui restera un souffle de vie, il ne ces- 
sera de s'appliquer à la philosophie, et d'enseigner à 
tous la sagesse et la vérité. Il ne lui est pas plus per- 
mis de quitter son poste dans Athènes, qu'il ne 
lui était permis de lâcher pied devant l'ennemi à 
Délium ou à Potidée. 

i . Platon , Eathypkron, 

2. Platon 9 Eiuhjphron. — M. Cousin, Argument de VEu" 
thjrphron, 

3. Platon, Apologie. 
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Ces fières paroles qui, après viugt-deux siècles, 
nous font encore tressaillir d'admiration, excitaient 
les murmures et la colère des héliastesr Mais Socrate 
ne ressemblait point aux accusés vulgaires ; ce qui 
le préoccupait le moins, c'était l'issue de son procès : 
« O Athéniens! disait-il, soyez persuadés que si vous 
me faites mourir , vous vous ferez plus de mal qu'à 
moi. En effet, ni Ânytus, ni Mélitus, ne peuvent me 
faire aucun mal. Peut-être me feront-ils condamner 
à la mort ou à l'exil, ou à la perte de mes droits de 
citoyen , et Âny tus et les autres prennent sans doute 
cela pour de très-grands maux ; mais moi je ne suis 
pas de leur avis : à mon sens , le plus grand de tous 
les maux, c'est ce qu' Any tus fait aujourd'hui, d'entre*- 
prendre de faire punir un innocent. » 

Peut-être Socrate ajoutait-il quelques-unes de ceç 
paroles où le sentiment qu'il avait de lui-même, 
s'exaltant jusqu'à l'orgueil, poussait au dernier degré 
l'acharnement de ses ennemis : « Ce n'est pas pour 
l'amour de moi que je me défends ; c'est pour l'a- 
mour de vous, de peur qu'en me condamnant vous 
n'offensiez le dieu dans le présent qu'il vous a fait ; 
car si vous me faites mourir, vous ne trouverez pas 
facilement un autre citoyen comme moi, qui semble 
avoir été attaché à cette ville , la comparaison vous 
paraîtra peut-être singulière, comme à un coursier 
puissant et généreux , mais que sa grandeur même 
appesantit, et qui a besoin d'un éperon qui l'excite 
et l'aiguillonne. C'est ainsi que le dieu sembla m'avoir 
choisi pour vous exciter et vous aiguillonner, pout* 
gourmander chacun de vous, partout et toujours sans 
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VOUS laisser aucun relâche. Uu tel homme; Athéniens^ 
sera difficile à remplacera » 

En terminant son apologie, Socrate invoqua le té- 
moignage de ceux dont il avait instruit les frères 
ou les enfants ; mais il se garda bien de descendre 
jusqu'aux prières, et d'imiter ces accusés pusillanime^ 
qui cherchent à attendrir leurs juges en faisant paraî- 
tre leur famille et leurs amis, a N'attendezpasdemoi, 
ô Athéniens! que j'essaye de vous persuader par des 
moyens qui ne me semblent ni honnêtes ni justes, et 
que j'aie recours à ces artifices dans une occasion où 
je suis accusé d'impiété par Mélitus. Les juges n'ont- 
ils pas promis de sacrifier leurs affections à la vérité? 
Si je vous fléchissais par mes prières, au lieu de vous 
convaincre par mes raisons, je vous ferais violer 
votre serment ; c'est alors que je vous enseignerais 
l'impiété, et, en voulant me justifier, je prouverais 
contre moi-même que je ne crois point aux dieux. » 
Il finit, selon Platon, en s'abandonnant avec confiance 
aux suffrages des Athéniens et aux inspirations du 
dieu de Delphes. C'était encore irriter ses juges-, 
car c'était rappeler l'oracle qui lui avait décerné le 
prix de la sagesse. 

11 parait que quelques-uns des amis de Socrate 
prirent la parole en sa faveur ; malheureusement leurs 
discours n'ont point été recueillis*. Un auteur, cilé 
par Diogène de Laêrte, dit que Platon monta à la tri* 
bune et prononça ces paroles : « Àlhéniens, quoique 

1. Platon, Apologie^ 

2. Xénophon, Jpologie, 
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je sois le plus jeune de tous ceux qui se sont présentés 
pour parler dans cette occasion.... » Mais les juges 
ne lui en laissèrent pas dire davantage, et lui impo- 
sèrent silence ^ Le tribunal était pressé d'en finir : à 
Athènes , aucun procès ne pouvait durer plus d'un 
jour. Socrate s'est plaint des limites qui étaient im- 
posées à sa défense : w Peut-être, dit-il, auriez-vous 
fini par me croire , si vous aviez , comme d'autres 
peuples, une loi qui, pour une condamnation à mort, 
exigeât un procès de plusieurs jours , tandis qu'en si 
peu de temps il est impossible de détruire des ca- 
lomnies invétérées*. » 

On alla aux voix sur là question de savoir si So- 
crate était coupable. Mélitus n'obtint point, par son 
influence personnelle , la cinquième partie des suf- 
frages. Dans ce cas , non-seulement l'accusé était 
absous, mais l'accusateur était condamné à une 
amende de mille drachmes. Socrate échappa donc, 
comme Platon le lui a fait dire , à son principal accu- 
sateur. Mais Anytus et Lycon se levèrent pour ap- 
puyer l'accusation ; ils entraînèrent leur amis , et 
l'accusé fut déclaré coupable par une majorité de 
deux cent quatre-vingt-une voix, sur cinq cent cin- 
quante-six. 

« Athéniens, dit Socrate, le jugement que vous 
venez de prononcer m'a peu ému, et pour plus d'une 
raison ; d'ailleurs je m'attendais à ce qui est arrivé. 
Ce qui me surprend bien plus , c'est le nombre des 

1 . Juste Tibérien , cité par Diogène de Laërte , Socrate. 
â. Platon, Jpologie. 
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voix pour ou contre ; j'étais bien loin de m*altendre 
à être condamné à une si faible majorité; car il 
n aurait fallu que Irois voix de plus pour que je 
fusse absous. » 

Restait à voter sur Tapplication de la peine. Méli* 
tus demandait la mort ; mais c'était l'usage à Athènes 
que les juges, avant de prononcer, demandassent 
à l'accusé de déclarer lui-ménfie quelle était la peine 
qu'il croyait avoir méritée. Cette question ayant 
donc été faite à Socrate , il répondit qu'il avait mé- 
rité d'être nourri, pendant le reste de sa vie, dans 
le Prytanée, aux frais de la république*. Par celte 
ironique et orgueilleuse réponse, il dut exciter en 
même temps l'indignation de ses juges et la douleur 
de ses amis ; c'était provoquer, autant qu'il était en 
lui , l'application de la peine la plus sévère. Il parait 
cependant qu'il se ravisa , et qu'il céda aux instances 
de ceux qui s'intéressaient à son sort, ce Si j'étais 
riche, dit- il, je me condamnerais volontiers à une 
amende telle que je pourrais la payer. ... Je pourrais 
aller peut-être jusqu'à une mine d'argent ; c'est donc 
à cette somme que je me condamne. Mais Platon 
que voilà, Criton, Critobule et ApoUodore veulent 
que je me condamne à trente mines , dont ils répon- 
dent. En conséquence je m'y condamne , et assuré- 
ment je vous pré^nte des cautions qui sont très- 
solvables*. » 

Mais il était trop tard ; la peine de mort fut pro- 



1. Platcm, Apologie» — Cicéron, de P Orateur ^ I, 34. 

2. Plalcm , Apologie, 

16 
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noncée^ nous ne savons à quelle majorité. Socrate 
n'en fut pas plus ému qu'il ne ravâit été , quelques 
instants auparavant^ du verdict qui avait déclaré sa 
culpabilité : « O Athéniens! dit-il, pour n^avoir pas 
eu la patience d*attendre un peu de temps , vous allez 
fournir un prétexte à ceux qui voudront diffamer 
la république ; ils diront que vous avez fait mourir 
Socrate, un homme sage; car, pour aggraver votre 
honte, il m'appelleront sage, quoique je ne le sots 
point. Mais si vous aviez attendu encore un peu de 
temps , la chose serait venue d*elle*méme ; car voyez 
mon âge : je suis déjà bien avancé dans la vie , et 
tout près de la mort. » 11 avait succombe, comme 
il le reconnut lui-même, pour s'être défendu en 
homme libre , et n'avoir pas voulu recourir aux la- 
mentations et aux prières. Mais il aimait mieut 
mourir que d'avoir racheté sa vie par une lâche apo- 
logie : « Ni devant les tribunaux , dit-il , ni dans les 
combats, il n'est peraiis ni à moi, ni à aucun autre, 
d'employer toutes sortes de moyens pour évitef la 
mort. Tout le monde sait qu'à la guerre , il serait 
très-facile de sauver sa vie , en jetant ses armes , et 
en demandant quartier à ceux qui vous poursuivent ; 
dé même, dans tous les dangers, on trouve mille 
expédients pour échapper à la mort, quand on 
est décidé à tout dire et à tout faire. Eh ! ce nest 
pas là ce qui est difficile. Athéniens, que d'éviter la 
mort ; mais il l'est beaucoup plus d'éviter le crime : 
il court plus vite que la mort. C'est pourquoi, vieux 
et pesant comme je s%iis , je me suis laissé atteindre 
par le plus lent des deux, tandis que le plus agtle^ 
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le crime , ê'^êi attaehë à mm aoousA|«urs , qui ont de 
la irigueur et de la légèreté. Je m'en vata donc subir 
la mort à laquelle vou* m'avez condaminé ^ et eux 
ils subiront Finfamie à laquelle la vérité leâ eon*- 
damne*. » 

Se tournant ensuite vers ceux qui Tout acquitté , 
Socrate s'entretient avec eux et leur ouvre son âme. 
Cette voix intérieure qui n'avait cessé de se faire en- 
tendre à lui dans tout le cours de sa vie , qui , dans 
les moindres occasions, n'avait jamais manqué de le 
détourner de tout ce qu'il allait faire de mal , cette 
voix divine a gardé le silence en ce jour suprême. 
Elle ne Ta arrêté ni le matin quand il est sorti de sa 
maison, ni quand il s'est présenté devant ses juges, 
ni pendant qu'il leur parlait ; il en conclut que ce 
qui lui arrive est un bien , et il se félicite d'échapper 
à ceux qui se prétendent ici-bas des juges, pour com- 
paraître bientôt devant la vraie justice. « Je n'ai , 
dit-il , aucun ressentiment contre mes accusateurs , 
ni contre ceux qui m'ont condamné ; je ne leur ferai 
qu'une seule prière : lorsque mes enfants seront 
grands , si vous les voyez rechercher les richesses 
ou toute autre chose plus que la vertu , punissez-les 
en les censurant comme je vous ai censurés. S'ils se 
croient quelque chose, quoiqu'ils ne soient rien, 
faites -les rougir de leur légèreté et de leur pré- 
somption. C'est ainsi que je me suis conduit avec 
vous. Si vous faites cela , moi et mes enfants 
nous n'aurons qu'à noUs louer de votre justice. 

1. l^laLtoïïf Jpologfei 
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Mais il est temps que nous nous ({uittions, moi 
pour mourir, et vous pour vivre. Qui de nous a 
le meilleur partage? Personne ne le sait, excepta 
Dieu^ » 

i. Platoii, Apologie, 
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Deniien entretiens de Socrate avec set amis. — Sa mort. -<- Des 
regrets attribués aux Athéniens après la mort de Socrate. 



Il y eut un intervalle de trente jours entre la eou- 
damnation de Socrate et sa mort. La veille du juge- 
ment j on avait couronné la poupe du navire que les 
Athéniens envoyaient chaque année à Délos , et la 
loi défendait qu'aucune sentence de mort ne fût 
exécutée dans la ville jusqu'au retour du vakseau 
sacré ^ Pendant cet intervalle, Socrate resta enchaîné 
dans sa prison. Tous les jours j ses amis venaient 
s'entretenir avec lui , et s'inspirer de ses derniers 
conseils. Le moment fatal approchait, lorsque un 
matin, aux premiers feux du jour^ l'un des disciples 
les plus chéris du philosophe, Criton entra dans la 
prison. Socrate dormait encore ; Criton s'assit auprès 
de lui sans rien dire^ contemplant la douceur de son 
sommeil. Quand Socrate se fut éveillé, Criton lui ap- 
prit que le vaisseau, dont le retour était le signal de 
sa mort , avait paru en vue du cap Sunium. Socrate 
était prêt à mourir ; Criton lui proposa d'échapper, 
par la fuite, au supplice qu'on lui préparait*. . 

Tout était préparé pour sauver la victime. Le 
geôlier était gagné; les amis de Socrate mettaient 

4 . Platon , Phédon. 
2. Platon, Criton, 
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toute leur fortiuie à sa disposition; il pourrait passer 
en Tliessalie, où il trouverait un asile inviolaUe. 
Criton supplia son maître d'accepter ces offres, non- 
seulement dans son propre intérêt, mais dansTintérét 
même de la justice. « U me semble, dit<»il^ quacenW 
pas une action juste que de te livrer toi-même, quand 
tu peux te sauver , et de travailler , de tes propres 
maîpi, au «uooès d« la trame ourdio par tes mottels 
enn^mîS' Ajouta à cela que tu trahis tes enfants } que 
tu vas les aî^andonner, quand tu p^ux les nourrir et 
les élever} qu# tu las livres j autant qu'il est en toi^ 
à la inerci du sort et aMX mauK. qtii sont le partage 
des orphelins. » CritoQ invoque même Tintérêt des 
amis de Socrate^ que Ton tlétrira, comme les jtigea « 
s'ils ne parviennent à sauver leur maître* « J'ai grand' 
peur qtle tout ceci ne paraisse uu effet de notre lft« 
oheté, et cette accusation portée devant le irîbunaU 
tandis qu'elle aurait pu ne pas Tétje 9 et la manière 
dont le procès lui<iiême a été conduit o.^ On dira 
que c'est par une pusillanimité coupable que nous 
ue t'avons pas sauvé, et que tu ne t'es pas sativé toi*^ 
même, quand cela était possible, facile même, pour 
peu que chacun de nous eut fait son devoir \ ^ 

On sait avec quel profond sentiment du devoir 
Socrate repoussa ces conseils et ces prières. U écarta 
d'abord toutes les considérations secondaires qui 
s'appuyaient sur l'opinion ou sur l'inléiêt; puis, 
«bordant la question de savoir s'il lui était permis 
de s'enfuir, il l'eut bîenlôt résolue négativement. 

i . Platon , Critott, 
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Tout citoyen, même iajusiemeni coiulamiH^, doit 
obéissance à la loi. C'est une obligation sacrée de 
ne janiâift r^idre injustice pour injustice, ni mal pour 
maU C'est alorà que Platon met dans la bouche dô 
son maître cette éloquente prosopopée des lois^ si 
souvent citée, Socrale s© demande ce qu'il aurait à 
répcHidre, si, au moment où il franchirait le seuil de 
la prison, les Ixïis et la République elle-même lui ap-» 
paràis^ient et lui disaient i « Socrate, que vas-tu 
faire? Taction que tu prépares ne tend-elle pas à 
renverser, autant qu'il est en toi, et nous et l'Ëtat 
tout entier? car quel État peut subsister, où les ju^ 
gements n'ont aucune forcé et sont foulés aux pieda 
par les particuliers? Répondrons^ious que la répu*^ 
bliqne nous a fait injustice , et qu'elle n'a pas bien 
jugé? mais les lois répliquei*ont qu'il faut respecter 
la patrie dans sa colère, la ramener par la persuasion 
ou obéir à ses ordres, souffrir satis murmurer ce 
qu'elle ordonne de souffrir; qu'enfin, si c'est uiie im^ 
piété de faire violence à un père et à une mère, c'en 
est une bien {dus grande encore de faire violence à 
la patrie? » Criton s'avoue vaincu et déclare qu'il 
n'a nen à dire^ ce Laissons donc cette discussion, re^ 
prend Socrate^ et marchons, sans rien craindre, par 
où Dieu nous conduit*. » 

l^ lendemain de cette conversation , le vaisse:iu 
rentra dans le port, he jour sliivant^ les amis de So«4 
crête se réunirent, de plus grand matin que de oqu« 
tume, sur la place publique, qui était tout prèd dé 

i, Platon, Criton. 
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la prison. I^ geôlier , qui les introduisait ordinaire • 
ment, vint au-devant d'eux, et leur dit d'attendre. 
a Les Onze, ajouta-t-il , font en ce moment oter les 
fers à Socrate , et donnent des ordres pour qu'il 
meure aujourd'hui. » Quelques moments après il 
revint, et ouvrit la porte à ceux qui venaient dire un 
dernier adieu au philosophe. En entrant, ils trou- 
vèrent Socrate qu'on venait de délivrer de ses fers , 
et Xantippe auprès de lui, tenant un de ses enfants 
entre ses bras. Â peine les eut-elle aperçus, qu'elle 
commença à se répandre en lamentations. Socrate 
la fit reconduire chez elle par les esclaves de Criton, 
et alors commença cet entretien suprême, dont 
Platon a pu embellir la forme, mais dont l'esprit ap- 
partient à Socrate ^ 

En présence de la mort, le philosophe ne parait 
préoccupé que de l'immortalité. 11 démontre, en 
s'appuyant sur la logique et sur la foi antique du 
genre humain, que l'âme ne peut périr avec le corps, 
et que ceux qui ont bien vécu entrent, après cette 
vie , dans un monde meilleur. Il essaye même d'an- 
ticiper sur la mort en décrivant les mystères de 
l'autre vie, et il prolonge son discours le plus long- 
temps possible , comme pour s'enchanter lui-même 
de ces sublimes espérances. 

Quand Socrate eut cessé de parler, il passa dans 
une chambre voisine et s'y baigna, pour épargner à 
ceux qui lui rendraient les derniers dévoilas la peine 
de laver un cadavre. Lorsqu'il fut sorti du bain, on 

i. Platon, Phédon, 
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lui amena ses irois enfants , deux en bas âge el un 
qui était déjà assez grand ; on fit entrer Xantippe et 
quelques autres femmes alliées à la famille de So- 
crate. Il leur parla quelque lemps , et leur donna ses 
derniers ordres ; ensuite il fit retirer les femmes et 
les enfants y et revint trouver ses amis. A peine était- 
il rentré, que le serviteur des Onze parut dans la 
chambre : « Socrate, dit-il, j'espère que je n'aurai 
pas à te faire les mêmes reproches qu'aux autres 
condamnés. Dès que je viens les avertir, par Tordre 
des magistrats, quHl faut boire le poison, ils s'em* 
portent contre moi et me maudissent; mais, pour toi, 
depuis que tu es ici, je t'ai toujours trouvé le plus 
courageux^ le plus doux et le meilleur de ceux qui 
sont jamais venus dans cette prison, et en ce moment 
je suis bien assuré que tu n'es pas fâché contre moi^ 
mais contre ceux qui sont la cause de ton malheur, 
et que tu connais bien. Maintenant tu sais ce que je 
viens t'annoncer ; tâche de supporter avec résigna- 
tion ce qui est inévitable. » En même temps, il se 
détourna en fondant en larmes, et se retira. « Voyez, 
dit Socrate en se tournant vers ses amis, quelle hon- 
nêteté dans cet homme ! Tout le temps que j'ai été 
ici, il m'est venu voir souvent , et s'est entretenu avec 
moi : c'était le meilleur des hommes ; et, maintenant, 
comme il me pleure sincèrement ! mais allons, Criton, 
obéissons-lui de bonne grâce, et qu'on m'apporte le 
poison , s'il est broyé ; sinon , qu'on le broie au plus 
tôt* » 

i . Platoa, FMdon. . 
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Critou I qui ne songeait qu'à prolonger k vie de 
sou maître y lui fit oWrver qu'il pouvait encore 
atlendrei que le soleil était encore sur les mcHitagnes* 
Socrate répondit que s'il buvait un peu plus tard ^ 
tout ce qu'il gagnerait , ce serait de se rendre ridicule 
k ses propres yeux en se montrant trop amoureux 
de la vie. Le poison fut donc apporté. <c Fort bten^ 
mon ami , dit Socrate à l'esclave qui lui présentait ta 
coupe; mais que faut^^il que je fasse? — Pas autre 
chose^ lui dit cet homme, que de te promener quand 
tu auras bu^ jusqu'à ce que tu sentes tes jambes s'ap* 
pesantir ; alors tu te coucheras sur ton lit : le poison 
agira de lui-même. » Et en même temps il lui tendit 
la coupe. Socrate la prit sans manifester aucune 
émotion; mais, regardant cet homme d'un ceîl 
ferme et assuré : « Dis<>moi, est'^il permis de répandi*e 
un peu de ce breuvage pour en faire une Ubalion ? 
*-^ Socrate ^ lui répondit cet homme ^ nous n'en 
broyons que ce qu'il est nécessaire d'en boire. — 
J'entends , dit Socrate , mais au moins il est permis 
de faire ses prières aux dieux^ afin qu'ils bénissent 
notre voyage et le rendent heureux ; c'est ce que je 
leur demande ; puissent-ils exaucer mes vœux \ » 
Après avoir prononcé ces pardlé^ , il porta la coupe 
à ses lèvres , et la but avec une tranquillité et une 
douceur merveilleuses. 

Jusque-là les amis de Socrate avalent eu presque 
tous asse2 de force pour retenir leurs larmes ; mais 
alors les sanglots éclatèrent; les larmes coulèrent eii 
abondance. Socrale seul, toujours maitre de lui- 
même : « Que faites-vous, dît-il, ô mesamia? N'était- 
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ee pas pour éviter de pàreillM seènen que j 'à vam ren- 
voyé left femmes? cAr j*ai toujours ouï dire qu'il ùint 
mourir avec de bonnes paroles. Tenez-vouê donc 
en repw , et montrez phis de fermeté» » Les crU et 
les pleurs s'arrêtèrent un instant. 

Cependant Soerate, qui de prcKnenaity dit qu'il 
seiitait ses jantes s'appesantir ; il se oouoha sur le 
dos y comme on le lui avait ordonffé< Rn même 
temps rimmme qui lui avait donné le poison s*ap*< 
proclia^ et, âpres avoir examiné quelque temps ses 
pieds et ses jaml^es ^ il lui serra le pied fortement et 
lui demanda s il lé sentait ; Socrate ayant répondu 
qu il ne sentait rien, cet homme lui serra les jambes; 
et^ portant ses mains plus haut /il nous fit voir que 
le corps se glaçait et se roidissait ; et ^ le touchant 
lui^^méme, il nous dit qu'aussitôt que le froid gagner 
rait le cœur^ Soorate nous quitterait* D^à tout le 
bas^ventre était glacé. Alors se découvrant^ car il 
était couvert : u Critoui » dit41 ^ et ce furent aes der* 
nièrês paroles j « nous devons un coq à Esculapê $ 
n'oublie pas d'acquitter cette dette^•-^Cela sera fait, 
répondît Criton ; mais vois si tu as encore quelque 
chose è nous dire. » Il ne répondit rien, et un peu 
de temps après il fît un mouvement convulsif ; alors 

i, M« Ckiusîn , dans sa usduotioQ de Piston (t. I, p. 3)2), 
interprète ainsi celte parole mystérieuse : Socrate recommande 
de sacrifier un coq à Esculape , en reconnaissance de sa giiérison 
de la maladie de la vie actuelle. Cest le sens que M. de Lamar^ 
tine a adopté dans son poëme sur la mort de Socrate : 

Alix dieux libérateurs , dit-il , qu^ou sjlëfifie ! 

lU m'o»t guéri ! — De quoi , dit CéltèftP ««^ IW» hl v\: 
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riioimne le découvrit tout à fait : ses regards étaient 
fixes. Criton, s'en étant aperçu^ lui ferma la bouche 
et les yeux. 

Quand le sacrifice fut accompli, les Athéniens 
repentants ont-ils pleuré la victime qu'ils avaient 
immolée à leurs dieux ? C'est ce qu'ont affirmé plu- 
sieurs auteurs anciens. Selon DiodorCi le peuple fu- 
rieux fit mourir sans jugement les accusateurs de So- 
crate '. Diogène de Laérte prétend que les Athéniens, 
en signe de deuil, firent fermer les lieux où Ton 
s'exerçait à la lutte et aux jeux gymniques; qu'ils 
élevèrent à la mémoire de Socrate une statue d'ai- 
rain , ouvrage de Lysippe ; qu'ils condamnèrent 
Mélitus à mort , et bannirent les autres accusateurs. 
Il ajoute que les habitants d'Héraclée chassèrent 
Anytus de leur ville le jour même qu'il y était entré. 
Selon une autre tradition, conservée par Plutarque , 
les accusateurs de Socrate, ne pouvant supporter la 
haine publique, se seraient pendus de désespoir'. 
Mais tous ces auteurs sont postérieurs de plusieurs 
siècles à la mort du philosophe , et la critique mo- 
derne a eu raison de contester la véracité de leur 
témoignage. Longtemps avant M. Grote, Baitfaélemy 
avait réduit à leur juste valeur les prétendus regrets 
attribués aux Athéniens après la mort de Socrate. 
Aux paroles de Diodore, de Diogène et de Plutarque 
on oppose victorieusement le silence des auteurs 
contemporains, de Platon et de Xénoplion. Tous 

i . Diodore , XIV, 37. 

2. Diogène de Laërte, Socrate, 
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deux sont morts longtemps après Socrate, et ils 
ne parlent nulle part ni du repentir des Athéniens y 
ni du supplice des accusateurs. Ce qui prouve que la 
mémoire de Socrate était restée impopulaire à Athè- 
nes , c'est que Platon quitta la ville immédiatement 
après la mort de son maitre, et qu'il resta absent 
pendant plusieurs années. Un demi-siècle plus tard, 
Torateur Eschine applaudissait à la mort de Socrate , 
qu'il flétrissait du nom de sophiste. On croyait avoir 
affermi , par cette condamnation , la religion natio- 
nale, nécessaire à la démocratie rétablie. Quels que 
fussent les regrets et la douleur d'un petit nombre 
d'amis fidèles , l'opinion générale avait absous les 
juges, et il n'était réservé qu'à la postérité de casser 
l'arrêt des héliastes. 
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Atbènrf n*ett plus i|a*ttAe TÎlle secondaire «^Puagrèi cU lu c6rmptioB 
des esprits. — Guerre entre les pauvres et les riches. '— Folle» 
idées de réfornie sOciate. ^— VJssemhlée des femmes et le Ptutut 
d*Ariitopl|aiw. 

Là puissance alhënienne se releva peu à peu, grâce 
à la jalousie des Grecs contre Sparte, dont la domi- 
nation était devenue insupportable. Aprèsavoir vaincu 
ta flotte lacédémonienne h la hauteur deCnide, Conou 
rentra dans Athènes, et rebâtit les murs d'enceinte, 
ainsi que la longue muraille qui joignait le Pirée à la 
ville (393). Les ennemis de Sparte applaudissaient ; 
les Thébains avaient même fourni cinq cents ouvriers, 
et plusieurs autres villes s'étaient associées à ce 
grand travail. Malheureusement c'était avec le secours 
de la flotte persane que Conon avait gagné la ba* 
taille de Cnide, et c'était avec Tor du grand roi qu'il 
reconstruisait les murs d' Athènes ^ 

Les Grecs ne savaient plus que se disputer l'alliance 
des Perses, pour s'affaiblir les uns les autres. Quel- 
ques années plus tard , Sparte prit sa revanche sur 
Athènes., et le traité d'Antalcidas livra à Artaxerce 
la Grèce désarmée (387). La domination persane 
était rétablie dans l'Asie Mineure et dans l'ile de 
Cypre. Quant aux Grecs d'Europe , toutes les villes, 

1. Xénophon , Helléniques^ livre IV, chap. 8. — Diodore, 
XIV, 85. 
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grandes ou petites, étaient dëolarées indépendantes. 11 
n'y avait d'e&oeption que pour Lemnos^ Imbros et 
Scyros, qui devaient rester an pouvoir dés Atbéniens\ 
Sous prétexte d'exécuter le traité dont ils étaient 
garants , les Laeédénioniens intervinrent dans les 
affaif» de presque tous les États grecs. En s'eniparant 
de la Cadmée^ ils crurent avoir soumis les Tliéi>ains ; 
mais ceux-d secouèrent le joug, vainquirent les 
Spartiates dans plusieurs batailles, et aspirèrent^ à 
leurtoin*^ à V hégémonie. Ihèhes fui, en eflFel, comme 
l'arbitre de la Grèce jusqu'à la mortd'Épaminondas 
(363). Pendant cette période, Âtbènes n'occupe plus 
qu'un rang secondaire : réduite à opter entre deux 
villes qu'elle déteste également , elle ne peut com« 
battre les Thébains sans restaurer la puissance de 
Sparte ) elle ne peut lutter contre Sparte sans con- 
tribuer à la gi'andeqr de Thèbes. 

A riptérieur , les traditions de Thrasybule commen- 
çaient à s'effacer, et la démocratie retombait inâen-^ 
siblement dans ses anciens excès. Les Athéniens, en 
se rendant à l'assemblée, ne songeaient phis qu'à 
gagner le salaire qui leur était attribué* Souvent ils 
passaient le ten^ à boire dans YJgorû, h Aussi, dit 
Ari^opbane dans une de ses dernières comédies, 
tous les décrets, pour qui les examine, semblent être 
le rêve de Tivresse*. » Quelquefois mémf les citoyens 
en venaient aux injures et aux coups , et les archers 
étaient obligés de les emporter* Les plus ^ages dis»^ 



i. X^ophon , HeliénfqHei ^ V, I. 

2, Aristophane, r Assemblée des fetnnws ^ ▼. 13a et »uiv. 



âS6 CHAPITRE XXI. 

cutaient sans rien conclure, ou se plaisaient à défaire 
ce qu'ils avaient fait. « Deruièreident , dit le poète 
que nous venons de citer , on délibérait au sujet de 
Talliance ; » il s'agit sans doute ici de Talliance d'Athè- 
nes contre les Lacédémoniens, avec Corinlhe , Argos 
et les villes de Béotie, en 393. « Eh bien ! on disait que 
(out serait perdu si Talliance ne se faisait pas ; quand 
elle fut faite, on s'en indigna; l'orateur qui l'avait 
conseillée s'enfuit et ne reparut plus. l-*e pauvre est 
d'avis d'équiper des vaisseaux ; les riches et les la- 
boureurs sont d'un avis contraire. » Les chefs de 
l'État ne valaient pas mieux que les simples particu- 
liers. « Si l'un d'eux est honnête homme une seule 
journée, il est scélérat dix jours.... Aussi la répu- 
blique marche comme i^imos^ » 

Mais les Athéniens , eussent-ils été meilleurs que 
ne les peint Aristophane, ne pouvaient suffire à 
tous les soins qui les accablaient. C'est ce que prouve 
parfaitement le livre de la Politique athénienne , qui 
a été attribué à Xénophon , et qui parait avoir été 
écrit de 392 à 368, c'est-à-dire à l'époque même que 
nous étudions. L'auteur de cet ouvrage dit qu'il n'y 
avait pas, dans toute la Grèce, un peuple aussi occupé 
que le peuple athénien ? N'avait- il pas à régler la paix 
et la guerre, à voter les lois et les décrets, à juger les 
procès des particuliers , à recevoir les comptes des 
magistrats ? Et si les Athéniens avaient plus d'affaires 
que les citoyens des autres républiques , ils avaient 

i. ^siinos, auquel Aristophane compare la république f^^- 
semblée des femmes , y. 208), était un Athénien boiteux. 
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moins de loisirs pour s'en occuper ; car il y avait à 
Athènes deux fois plus de fêtes que partout ailleurs. 
Pendant les jours consacrés, les aflaires publiques et 
la justice étaient interrompues. Aussi les tribunaux 
étaient*ils surchargés de procès, qu'ils ne pouvaient 
expédier. Tel particulier attendait quelquefois une 
année entière, avant de pouvoir présenter sa requête 
au sénatet au peuple\ L'auteur ajoute : « Mais si l'on 
se présente l'argent à la main, n'est-on pas écouté? 
Oui, sans doute ; avec de l'argent, l'on fait bien des 
choses à Athènes. » I^s citoyens, se jugeant entreenx, 
se traitaient avec indulgence : par exemple , on lais- 
sait dormir le& lois qui protégeaient les créanciers ; 
en acquittant un débiteur qui avait violé sa parole , 
on cherchait à se ménager à soi-même le droit de 
manquer à ses engagements et de retenir le bien 
d'autrui^ Démosthène a dit dans un de ses plai- 
doyers : « L'indulgence réciproque à l'égard des 
crimes et des délits est la source principale de la 
concorde parmi les citoyens*. » 

Les avocats cherchaient souvent à déterminer l'o- 
pinion des juges par des motifs étrangers au procès. 
Dans le discours d'Isée sur l'héritage de Dicéogène , 
l'orateur demande à son adversaire sur quoi il ose 
fonder l'espérance de gagner sa cause, lui qui n'a 
jamais contribué pour les frais de la guerre, ni équipé 
de trirème, ni fait aucune campagne*. Dans le discours 

1 . Xénophon , Politique athénienne , chap. 3. 

2. Isocrate , Jréopagitique, 

3. Démosthène , Discours contre Aristogiton, 

4. Isée, Discours sur la succession de Dicéogène, 

17 
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$uv la succession d'ApoUodore, les intéressés parlent 
des sacrifices qu'ils sont prêts à s'imposer, e'est-*à- 
dire qu'iU osent marchander une sentence favorable ^ 

Malgré leur serment d'entendre impartialement 
les deux parties, les juges entravaient quelquefois la 
liberté de la défen3e. Isocrate, indigné de la légèreté 
avec l^(|uelle se décidaient 1^^ adGetirea les plus îm* 
portantes, alla jusqu'à dire aux Athéniens : « C'est le 
hasard , plus que la justice, qui dicte vos arréts^ » Le 
même orateur a justement flétri les honteuses spé- 
culations auxquelles donnaient lieu les procès. Un 
sycoplianle de profession , Callimaque, accuse Patro* 
dès, et s« désiste de l'accusation moyennant dix 
mines. Puis il attaque un autre citoyen, nommé 
Lysimaque, auquel il arrache de la même manière 
une somme de deux cents dradimes. Enfin il fn ac* 
cuse un troisième , qui consent aussi à tran^ger et 
qui paye ses deux cents drachmes. Après avoir reçu 
)a somme, Callimaque le cite encore, et pour la 
même cause ' ; mais cette fois l'affaire est portée de* 
vaut les juges : c'est Isocrate qui plaide et qui fou- 
droie l'accusateur. 

On 9V£^it cru rétablir les anciennes moôurs en im« 
moUnt 1^ philosophie; mais il y avait, au fond des 
âa?es, des haines impitoyables et des convoitises ef- 
frénées* Les Athéniens ne comprenaient plus ces re^ 
l^ltiQua mystérieuses qui , dans tous les temps , unis* 

i . Isée , Discours sw la siwc^^sioH ^^polMQr^^ 

Discours contre CaUimaqm» 

3* Isocrate I JJi^cours contre Çallim^ue, 
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sent les pauvres aux ricbes , et qui soutiennent la 
sodété par rioégalité même des i*angs et des for- 
tunes. c( Autrefois y dit Isocrate, les pauvres^ loin 
de porter envie aux riches, avaient autant de zèle 
pour la prospérité des grandes maisons que pour 
leurs propres intérêts : ils pensaient que le bonUeur 
nnéme des riches tournait à leur profit. Les riches, 
de leur côlé , loin de mépriser Vindigence , regar- 
daient comme une honte pour eux la pauvreté de 
leurs oompàlrioles. Us secouraient les indigents de 
toutes leurs forces : ils leur donnaient des fermes à 
un prix modéré , les associaient à leur commerce ou 
leur avançaient des fonds. Us étaient aussi tranquilles 
sur Targent qu^ils prêtaient que sur celui qu'ils gar- 
daient entre leurs mains '^ car alors une dette était 
chose sacrée, et l'on ne voyait point les juges en- 
courager les débiteurs par une fatale connivence* ^ 
La société reposait ^ur sa seule base légitime, sur des 
services mutuels : a Les fonds étaient assurés aux 
propriétaires ; les fruits étaient communs et partagés 
avec les citoyens pauvres ^ » 

Mais cétait en vain qu'Isocrate employait toute 
rharmonie de son langage à remettre en honneur 
ces excellentes maximes. Les Athéniens trouvaient 
qu'elles sentaient leur vieux temps, et ils n*écou- 
talent plus que leurs passions. Le pauvre voulait 
tonjours emprunter, mais ne plus rendre. Qu'arri'* 
vait-il? Qu on ne trouvait plus de préteur. Les ca- 
pitaux se eachaieni; le travail était interrqn^pu, et, 

1. Isocrate, Aréopagitiqae . 
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foiiiine le remanjue très-bien Isocrate, si lesiiches 
étaient privés d'un léger profit, c'était surtout le 
menu peuple qui souffrait. Le pauvre s'était mis en 
guerre contre le riche , et il recueillait le seul fruit 
possible de celte guerre insensée : il tombait un peu 
plus bas dans la misère. 

Au lieu de ramener le peuple à la raison et au bon 
sens, quelques esprits pervers ou égarés Tentrai- 
naient jusqu'aux plus folles chimères. C'était la so- 
ciété qui avait tort : il fallait la renverser de fond en 
comble y pour la reconstruire sur des bases toutes 
nouvelles. L'égalité absolue entre les personnes, 
sauf les esclaves, bien entendu, la communauté des 
biens, la réhabilitation politique de la femme, telles 
étaient les thèses qu'on discutait à Athènes, et qui 
ont inspiré les dernières comédies d'Aristophane. Le 
poète ne pouvait plus, comme autrefois, attaquer à 
son gré les personnages en crédit : une loi nouvelle 
défendait de traduire sur la scène aucun citoyen *. 
Mais , si la muse d' Anslophane était forcée de mé- 
nager les personnes, elle s'en vengeait en flagellant 
les travers du peuple et les systèmes que les sophistes 
avaient mis à la mode. 

Dans les Harangueuses ^ nous dirions aujourd'hui 
dans le Club des femmes^ les Athéniennes s'intro- 
duisent dans l'Assemblée sous le costume de leurs 
maris, et font passer un décret qui met les femmes 
en possession du gouvernement. C'était, dit un des 
personnages de la pièce, la seule nouveauté dont 

i. Samuel Petit , Xo/'j am'^2/e^. 
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on ne se fût pas aicore avi$é à Athènes*. L'article 
fondamenlal de la constitution nouvelle , c'est la 
communauté des biens , des femmes et des enfants. 
Tout appartiendra désormais à tous. Quoi de plus 
juste? Les propriétaires actuels ne sont-ils vas les 
olus grands i^oleurs ^ ? 

Le plus difficile, ce n'est pas de porter de pareils 
décrets, c'est de les exécuter. Il y a une partie des 
Athéniens qui sont prêts à mettre leurs biens err 
conmiun : ce sont ceux qui n'ont rien ; les autres 
hésitent à se dessaisir de ce qu'ils possèdent. Le plus 
récalcitrant dit : « Pensez-vous qu'un citoyen sensé 
aille livrer son bien ? cela n'est pas dans nos mœurs: 
nous ne savons que prendre. » Et quand on annonce 
le grand banquet, symbole du nouveau régime, 
l'Athénien qui n'a pas voulu contribuer est le premier 
à se mettre à table : « Par Jupiter ! dit-il, il faut que 
j'invente quelque ruse pour garder ce que je possède, 
et en même temps pour avoir ma part de la cuisine 
commune. » Quant aux inconvénients de la commu- 
nauté des femmes , le poêle les expose avec une li- 
cence que la traduction et même l'analyse peuvent à 
peine reproduire. Cette comédie paraît avoir été re- 
présentée, comme l'indique un passage que nous 
avons cité plus haut, l'an 393 avant J. C. 

\ . D*après le témoignage de Varron , cité par saint Augustin 
( De chitate Bel , XVIII , 9), les femmes athéniennes auraient eu 
le droit de suffrage au temps de Cécrôps. Nous n^avons pas 
besoin de dire que ce fait n'a aucune vraisemblance. 

2. Otjxouv xai vîiv oStot jaSXXov xXswToua', oTç xauta irotpe<rrt 
Aristophane, V Assemblée des femmes^ v. 609). 
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Dans le Plattis^ qui a été joue deux fols, lu pre- 
mière fois en 409, la seconde en 390, et dont le texte 
actuel semble un composé des deux éditions', il s'agit 
de corriger Tinjnste et inégale répartition des richesses 
parmi les hommes» Plutus est aveugle, et donne au 
hasard; qu'il recouvre la vue, et tout ira bien. Aris- 
tophane introduit la Pauvreté, qui prouve aux Alhé- 
nieus qu'elle est nécessaire à l'ordre du monde : 
w Que Plutus, dit-elle, recouvre la vue et se donne 
à tous également , personne ne voudra plus faire 
aucun métier , ni apprendre aucun art. Si chacun 
peut vivre oisif et consommer sans produire , qui 
voudra forger le fer, construire des vaisseaux, fabri* 
quer des roues , couper le cuir , faire de la brique , 
blanchir, corroyer, ou sillonner la terre pour en tirer 
les dons de Cérès'? >i 

Tandis que les démagogues et les sophistes rêvaient 
le nivellement absolu des conditions, les philosophes 
et les politiques trouvaient qu'il n'y avait que trop 
d'égalité dans la république. Xénophon dit que les 
étrangers et les esclaves avaient de grands ptiviléges 
H Athènes. <c Un esclave dispute le pas à un homme 
libre. Il n'y a rien, ni dans le maintien, ni dans l'ha- 
billement, qui dislingue le citoyen de l'esclave ou de 
l'étranger. Les esclaves vivent dans l'abondance, 
quelques-uns même dans le luxe'. » Démosthène dit 
qu'à Athènes les esclaves parlent plus librement que 

1. Aristi^hane, traduit par M. Artaud, sujet de la cotnédi« 
de Plutus, 

2. Aristophane , Pluttis , v. 8i0 et suir. 

3. Xénophon, Politique athéniettne ^ chap. 1 . 



le& citoyetis nô le font daiii d'autres Éitilîi*. De tels 
usages i>otirniiei)t nous faire p^wer q^ léS moeum 
athéniemies étaient sitiou pluÀ pures, du moins plus 
doucei^ que belles des autres Greci. Xéàiophon ex- 
plique ces faits par des motifs politiques. Dans un 
pays où la marine est le principal élément de la 
pui^ance publtqUe^ comme on de peut se passet* du 
concours des esclaves^ il faUt les ménager, leur 
laisser une certaiiie liberté , et même ieur donn^ 
une part des bénéfices; Il en est de même des étran* 
gers : la ville doit les traiter avee bienveillance ; car 
elle a besoiti de leurs services, soit potir la marine, 
soit pouries arts de toute espèce* 

Xénopfaon est au fond très-opposé au principe du 
gouvernement athénien, parce qu'il le juge plus favo* 
rable aux mauvais citoyens qu'aux honnêtes gens ; 
mais il prétend que les Âtliéniéns, ayant adopté lé 
régime démocratique, ont employé les vrais moyens 
de le maintenir, et qu'ils ont eu raison de faire bien 
des choses que les autres Grecs leur ont reprochée! 
comme deà fautes\ C'est à ce point de vue qu'il 
approuve l'avantage donné à la itiultitude sur lefc 
nobles et les riches , l'élection des magistrats par le 
sort , la participation de tous au gouvernement et 
à la justice. Isocrate, au contraire f croit que la dé- 
mocratie alhénienne a dévié de la route que lui 
avaient tracée ses fondateurs, et que dans l'état de 
corruption oii elle est tombée, elle conduit le peuple 

4 . Démostbène , Philippique III. 

2. Xénophon, Politique athénienne, chap. \. 
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à sa ruine. Il 8e plaint de Végoïsme et de l'ambition 
qui tourmentent tous les citoyens. On aspire à cette 
égalité fausse et injuste, qui traite sans distinction 
les bons et les méchants ^ et Ton rejette la véritable 
égalité, sœur de la justice, qui rétribue chacun selon 
ses œuvres*. 

On croyait remédier à tout par des décrets. Mais, 
dit Isocrate, il ne faut pas se figurer que le bonheur 
d'un peuple ou sa moralité se mesure au nombre de 
ses lois. Le grand nombre des lois est, au contraire, 
un signe de décadence : ce sont autant de digues qu'il 
a fallu opposer aux crimes et aux délits à mesure 
qu'ils se sont multipliés. Platon sourit aussi de ces 
prétendus politiques , qui s'imaginent tuer tous les 
abus à force de règlements, et qui ne font que couper 
les têtes de l'hydre'. Ce n'était donc pas seulement 
la constitution de l'Élat, c'étaient les mœurs qu'il 
fallait réformer à Athènes. Il fallait rendre au peuple 
l'idée morale qu'il avait perdue, fixer son humeur 
légère, réprimer ses passions, ou du moins les tourner 
vers un but généreux ; car , comme le dit très-bien 
Isocrate , ce n'e$t point par des décrets, c'est par les 
mœurs qu'une république est bien gouvernée. 

4, îsocrsite , jiréopagitique » 
2. Platon, République^ IV. 
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Doctrines politiques de Platon. — Traité de la République, 

Personne n'était plus convaincu que Platon des 
vices de la démocratie athénienne. Dans sa jeunesse , 
il avait pensé un instant à s'occuper des affaires pu- 
bliques ; mais, quand il eut aperçu les ressorts secrets 
du gouvernement populaire, il s'éloigna avec dé- 
goût*. Après la mort de Socrate, il voyagea pendant 
plusieurs années. Il visita rÉgypte, où il observa des 
traditions et des lois dont on retrouve la trace dans 
ses ouvrages politiques. Il alla voir à Cyrène Théo- 
dore le mathématicien 9 Ëuclide à Mégare, et en 
Italie les derniers pythagoriciens. De retour dans sa 
patrie 9 il acheta un petit jardin qui touchait à T Aca- 
démie , gymnase embelli par Cimon dans un des 
faubourga d'Athènes. Là il vécut dans la retraite, 
toujoui*s étranger aux affaires publiques , et parta- 
geant ses loisirs entre ses entretiens avec ses disci- 
ples et la composition de ces ouvrages qui devaient 
être l'enseignement de la postérité. 

Le Gorgias est une protestation éloquente contre 
toutes les misères de VJgora, et surtout contre cet(e 
fausse rhétorique qui s'était rendue maîtresse du 
gouvernement. Mais ce n'était point assez pour le 
disciple de Socrate d'avoir fait la critique des insti- 

1. Platon, £p. VII. 
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t niions contemporaines : il voulut leur opposer un 
type de gouvernement que son génie avait conçu. 
Pour qui examine attentivement la République ^ la 
cite idéale que le philosophe bâtit dans les nuages 
est , sur tous les points , le contraire de la cité ter- 
restre que Platon avait sons les yeux. 

La société àthétiienne, c'est la lutte perpétuelle 
des intérêts et des passions ; c'est Tiddividualtsme 
poussé jusqu'à ses dernières limites» La République^ 
qui a pour fondement la vertu, absorbe tous les in* 
dividus dans sa puissante unité. 

A Athènes , on avait peu à peu abaissé toutes les 
barrières qui séparaient autrefois les différenteg 
classes de la populatioit. Tout avaik été livré à tous. 
Chaque citoyen était législateur, juge, soldat^ ad* 
ministrateur mêmé^, puisqu'il recevait les comptes 
de tous les magistrats, et celte confusion n'avait fait 
c|u'aboutir à des luttes sans fin entre les partis et les 
individus. Platon, au contraire, pour organiser 
l'État, s'appuie sur cet axiome de Socrate : «que 
les hommes naissent inégaux , avec deà aptitudes di. 
verâes, et qu'il est impossible qu'un seul homme 
ftisse bien plusieurs métiers à la fois *.»De là la néces- 
sité de plusieurs classes qui ne doivent jamais se 
confondre : d'abord les magistrats ou gouvernants ; 
puis leâ guerriers ou gardiens de l'État; enfin le 
reste du peuple, laboureurs ou artisans. Chacune 
de ces classes à des attributions distinctes , ést 
souniise à des i^èglements divers , et tî*est celte 

i. Platon, République , II. 
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diversité niéme qtn mMintietU rniiité de ici répu- 
blique. 

L'Etat, ainsi organisé^ doit avoir au plus haut 
point les quatre qualités essentielles qui sont la 
perfection de Vitidividu, la prudence, le courage, 
la tempérance et la justice. La prudence est repré*^ 
sentée par les gouvernants. C'est la classe la moins 
nombreuse, ce sont les premieis partnl leà meil- 
leurs, une aristocratie de science, opposée à cette 
multitude ignorante qui règne en souveraine dans 
\ Agpra. 

Le courage a sa représentation naturelle dans la 
classe des guerriers. On ne pouvait pas dire qu'à 
Athènes on manquât de courage ; mais chaque ci<^ 
toyen employait son courage à son gré et dans des 
vues particulières. Dans la Réimblique, le courage est 
la force conservatrice , c'est le rempart des tnaximes 
sàci'ées qui président à l'organisation de l'État*. 

l^ cité platonicienne est éminemment tempé- 
rante ; e^ car les désirs de la multitude, composée 
d'hommes vicieux, y sont dominés par la prudence 
et la volonté des moins nombreux, qui sont aussi 
les plus sages. » Ce n'est pas tout à fait ainsi que 
les choses se passaient à Athènes. Dans la Répu- 
blique, la tempérance n'est pas le propre d'une 
seule classe ; c'est le lien entre les classes diverses ; 
elle est à la fois dans ceux qui commandent et dans 
ceux qui obéissent : c'est comme l'harmonie du 
corps social. 

1. P]»tOJ\ y Jiepuù/ifjffc , IV . 
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La justice est encore une vertu générale, c}ùi 
n'appartient point à une classe en particulier^ mais 
qui est répandue dans tout TÉtat. C'est elle qui 
maintient chaque citoyen à sa place et dans son 
droit. Elle inspire les magistrats lorsqu'ils jugent les 
procès, et qu'ils empéclient que personne ne s'em- 
pare du bien d'autrui ou ne soit privé du sien. G'e^ 
par la pratique de cette vertu que tous les membres 
de la cité, femmes, enfants, hommes libres, es- 
claves, artisans, gouvernants et gouvernés se bor- 
nent chacun à son emploi, sans se mêler de celui 
des autres. Réunir des fonctions diverses , ou passer 
de l'une à l'autre sans en être digne , est ce qu'il y 
a de plus injuste et de plus funeste : c'est un véri- 
table crime*. 

Platon ne va pas jusqu'à établir dans sa répu- 
blique les castes immuables de l'ancienne Egypte. U 
dit aux membres de l'Élat : « Le Dieu qui vous a for- 
més a mêlé de l'or dans la substance de ceux d'entre 
vous qui sont appelés à gouverner les autres, de 
l'argent dans la composition des guerriers, du fer et 
de l'airain dans celle des laboureurs et des artisans. 
Comme vous avez tous une origine commune , vous 
aurez pour l'ordinaire des enfants qui vous ressem- 
bleront. Cependant, d'une génération à l'autre, l'or 
deviendra quelquefois argent, comme l'argent se 
changera en or, et il en sera de même des autres 
mélaux. Le Dieu recommande aux magistrats de 
prendre garde sur toute chose au métal qui se trou- 

i . Platon , République , IV. 
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vera mêlé à Fâme des enfants. Si leurs propres en- 
fants ont quelque mélange de fer ou d'airain, il \eut 
absolument qu'ils ne leur fassent point grâce, mais 
qu'ils les relèguent dans l'état qui leur convient, 
parmi les artisans ou parmi les laboureurs. Si ces 
derniers ont des enfants en qui se montre l'or ou 
l'argent, il veut qu'on élève ceux-ci au rang des 
guerriers, ceux-là au rang des magistrats K » 

Une des questions les plus difficiles à résoudre 
dans un État nouveau, c'est de constituer le pouvoir 
dirigeant. Platon ne s'explique pas sur la manière 
dont seront élus les magistrats suprêmes; mais ce 
qu'il ne veut pas, c'est que le pouvoir. soit, comme 
à Athènes, le prix de l'intrigue ou de la violence. 
Ici la pensée du philosophe se montre sans aucun 
voile : « Partout où l'on voit courir aux affaires pu- 
bliques des mendiants, des gens affamés de biens, ou 
qui n'en ont aucuns , et qui s'imaginent que c'est là 
qu'ils doivent en aller prendre , il n'y a pas de bon 
gouvernement possible. Le pouvoir devient une proie 
qu'on se dispute, et cette guerre domestique finit 
par perdre et les hommes qui se disputent le gou- 
vernement de l'État et l'État lui-même '. » 

Après avoir posé cette excellente maxime , « que 
le pouvoir doit toujours être confié à ceux qui ne 
sont pas jaloux de le posséder, » Platon se demande 
à qui l'on imposera la garde de l'État, et il conclut 
qu'on ne doit la confier qu'aux philosophes; car 

i . Platon , République, III. 
2. Platon, République, VIT. 



seuls )U sont capables d'exercar le pouvoir, et ^euU 
ils ne le désirent point, du moin^ Platon le dit, et il 
explique longuement pourquoi le vrai philosophe est 
s^ul en état de commander aux hommes. 

Les guerriers sont choisis avec soin par les magis* 
trats. L'art de la guerre, que Bossuet a appelé le 
premier des arts , parce que les autres s'exercent à 
son ombre, n'est pas, selon Platon , accessible à la 
niasse des citoyens, (c Ce métier esl^l si facile qu'un 
laboureur, un cordonnier ou quelque autre artisan 
puisse être en même temps guerrier, tandis que pour 
être excellent joueur de dés ou d'osselets , on doit 
s'y appliquer sérieqsemcnt dès l'entance * ? v Pour 
devenir gardien de l'État, il faut réunir certaines 
dispositions naturelles. Comme le chien de garde 
auquel Platon le compare, le guerrier doit avoir la 
sagacité qui découvre l'ennemi, la vitesse qui le 
poursuit, la force et le courage qui le combattait 
après l'avoir atteint. Il ne peut être courageux s'il 
n'est enclin à la colère; car la colère est quelque 
chose d'indomptable, qui rend l'àme intrépide et in- 
capable de céder au danger. Et cependant il doit y 
avoir dans l'âme du guerrier un fonds inépuisable 
de bienveillance ; car il faut qu'il soit aussi doux pour 
ses compatriotes que terrible pour Tennemi, Il faut 
même que son esprit soit naturellement philosophe, 
c'est-à-dire qu'il aime et recherche la vérité. 

Lès qualités du gueiTÎer étant données, il reste k 
les perfectionner par l'éducation , et à les perpétuer 

i . Platon , République ,11. 
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par un régime spécial. C'est ici que Platon accumule 
les préceptes et les règlements , et qu'il entre dans 
ces détails minutieux, étranges, qu'on a souveni 
critiqués. Nous devons remarqiier avant tout, que 
ces règlements s'appliquent , non pas au corps entier 
des citoyens, mais à celle troupe d'élite q^u est pré- 
posée à la garde de l'État. 

L'éducation, chez les Grecs, consistait à former le 
corps par la gymnastique^ et l'âme par la musique. 
On commençait par la musique : on amusait les en- 
fants avec des fables , avant de les envoyer au gym- 
nase. Aussi Platon veut-il que l'on choisisse avec le 
plus grand soin les premières paroles qui frapperont 
l'oreille de ses guerriers, U engage les nourrices et 
les mères à ne raconter aux enfants que des fables 
dont on aura fait choix, et à s'en servir pour former 
leurs âmes avec encore plus de soin qu'elles n'en 
meltent à former leur corps. « Quanl aux fables dont 
elles les amusent aujourd'hui , il faut, dit-il , en re- 
jeter le plus grand nombre*. » 

On sait commenl l'auteur ai Emile a critiqué cer- 
taines fables de La Fontaine que l'on fait apprendre 
par cœur aux enfants. Ainsi Plalon, que Rousseau a 
pris pour modèle, critique, dans Hésiode et dans 
Homère, plusieurs passages qui lui paraissent défi • 
gurer le caractère d^s dieux ou des héros. Ici sont 
exprimées, sur le polythéisme alhénieti, de& opi- 
nions analogues à celles que Socrate pi^pfieâse dans 
Y Euthyphron. « Si nous voulons que les gardiens de 

i. Platon, République y IL 
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rÉtat regardent comme une infamie de se quereller 
entre eux à lout propos , nous nous garderons bien 
de leur apprendre les guerres des dieux , les pièges 
qu'ils se dressent et leurs querelles. Il n'y a d'ailleurs 
rien de vrai dans ces fables. » Platon ne veut pas 
qu'on dise, avec Homère : 

Jupiter est le distributeur des biens et des maux ; 
ou avec Eschyle : 

Quand Dieu veut la ruine d'une famille , il fait naître Toccasion 
de la punir. 

On doit enseigner, dit Platon, que Dieu n'est pas 
l'auteur de tout , mais seulement du bien. Le philo- 
sophe n'admet pas toutes ces métamorphoses que les 
poètes s'étaient plu à multiplier. « Chacun des dieux, 
étant de sa nature aussi excellent qu'il peut être, 
doit conserver la forme qui lui est propre dans une 
immuable simplicité. » Platon repix)che à Homère 
de représenter le séjour des morts 

Comme un lieu d'épouvante et d'horreur, redouté des dieux 
eux-mêmes. 

Il est même d'avis de rejeter les noms odieux ^t for- 
midables de Cocy te , de Styx , de Mânes , d'Enfers 
et d'autres du même genre, qui font frémir ceux 
qui les entendent prononcer* Il ne veut pas que l'on 
prête aux guerriers des lamentations et des faiblesses 
indignes de leur vertu** En un mot, il ne proscrit 
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pas toiite espèce de poésie, mais seulement celle qui 
serait susceptible dé fausser Tesprit ou d'amollir le 
courage. 

Quand l'éducation des guerriers est faite , ils doi- 
vent vivre de telle sorte qu'ils réalisent par leurs 
actions tout ce qui leur a été enseigné, et qu'ils 
soient toujours les dignes gardiens de l'État. « Je 
veux premièrement, dit Platon, qu'aucun d'eux ne 
possède rien en propre, à moins que cela ne soit 
absolument nécessaire.... Je veux qu'ils vivent en* 
semble , comme des guerriers au camp , assis à des 
tables communes.... Qu'à eux seuls, parmi tous les 
citoyens, il soit interdit de posséder, de toucher 
même l'or ou l'argent. » Et le philosophe donne les 
motifs de ces prescriptions : « Dès que les guerriers 
auront en propre des terres , des maisons , de l'ar- 
gent , de gardiens qu'ils sont ils deviendront éco- 
nomes et laboureurs ; ils ne seront plus les défen- 
seurs de l'État, mais ses ennemis et ses tyrans. Alors 
ce ne seront plus que haines et embûches réciproques; 
les ennemis du dedans seront plus redoutés que ceux 
du dehors , et l'État se trouvera à chaque instant 
plus près de sa ruine *. » 

A une autre époque, quand on a fondé, non des 
communautés militaires, mais des corporations reli- 
gieuses , on leur a interdit la propriété particulière ; 
mais à celte défense ori a joint l'obligation du 
célibat. Platon , qui craint aussi pour ses guer- 
riers les inconvénients du mariage, les affranchit 

i. Platon, Répubtiqiie y III. 
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4es tiens de famille par up moyen toui opposé^ par 
la Gonimutiaiité des femmes et des enfanU^ En éta^? 
blissant cette loi nouvelle , le philosophe seiit bien 
qil'il ^'ayenlMre sur uii terrain glissant, « lorsqu'on 
p£ir)e, dit-i^ cpmq[)e j^ le fais» aveq doiiteet en ch^'^ 
di^nt encore» Oï\ doit craindre^ nop de faire rir^ (cette 
crainte serait puérile)^ niaise de s'écarter dn vrai e( 
4'eptFf|tpeF avec soi ^es amis dans Terreur, » Çepepr 
dapt il se rassure , et s'efforce de défepdre ^a pr^T 
position. Par la copimpnsiuté des biep^ et des fem^ 
mes« les guerriers seroqt délivrés de tout ce qui 
divise les hommes ordinaires. Ils n'aurpQt plus les 
embarras et les soucia qp'entrauient ^éducation des 
enfants et le soin d'c^masser du bien poqr sa famille. 
Ubres de tout intérêt personnel » i|s seropt tons upis 
dftps I9 pensée dn biep public} et, à {abri des petites 
misères de la yie privée, ils mèperont qpe vie plus 
hetl^H^usa que celle de§ athlètes couronnés ^px jeux 
plypipiques \ 

Cette partie d^ h République tombe d^s çe^ fplle^ 
idées de réforme sociale qu'Aristophane a réfutée^ 
par le ridipple» Platon récl<ame pour les fenimesi 
non pas le droit de commander ^ux bptnmesi 
çomipe daps 1^ comédie des fjarongtieujie^ , mais le 
partage de tputes les oçcppation§ viriles. Ms femp^ei^ 
commenceront p^^r recevoir \^ mépie édticatiop qpe 
leg hommei } elles s'exerceront d*PII les gymnasei^îf 

op U vertp leur tiendra \^^ de vétamepts. glles 
4pprep#pnt à njppter h cbev^l et k ip«m*i* ï^s ^r^ 

1* V\9Aoïï^ République ^y . 
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mes. V]m tar^, elles devront partager avec leurs 
époux les travaux de la guerre et tous les soios qui 
se rapportent à la garde de TÉtal ; seulement la fai- 
blesse <le leur sexe devra leur faire attribuer la pai^t 
la plus légère dans le même service. 

Les enfants des citoyens d'élite, à mesure qu'ils 
naîtront, seront portés au bercail commun, et con* 
fiés à des gouvernantes qui auront leur demeure à 
part dans un quartier de la ville. Pour les enfants 
des citoyens moins estimables et même pour ceux 
des autres qui auraient quelque difformité, on les 
cachera dans un endroit secret, qu'il sera interdit 
de révéler \ Cette prescription est destinée à con- 
server, dans toute sa pureté , la race des guerriers ; 
c'est un souvenir d'une loi lacédémonienne , qui 
ordonnait d'exposer les enfants nés difformes ou 
avec un tempérament faible. 

Quelque étranges que paraissent ces règlements , 
ils ont tous pour but , dans la pensée de Platon , de 
donner à l'État la plus haute unité possible, et, par 
l'unité, la concorde et la paix. Mais Arislote a très- 
bien prouvé que vouloir établir l'unité absolue , c'est 
détruire la société elle-même, qui se compose de 
dissemblances et de contrastes *. Le problème social 
ne consiste pas à abolir toute propriété , à éteindre 
toute passion individuelle , mais à régler ces élé- 
ments divers et à les faire concourir à l'ordre 
général. La République de Platon était donc une 



1 . Platon , République , V. 

2. Aristote, Pulitique^ livre II, chap. i et suiv. 
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conception pui'cment idéale, qui ne pouvait se 
réaliser nulle part. Si elle avait pu s'établir en 
quelque lieu, son premier résultat eût été, non 
pas de réformer le gouvernement, mais d'anéantir 
rhumanité. 



CHAPITRE XXUl, 



Les Lois de Platon. 



En composant sa République , Platon n'avait con- 
sulté que son génie ; il n'avait tenu compte ni des 
circonstances extérieures, ni même de la nature hu- 
maine. Comme les Athéniens de la comédie des 
Oiseaux^ il avait bâti une ville dans les airs. Dans 
le livre des Lois^ le philosophe consent à despendre 
d'un degré et à se rapprocher de la terre. La Répu- 
blique , tendant à la perfection absolue, n'avait be- 
soin ni de lois, ni de code pénal ; elle reposait exclu- 
sivement sur les mœurs, sur la raison, c'est-à-dire 
sur la loi intérieure que Dieu a gravée dans la 
conscience. Ici Platon n'abandonne pas son idéal, 
mais il veut le réaliser; il est donc forcé de le modi- 
fier; il l'accommode à la faiblesse humaine, en ajou- 
tant aux mœurs le frein et la sanction de lois ^ Le 
traité des Lois est, selon l'expression d'Arislote, un 
amendement à la République ^ 

Le premier sacrifice que s'impose Platon , c'est 
celui de ces institutions singulières, qu'il avait pré- 
sentées comme le type de la perfection. Il renonce à 
la communauté des biens : « Que nos citoyens par- 

\ . Voy. l'argument philosophique des Lois , dans la traduc- 
tion de Platon , par M. Cousin , t. VII. 
2. Aristote, Politique, 11, 3. 
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tagent entre eux la terre et les habitations , et qu'ils 
ne labourent point en commun , puisque ce serait 
trop demander aux hommes d'aujourd'hui; mais 
que chacun se persuade que sa propriété n'est pas 
moins à l'État qu'à lui *. » Dans l'origine , c'est 
l'État lui-même qui a distribué le territoire entre les 
habitants. Cette propriété est un fonds inaliénable 
qui ne peut être ni vendu, ni achelé; bn peut y 
ajouter jusqu'au quadruple. Mais il est défendu à 
tout particulier d'avoir chez soi de l'or ou de l'argent, 
il pe l'est pas moins de mettre de l'argent en dépôt 
comme gage de sa foi, ou de prêter à usute; dans 
ce dernier cas, l'emprunteur est autorise à ne rendre 
ni l'iptérêt ni le capital*. 

Le nombre des foyers doit toujours rester le 
riiéme , et , pour des raisons mathématiques qu'il est 
inutile de reproduire, l^laton le fixe à 5040, ni plus 
ni moins. Si, malgré les précautions du législateur, 
le nombre des familles vient à s'augmenter, on se 
débarrassera de l'excédant en fondant des colonies 
au delioi-à. Si, au contraire, le nombre diminue par 
suite de quelque accident, tel que la guerre oU les 
maladies, on attendra que le temps ait comblé les 
vides; mais on se gardera bien de suppléer à cette 
disette en introduisant dans la cité des étrangers, qui 
n'auraient reçu qu'une éducation bâtarde. Platon 
est aussi sévère pour les étrangers que les lois athé- 
niennes étaient indulgentes à leur égard, il ne les 



i . Platon , Lois , V. 
2. Platon, ibid,'^ 
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{(dftiètlàit poilltUâtis là HtfptéliqUe ; Ûûm )e^ /Jif^, U 

letii* peftaét d'habiter la dite ^ et mêtm d'y mie^ 
toute leur vie, s'iU dlit irfeitdu de grands servideà; 
mais tii eux ^ ni même iëurs etiflitits né peuvent être 
nattil^alisës à aucune ebtldition. 

Il n'est plus question de là bointttunautë des 
fetitmes s le niariage est admis ^ ttiais avec dès pvé^ 
cautions s^tèrèfe^ et à condition que la femme n'aura 
point de dot. Le père conserve Ih propriété dé ëeh 
enfanta : s'il a phisieurs garçons, il choisit celui ^Ui 
doit lui succéder conmië chef de la fkmilie ; il cède 
les autres à ceux de ses compatriote^^ qui n'auraiehl 
point d'enfants mâles. D'après le droit athétflen ^ te 
père pouvait déshériter son enfant selon son caprice j 
dans les £où^ il ne peut le faire sans consulter Un 
conseil de famille ^ devant leqdfel le flis dbit ^rë 
entendu *. 

L'auteur des Lois voudrait bien établir l'usage dés 
repas en commuh ; mais il n'ose l'imploser à tous les 
membres de l'État^ «t il comprend qu'il tkut ëtt 
ekcepter au itioinr les femmes t ^ Aujourd'hui ^ 
dit-il , les choses sbnl si peu favorablemi^nt dispd^ 
sées à cet égard , que dans les citéfc où les répâS ëii 
eèndnHiH n'ont jamais été établis^ la prudence tle 
permei pas même d'en parler. Gomment tïë s'y reil- 
diait^on pas ridicule, si l'on entreprenait d'âssujettii^ 
les femmes à manger et à boire en public*? « C'èàt 
à regret que Platon s'éloigne de SeS tôncëptinns fa- 

i. PJaton, Lois, XI. 
2. Platon, Lofs, Vî. 
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Yorites. Ck>miDe dit très-bien M. Cousin ^ ii y a dans 
toutes les parties des Lois un retour continuel et 
comme un soupir vers la république ^ 

Platon renonce aussi à cette division des citoyens 
qui rappelait les castes de Flnde et de TÉgypte. Dans 
les lois j c*est la fortune , c'est le cens qui divise la 
population en quatre classes , emprunt fait à Solon , 
l'un des ancêtres du philosophe. Les citoyens peuvent 
donc monter ou descendre d'une classe à une autre^ 
selon que leur fortune augmente ou décroit. Mais le 
législateur j craignant à la fois Textréme richesse et 
Textréme pauvreté comme des causes de sédition^ a 
posé, d^ deux côtés, une limite qu'il n'est pas permis 
de dépasser. Le minimum pour la quatrième classe , 
c'est la portion inaliénable , primitivement donnée 
par l'État et évaluée une mine ou cent drachmes ; 
le masLimum est de deux mines pour la troisième 
classe, de trois pour la seconde et de quatre pour 
la premièi*e. Il n'y aura donc dans l'État ni citoyens 
très-riches , ni citoyens très-pauvres« Aussi Platon 
a-t-il interdit sévèrement la mendicité : « Si quel- 
qu'un s'avise de mendier et d'aller amasser de quoi 
vivre à force de prières, que les agoranomes le 
chassent de la place publique , les astjnomes de la 
cité , et les agronomes de tout le territoire , afin que 
le pays soit tout à fait délivré de cette espèce d'ani- 
mal *. » 

Le pouvoir suprême est confié à des magistrats 

1 M. Cousin, Argument philosophique des Lois y p. xvj. 
2. Platon, Lois^ XI. 
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qui portent le titre de nomophylaques ou gardiens 
des lois y et qui sont au nombre de trente-sept. On 
ne peut arriver à cette dignité avant cinquante ans j 
et l'on ne peut la conserver passé soixante-dix ans. 
Mais ces magistrats ne sont point pris, comme dans 
la République , dans une caste supérieure qui gou- 
verne par une sorte de droit divin : c'est le peupla 
qui les choisit. Le droit de suffrage appartient à 
tous les citoyens qui portent les armes comme fan- 
tassins ou comme cavaliers y et qui ont déjà fait une 
campagne. L'élection se fait dans le temple réputé le 
plus saint de toute la ville. Chacun dépose sur Fautel 
même son suffrage ^ signé de son nom. Les ma^ 
gistrats ^ après avoir recueilli les votes y proclament 
les noms des trois cents citoyens qui ont obtenu le {dus 
de voix. Parmi ces trois cents , une nouvelle élection 
en choisit cent , parmi lesquels on choisit encore ; 
et les trente-sept qui ont eu le plus de suffrages dans 
ce dernier tour de scrutin y sont déclarés gardiens 
des lois^ 

À côté des magistrats, il y a un sénat composé de 
ti*ois cent soixante membres, pris en égal nombre 
dans le sein de chaque classe. L^e premier jour tous 
les citoyens sont forcés , sous peine d'amende , de 
voter pour Télection des sénateurs de la première 
dasse. Le lendemain, tous sont encore obligés de 
proposer les sénateurs à prendre dans la seconde 
classe. Le jour suivant , on propose ceux de la troi* 
sième classe : ici encore il y a obligation de voter, 

\ . Plalon , Lois , VI. 



mm peine d'attifehdëj pour les dtoyèns dën Irëb 
premières elaè^eâ; mais dèut de la dertîièrlf péU- 
vêtit s'âbstenii" sans être passibles d'aitcune peine. 
Le ^uàtrièitie jdur^ toUs prdpoîsettt lefe àénatears de 
la dërtiière classe ; il n'y a pdint d amende pour deux 
de la troisième et de la quatrième classe qui ne vo- 
tent poinl; ttiais céUx de la Seconde sont condamnes 
à phyei* au Irfple l'amende du prerriier jour, et ceux 
de la première au quadruple. Le cinquièitie joiir, le# 
magistrats proclament les résultats du vote. Alors tous^ 
sans exception^ sbnt obligés de faire un nouveau choix 
parmi ceux qui ont été proposés: Cent t(uàt Ire ^vingts 
sont ainsi dioisis dans chacune des classes; puis le 
sort en désigne la moitié . Les élus subissent les épreuves 
ordinaires, et Sont déclarés sénateurs pour Tannée. 
Ce mode d'élection paraît excellent à Platon ^ 
<f parce qii'il tient le tniHeii elltre la monarehië et IM 
démocratie^ milieu essentiel à tout bon gouverhe- 
menL » La justice et l'intérêt public veulent l'éga- 
lité ; mais , comme Isocrate dans un . passage que 
nous avons bité plus haut, Platon distitigue deux 
espèces d'égalité : Tune , toute matérielle , consisté 
dans le poids , le nombre ^ la mesure : il appartient 
au premier législateur venu de l'ihtroduire daiis ses 
lois ; c'est elle que les Athéniens se sotit attachés à 
établir, en attribuant au sort l'électioii de letirs ma- 
gistrats: L'autre s'appuie sur la morale et sur la jus* 
ticei elle donne plus à celui qui est plus grande 
moins à celui qui est moindre , proportionnant ainsi 
les honneurs au mérite et à la vertu. C'est la vraie et 
parfaite égalité , dont lé discernement appartient à 
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Jlipitet*, que la plupàit dëft bbmmes iie font (|U*en- 
treVôit*, et qU'iiti boil législateur doit t^éëlisët' dattà 
l'État S 

Gë W'est pas lé seul passage dit traité des Loi^ où 
Tauieut^ ait recoriiiii ravâiitagé des ^rtliVël^hërtlèrits 
mixtes. Dans le ttrtisièmé liVré , il soumet à uii exa- 
men approfondi la monarchie përsaiie et là dëtho- 
crallë athénietlne , et il conclut que ces deux gdu^ 
Verneniênts sont condamnes à pël^ir, parce qli'lls 
sbnt ëxclùsift , parce que toUs deux àtit j30ussé leiir 
principe jiisit^ii'à Ses dernières limites, satls jahllsils lé 
tempérer pisir utî principe opposé, u Si là pdiisanee 
des Perses à toujours été s'âfTaiblissant de plus eti 
plus i c'est que les rois ayant dôtiné des bornes troji 
étroites à la liberté de leurs stijets, et ayant porté léiir 
autorité jusqu'au despotisme, ont ruiné par là l'union 
et la ebttimuiiauté d'intérêts qui dbit régrier ehtré 
tou§ les mëmbi*es de rÉtat;^;. Athènes s'est afïtli^ 
bUe de son côté, mais pdr une cause opposée : parce 
qu'elle a porté l'excès de la liberté aussi loin que les 
Perses avaient porté l'excès du despotisme. » L'exëm^ 
pie de ces deux États nous enseigne donc que pour 
fbnder un gouvernement durable, qui dontie des 
gahinties égales à l'ordre et à la liberté ^ il faut com^ 
biner ensemble le principe monarchique et le priil* 
cipë démocratique, en les modérant l'uti par l'au* 
tre^ et Pktbn finit m citâiit ëette belle tHaxime 
d'Hésiode : a Souvent lu moitié est plus qtië le tout*. » 

1 . Platon , Loti ^ VI 

2. Platon, Xo/>, IIF. 
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Âristole , dont la ferme raisou avait si bien aperçu 
les côtés faibles de la Républiques n'a pas rendu jus-^ 
tice à certaines parties des Lois^ pas même à cette 
remarquable théorie des gouvernements mixtes. Il 
Ta attaquée par des critiques de détail^ que M. Cou- 
sin a victorieusement réfutées ^ Âristote a plus juste- 
ment accusé le svstème d'élection établi dans les 
Lois , de pencher vers l'oligarchie '. Tous , en effet , 
sont appelés à choisir les sénateurs ; mais il n'y a 
que les citoyens des deux premières classes qui soient 
toujours obligés de voter sous peine d'amende; ceux 
de la quatrième et même ceux de la troisième pçuvent^ 
dans certains cas , s'abstenir impunément. Cette dis- 
tinction tend à mettre les électiotts aux mains des plus 
riches. Il faut cependant remarquer que les citoyens 
des premières classes y même lorsqu'ils votent seuls, 
sont obligés d'élire un certain nombre de sénateurs 
parmi les plus pauvres. D'ailleurs , en laissant le 
dernier mot au sort qui choisit définitivement parmi 
les candidats y Platon fait la part de cette égalité 
matérielle si chère à la démocratie. 

L'une des institutions auxquelles Platon attache , 
avec raison , le plus d'impoi tance , c'est Torganisa- 
tion judiciaire. Avant tout , il pose en principe que 
la justice doit être rendue publiquement. 11 a en hor- 
reur ces tribunaux muets qui examinent les affaires 
en cachette^ et dérobent leurs jugements à la con- 
naissance du public : Platon semble avoir deviné 

i, M. Cousin, Argument philosophique des Lois y p, xr.i, et suiv. 
2. Aristote, Politique^ II, 3. 
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les francs juges. Mais il n'a pas plus de confiauce 
dans ces tribunaux nombreux , bruyants comme 
des théâtres y où les affaires sont d'autant moins 
étudiées qu'il y a plus de juges pour s'en occuper, 
où Ton rit tout haut des parties et des avocats , et 
où les arrêts sont rendus au milieu du tumulte * : ici 
Platon pensait aux heliastes. La meilleure garantie 
lui parait être le petit nombre des juges et leur 
capacité. 

Il y à trois degrés de juridiction. S'il s'élève un 
différend entre deux citoyens , l'affaire est d'abord 
soumise à l'arbitrage de leurs voisins et de leurs 
amis : c'est une sorte de jury de famille , qui pio- 
nonce en premier ressort. La cause est ensuite por- 
tée à un tribunal qui ressemble à nos tribunaux 
civils : il V en a un dans chacune des douze tri^ 
bus dont se compose le territoire. Platon fait une 
grande concession aux idées et aux habitudes athé- 
niennes en admettant tous les citoyens à siéger dans 
ces tribunaux. « Il faut , dit-il, autant qu'il se pourra, 
que tous interviennent dans les jugements en ma- 
tière civile ; car ceux qui ne participent point à la 
puissance judiciaire , se croient complètement privés 
des droits de citoven *. » Comme à Athènes , c'est le 
sort qui désigne les juges des tribus ; mais ils sont 
soumis à de sévères épreuves. 

Enfin j au - dessus de ces tribunaux , il y a une 
cour suprême qui juge en dernier ressort et sans 

i . Platon , Lois , IX. 
2. Platon, Lois^ VI. 



appel. Mais ce n-est plus le sort qui choisît les mem* 
bres de ce tribunal ; « Le dernier jmir ayant le mois 
qui suit le solstice d'été S tous les magistrats en exer* 
cice s'assemblent dans un des temples d^e la cité ^ et 
là , après avoir pris le dieu à témoin de leur ser- 
ment^ ils lui offrent en quelque sorte les prémioM 
de touç} les corps de magistrature, en phoisissatit 
pour juge ) d(ms chacun d'eui^, 1^ magistrat qui jouit 
d'une plus grande réputation de probité , et leur 
partit devoir rendre 1^ justice aux citoyens avec plus 
de luniière et d'intégrité* » Ce^ fonctions sont finr 
nuelles. Les juges donnent leur sufïrage publiqufi^ 
ment. Les sénateurs et tous les autres magistrats qui 
les ont élus , sont tenus d'gsister au jugement ; les 
«autres citoyens y assistent si bon leur s^nb}e« Si un 
juge est accusé d avoir prononcé upe senteqce in-r 
juste, raccusatioiï est portée devant l^s gardiens 
des loij) y qui pqniss^pt le coupable ^vec la dernière 
sévérité*. 

k l'égard 4^s crimes ci'Cltat, c'est 1^ peuple qui est 
juge, tf 11 est nécessaire, dit PUtQp, que 1^ peuple 
ait p^rt !^u jugement des délits politiques , puisque 
toiui les citoyens sont lésés lorsque VKt^t est atta- 
qué* » C'est dptic au peuple que c^s affaires sont 
portées d'^ord ; c'est lui qui décide ^'il y a lieu à 
suivre. La procédure s'instruit par-devant trois des 
premiers corps dç magistrature ^ choisis du commun 
consentem^pt de Tgccusateur ^t de l'aoeusé $ s'ils ne 

1. L'année athénienne commençait au solstice d^été. 

2. Platon, Zow, VI, 
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peuvent s'ente»4fe sur pechpix, q'est \e çén^t qui 
règle la questiopr L^ caii^e mi rasi^ite portée aii 
peuple , qui JMge sa^ps appel. 

Peqcl^qt qu'il ét^it en tmu de réformer la JMstice, 
PhlQW p 'aurait pas été facbé de la débarrasser des 
avocats, Il parait qu§ cette profession s'était discré- 
c}it^p a Atl^pnes par la corruption et la cupidité de 
ce^x q^îrpj^ei'çaijsnt. Le philosophe, n'osant suppri- 
mer les avfiçals i leqr iropose du engins uqe législa- 
tion sévère, qui pous rappelle une or^QRnapce d'uq 
de nos ancieps rois S I^ais FlalPP ^a bieu plus }oip 
qjie Philippe le Iîar4i • il interdit aux avopats Tava-r 
riçg et la chicane sous peine de mort. 

Rien q'échappe au législatepri ni les pontrals, pi 
1^ aptiops, ni aqpupe forme delfi procédure, |l règle 
\e^ i^upcessiop^^ e( restreipt, au profit ^p l'État , le 
droit 4e tçstep qjii appartient aux partiçpliisrs. ]\ 
sopniet à ses prescriptions les prpfessfpps diverses , 
etepçourage surtout l'agricpUpr^, qu'il préfère au^ 
arts ipécapiques. U ^upprinje le commerce extérieur^ 
et ipterdit à la foi^ l'ipiportî^tiop et TexporfstiQp, 
Cppime daps Ja ^epi^blique^ il se prépccupe be^ppoup 
de 1 éducation*, qui doit préparer 4^s citoyen^ acpon^r 
pli^^ ipstruits à ohéir et à pQmmaR4er §elon }a jps- 
tice. Il règle minutiepsepptept topt ce qpi se rapporte 
à la gj ippsstiqpe , ef, pour que la fepipfie 4evieppe 
une (^Qptpagne digne de l'hopupe , il veut qu'^lji^ 
pfirtage tou^ les exereicps virjlfi. U traitç avec une 

1. Ordonnance du 23 octobre i274, dans le Recueil des 
tyrdonnances des rois de France , t. I , p. 3Q0. 

2. Platon . Lois^ I , II et VII. 
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extrême rigueur les poètes qui abusent de leiu* génie 
pour excher les mauvaises passions. Il voudrait ré- 
former jusqu'à la musique , qui avait secoué le joug 
des anciennes règles. Telle est, selon Platon^ la pre- 
mière cause de la décadence d'Athènes, C'est <ians 
la musique que Tanarchie a commencé, et de là elle 
s'est répandue dans tout le reste. Le gouvernement 
athénien n'est plus qu'une mauvaise thédtrocratie\ 
Pas plus qu'Âristote , Platon ne conteste le prin- 
cipe de l'esclavage ; il reconnaît seulement que l'es- 
clave est une possession embarrassante ; et , dans 
l'intérêt du maitre , plus que par un sentiment d'hu- 
manité , il adresse deux conseils aux citoyens : le pre« 
mier , c'est de ne point avoir d'esclaves d'une seule 
et même nation , afin que ne parlant point la même 
langue ils ne puissent se concerter contre leur maî- 
tre; le second, c'est de les bien traiter. « Ce bon 
traitement, dit Platon, consiste à ne se point per- 
mettre d'outrages envers eux, et à être, s'il se peut, 
plus justes vis-à-vis d'eux qu'à l'égard de nos égaux. 
En effet , c'est surtout dans la manière dont on en 
use avec ceux qu'on peut maltraiter impunément, 
que l'on fait voir si on aime sincèrement la justice*. » 
Si un esclave en tue un autre en se défendant, il est 
innocent ; mais tout esclave qui tue un citoyen , 
même en cas de défense légitime , est réputé homi- 
cide. Il y a cependant une loi plus humaine qui 
limite le droit du maître sur la Vie de ceux qui le 

i. Platon, Lois y III. 
2. Platon, X»w, VI. 
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sei'vent : « Si un citoyen tue un esclave qui ne lui 
faisait aucun tort, il sera puni pour ce meurtre 
comme pour celui d'un homme libre. » 

Les lois pénales remplissent la plus grande partie 
des derniers livres. Platon s'attache à proportionner 
les peines aux délits, et à les graduer selon la justice. 
Il ne se place pas au point de vue matérialiste des 
sociétés barbares, qui ne voient dans le crime qu'un 
tort fait à autrui , et dans la peine qu'une satisfaction 
donnée à l'ofTensé ou à sa famille. C'est l'infraction 
au devoir, c'est la violation de la loi morale qui 
constitue le crime , et qui détermine la gravi lé du 
châtiment. La peine est utile , elle défend la société 
par le salutaire effroi qu'elle inspire ; mais au fond 
c'est une expiation. Si le ciime est trop grand pour 
que le coupable paraisse pouvoir se corriger, le 
législateur lui inflige le dernier supplice. Si, au con- 
traire, le délit est moins grave, et que celui qui 
Va commis soit susceptible de s'amender, Platon 
le renferme dans le Sophro?iîstère\ c'est-à-dire dans 
la maison pénitentiaire, que les modernes croient 
avoir inventée. 

Toutes les offenses envers les particuliers, envers 
l'Etat ou envers les dieux ont leur peine déterminée^ 
mais il n'y a point de crime qui soit poursuivi avec 
plus de rigueur que l'impiété. Platon savait que les 
lois écrites tirent toute leur force des lois éternelles 
dont elles sont l'image. Aussi, pour assiurer la durée 
de l'édifice qu'il veut construire, il lui donne la reK- 

1. Platon, Lots, X. 

19 



2d0 . GHAf ITRE XXIII. 

^ion pour base et pour appui. Il prouve éloquemment 
rexistence d'une cause toute-puissante , qui a Eût 
Tordre du monde et qui le maintient ; il démontre 
la Providence , en la conciliant avec l'exercice de la 
liberté humaine. Mais ce n'est point assez de ces 
maximes abstraites : il admet la nécessité des sym- 
boles consacrés, et, plus que dans ses autres ouvra- 
ges, il se rapproche de la religion établie. <c Soit 
qu'on bâtisse une cité nouvelle, soit qu'on en réta- 
blisse une ancienne , il ne faut point , si l'on a du 
bon sens , qu'à l'égard des dieux et des temples à 
élever dans la ville , on fasse aucune innovation con- 
traire à ce qui aura été réglé par l'oracle de Del- 
phes , de Dodone , de Jupiter Ammou , ou par d'an- 
ciennes traditions, sur quelque fondement qu'elles 
«oient appuyées , comme sur des apparitions ou des 
inspirations. Dès qu'en conséquence de ces sortes 
de croyances , il y a eu des sacrifices institués avec 
des cérémonies , et que sur ces traditions on a con- 
sacré des oracles , érigé des statues , des autels , des 
temples, ou planté des bois sacrés, il n'est plus per- 
mis au législateur d'y toucher le moins du monde. 
De plus , il faudra que chaque classe de citoyens ait 
sa divinité, son démon ou son héros particulier; 
et, 4âns le partage des terres, le premier soin du 
législateur sera de mettre en réserve l'emplacement 
nécessaire aux bois qu'on leur consacre , et de fixer 
tout ce qui convient à leur culte*. » Quand on 
bàtk la ville , le centime, où l'on construit la citadelle^ 

1 . Platon , Lois , V. 
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est consacré à YesU^^ à Jupiter et à Minerve. Les 
élections se font dans les temples , sous Toeil des 
dieux. Cependant Platon n'absorbe pas la religion 
dans rÉtat. Quoiqu'il ait étudié l'Egypte et l'Orient, 
il sait ce qui convient à la Grèce, et .ce n'est pas 
une théocratie qu'il se propose de constituer : il fait 
élire les prêtres par le peuple, et ne leur livre pas 
tout le pouvoir \ 

Un des plus justes reproches qu'on pût faire aux 
Athéniens, c'est qu'ils ne savaient pas conserver 
leuislois, quand par hasard elles étaient bonnes ; ou 
^'ils les conservaient, ib en laissaient altérer le sens 
primitif. Pour prévenir ces inconvénients, Platon 
imagine un conseil suprême j un conseil dwin , 
comme il le nomme , cliargé de conserver intact le 
dépôt de la religion , de la science et des maximes 
d'État, Ce corps est composé des dix plus anciens 
gardiens des lois , de x^eux qui ont obtenu le prix de 
la vertu ou qui ont voyagé au loin pour s'instruire , 
et de quelques citoyens plus jeunes, qui ne peuvent 
£tre admis qu'à l'unanimité des suffrages*. Les séan- 
ces ne se tiennent qu'à la fin de la nuit, à l'heure 
iiu l'esprit, reposé par le sommeil, n'est pas encore 
distrait des grandes pensées parles soucis de la jour- 
née* Ce conseil, que Platon appelle l'ancre de l'Etat, 
a ^quelque ressemblance avec l'Aréopage. Mais le 
«^nat d'en haut ^ tel que Solon l'avait constitué, joir 
gnaît à certaines attributions politiques la part la 

1 . Platon , Lois , VI. 

2. Platon, XoiV, XII. 
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plus importante de la puissance judiciaire , tandis 
que le conseil spirituel de Platon n'a point de pou- 
voirs déterminés, et l'on ne voit pas clairement 
comment il pourra s'y prendre pour perpétuer l'es- 
prit qui doit animer l'État. 

Tel est le second monument que Platon a élevé à 
la science politique. Le génie du philosophe s'était 
à demi dégagé de l'idéal , et , en traçant ce bel en- 
semble de lois, il a souvent pensé à corriger les dé- 
fauts de la législation athénienne. Le résultat n'a pas 
répondu à ses espérances. Les doctrines de Platon 
n'étaient pas plus populaires à Athènes que celles 
de son maître. Quoiqu'il ait loué quelque part la ty- 
rannie éclairée', et qu'il ait fait plus d'une conces- 
sion à l'esprit démocratique, au fond il inclinait vers 
l'aristocratie. Après ses conceptions personnelles, les 
institutions politiques qu'il préférait, c'étaient celles de 
Sparte. U est vrai que Platon voulait une aristocratie 
qui fût vraiment le gouvernement des meilleurs. Quoi 
de plus noble et de plus populaire que le rôle qu'il 
impose aux principaux citoyens ? U faut qu'ils inté- 
ressent à leur fortune un grand nombre de clients , 
qu'ils sacrifient une partie de leurs richesses pour 
assurer l'autre , et qu'ils sachent innover à propos, 
pour éviter les révolutions*. Mais les Athéniens ne 
voulaient d'aristocratie d'aucune sorte, et ils ai- 
maient mieux périr par le principe démocratique 
que de se sauver par les maximes opposées. Aussi 

1. Platon, Xow, IV. 

2. Platon, Lois^ V. 
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l'auteur des Lois a bien pu former quelques hommes 
d'État dans les écoles philosophiques ; mais !I n'a 
eu d'action ni sur le peuple , ni sur les institutions 
qui l'entouraient. C'était une voix solitaire que l'a- 
venir devait entendre , mais qui n'eut point d'écho 
dans Athènes. 



CHAPITRE XXIV. 



UAréopagitîque d'Idocrate. 



lu'œuvre politique que Platon avait conçue, se di- 
visait en trois parties. « Il faut , dit-il , proposer d'a- 
bord la meilleure forme de gouvernement , puis une 
seconde, puis une troisième, et en laisser le choix 
à qui a droit de décider*. » La première forme, 
c'est la république^ c'est-à-dire le gouvernement mo 
dèle, la perfection absolue. Puis vient l'État qui s'en 
rapproche le plus, celui que Platon a essayé d'orga- 
niser dans le livre des Lois, « Pour Je troisième, 
ajoute-t-il , nous en exposerons le plan dans la suite , 
si Dieu nous le permet. » 

Quel était ce troisième gouvernement qui devait 
être révélé plus tard? Nous l'ignorons, et M. Cousin 
a très-bien prouvé qu'il n'est pas permis à la critique 
la plus ingénieuse et la plus savante de deviner un 
secret que Platon a emporté avec lui*. Voulait-il des- 
cendre des hauteurs où il plane encore dans les Lois^ 
et, se plaçant au point de vue politique des Athéniens, 
entreprendre la réforme de leur démocratie? Il n'est 
pas probable qu'un esprit aussi spéculatif eût jamais 
consenti à s'abaisser à ce point dans la réalité. Mais 

i. Platon, Lois^ V. 

12. Argument philosophique des Lois y p. IV et suiv. 
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ce que le philosophe ne pouvait faire , un orateur , 
contemporain Ta essayé. Isocrate, dans son discoure- 
intitulé V J réopagitique ^ se propose de démontrer à 
ses concitoyens qu'ils ne peuvent se sauver qu'en 
rétablissant les lois anciennes ^ et que pour purifier 
la démocratie athénienne, il faut la retremper dans 
sa source. On Tavait déjà tenté à l'époque de la ré- 
volution de Thrasybule; mais on ne l'avait fait qu'à 
demi 9 et depuis on s'était bien éloigné de ces salu- 
taires maximes. Isocrabe veut qu'on reprenne l'œu- 
vre, qu'on la pousse jusqu'au bout, et qu'on en as* 
sure la durée. 

C'est une question très-controversée de savoir danSî 
quelles circonstances et à quelle époque ce discours 
a été prononcé. A qui s'adresse Isocrate ? Est-ce à 
l'Aréopage, au sénat ou au peuple? Ce titi*e A'Jf*ëo- 
pagitique ne prouve nullement que ce soit devant 
l'Aréopage qu'il parle. Rien ne prouve non plus que ce 
discours soit adressé au sénat. Isocrate dit dans son 
exorde, et répète dans sa conclusion , que c'est lui 
qui a convoqué l'assemblée à laquelle il communique 
ses idées. Mais on sait qu'il n'était point permis à un 
simple particulier de réunir une assemblée du peu- 
ple. D'ailleurs l'orateur ne se sert pas du mot qui 
désigne ordinairement l'assemblée populaire ('ExxXti- 
<jia)^ 11 s'agirait donc seulement d'une assemblée 
particulière des principaux citoyens, ou des disci*- 
pies , des amis de l'orateur qui étaient nombreux. 
Mais nous inclinons à croire que ce discours a été 

1. TV wpôffoSov l7cotv)(Tcé[jiir)v. (Isocrate, Âréopa^itique,) 
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composé à loisir pour exprimer les idées politiques 
de Forateur, et qu'il n'a jamais été prononcé. 

Il reste à déterminer à quelle époque se rapporte 
\ Aréopagitiqae ^ et dans quelles circonstances il a 
été écrit. Isocrate trace d'abord un tableau assez 
flatteur de la situation de la république. « Athènes 
est tranquille ; elle a dans ses ports plus de deux 
cents vaisseaux ; elle commande sur la mer ; elle 
compte beaucoup d'alliés , dont plusieurs sont tou- 
jours prêts à la secourir, et dont un grand nombre 
encore sont aussi exacts à lui payer des tributs que 
fidèles à exécuter ses ordres. » Mais ce tableau est 
plutôt un souvenir du passé que l'image du présent ; 
car.Pauteur ajoute un peu plus loin : « Après la ba- 
taille navale de Conon * et les exploits de Timothée , 
toute la Grèce nous fut soumise ; mais notre prospé- 
rité n'a pas été de longue durée, et nous n'avons 

pas tardé à la détruire de nos propres mains 

Après avoir perdu toutes les villes que nous possé- 
dions dans la Thrace , et dépensé sans fruit plus de 
mille talents pour solder des troupes étrangères, 
nous nous trouvons aujourd'hui décriés dans l'esprit 
des Grecs, ennemis du grand roi, abandonnés de 
plusieurs de nos alliés, et forcés de défendre les 
amis des Thébains. » 

L'allusion à la perte des villes de Thrace a fait 
croire à un traducteur d' Isocrate que ce discours 
avait été prononcé vers l'an 348, après la prise d'O- 

\ . Isocrate vent sans doute parler de la bataille de Cnide » 
gagnée en 394 , par Conon et Phamabaze, sur !a flotte lacédé- 
monienne. 
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lynthe par I^lippe^ Mais ce qui nous empêche 
d'admettre cette opinion ^ c'est que le roi de Macé^ 
doine n*est pas nommé une seule fois dans le dis- 
cours. 11 serait plus vraisemblable de rapporter les pa- 
roles dlsocrate à la fin de la guerre sociale, vers 356. 
Déjà, à cette époque, les Athéniens avaient perdu 
plusieurs villes de Thrace, entre autres Âmphipo- 
lis. Les villes alliées, Chio, Cos, Rhodes et Byzance, 
s'étaient soulevées contre Athènes. Après ladéposi* 
tion de Timothée et d'iphicrate par les intrigues de 
Charès , le roi de Perse s'était déclaré pour les villes 
rebelles, et avait forcé les Athéniens à reconnaître 
leur indépendance. Peut-être même pourrait-on 
faire remonter \ Aréopagidque à l'année 364, au 
temps où Épaminondas, voulant donner l'empire 
delà mer à sa patrie, soulevait contre Athènes les 
habitants de Chio, de Rhodes et de Byzance*. Ce qui 
est certain, c'est que le discours d'Isocrate a été 
composé soit à la fin de la domination thébaine, 
soit au moment où la puissance macédonienne com* 
mençait à poindre dans le nord. La suprématie hel- 
lénique était perdue sans retour pour les Athéniens. 
Cet abaissement extérieur, Isocrate l'attribue à la 
décadence du gouvernement. A ses yeux, ce sont 
les formes politiques qui font la faiblesse ou la gran- 
deur des nations. « Le gouvernement, dit-il, est dans 
la société ce que l'intelligence est dans l'homme : il 
en est l'àme \ » Et il se déclare nettement partisan 

\ . Auger, Traduction et Isocrate, 

2. Diodore de Sicile, XV, 79. 

3. Isocrate, Aréoptxgitique, 
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de la démocratie ; mais il veut une démocratie bien 
réglée:, et il cite^ comme modèle, rancttngowrer-* 
nement des Aitiémens* 

Platon r^preUait. aussi les institutioBS qui avaienT 
autrefois- régné dans Adièiies, et nous avons vaquai 
leur avait fisdt plus d!unî emprunt, ce E^ns le temps^, 
dit'-il ,^ù les citoyens étaient divisés en quatre classa, 
d'api'ès leur fortune, une certaine pudeur régnait 
dans tous les esprits.,.. liC peuple n'était passons , 
comme aujourdTiui, le maître absolu : il- était, pour 
ainsi dire, esclave volontaire des lois.... Ausâ les 
Atliéniens, étroitement unis entre eux, trouvaient- 
ils la force de repousser les Perses, et de conHnan-^ 
der à la Grèce , après l'avoir sauvée *. » 

Telle est la pensée que développe Isocrate dans 
X Âréopagitique, a Autrefois, dit-il , les Grecs avaient 
tant de confiance dans notre gouvernement, que la 
plupsHTt reconnaissaient les Athéniens pour leurs 
chefs. » Les barbares les redoutaient et les respec- 
taient, et l'orateur rappelle les clauses du glorieux- 
traité qui suivit les victoires de Cimon* ce Atijour^- 
d'hui les choses, en sont venues à ce point, que 
les Grecs nous haïssent et que les barbares nous 
méprisent*,. )> D'où a pu venir un pareil changement ? 
De ce que le gouvernement a changé de maximes, 
eA. de ce que le gouvernement lui-même est changée 
lies Athéniens ont vu décliner leur puissance, à me- 
sure qu'ils se sont éloignés des lois-et des^ coutumes- 

1 . Platon , Lois , III. 

2. Isocrate , Areopagitique, 
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diB leurs pères. Donc, si Ton veut retrouver la pro- 
spérité passée , il faut revenir à la démocratie de So- 
Ion et de Glisth^e. 

Ici l'orateur fait ejitre les temps syociens et les 
temps nouveaux un parallèle, dont nmis avons déjà 
eu occasion de citer quelques traits, et où cliaqua 
compliment adressé aux générations passées est une 
épigramme indirecte contre les contemporains. L'a^ 
mour de l'argent était devenu le vice le plus com- 
mun à Athènes. Aux époques de décadence, c'est, 
toujours la passion dominante, parce qu'elle donne 
le moyen de satisfaire toutes les autres. Isocrate fait , 
ressortir le désintéressement- des Athéniens de la. 
guerre médique. « Alors, dit-il, on croyait que 
c'était un devoir pour ceux qui avaient des revenus 
• suffisants et qui pouvaient vivre sans travail j d'admis 
nistrer les biens publics comme leiu» biens propres; 
que s'ils s'étaient conduits avec intégrité, ils avaient 
droit à des éloges, seule récompense due à leur 
vertu ; et que , s'ils avaient prévariqué , ils de\^«ent 
s'attendre aux châtiments les plus sévères. Peut-on 
imaginer une démocratie plus solide et plus raison- 
nable que celle qui met les riches à la tête del'ad*- 
ministration , et les soumet eux-mêmes au contrôle 
du peuple*? « 

C'est là que se trouve un passage qui nous a servi; 
d'argument pour prouver que dans les prenriers 
temps, la désignation des magistrats n'était pas livtée 
au sort. A cette époque, où chacun était traité selon 

i. Isocrate, Aréopagitique, 
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son mérite, les Athéniens choisissaient eux-mêmes 
les plus vertueux et les plus capables. Isocrate rap- 
pelle aussi qu'autrefois le service militaii*e était gra- 
tuit : « Aujourd'hui, dit-il, quand on se met en 
campagne, la première chose que Ton fait, c'est de 
tendre la main pour recevoir de l'argent. » Et quoi- 
qu'on cherche à en recueillir par tous les moyens 
possibles, comme on sacrifie tout ce qu'on possède 
au luxe et au plaisir, on est bientôt réduit à la pau- 
vreté. « Autrefois on ne voyait aucun citoyen désho- 
norer sa patrie en mendiant son pain ; maintenant 
ceux qui n'ont rien sont plus nombreux que ceux 
qui possèdent *. » Ce passage d'isocrate constate le 
progrès du paupérisme à Athènes. 

Les rites religieux n'avaient pas été mieux conser- 
vés que les traditions politiques. Isocrate se plaint 
de cette dévotion capricieuse, qui tantôt immolait 
sans motif des centaines de victimes , tantôt oubliait 
de sacrifier aux plus grands jours. Il réclame contre 
ces fêtes étrangères, accompagnées de festins, qui 
altéraient la majesté du culte national. « 11 faut, 
dit-il, à l'exemple de nos ancêtres, ne rien retran- 
cher des rites antiques et n'y rien ajouter de nou- 
veau. » Ces paroles nous montrent que la réaction 
religieuse, dont Socrate avait été victime, avait pro- 
duit peu de résultats. Le plus grand nombre était 
retombé dans l'indifférence, ou dans des pratiques 
superstitieuses qui ne valaient pas mieux que l'in- 

Aréopagitique . ) 
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crédulité. Platon ncais fait assister à une de ces cé- 
rémonies étrangères dont le goût était déjà très-ré- 
pandu. Au commencement de la République^ il est 
question de la fête de Rendis , la Diane de Thrace , 
qu'on célébrait au Pirée pour la première fois. J^ 
soir, la course des flambeaux se fit à cheval , spec- 
tacle nouveau qui excita au plus haut point la cu- 
riosité athénienne ^ 

Il y avait jadis à Athènes mie grande institution 
qui maintenait toutes les autres, c'était celle dont 
Isocrate a entrepris Féloge, on pourrait dire la res- 
tauration, l'Aréopage. C'était la clef de voûte de 
l'État : en y touchant , on avait tout ébranlé. L'ora- 
teur déclare que ce n'est point à la génération con- 
temporaine qu'il faut attribuer le mal. ce Ceux qu'on 
aurait droit d'accuser, dit-il, ce sont ceux qui un 
peu avant nous ont gouverné la république. Ce sont 
eux qui ont ouvert la porte à la licence, en détruisant 
le pouvoir de l'Aréopage *. » Ces expressions un peu 
aidant nous nous font croire que cette haute cour, 
qui s'était relevée à l'époque de Thrasybule , avait 
subi tout récemment de nouvelles attaques. 

Mais, tout mutilé qu'était l'Aréopage, il exerçait 
encore une influence salutaire. « On peut juger, dit 
Isocrate , de ce qu'il était autrefois par ce qu'il est 
encore de nos jours. Les épreuves] qui étaient im- 
posées aux membres de cette assemblée, ne se sont 
pas conservées dans toute leur rigueur. Aussi y voit- 

1. Platon, République y I. 

2. Isocrate, Aréopagi tique» 
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on quelquefois siéger des hommes dont la vie n'a pas 
été irréprochable; mais sitôt qu'ils sont entrés dans ce 
sanctuaire, ils sont comme transformés : ils font taire 
la voix de leurs passions , et ne savent plus qu'obéir 
aux lois qui régnent dans cette illustre compagnie, d 

Cette surveillance morale que les aréopagites exer- 
cent sur eux-mêmes, s'étendait autrefois sur tous 
les citoyens : ceux dont la vie n'était pas régulière 
étaient cités devant la haute cour, qui avertissait les 
uns, menaçait les autres, ou leur infligeait un juste 
châtiment. Isocrate résume en deux mots les an- 
ciennes attributions de l'Aréopage. « Veiller à ce 
que tout soit à sa place \ » Lorsque l'autorité de ce 
tribunal était en vigueur, la ville n'était pas remplie 
de plaintes et de procès , de troubles et de discordes, 
d'exactions et de misères. Unis et tranquilles chez 
eux, les Athéniens vivaient en paix avec les Etats 
voisins , et inspiraient autant de confiance aux Grecs 
que de terreur aux barbares. Donc, si l'on veut sau- 
ver Athènes et toute la Grèce avec elle, il faut réta- 
blir l'Aréopage dans l'intégrité de ses droits, et faire 
revivre en même temps toutes les institutions poli- 
tiques et toutes les coutumes religieuses des premiers 
temps de la république *. 

Nous ne mettons pas en question les bonnes in- 
tentions d'Isocrate et son dévouement au bien pu- 
blic ; mais il ne nous parait point avoir prouvé avec 
assez d'évidence l'efficacité du remède qu'il propose 

1. 'EicifjLeXetaOai t^ç eôxoff|xiaç. ( Isocrate , Aréopagitique,) 

2. IsoQvaie ^ Aréopagitique. 
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à«onpa}«. Il u'examinc point si ces lois anoiennes, 
dont il est l'éloquent défenseur, peuvent toutes se 
Gonmlier a vdc les circonstances nouvelles oii se trouve 
la république. Fallait*il donc ne tenir aucun compte 
de rimmense changement qui s'était opéré dans 
Athènes, par le progrès de sa puissance maritime ? 
Jusqu'où d'ailleurs aurait-on dû remonter dans le 
passé? Toutes les innovations ne dataient pas de 
Cléon ou de Périclès ; dans leur temps , Thémistocle 
et Aristide lui-même avaient été des novateurs. 
L'orateur oublie trop que, si l'amour des nouveautés 
est un danger, l'immobilité et le retour en arrière 
ont aussi leurs inconvénients et leurs périls. C'était 
entre ces deux écueils qu'il fallait naviguer, si l'on 
voulait conduire au port cette société athénienne, 
battue de tant d'orages. 

Mais si les expédients proposés par l'orateur ne 
paraissent point infaillibles, la critique de la situation 
présente ne laisse rien à désirer. La science d'Iso- 
crate, comme celle de beaucoup de médecins, con- 
siste surtout à connaître la maladie. Au reste , il 
n'était pas le seul de son temps qui trouvât que le 
gouvernement athénien ne valait rien : c'était à peu 
près l'opinion générale à Athènes. « Dans les assem- 
blées, dit Isocrate, nous nous élevons contre l'état 
actuel des choses ; nous disons que notre démocratie 
ne fut jamais aussi mal réglée; mais, au fond et dans 
Pusage, nous la préférons au gouvernement que nous 
avaient transmis nos pères \ » Les Athéniens ne pé- 

1. Isocrate, Jréopagitique, 
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chaient donc point par ignorance, mais par légèreté 
et par habitude. Mi les conseils des philosophes, ni 
les paroles des orateurs ne pouvaient les rendre plus 
sages. L'expérience et le malheur même ne les avaient 
point corrigés : ils voyaient Tabime ouvert devant 
eux, et ils y couraient. 



CHAPITRE XXV. 



Progrès de la Macédoine. — Premiers démêlés de Philippe avec les 
Athéniens. — Commencements de Démosthène. 



Tandis que les villes grecques s'épuisaient en sté- 
riles discordes , la Macédoine grandissait en silence , 
et se préparait à les mettre d'accord en les réduisant 
toutes. liCS orateurs d'Athènes affectaient de regar- 
der les Macédoniens comme des barbares. Démo- 
sthène dit, en rappelant l'époque où les Athéniens 
étaient tout-puissants : « Le roi de Macédoine leur 
obéissait comme un barbare doit obéir à des Grecs** » 
Cependant cette nation , avec ses rois héi*aclides et 
son dialecte d'prigine dorienne , avait bien quelque 
droit de se considérer comme une branche de la fa- 
mille hellénique. 

Diodore de Sicile regarde Philippe , fils d'Àmyntas 
et père d'Alexandre, comme le véritable fondateur 
du royaume de Macédoine *. Ce prinèe avait été élevé 
à Thèbes, dans la maison d'Épaminondas , où il 
étudia la philosophie pythagoricienne. Il s'était 
aussi formé à l'exercice de la parole ; il avait lu les 
poêles, et ce fut, dit-on, un passage d'Homère qui 
lui inspira l'idée de donner à la phalange plus de 
liaison et de profondeur. 

i . Démosthène , Olynthienne II. 
2. Diodore de Sicile, XVI, !.. 

20 
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Devenu roi ( 360 ) , Philippe avait commencé par 
délivrer son pays de la domination illyrienne; il 
avait triomphé d'un prétendant que les Athéniens 
lui avaient opposé , et il avait vaincu les peuples voi- 
sins , Thraces et Péoniens , toujours prêts à envahir 
la Macédoine. Aussitôt qu'il eut assuré les frontières 
de son royaume , il s'occupa de l'agrandir. Il s'em- 
para d'Amphipolis , c^te viHe qui avait autrefois 
appartenu aux Athéniens , si împortadte par sa posi- 
tion sur le Slrymon , par le voisinage des bois de la 
Thrace et des mines du mont Pangée. Il soumit en- 
suite Pydna dans la Piérie; il prit d'assaut Potîdée; 
il chassa de cette ville la garnison athénienne , msàs 
il la traita humainement et la renvoya à Athènes; 
car, dit Diodore, il redoutait beaucotip les A thé* 
niens , ainsi que l'influence et la gloire de leur cité *. 
Il livra Pydna aux Olynthiens , pour ^e ménager leur 
alliance; puis il envahit la Thrace méridionale, et 
s'avança jusqu'à Crénides , où il établit une colonie 
macédonienne à laquelle il donna son nom. La 
frontière de Macédoine se trouvait reculée jusqu'an 
Nestus. Il y avait dans ce pays des mines tî'or qui 
avaient été jusque-là fort peu prodiTCtives; Philippe, 
en les exploitant avec habileté , s'en fit un revenu 
déplus de mille talents. Telle fiït la principale source 
de ces immenses richesses qui ont contribué, autant 
que ses armes , à augmenter sa puissance. 

Pourquoi les Athéniens ne s'étaient-ils pas oppo- 
sés aux premiers progrès de Philippe dans la Thrace? 

1. Diodore de Sicile, XVI, 8. 
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C'est qu'ils étaient depuis icMCïgteiiips occupés d'ane 
guerre contre feui-s alliés. KntmX hi paix d'Antaiei^ 
das , et depuis , à la faveur d^s démêlés de Sparte ^ 
de Thèbes, Athènes , ayant encoure une marine pisis>- 
«ante^ avait nétabK son infiimace chez ses alités , à 
Byzance et dans fes iles de €hio , de Cos et de Kho- 
cfes. Mais ces aHiés étaient tOQJours prêts à rompte, 
«t Athènes était réduite à leur fistire la guerre pocir 
les intimider, guerre longue, désastreuse et ^ns 
résultat. En 368, la marine ihébaine, ouvrage d'JÉ- 
paminondas , avait été un puissant secours pour les 
rebelles. Après la mort du général théibain , ils 
étaient retcmibés sous ia dépendance d'Athènes; 
anais cette dépendance, le peuple athénien la rendk 
odieuse par ses exactions et ses cruautés. JDe Ik une 
nouvdle ligue entre CSïio , Cos , Rhodes et Byzance 
(358). Chabrias, bon citc^fen, brave général, ek 
Charès, général incapable et démocrate effréné, 
furent chargés de la conduite de la guerre. Chabrias 
mourut sur son navire , en voulant forcer l'entrée 
du pmt de Chio. Cet événement donna l'avantage 
aux aUlés : ils ravagèrent imbros et Lernnos; ils vm» 
rent mettre le siège devant Samos. L^ Athéniens, 
de leur côté, tournèrent totftes leurs forc«$ corjtre 
fiyzance : Charès avait déjà soixante vaisseaui ; ils 
ea armèrent soixante autres, dont ils donnèrent le 
commandement à Iphicrate et à Timotbée. Mais les 
allœs levèrent le siège de Samos, pour venir au se- 
cours- de Byzance , et toutes les flottes se trouvèrent 
concentrées dans l'HeUespont. Le combat allait s'en- 
gager, quand tout à coup une tempête s^élève et s'y 
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oppose. Charès veut combattre en dépit de la na- 
ture, Iphicrate et Timothé^ s'y refusent; Charès, en 
présence des soldats qu'il prend à témoin y accuse 
ses collègues de trahison, écrit à Athènes, et les dé- 
nonce au peuple comme ayant manqué à leur de- 
voir \ Timothée , condamné à une amende de cent 
talents , se retira dans TEubée. Iphicrate plaida sa 
cause, entouré de ses soldats, avec un poignard sous 
sa robe : il fut absous; ce qui prouve que le peuple 
atliénien cessait d'être partial et jaloux , quand il 
avait peur. 

Chargé seul du commandement de la flotte en- 
tière , Charès eut recours à un moyen étrange pour 
épargner aux Athéniens les dépenses de la guerre. 
Artabaze , satrape rebelle du roi de Perse , n'avait 
qu'un petit nombre de soldats pour se défendre; 
Charès vint , avec toutes ses troupes, au secours du 
satrape , et battit l'armée royale. Pour reconnaître ce 
service, Artabaze donna à Charès une forte somme 
d'argent , avec laquelle le général pourvut à la sub- 
sistance de son armée. Dans le premier moment , 
les Athéniens approuvèrent la conduite de Charès ; 
mais, lorsque le roi de Perse envoya des députés à 
Athènes , pour se plaindre de ce qui s'était passé , 
les Athéniens désavouèrent leur général; car on 
avait répandu le bruit que le roi avait promis aux 
alliés d'armer trois cents pa vires pour faire la guerre 
à Athènes. Le peuple , craignant l'accomplissement 

1. Diodore de Sicile, XVI, 7 et 2i. — Cornélius Nepos, 
Ckahrias , Iphicrate et Timothée, 



GUERRE SACRÉE. 309 

de cette menace , se bâta de traiter avec les villes 
rebelles et reconnut leur indépendance (356). 

Le roi de Macédoine avait profité de la guerre 
sociale pour s'agrandir en Thrace. Il avait même 
commencé , en 357, à intervenir dans les affaires de 
Thessalie. Il avait détruit les tyrans qui dominaient 
dans ce pays , et il avait rendu la liberté aux villes , 
en y rétablissant Tancienne aristocratie. Mais Phi- 
lippe ne faisait rien pour rien : il avait vendu chè- 
rement ses secours : les Thessaliens lui avaient aban- 
donné les revenus publics de Pagase , et lui avaient 
ouvert leurs ports sur le golfe Thermaïque *. 

L'ambition du Macédonien ne devait pas s'ar- 
rêter là : la guerre sacrée lui ouvrit bientôt la Grèce 
centrale. Les Phocidicns avaient été condamnés par 
le conseil amphictyonique , pour avoir labouré le 
champ Cirrhéen , consacré à Apollon (355). Ils se dé- 
battirent pendant plusieurs années contre les Thé- 
bains et plusieurs autres peuples grecs , qui avaient 
pris les armes pour assurer l'exécution de l'arrêt. Au 
commencement de la guerre , Philippe s'abstint pru- 
demment d'y prendre part. Il observait tout , et il 
attendait l'occasion d'agir, entretenant habilement 
la querelle , prêtant secours au plus faible , tendant 
des embûches à tous , et prêt à mettre sous un joug 
commun vainqueurs et vaincus '. . 

i . Le Scoliaste de Démosthène , Olynthienne L 
S. Philippus, velut e spécula quadam, libertati omnium insi- 
diatus , dum contentioDes civitatum alit , auxilium inferîoribiis 
ferendo, victos pariter victoresque subire regiam servitulem 
cœgil. (Justin^ VIII, 1.) 
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Athèoes , qui se<léclara pour les PhockLiei^^ com- 
mençait à s'iDquiéter du progrès de la Macédoicie. 
Depuis que Philippe s'était emparé de plusieurs 
grilles de la Piérie et de la Thrace , et que les Thessa- 
liens lui avaient livré leurs ports , il avait créé la ma- 
rine macédooieime* Avec cette marioe^ il enleva aux 
Acthéniens les lies d'Imbros et de li^nnos. Athènes 
trouva un dédomnagement dans la Chersonèse. Un 
rcH de Thraœ, Kersobleple^ traita avec le& Athé- 
niens, qu'il avait d'abord combattus : il s'unit à eux 
contre Philippe , et leur céda toutes les villes de la 
Chersonèse^ e&eepté Cardia.> Le peuple d'Athènes 
envoya dans ces villes des colons, qui se partagèrent 
le territoire. Qbarès s'était déjà mnparé de Sesitos ; il 
avait massacré les habitants adultes , et veinlu. les 
autres cmnrae esclaves. La ville de Méthone, dans k 
Piérie , commençait à servir de point de ralliement 
aux ennemis de la Macédoine : Philippe vint mettre 
le siège devant cette place. La population se déCéi^t 
quelque temps avec vigueur; Philippe s'obstina ; il y 
perdk un oâl, ixais il prit la ville (3^53). U la dé- 
truisit de fond en comble ^ et distribua les terres 
aux Macédoniens'. 

Après la prise de Méthone ^ Philippe crut qu'il 
était temps d'intervenir dans la gii^rre sacrée. U 
s'empara de Pagase ^ pkoe importante sur \a^e\le 
il avait déjà quelques droits. De là il veillait sur la 
Thessalie , et il dominait les mers de la Grèce. Plus 
tard y sous prétexte de châtier le sacrilège des Pho- 

i . Diodorc de Sicile , XVI , 34 
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cidiens, il essaya de s'emparer des Thermopyles 
(352). Les Athéniens^ sous la conduite de Nausî- 
clès, fermèrent ce défilé aux, Macédoniens; mais le 
danger n'était point passé ,, et ce fut pour le conju- 
rer que Démosthène prononça sa première Philip^ 
pique. 

Démosthène était né à Athènes ^ vers l'an 381 1 
de l'un des plqs riches citoyens qu'on appelait le Fowr^ 
bisseuF^ parce qu'il avait un atelier où il employait ' 
plusieurs esclaves à fabriquer des armes ^ Orplielin 
à Tàge de sept ans , il était tombé auK mains de tu- 
teurs infidèles^ qui avaient négligé son éducation 
et dissipé sa fortune. On sak à quels travaux il con- 
damna sa jeunesse, et par quelles épreuves il assou- 
plît un organe rebelle j comme pour montrer que le 
talent, qui est avant tout un don de la Providence, 
est aussi l'œuvre de la volonté. Il débuta au barreau 
par un procès contre ses tuteurs , et ce fut en ga- 
gnant sa cause qu'il apprit à plaider celle des att- 
ires. 11 avait vingi-sqpt ans , lorsqu'il commença à 
se D^Ier éc& afSures publiques , pendant la guerre 



sacrée *. 



La. troisième année de la cvi® cdympiade ( 354 
avant J. C ) , Démosthène prononça un discourç 
sur les SyrmxfmrieSy c'est-à-dire sur les classes de ci- 
toyens chargées de construire et d'équiper les vais- 
seaux». Le hruit s'était répandu que. le roi de Perse se 
disposait à faire la guerre aux Grecs, et les Àtliéniens 

i.. TMt^wDipe, cilié pur Piota-file, iMvi<^ibèfr<?. 
2. Démosthène, Discours sur la Couronne, 
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voulaient le prévenir ;.Déinosthène prit la parole 
dans r Assemblée y pour calmer cette ardeur guer- 
rière. L'orateur commence par déclarer qu'il re- 
garde le roi de Perse comme l'ennemi commun de 
tous les Grecs; cependant il ne conseille pas à ses 
concitoyens d'entreprendre seuls la guerre contre 
lui, parce que les Grecs ne sont pas unis entre eux , 
et que quelques-uns seraient même tout prêts à se 
joindre aux Perses contre Athènes. Il ne faut point 
se donner les premiers torts en rompant les traités; 
mais il faut se préparer à la guerre , en mettant la 
flotte sur un pied formidable. Démosthène explique 
comment la construction et l'équipement des navires 
doivent être répartis entre les citoyens des différentes 
tribus, à proportion de leur fortune. Il règle tout 
ce qui se rapporte aux arsenaux, aux équipages, 
et cette partie du discours montre combien il avait 
étudié la question maritime , à laquelle l'existence 
d'Athènes était attachée. Il exagère un peu les res- 
sources financières de sa patrie, lorsqu'il dit en 
parlant d'Athènes : « Il y a presque autant d'argent 
dans cette seule ville que dans toutes celles de la 
Grèce ensemble. » Mais il a parfaitement raison , 
quand il s'oppose à ce qu'on épuise les citoyens 
riches , en élevant sans motif le chiffre de l'impôt. 
Il se défie d'ailleurs de l'emploi qu'on fait des de- 
niers publics, il vaut mieux laisser l'argent entre les 
mains de ceux qui le possèdent : nulle part il ne 
peut être mieux gardé pour la république ; vienne 
le danger , les citoyens l'offriront d'eux-mémeff pour 
le salut commun. 
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Dans une autre harangue j dont on ne sait pas la 
date précise, mais qui fut sans doute prononcée 
-yers la même époque, Démoslhène fait la critique 
de la manière dont sont employés les fonds de 
4'État*. On sait qu'on en distribuait une large part 
aux citoyens. L'orateur ne blâme point cet usage , 
pourvu que l'argent soit le prix d'un service réel. 
« Si vous décidez quen recevant les deniers de 
l'État on sera tenu de le servir, vous assurerez le 
bien général; mais si une fête, si le moindre pré- 
texte suffit pour dissiper ces deniers, et qu'on ne 
veuille pas même entendre parler des services dont 
ils doivent être le prix, cette distribution est la 
Tuine de la république ». Les fonds doivent être 
répartis selon la justice , en raison des services mi- 
litaires ou civils rendus par chaque citoyen. La pre- 
Tnière dette de tout homme libre envers l'État, c'est 
4e service militaire : il faut. donc que les citoyens, 
au lieu de se fier à des mercenaires, portent les 
armes en personne , et s'enrôlent dans une armée 
qui soit réellement l'armée d'Athènes. On se croit 
<juitte envers l'État , quand on a voté dans \\/igot*a 
ou jugé dans les tribunaux. On s'imagine avoir 
sauvé le gouvernement , lorsqu'on a prononcé une 
sentence rigoureuse contre les généraux. Ne ferait- 
on pas mieux de les bien choisir, et de les secon- 
der en payant de sa personne? Démoslhène rap- 



1 . Ilepi SuvTot^ewç , c'est-à-dire sur le Règlement des impôts. 
Tîous ne pouvons adopter Topinion d'Auger, qui traduit sur .le 
Coupernemertt de la république. 
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peUe aux Athéniens un double devoir qu ils étaient 
trop portés à oublier : « 11 (aut être terriUe sur 
le champ de bataille et humain dans les tribu- 
naux. » 

PérîeLès a autaitpas désavoué la harangue pour fei* 
JUégmhpoii tains j €|ui fut prononcée dans la qua- 
trième année de la cwf olympiade (353 avant J. C). 
Tandis que la Macédoine se fortifiait dans le nord, 
Sparle travaillait à rétablir sa puissance dans le 
midi. Le roi deLacédémone^ Ârchidamifô, avait pro- 
posé de rétablir le corps hellénique dans Tétat où 
il était avant la dernière guerre. Thespies et Platée, 
vilfes de Béotie que les Thébains avaient détruir 
tes y devaient être rétablies et déclarées indér 
pendantes. D'un autre coté^ MégalopoUs et Mes- 
sène, ces vULes de c^ation récente, ces barrières 
qu'Épamînondas avait élevées contre Sparte, de- 
vaient être détruites, et leurs habitants dispersés. 
Sous prétexte de rétablir l'ancien état , les Lacédé- 
momens voula^nt tout simplement al&ibiir leurs 
ennemis, et redevenir les maîtres du Péloponèse. 
Ils tâchaient d'intéresser les Athéniens à ce projet , 
eaa promettant de leur faire rendre la ville d'Orope , 
sur la fr^Hitière de Béotie , dont les Thébains s'é- 
taient emparés. Et avant que ce plan eût reçu Tas- 
sentiment de la Grèce entière^ Ârchidamus com- 
mença à l'exécuter : il marcha avec une armée 
contre Mégalopolis. Les habitants de cette ville en- 
voyèrent des députés à Athènes, pour demander des 
secours. Telle fut Toccasiolti du (Bscoin^ pour les 
Mégalopolîtaîns. 
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Dâmo^buèn^-coâSeîUe à aes aoocitoy^^aa de ne pas 
abandoD»er JV!b%^l€^)olis , et en géaéraX de ne pas 
soafirir que Jes forts opprûtteiU ks ikible&. C'éiait 
uœ polki^^ habile aatanC que généiceuse» L'oca- 
leur pi'Oiiye tirès4>ieià qu'ime fbis^ Mégalopolk tamr 
bée , Messène ne tardera pas à subk le aiéine son ; 
et quand Messène ne sera plus , il n'y aura plus au- 
cun obstacle à la domination lacédémonienne, Dé- 
mosthène démasque la politique artificieuse des 
Spartiates : ils disent bien haut qu'il faut rendre à 
chacun ses anciennes possessions, la Triphylie aux 
Éléens^ Tricarane aux Phliasiens, et aux Athéniens 
Orope; ce n'est pas qu'ils désirent beaucoup voir 
chacun rentrer dans son bien , c'est qu'ils se réser- 
vent à eux-mêmes la plus grosse part. Les Athé- 
niens doivent être peu touchés des considérations 
relatives à la ville d'Orope : cette place leur appar- 
tient et doit leur être rendue , lors même que Mé- 
galopolis et Messène resteraient debout , comme 
c'est leur droit. « Mais quand même , ajoute Dé- 
mosthène , il serait évident qu'en nous opposant 
à la destruction de Mégalopolis , nous perdons 
l'occasion de nous ressaisir d'Orope , je pense 
qu'il vaudrait mieux renoncer à cette ville que 
d'abandonner le Péloponèse aux Lacédémoniens*. » 

L'avis de Démoslhène fut adopté : une armée 
athénienne, envoyée à Mégalopolis, veilla sur celte 
ville, et y rappela les familles qui avaient commencé 
à retourner dans leurs anciennes bourgades. L'am- 

i . Démosthène , Discours pour les Mégalopolitains, 
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bition de Sparte fut arrêtée ; mais à peine ce danger 
était-il passé, que Philippe frappa aux Thermopyles. 
Démosthène se retourne alors de ce côté; il pro- 
nonce sa première PhiUppique ^ et engage contre 
la monarchie macédonienne ce duel acharné qui 
ne doit finir qu'à la mort de l'orateur. 
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La première Philippique de Démosthène* -^ Discours sur ta Liberté 
des Rlwdiens, — Les trois Ofynthiennes , 



« Quand donc, 6 Athéniens, ferez-vous ce qu'il 
faut faire?... Ne saurez-vous jamais que vous pro- 
mener sur la place publique, en vous demandant les 
uns aux autres : Que dit-on de nouveau ? Eh I que 
peut-il y avoir de plus nouveau qu'un Macédonien 
vainqueur d'Athènes et arbitre de la Grèce ? Phi- 
lippe esl-il mort ? — Non, mais il est malade. — Eh ! 
que vous importe? S'il lui arrive malheur, vous 
vous ferez bientôt un autre Philippe , ^n continuant 
à soigner ainsi vos affaires ^ » 

C'est ainsi que Démosthène cherche à stimuler 
l'ardeur des Athéniens. Ce n'est ni aux dieux, ni à 
la fortune qu'ils doivent attribuer leurs malheurs, 
mais à leur indolence et à leur légèreté. Et,^ à la 
langueur des Athéniens , l'orateur oppose l'activité 
infatigable de leur ennemi : il rappelle la conquête 
d'imbros et de Lemnos, et ces incursions perpé- 
tuelles dans la Chersonèse , à Olynthe , aux Ther- 
mopyles. N'a-t-il pas osé, tout récemment, s'avancer 
jusqu'à la côte de Marathon et enlever la galère 

paralienne ? 

Pour conjurer de pareils dangers et pour sauver 

i . Démosthène , Philippique L 
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ce qui reste encore à la république , il ne faut point 
délibérer : il faut agir avec autant de promptitude 
que d'énergie. Démosthène flétrit l'indigne emploi 
qu'on fait de l'argent qui devrait être consacré au 
salut de fei patrie. Les dépenses le phis mai réglées 
à Athènes, ce sont celles de la guerre. Les fêtes de 
Bacchus et les Panathénées se célèbrent toujours au 
temps prescrit* Oa smt ^^arranoB qvi Jknt y dan» sa 
tribu , remplir les fonctkms de dm'ége ou de g^rrruèa^ 
siarqme. Tout «st prévu ^ tout est réglé pour les fête»; 
lien ne l'est pour la guerre* Pour se mettre en àé^ 
fiense, 'On attend ies coup» Âe Tennemî. *« AdiénieiM^ 
dit Démosthène, vous ^ous défendez coMne Pfaâ^ 
lippe 9 coRHne ces barbares qui combattent dans les 
jetsx publics : à mesure qulk sont frsppés à vne 
partie du corps, Ti% y portent! la main^ maïs voir venîr 
leur adversaire , se mettre en garde et parer ses 
coups , c'est ce qu'ils ignoreM oompléteoMrnt. Cest 
ainsi qœ vous agissez avec Philippe : marofae^^ vicrs 
le Chersonèse ? vous décrétez qu'il fent secoorir la 
Chersonèse; .veot-a passer les ltien».opytesî w«s 
courez aux Thermopyles; va^'t^l d*an autre côêé? 
toume-t-il à droke oa à gauche? vcms laiites exacte* 
ment ies mêmes mouvements; c'esit lui qni est votre 
général; vous n'avez d'autre plan de campagne que 
celui qu'il vous a tracé , et vous ne voyez les choses 
qu^au moment ou elles se font (m qxumd elles sont 
faites. Au point où en sont les affaires , persisler dans 
un pareil'système, ce serak vouloir la ruine de l'État*. » 

1. Démosthène, Philippique I. 
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L'orateur développe un loDg plan de rëlbmes, 
qui nous montre quel désordre s^étsût introduit 
dans toutes les parties de Padminîstration publique, 
mais surtout dans les finances et dans rorganisation 
militaire. 11 insiste sur la nécessité <le faire la gneire 
en personne : « Si nous nous tenons renfermés ^ns 
nos murs , sans autre occupation que d'écouter des 
orateurs qui s'accusent et se décbirent les uns les 
autres , rien ne nous réussira jamais. » Démostbèn« 
va jusqu'à dire que le seul moyen de salut , c'est 
d'oser attaquer Philippe dans ses États : si Ton diffère 
de porter la guerre en Macédoine , on s'expose à ia 
voir embraser l'Attique. 

Mais le temps des résolutioBfs héroïques était passé. 
Le peuple applaudit l'orateur^ et négligea ses con- 
seils. A cette époque, la démocratie athénienne était 
redevenue ce qu'elle avait été pendant la guerre du 
Péloponèse, aux phis mauvais jours de Cléon et 
d*Hyperbolus. Des étrangers et des hommes de oon* 
dition servile s'étaient glissés dans les tribus ; c'était; 
la multitude qui était maîtresse des délibérations. 

Xénophon l'avait dit dans un de ses premiers 
ouvrages : il n'y avait plus de sécurité à Athènes que 
pour les pauvres. Voilà pourquoi Charmide , un des 
interlocuteurs du Banquet^ est si heureux et si fier 
de sa pauvreté. « Autrefois, dit-il , quand j^étaîs riche, 
je craignais toujours qu'on ne m'enlevât mon argen^ 
et qu'on ne me fit à moi-même un mauvais parti ; 
j'étais forcé de faire ma cour aux sycophantes. C'était 
à n'y pas tenir : tous les jours de nouveaux impots 
à payer, et jamais la liberté de qiâtter la viUe pour 
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voyagef. Maintenant que je ne possède plus aucune 
terre et qu*on a vendu mes meubles à l'encan j je 
dors tranquille. La république ne se défie plus de 
mot; je ne suis plus menacé : c'est moi^ au con- 
traire y qui commence à menacer \e% autres. En ma 
qualité d'homme libre , je puis à mon gré voya- 
ger ou rester dans Athènes. Quand je parais, les 
riches se lèvent et me cèdent le pas. Jadis je payais 
le tribut ; aujourd'hui c'est la république qui est 
devenue tribulaire envers moi et qui me nourrit. Je 
n'ai rien à perdre , et j'espère toujours attraper quel* 
que chose.. •• En un mot, riche , j'étais esclave , et 
pauvre, je suis vraiment roi*. » 

Le séjour de la ville était devenu insupportable 
aux principaux citoyens. Chabrias, cornai le fait 
observer son biographe, s'éloignait d'Athènes le 
plus souvent qu'il le pouvait*. Les plus illustres per* 
sonnages de cetle époque s'efforçaient de se dérober 
aux regards et à la jalousie du peuple : Conon vécut 
presque toujours dans l'île de Cypre , Iphicrate en 
Thrace , Timolhée à Lesbos , et Charès lui-même à 
Sigée*. Cependant ce dernier, en sa quaHté de dé- 
magogue , pouvait résider impunément à Athènes^ 
où il était tout-puissant. 

On s'était bien éloigné des sages règlements que 
Solon avait imposés à l'assemblée du peuple. Le lé- 
gislateur^ en donnant à tous le droit de voter, avait 

1. XénophoDy Banquet j chap. 4. — M. Troplong, Mémoire 
sur les Républiques de Sparte et d* Athènes, 

2. Cornélius Nepos ^ Chahrias, 

3. Théopompe , dté par Athénée y Banquet , XII , 43. 
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prudemment limite la liberté de la parole. Nul ne 
pouvait haranguer le sënat ou le peuple, s*il n'avait 
atteint Tâge de trente ans, s'il n'avait donné des ga- 
ranties publiques par sa conduite et par ses moeurs, 
s'il n'avait des enfants légitimes et s'il ne possédait 
des biens en Âltique *. Les digressions et les injures 
étaient sévèrement interdites aux orateurs. En outre, 
c'était aux citoyens les plus âgés que la parole était 
d'abord accordée. Quand l'assemblée avait été puri- 
fiée d'après les formes prescrites, le héraut disait à 
haute voix : « Quels sont les citoyens au-dessus de 
cinquante ans qui veulent prendre la parole ? » Ces 
lois anciennes étaient tombées en désuétude ; Eschine 
parle d'une loi nouvelle qui voulait que, dans chaque 
assemblée , une des tribus fût spécialement chargée 
de maintenir l'ordre parmi les orateurs '. Les brouil- 
lons, les intrigants, les hommes perdus de mœurs, 
comme ce Timarque flétri par Eschine, se liguèrent 
pour se débarrasser de toutes ces barrières et con- 
quérir la liberté illimitée de la parole. Cependant les 
citoyens honnêtes se piquaient toujours de respecter 
ces vieux usages : Démosthène, qui n'avait que 
trente ans quand il prononça son premier discours 
contre Philippe, s'excusa dans son exorde d'être 
monté le premier à la tribune. 

Si la première Philippique ne corrigea point les 
défauts du peuple athénien, elle éveilla du moins son 

\, Le scoliaste <r Aristophane , Nuées, v. 530. — Eschine, 
Discours contre Timarque, — Dinarque, Discours contre Démo" 
stliène, 

2. Eschine , Discours contre Timarque. 

2i 
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attenifou sur les dangers qui le menaçaient. £lle pa- 
raît même avoir produit quelque impression sur le 
roi de Macédoine; c^, après sa vaine tentative sm* 
le§ Thermopyles , Philippe ajourna ses projets sur la 
Grèce centrale. Pendant deux ans renfermé dans 
Pella, il semblait ne plus songer qu'à la civilisation 
intérieure de ses États : il construisait des monu- 
ments, encourageait les lettres et les sciences, appe- 
lai( à sa cour les hommes les plus distingués de la 
Grèce, savants, peinties, sculpteurs, architectes, co- 
médiens. Athènes put tourner ses regards d'un autre 
côté , et ce fut alors que Démosthène parla pour la 
liberté des Bhodiens. 

Après la guerre des alliés, Ptie de Rhodes était de- 
venue indépendante ; mais elle était bientôt tombée 
sous le joug du roi de Carie, Mausole, qui liû fit re- 
gretter la domination athénienne. Ce prince étant 
mort, sa veuve Artémise, si souvent citée oomme 
un modèle d'affection conjugale, crut <fevoir à 
la mémoire de son mari de persécuter les Rho- 
diens. Ils menaçaient de se soulever; la reine mit 
une garnison dans la citadelle. Elle ét^it soutenue 
dans sa politique par le roi de Perse ^ qui avait des 
vues sur le port de Rhodes, et qui voulait en faire 
une slation pour ses vaisseaux, au moment où il s'ef- 
forçait de réduire l'Egypte révoltée. Les Rhodiens 
implorèrent le secours d'Athèn^, et Démosthène se 
fit leur avocat (351). 11 engagea le peuple à oublier 
ses vieilles rancunes , et à se montrer généreux en- 
vers les Rhodiens. « Le roi de Carie, qu'ils croyaient 
leur ami, les a dépouillés de leur liberté ; les habi- 
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tants de Byzance et de Chio, qu'ils avaient pris pour 
allies y les ont abandonnes dans leur malheur; et 
vous qu'ils redoutaient, vous qu'ils ont combattus, 
vous serez les seuls qui les aurez sauves. Cette con- 
duite apprendra à toutes les villes grecques à regar- 
der votre amitié comme un gage de salut \ » C'est 
d'ailleurs l'intérêt d'Athènes de soutenir partout les 
peuples d'origine grecque et le gouvernement démo- 
cratique. 

On ignore quel fut le résultat de ce discours ; mais 
il ne parait pas que les Athéniens aient pris les armes 
pour défendre leurs anciens alliés. Du reste, la mort 
d'Artémise, qui arriva cette année là-même', rendît 
sans doute la liberté aux Rliodiens. Philippe, qui 
avait cherché à se faire oublier pendant deux ans, 
reprit l'exécution de ses projets de conquête. Les 
Phocidiens avaient rétabli les tvrans de la Thessa- 
lie; le Macédonien s'empara de la ville de Phères, 
où régnait Pitholaûs (349). 11 mit une garnison dans 
la citadeUe, sans doute afin d'assurer son indépen- 
dance , comme dit ironiquement un orateur athé- 
nien ^ 

Philippe cherchait à se glisser dans l'Eubée, dit 
Plutarque*; il y faisait passer des troupes, et il atti- 
rait les villes dans son parti, par le moyen des tyrans 
qui les gouvernaient. Celui d'Ei^étrie appela les Âthé- 

1. Damosthène^ Discours pour la JJbertc des Rhodiens, 

2. Diodore de Sicile, XVI , 45. 

3. Discours sur VHalonèse, Cette harangue, attribuée à Dé- 
mosthène , est probablement d'Hégésippe. 

4. Plutaixjue, Fhocion. 
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niens au secours de File. Le peuple chargea de cette 
expéditioD un des hommes les plus honnêtes et les 
plus braves de Tépoque , Phocion , qui , par la gra- 
vité de sa conduite et de ses manièi*es, faisait con- 
traste avec le caractère athénien. Laconique dans ses 
paroles et ne préparant ses discours que pour les 
abréger, riant peu et fronçant toujours le sourcil, 
comme on le lui reprochait , il se souciait si peu de 
la popularité , qu'il croyait s'être trompé si par ha- 
sard il la rencontrait : « M'est -il donc échappé 
quelque sottise? » disait il un jour que le peuple l'a- 
vait applaudi. A une époque où les fonctions mili- 
taires et les fonctions civiles n'étaient plus réunies 
dans les mêmes mains, où les uns, comme Démo- 
sthène, Lycurgue et Hypéride ne faisaient que ha- 
ranguer le peuple, et où les autres, comme Dio- 
pithe , Léosthène et Charès s'occupaient surtout de 
la guerre, Phocion aima mieux imiter la manière des 
anciens, celle de Solon , d'Aristide et de Périclès, 
qui excellaient à la fois dans les armes et dans le 
gouvernement. Ce qu'il y avait de plus singulier, 
c'est que cet homme qui faisait si bien la guerre, 
dans l'Assemblée votait presque toujours pour la paix, 
tandis que les citoyens les moins capables de tenir le 
glaive étaient ordinairement très-belliqueux dans 
leurs discours. Un jour que le peuple était très-dis- 
posé à combattre, Phocion l'engageait à négocier, 
(c Eh quoi ! lui dit un de ces orateurs qui faisaient 
métier d'accuser les autres, oses-tu bien détourner 
les Athéniens de faire la guerre quand ils ont déjà 
les armes à la main? — Oui, sans doute, je l'ose, ré- 
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pondit Plîocîon , quoique je sache fort bien que si 
Ton feit la guerre, c'est moi qui te commanderai, et 
que si l'on fait la paix, je serai forcé de t' obéir. » 

Phocion fut élu quarante-cinq fois général sans' 
avoir été une seule fois présent aux élections. Chargé 
de l'expédition de l'Eubée, il la dirigea avec sa valeur 
et son habileté ordinaires: non-seulement il fut vain- 
queur des Macédoniens, mais il affranchit l'île de 
ses tyrans, et chassa d'Érétrie celui-là même qui avait 
appelé les Athéniens. Le peuple eut la maladresse de 
remplacer Phocion par un certain Molossus, dont 
l'incapacité compromit le sort de l'Eubée*. 

Les villes grecques de la Chalcidique, Géra, Sta- 
gire, Mecyberne, Torone, tombaient l'une après 
l'autre au pouvoir des Macédoniens. Mais le princi- 
pal objet de l'ambition de Philippe, c'était Olynthe, 
dont la position dominait tout le pays , et qui était à 
la tête d'une confédération de trente-deux villes. 
Quand les Olynthiens se virent menacés, ils invo- 
quèrent le secours des Athéniens : Démosthène ap- 
puya leur demande, et parla trois fois en leur fa- 
veur, montrant que leur intérêt était lié à celui 
d'Athènes, et que, si l'on ne voulait pas porter la 
guerre en Thrace, on serait bientôt réduit à la re- 
pousser de l'Attique '. 

Les trois Olynthiennes ^ qui furent prononcées la 
i^ année de la cvn® olympiade (349 avant J. C), 
nous prouvent que le peuple athénien n'était pas 



1. Plutarque , Phocion, 

2. Démosthène , Olynthienne /. 
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sorti de sa léthargie, et qu'aucune réforme n'avait 
été tentée dans le gouvernement et dans les lois* 
K Pourquoi, s'écrie l'orateur, tout allait-il autrefois 
si bien, et tout va-t-il aujourd'hui si mal? C'est 
qu'autrefois le peuple osait se mettre lui-même en 
campagne, c'est qu'il était le maître absolu du gou- 
vernement, le dispensateur souverain de toutes ks 
grâces. Aujourd'hui vous abandonnez à un petit 
nombre le droit de tout faire. Vous, citoyens avilis, 
peuple énervé , sans alliés et sans finances , on vous 
regarde comme des manoeuvres, ou comme une po- 
pulace qui n'est bonne que pour faire nombre : trop 
heureux qu'on vous fasse part des deniers du théâtre, 
ou qu'on vous distribue votre part de bœuf; et ce 
qui est le comble de la lâcheté, vous vous croyez 
redevables à ceux qui vous donnent ce qui est à 
vous *. » 

Si Athènes veut triompher de ses ennemis^ il faut 
qu'elle commence par se réformer elle-même : « Choi- 
sissez des nomothètes, dit Démosthène, non pour 
établir des lois, car vous en avez bien assez; mais> 
pour abolir celles qui sont aujourd'hui fatales à la 
république ; je veux parler de celles qui concernent 
le théorique , et de celles qui règlent le service mili- 
taire : les unes destinent au théâtre les fonds que 
réclame la guerre, et les distribuent aux citoyens qui 
restent dans leurs foyers^ les autres assurent l'impu- 
nité à ceux qui ne veulent point servir à leur tour.'» 

\ . Démosthène , Olynthienne III, 
2. Démosthène , ibid. 



LES OLYNTHIENNES. 327 

Malgré les efforts de Démade, orateur vendu à 
Philippe, Topinion de Démosthène l'emporta : on 
ne toucha point aux lois sur le théâtre, qui étaient 
sacrées pour le peuple; mais on vota des secours 
aux Olynthiens. On envoya d* abord des mercenaires, 
puis un certain nombre de citoyens ; deux mille fan- 
tassins et trois cents cavaliers athéniens daignèrent 
servir en personne, sous le commandement de Clia- 
rès. Mais il était trop tard : Philippe fut vainqueur 
dans plusieurs combats, et il s'empara d'Olynthe, 
après avoir corrompu les deux principaux magistrats, 
Euthycrate et Lasthène (348). Il saccagea la ville, 
et vendit les habitants comme esclaves. Par ce moyen, 
il se procura beaucoup d'argent pour les dépenses 
de la guerre , et en même temps il intimida les au- 
tres villes qui auraient été tentées de lui résistera 

Cependant les Athéniens ne désespéraient pas de 
la lutte : ils envoyèrent des députés dans toutes les 
villes, pour engager les citoyens à défendre leur indé- 
pendance. Eschine lui-même , qui fut plus tard du 
parti macédonien, fut envoyé dans le Péloponèse, et, 
dans une assemblée à Mégalopolis , il engagea les 
Arcadiens à prendre les armes contre Philippe. Les 
Athéniens lui déclarèrent ouvertement la guerre , et 
commencèrent les hostilités. Démosthène voulait 
profiter des circonstances pour rendre à sa patrie le 
protectorat de la Grèce *. Mais Philippe s'inquiétait 
peu de ces projets • il avait de l'or pour diviser les 

m 

i . Diodore de Sicile , XVI , 53. 
2. Diodore de Sicile, XVI, U. 
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oraleui^s , et il savait ce que valaient ces armées 
grecques , où , selon la parole de Phocion , il y avait 
tant de capitaines et si peu de soldats ^ Il faisait célé- 
brer des jeux en Thonueur de la prise d'Olynthe*; 
il offrait aux dieux de pompeux sacrifices , étonnait 
la Macédoine par le luxe de sa cour^ et conviait les 
arts de la Grèce à end^ellir sa victoire. 



4. Plutarque , P/<oc/o/?, 

2. Diodore de Sicile , XVI , 55. 
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Débats d*£scliiue et de Démosthène sur l'ambassade. '— Discours 
d'Isocrate à Philippe. — Dernières Phllippîques. — Administration 
financière de Torateur Lycurgue. — Nouvelle loi sur les triérarques. 
L'Aréopage au temps de Démosthène. 

Après la prise d'Olyntlie , les Athéniens ne restè- 
rent pas longtemps unis. « Noire malheur, dit Démo- 
sthène, c'est qu'après avoir fait bien des pertes par 
notre faute, nous ne savons pas nous entendre sur les 
moyens de conserver ce qui nous reste \ » Philippe 
profitait habilement de ces divisions: il soulevait en- 
core TEubée et menadait la Chersonèse; ses pirates 
inquiétaient le commerce des Athéniens , et infes- 
taient les côtes de l'Altique. Il avait même déjà des 
relations avec le Péloponèse , sur lequel il se propo- 
sait de dominer plus tard. Les Athéniens comprirent 
enfin la nécessité de la paix , et Démosthène lui- 
même la conseilla. Les premières ouvertures furent 
faites par des comédiens, qui allaient et venaient 
sans cesse de la Macédoine à Athènes , et que Phi- 
lippe traitait avec une faveur particulière. 

On résolut d'envoyer une ambassade au roi de Ma- 
cédoine. Le peuple nomma cinq députés , qui s'ad- 
joignirent cinq autres citoyens , parmi lesquels étaient 
Démosthène, Eschineetle comédien Aristodème, Les 
Athéniens voulaient sauver l'Eubée, la Phocide et les 

i . Démosthène > Discours sur la Paix. 
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Étals de leur allié Kersoblepte*. Philippe reçut fort bien 
les députés , particulièrement Eschine et Philocrate. 
Eschine en convient et s'en vante ; Démosthène lui 
reproche de s'être laissé corrompre et d'être de- 
venu Macédonien. Le roi renvoya l'ambassade avec 
de belles paroles et un projet de traité. Ensuite il fit 
partir pour Athènes quelques-uns de ses généraux , 
Euryloque , Parménion et Antipaler, pour conférer 
avec le peuple et avec ses représentants ; leur mis- 
sion secrète était de faire naître des difficultés et de 
gagner du temps. 

Pendant qu'on parlait à Athènes, Philippe a^r.i 
sait en Thface : il soumettait les cotes méridionales 
de ce pays et les États |de Kersobleple jusqu'à Car- 
dia ; il s'emparait même des forteresses de la Cherso* 
nèse. Cependant l'ambassade repartit pour conclure 
définitivement la paix ; elle marcha très-lentement : 
Démosthène en accuse vivement ses collègues dans 
son Discours sur r Ambassade. Les députés d'Athènes 
mirent vingt-deux jours à faire le voyage de Macé*- 
doine, et il s'en écoula cinquante jusqu'au r^our de 
Philippe à Pella. Le traité fut enfin conclu : la Cher- 
sonèse était rendue aux Athéniens; Philippe gardait 
AmphipoUs et plusieurs villes enlevées à Kersoblepte; 
Les Phocidiens étaient exclus de la pair. Indépen- 
damment du traité , les ambassadeurs rapporterait 
quelques-unes de ces belles promesses dont Philippe 
n'était pas avara : Thespies et Pkitée devaient être ré- 
t^ies^ les Phocidiens garderaient leur iodépendaDce 

i . Eschine et Démosthène , Discours sur tAmbmssade, 
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après la guerre sacrée ; l'Eubée serait donnée aux 
Athéniens , pour les dédommager de la perle d'Am- 
phipolis*. 

Au retour de Fambassade, Démosthène tonna 
contre ses collègues et contre Philippe. Tandis que 
les Athéniens discutaient dans V Agora , Philippe 
franchit le pas des Thermopyles , et vint terminer la 
guerre sacrée , c'est-à-dire prendre possession de la 
Phocide. Toutes les villes de ce pays furent détrui- 
tes; les Phocidiens furent désarmés, exclus du tem- 
ple de Delphes et du conseil ampliictyonique. Les 
deux voix qui leur appartenaient dans le conseil, fu- 
rent données au roi de Macédoine*. Philippe exécuta 
le décret avec rigueur ; il mit une garnison dans 
Nicée , et par là il resta maître des Thermopyles. En 
travaillant pour ses intérêts , il semblait le vengeur 
de la religion. Une statue lui fut élevée dans le tem- 
ple de Delphes. On put dire alors qu'Apollon était du 
parti macédonien , et que la Vyûiie j^hilippisaiû. 

Philippe avait parmi les Grecs deux espèces 
de partisans : les uns courtisaient sa fortune et lui 
vendaient leur patrie ; les autres croyaient sincère- 
ment que, dans Yéi^t où se trouvait la Grèce, le meil- 
leur parti était de se rallier au roi de Macédoine. 
Telle fut la pensée qui inspira à Isocrate son Discours 
à Philippe. L'orateur avait alors quatre-vingt-six ans» 
Il n'avait jamais eu de goût pour les discussions de 
V Agora. « Je n'avais, dit-il , ni assez de voix, ni assez 

i . Démosthène , Discours sur t ambassade. 
2. Diodore de Sicile, XVI, 60. 
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de hardiesse pour paraître devant le peuple , et pour 
faire assaut d'invectives avec ces orateurs qui assiè- 
gent la tribune ^ » Dans sa vieillesse, il était plus per- 
suadé que jamais que ces brillants combats de paro- 
les produisaient peu de résultats. « Parler à tous les 
citoyens dans nos grandes assemblées, c'est ne par- 
ler à personne. Toutes les harangues qu'on y débite 
sont aussi vaines que ces lois et ces républiques éclo- 
ses du cerveau des philosophes. » C'était une double 
épigramme, à l'adresse de Démosthène et de Platon. 
Isocrate ajoutait : « Un orateur qui, peu jaloux de 
se consumer en déclamations frivoles, croit avoir 
trouvé un projet utile à toute la Grèce, doit laisser ses 
rivaux haranguer la foule , et faire part de ses idées 
à un seul personnage qui sache les comprendre, et 
qui ait la force de les réaliser. » 

C'est donc à Philippe que s'adresse Isocrate. Après 
avoir rappelé l'origine argienne des rois de Macé- 
doine comme un lien entre ce pays et la Grèce , il 
engage le fils d'Âmyntas à bien user de la puissance 
que les dieux lui ont donnée. 11 faut d'abord qu'il 
règne sur les Macédoniens en roi, et non en tyran. 
Qu'il s'attache ensuite à réconcilier les États grecs, si 
longtemps divisés. S'il parvient à mettre d'accord 
Athènes, Argos, Thèbes et Lacédémone , toutes les pe- 
tites villes qui sont dans leur dépendance suivront 
leur exemple , et toute la Grèce sera unie. L'orateur 
parle à Philippe avec franchise : il ne lui dissimule 
pas les bruits qui se répandent sur son ambition , sur 

1 . Isocrate , Discours à Philippe. 
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ses projets : a On dît aujourd'hui que vous vous pré- 
parez à secourir Messène , dès que vous aurez réglé 
les affaires de la Phoeide, et que vous ne pensez qu'à 
vous assujettir le Péloponèse. On ajoute que les 
Thessaliens, lesThébains, et tous les peuples qui par- 
ticipent au droit amphictyonique i sont prêts à vous 
suivre; les Grecs d'Argos, de Messène, de Mégalopo- 
lis se joindront à vous pour détruire la puissance de 
Sparte, et toute la Grèce sera bientôt sous vos 
pieds. 11 est un moyen bien simple de faire taire 
ceux qui vous accusent et de vous concilier toute la 
Grèce : c'est de témoigner à tous les peuples la même 
affection ; c'est de ne plus vous déclarer l'ami de cer- 
taines villes, tandis que vous agissez en ennemi avec 
d'autres ; c'est enfin de vous présenter à tous les Grecs 
comme un ami sincère et un arbitre impartial *. » 

Quand toutes les tribus helléniques seront réunies 
en un seul corps sous les auspices de la Macédoine , 
Philippe devra occuper leur activité par une grande 
entreprise qui lui donnera une gloire immortelle : 
qu'il marche à leur tête contre les Perses. Union en- 
tre les Grecs et guerre aux barbares! Telle était jadis, 
la politique de Cimon : telle est celle d'Isocrate. Ce 
grand projet, l'orateur l'avait jadis proposé à sa pa- 
trie dans son Panégyrique d Athènes ; mais sa voix 
n'avait point été entendue. Les Grecs n'étaient occu- 
pés que de leurs querelles intestines. Bien loin de se 
rendre redoutables aux barbares, ils aidaient quel- 
quefois le roi de Perse à faire rentrer dans le devoir 

i. Isocrate^ Discours à Philippe, 
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ses sujets révoltés. Tout réoemment , en effet , quand 
la Phénicie, l'île de Cypre et l'Egypte s'étaient sou- 
levées contre les Perses, Ochus avait demandé aux 
Grecs de lui fournir des auxiliaires, et huit milte 
d'entre eux étaient venus réduire l'île de Cypre, 
sous le commandement de Phociou. Dix mille Argiens 
ou Thébains s'étaient joints à l'armée persane , qui 
soumit la Phénicie et l'Egypte *. Ainsi les mercenaires 
grecs avaient rétabli l'empire des Perses dans son 
intégrité. 

Cette gloire que les Athéniens ont laissé échap- 
per, Isocrate l'offre à la Macédoine ; et il s'efforce de 
prouver qu'une telle entreprise n'a rien de chimé- 
rique« Il rappelle les expéditions que les Grecs ont 
déjà tentées en Asie , celle de Cléarque à la suite du 
jeune Cyrus et celle d'Agésilas. Il explique pour- 
quoi ces expéditions ont échoué , et comment il faut 
s'y prendre pom* réussir. 11 montre la faiblesse réelle 
de cet empire qui paraît si formidable : les satrapes 
souvent en lutte contre te roi , les provinces mari- 
times toujours prêtes à se soulever, et toutes ces 
villes grecques de l'Asie Mineure sur lesquelles on 
peut compter comme sur des alliés, naturels. D'ail- 
leurs, cette guerre aura pour résidtat de débarrasser 
la Grèce de ces bandes mercenaires dont elle est 
infestée ; la conquête fondera en Orient des villes où 
se fixeront ces troupes vagabondes qui portent par- 
tout le ravage *. Ce discours d'Isocrate est comme 

i , Diodore de Sicile, XVI , 46 et suiv. 
2. Isocrate, Discours à Fhitifpe, 
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son tfôtament politique: il prouve que son esprit e^ 
encore ferme , et que son cœur bat toujours pour sa 
patrie^ Ce n'est pas une gloire médiocre pour l'ora- 
teur octogénaire d'avoir tracé, de sa main mourante, 
ce vaste jdan de campagne dont l'exécution était ré- 
servée à Alexandre. 

Mais les temps n'étaient pas venus, et tous les 
Grecs n'avaient pas encore accepté la sujH*ématie 
macéckntenne. Apre» la guerre sacrée, Philippe se 
fit ordonner par le conseil amphictyonique de ré- 
primer la tyrannie de Sparte dans le Péloponèse'. 
Les Lacédémoniens envovèrent des ambassadeurs à 
Athènes, pour solliciter son alliance. Les députés 
d'Argos, de Messène et de Thèbes poussaient les 
Athéniens dans le sens opposé. C'est alors que Dé- 
mosthèue prononce sa seconde PhiUppique (344). U 
révèle au peuple les projets de Philippe sur le Pélo- 
poiièse: «Le Macédonien, dit-il, s'entend avec Mes- 
sène et Argos pour écraser Sparte ; déjà il envoie 
des troupes et de l'argent dans la péninsule, où il 
«st kii-mêœe attendu *. » 

Le but de ce discours était de prouver que l'al- 
liance de Sparte et d'Athènes était le seul moyen de 
préserver la Grèce de la dominatioti macédonienne. 
Jamais Démosthène n'avait parlé avec plus de verve 
et d'énergie. Cest une justice que Philippe lui-même 
lui a rendue*; fl dit après avoir lu cette liarangue: 
a J'aurais donné ma voix à Démosthène pour me 
faire déclarer la guerre , et je l'aurais nommé géné- 
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rai. » Les Athéniens étaient eux-mêmes très-disposés 
à suivre les conseils de l'orateur ; mais Philippe les 
prévint par la rapidité de ses mouvements. Pendant 
que les Corinthiens fortifiaient Fisthme où ils atten- 
daient rinvasion, on apprit que les Macédoniens 
avaient abordé en Laconie , près du cap Ténare, Les 
l^cédémoniens s'empressèrent de traiter. Philippe 
exigea des garanties pour la liberté d'Argos , de Mes- 
sène et de F Arcadie ; il traça lui-même les limites de 
ces différents États, et, en revenant à travers le Pé- 
loponèse, il fut salué partout comme un libéra- 
teur. 

Athènes voyait avec jalousie grandir la puissance 
macédonienne. Cependant, depuis la fin de la guerre 
sociale , la république s'était un peu relevée de ses 
désastres. Le gouvernement n'était pas mieux réglé , 
mais il y avait moins de désordre dans les finances. 
On lit dans la quatrième Philippiquei « fl n'y a pas 
longtemps que nos revenus ne montaient pas à plus 
de cent trente talents; ils montent aujourd'hui à 
quatre cents talents \ » On peut , d'après l'opinion 
de M. Bœckh , attribuer les cent trente talents aux 
années qui suivirent immédiatement la guerre so- 
ciale , et les quatre cents à la fin de la 1 09* olym- 
piade , époque à laquelle se rapporte la quatrième 
Philippique^. I^s revenus publics avaient beaucoup 
souffert par suite de la défection des alliés et des dé- 
penses de la guerre; ils avaient augmenté par la re- 

1 . Démosthène , Philippique IF. 

2. M. Bœckh, Économie politique des Athéniens^ IIÏ , 19. 
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-prise des relations commerciales et surtout par une 

c meilleure administration. 

't C'est sans doute vei's c^te époque qu*il faut placer 
^intendance de Porateur Lycurgue , que M. Bœekh 

.a proclamé « un véritable financier, le seul peut-élçe 
de l'anliquité. » 11 fut pendant douze années chargé 

jde Tadminislration générale des revenus publics ; ce 

1 qui comprenait à la fois les recettes et les dépenses. 

1 On ne peut indiquer avec précision où commence et 
où finit cette période de douze ans ; mais il est pro- 
baWe qu'elle doit se placer entre la fin de la guerre 
sociale et la bataille de Chéronée^ Lycurgue admi* 

• nistra les finances avec intégrité : ses comptes , sou- 
vent rendus y le , montrèrent irréprochable. On dit 

t qu'il éleva les revenus de l'État jusqu à douze cents 
talents^. Celte prodigieuse augmentation , que 
M. Bœckh ne sait comment expliquer, ne viendrait- 
elle pas de la cession des villes de la Chersonèse que 

.Kërsôblepte avait abandonnées aux Athéniens? 

. L'argent qui s'amassait dans le trésor , en sortait 
bientôt pour être appliqué à des dépenses utiles* 
Lycurgue construisit ou répara quatre cents vais- 
seaux; il fit fabriquer beaucoup d'^/mes et cinquante 
mille traits qui furent déposés ^dans la citadelle, des 
,vases d'or et d'argent pour les pompes solennelles , 
-une Victoire en or et des ornements du même métal 
pour cent canéphores; il construisit et planta le gym- 
.nase du Lycée; il acheva plusieurs ouvrages com- 

i . Diodore de Sicile , XVI ,88. 

2. Bioj^phie des dix Orateurs , attribuée à Pliitârquc 

2i 
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amnoés, i^ ohaotiers , Tapsenal , le théâtre ée Bao- 
chus, le stade des Panathénées, et il orna la ville de 
beaucoup d'autres édifices \ Tous les travaux puUics 
étaient exécutés à Athènes par des esclaves qui ap- 
partenaient à rÉtat. Les conditions du travail aviatent 
été réglées par Diophante^ ai*chonl:e en 394*. 

Les progrès continuels de Philippe furent bientôt 
la cause d'une nouvelle guerre. Le roi de Macédoîae 
>ft'élaît emparé de l'Ile d'Halonèse sur les pirates qui 
l'occupaient. Cette lie avait appartenu autrefois aux 
Athéniens ; Philippe leur écrivit , comme pour s'en- 
tendre avec eux à ce sujet ; majb il prétendait que 
cette conquête était sa propriété légitime. Démo- 
slhène parla sur cette question., comme le dît 
Ëschioe; mais la critique attribue avec raison à un 
autre orateur, à Hégésippe, le Discours sur VHaU>- 
mse^ qui se trouve dans les eeuvres de Démosthène. 
Philippe s'était aussi rendu maître de l'ile de Tha- 
SOS , cél^>re par ses mines d'or ; pour les exploiter, 
il y établit le rebut de la population macédonienne, 
donnant ainsi l'exemple d'un système que les mo- 
dernes ont imité dans leurs colonies* 

En même temps Philippe reculait toutes les fron- 
tières de ses États ; ses intrigues et ses projets 
sont vivement exposés d^is la 3" Philippique , 
qui fut prononcée la 3* année de la cix® olym- 
piade (342). Mais ce qui inquiétait le plus les Athé- 
XkÏQB^ , c'e^ que Philippe s'avançait vers Byzance , 

\ . Décret cité dans la Biographie des dix Orttiettrs, 
2. Aristot6y PUitiqtte^ II, 5. 
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et que, mailre de Cardia , il menaçait toutes les 
villes de la Gbersonèse qui appartenaient encore 
à la république*. Ce fut là ce qui fit rompre la paix. 
Par Ifô conseils de Démostbène, la guerre com* 
mence, mais non pas encore une guerre ouverte. Un 
des amis de l'orateur, Diopithe, va attaquer les villes 
macédoniennes de l-HeHe^pont. Il fait des prison^ 
niers , et pille tout sur son passage. Il lève même de 
fortes contributions sur les colonies grecques d'Asie. 
Ces colonies se plaignent à Philippe , qui avait I ut- 
même des griefe : le général avait fait mettre en pri- 
son un envoyé du roi de Macédoine. Philippe de- 
mande justice à Athènes; ceux du parti macédôniea 
accusent Diopithe; Démosthène le défend : c'est *le 
stijet du DisccmFs sur la Chersonèse^ prononcé la 
même année que la troisième Philippique '. 

Jamais le langage de l'orateur ne fut pliœ entraî- 
nant , ni plus hardi. Ce n'«st point assez pour Dé- 
mosthène de justifier Diopithe: il exalte ses services, 
et lui fait des titres d'honneur des actes mêmes qu'on 
lui reproche. Bien plus, ce sortt lés Athéniens qu'il 
accuse: ((£fa que»! nous n'avons ni la volonté de 
contribuer de nojbpe fortune , ni le courage de payer 
de notre personne ; ^rdant pour nous seuls tous les 
revenus publics 7 BOUS laissons notre général man- 
quer d'argent; et, au lieutle lui savoir gré de l'abon- 
dance qu'il se procure à lui-même, nous nous atta- 
chons à épier ses démarches, àdécrier ses entreprises, 

1. Démosthène , PÀf/f/GyM^oj? //Jf. 

2. Denys à^^vMc^x^wisc ^ premàere-Leitre à Jmmems. 
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à blâmer les moyens dont il se sert pour nous sau- 
ver * ! > Démosthène avoue que Diopithe a levé des 
contributions à Chio, à Ér jthres et ailleurs ; que peut- 
être même il a pris dans certaÎDes villes ce qu'on 
n'ëtait pas disposé à lui donner; mais pouvait^il faire 
^autrement? « Ne recevant rien de vous et n'ayant 
44en par lui-même, où voulez- vous qu'il prenne de 
-quoi nourrir et payer ses soldats? L'argent lui tom- 
bera-t-il du ciel? Il n'y a pas lieu de l'espérer; il 
feut donc qu'il se soutienne avec ce qu'il prend, ce 
qu'il emprunte ou ce qu'on lui donne.» 

Les paroles de Démosthèné remiièrent si bien le 
peuple que Diopithe^ au lieu d'être condamné, fut 
maintenu dans lé commandement. Mais ses jours 
étaient comptés : il fut tué en combattant près de 
Cardia. Philippe vint assiéger Périnthe, qui avait fait 
alliance avec les Athéniens! Attaquer Périnthe, c'é- 
tait affamer Athènes; car TAttique n'avait jamais 
^uffi à sa subsistanëe:, et Détnosthèn^ dit que la ré- 
publique tirait annuellement du Bc^phore quatre cait 
mille médimnesdè Wé*. Malgré la défense désespérée 
de ses habitants, Périntlie aurait succombé si les 
Byzantins n'étaient venus à son aide, et %i le roi de 
Perse ne lui avait envoyé de puissants se(X)Urs. Le 
renom: dès Macédoniens avàitr retenti jusqu'en Asie. 
Ochus, à qui la puissance de Philippe commen- 
çait à devenir sjuspecte, écrivit aux gouverneurs 
fies provinces maritimes^ dé secoiirir les Périntbiens 

1 . Démosthèné , Discours skr la 0ierso/tèse, 

2. Dpmosthène, Discourt contre Leptme» 
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de toutes leurs forces. Les satrapes, s'étant concertés' 
à ce sujet, firent passer à Péritithe des troupes mer-^ 
cenaires, de fortes sommes d'argent, des vivres, dei 
armes et des munitions de guerre de toute espèces- 
Philippe laissa un de ses lieutenants devant Përinthe,i 
et vint mettre le siège devant Byzance^ i 

C'est ici qu'il faudrait placer la quatrième Phî/ipi 
pique^ prononcée selon Denys d'Haiicarnasse *, sous 
l'archontal de Niconïaque (341 avant Jësùs^Chri^t). 
Mais le discours qui nous a^ ëté'transniis sous ce 
titre , ne parait pas à plusieurs critiques appartenir 
réellement à Démosthène. Il faut croire au moins 
qu'on y a interpolé plusieurs passades qui ne sont 
pas l'œuvre de l'orateur. Comment supposer en effet 
qu'après avoir tant de fois signalé tîomiïie lûi dangeil 
public les lois relatives au théorique^ il en soit devenii 
tout à coup 1e plus ardent défenseur , et qu'il dé*^ 
clare mauvais citoyens ceux qui les attaquent ? Quant 
à ce qui est dit de l'alliance persane dans cette qua- 
trième PhiHppique , Démosthène ne le desavouerait 
pas : « Il faut envoyer au plus tôt une ambassade ail 
roi de Perse et s'entendre avec lui , sans écouter ce 
qu'on répète depuis si longtemps : Oest un barbeére, 
c'est F ennemi commun des Grecs ^ sans s'arrêter à 
ces vieux préjugés qui nous ont déjà fait tant dé 
mal. Pour moi, quand je vois quelqu'un, redoutei* 
ce prince, qui réside à Suse et à l^cbatane, prétendre 
qu'il a de mauvais desseins contre notre république, 

1. Diodore de Sicile, XVI, 75. . ' 

2. T>eny s à^llaX\C2iTndLSsejprtnnière Lettre à Ammxfis» ^ ^ 
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lui qui Ta déjà aidée à se rétablir , et qui tout ré- 
cemment encore lui offrait des conditions avanta- 
geuses; quand je vois quelqu'un redouter ce monar- 
quç et tout pardonner à ce brigand qui étend sa 
puissance dans le cœur de la Grèce et jusqu'à nos 
portes, j'admire en vérité et je crains cet homme, 
quel qu'il soit^^ qui lui*méme ne craint pas Phi- 
lippe*, H 

C'était bien là la politique de Démosthène , et 
quelques auteurs ont prétendu qu'il n'était pas dés- 
intéressé en la soutenant. Plutarque dit, d'après 
Démétrius de Phalère , que Démosthène n'était pas 
incorruptible , et qu'au moment même où il se mon- 
trait inaccessible à tout l'or de Philippe, il se laissait 
prendre par celui de Suse et d'Ecbatane. Ces accusa- 
tions lui furent adressées de son vivant, et il s'en est 
défendu avec énergie dans son discours sur la Paix : 
« Si je sais, dit-il, prévoir les événements et vous 
donner de bons conseils, c'est que je pense et que 
je parle sans intérêt* Je défie mes ennemis de prou- 
ver qu'un seul présent ait jamais influé sur mes 
discours ou sur ma conduite politique'. » 

Philippe , qui savait quelle était la puissance de 
l'opinion à Athènes, ne dédaignait pas de répondre 
aux invectives dont il était l'objet. 11 adressa au sé- 
nat et au peuple une lettre où. il exposait ses grie& , 
et où il accusait les. généraux athéniens d'avoir com- 
mencé les hostilités. Cette lettre , qui se trouve ordi- 

i. Philippique IV, 

î • Démosthène , Discours sur la Paix , 
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naireifittnt dans les oeuvres de Démosthèûev Yora^ 
leur lâi réfuta, en rejetant les premiers torts supf 
le roi de Macédoine. Ce dernier discours' fat pro** 
nonce sous l'archontaide Théophrasie, la l*^*" ann^' 
de la CK* olympiade (3A0). Le peuple trandm la^ 
question en votant la guerre : il ordonna , par un 
décret^ d'abattre la colonne érigée en mémoire dîa 
traité conclu avec Philippe, d'équiper des vaisseaux, 
et de pousser avec vigueur tous les préparatifs de la^ 
lutle^ 

Bientôt Charès^ envoyé au secours de Byzance 
avec un grand nombre de galà:*es, est battu près (^ 
Cbaloédoine par la flotte macédoniaine. Charè» 
était si décrié , que les villes alliées ne voulaient pas* 
le recevoir dans leurs ports. Il était réduit à longer 
les côtes 9 rançonnant les amis d'Athènes et méprisé 
des ennemis. 11 y a là un fait triste à constater, c'est 
que la plupart des généraux athéniens ne savaient^ 
plus faire que le métier de pirates^ Le peuple , ^ 
Athènes , était furieux contre les alliés , et il regret** 
tait d'avoir envoyé* des secours à Byzance. Phociïiii 
dit qu'il ne fallait point être en colère contre les alliés 
qui se délaient, mais contre les généraux qui dôn^ 
Baient lieu, àt cette défiance. L'assemblée changea 
d'avis sur l'heure, et chargea Phocion lui-même 
d'aUer ,. avec des forces nouvelles, continuer la 
guerre contre Philippe. Ce fut cette mesure cpà 
sauva Byzance ; car Phocion était ; connu dans œiVd 

i. Philochore, Fragment de VHistQire de PAniquey cilé par 
Dehys d'HalicarBAsse, première Lettre à Jamiceus,. 
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ville. Les Byzantins ne souffrirent point q^ril campât^ 
hors des murs comme il le voulait ; ils lui ouvrirent^ 
leurs portes et le reçurent dans la place; les Athé-* 
niens justifièrent cette confiance par leur courage et 
par leur conduite irréprochable. En même >temps^ 
les. habitants de Chio, de Cos et de Rhodes envoyé^» 
rent des renforts à Byzance. Philippe, craignant de 
voir tous les Grecs se coaliser contre lui >, leva 
le siëge des deux villes , et fit la paix avec les.Athé* 
niens ^ l 

Pendant cette dernière guerre, Dëmosthène ne 
se borna point à servir TÉtat par ses harangues : 
Étant épistate ou intendant de la marine , il fit unç 
réforme importante dans l'équipement des vaisseaux.» 
Les riches avaient trouvé moyen de se dérober aux' 
charges qui leur étaient imposées; ils s'associaient 
jusqu'au .nombre de seize pour fournir un vaisseau;' 
la charge retombait donc sur les citoyens pauvres ou 
peu aisés, qui ne pouvaienty suffire. L'État était mal 
servi , et la guerre survenant trouvait la marine au 
dépourvu. Démosthène proposa et fit adopter une 
loi nouvelle, qui propoitionna cçtte contribution à> 
la fortune, à raison d'une galère pour une valeur de 
dix talents. Ceux qui possédaient davantage pouvaient 
être obligés de fournir jusqu'à trois vaisseaux, et un© 
chaloupe. Ceux qui possédaient moinsdevaient s'unir 
ëi^semble pour la construction d'un navire "• « Ainsi,^ 
dit Démosthène , je rappelai les riches à leur devoir, 

i . Dioilore de Sicile , XVI , 1 7 . 

2. Loi citée par Dctncysthène, Discours sur la Couronne. 
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je délivrai les pauvres, et, ce qui importait le phi^ à 
rÉtat, je fis en sorte qu'op n'attendît plus Içs forcesl 
maritimes dont on avait besoin. » î 

C'était une révolu|tion complète dans le système^ 
des triérarchies . Tel qui autrefois ne contribuait' 
que d'un seizième à l'armement d'un seul vaisseau , ^ 
se trouvait obligé d'en équiper deux ou trois. Les^ 
privilégiés s'efforcèrent de détourrier le coup. Les! 
chefs à^% symmories ^ c'est-à-dire des; anciennes' 
dasses d'armateurs, offrirent des sommes considé-* 
rabîes à Démosthène, pour l'engager à ne point pro-' 
poser sa loi, ou du moins à faire en sorte qu'elle ne* 
passât point. L'orateur fut incorruptible. Ceux quf 
n'avaient pu le séduire, essayèrent de l'intimider,^ 
On l'accusa comme infracteur des lois ; il gagna sa' 
cause, et l'accqsateur n'obtint pas la cinquième par- 
tie des suffrages. « L'expérience^ dit Démosthène, ne 
tarda point à prouver l'utilité de ïa loi nouvelle.- 
Tant que cette loi a été suivie, auci|n armateur 
n'a présenté de requête au peuple cpmme étant 
trop chargé; aucim ne s'est réfugié dans le temple 
de Diane ;^ aucun n'a été mis en prison paries in-( 
tendants de la maripe; aucune galère ayant mis! 
à la voile n'a été enlevée à la république , ou n'^slf 
restée dans le port faute de pouvoir partir; ce; 
qui n'arrivait que trop souvent quand les, ancienne? 
lois subsistaient;... J'ai donc contribué, par tnon 
administration , à . la gloire et à la puissance dé 
l'É^t ^ » \ i 

- \ 

i . Démosthène^ Discours sur la Couronne," * 
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C'est aussi rbonneur de Démosthène d'avoîir com-^ 
pris rimportance de l'Aréopage, et d'avoir contribué 
à rétablir son autorité. Un cartain Antiphon s'était 
vendu, à Pbili{^ , et lui avait promis de brûler les 
arsenaux. maritimes des Atliéniens. Il s'âait introduit 
dans la ville, et il se préparait à commettre, son 
crime. Démostbène le surprit au Pirée, et le fit corn* 
paraître devant le peuple. Ëschine parla pour cet 
homme, et parvint à le faire acquitter. Mais raf&ire 
fut portée devant TÂréopage, qui ordonna Tarresta^ 
tion de l'incendiaire, et le renvoya devant le peuple ; 
cette fois, il fut condamné à mort \ Plutarque dit 
que Démostbène accusa aussi la prétresse Théoris^ 
quiavait prévariqué dans les fonctions de son mmis- 
tère, et qui enseignait, dit-on, aux esclaves à tromper 
leur maître; elle fut condamnée à la peine capitale. 

Indépendamment de cette haute juridiction qui 
en iaisait, à ÂXhènes, ime sorte de cour de cassa^ 
tion, l'Aréopage avait, conservé qiœlques droits sur 
les airaii?es politiques, surtout lorsque ces a(£sdres 
touchaient à la religion. Eschine avait été chargé 
par le peuple de défendre devant les Ampliictyons 
les droits d'Athènes sur le temple de Délos. L'Aréo- 
page assemblé cassa la décision du peuple, et char- 
gea Hypéride de cette mission, à la place d'Elschiae, 
qui n'eu^ pas même une seule voix '• 

Les réformes que Démostbène avait taitées efc 
rimpulaion vigoureuse qu'il avait cherelié à doome 

i . Démosthène, Discours sur la Couronne, — Plutarque , Dé^ 
mosthène» 

2. Démosthène, Discours sur la Couronne. 
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au gouvernement, ne faisaient, à des hommes 
comme Phocion , aucune illusion sur l'avenir de la 
république. L'idée qui dominait cet austère citoyen, 
c'est qu'Athènes et la Grèce ne pouvaient plus rien 
par elles-mêmes, et qu'il fallait chercher au dehors 
un point d'appui. Il avait d'abord servi la Perse, 
parce qu'il avait cru l'aUiance du grand roi utile à 
son pays , parce qu'alors la puissance macédonienne 
n'était pas encore £3rmée. Plus tard,, quand la for- 
tune s'est prononcée pour Philippe^ il' est du parti 
macédonien , non par intérêt , mais par conviction ; 
réduit à opter entre la Perse et la Macédoine, il 
croit catle dernière alliance plus naturelle et p^ 
nationale pour les Grecs; il inunole sa patrie à la 
grande unité hellénique. Démosthène, au contraire., 
veut combattre jusqu'au bout pour It indépendance 
athénienne. L'homme d'État s'incline devant les faits 
accomplis^ et pressent Les vues de la Providence, qui 
ne sacrifie une seule ville que pour* former ime 
nation; l'orateur proteste contre la destinée, et 
veut faire redire à sa pairie ces parx>les héroïques: 
T échapperai malgré les dieux. 



o 
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Derniers efforts d' Athènes contre Philippe. -*- Bataille de Chéronée., 
Hamiliation de k, démocratie athénienne. — Elle essaye en ^ vain i 
de se relever au commencement du règne d'Alexandre. 



La première guerre sacrée avait commencé la 
fortune de Philippe : elle lui avait ouvert le conseil 
amphictyonique et livré la Phocide. Il ne lui restait 
plus qu'à s'avancer, à travei-k la Béotie, jusqu'à la^ 
pointe méridionale de PAttique. Les Athéniens^ 
étaient inquets ; Démosthène leur avait souvent ré-^ 
pété : (c Quand Philippe s'empare des Thermopyles eti 
de l'Hellespont, c'est comme s'il attaquait l'Attiqué 
et le Pirée. » Les Béotiens eux-mêmes, quoique petf 
renommés pour leur pénétration, commençaient à 
s'apercevoir qu'ils avaient été trompés : ils repro-' 
chaient au roi de Macédoine d'avoir conservé Nicée,' 
et de ne pas leur avoir rendu Orchomene. La guerre 
était donc inévitable ; les dissensions des Grecs lafireht 
encore^éclaler. 

Les Locrîens d'Amphissa commirent le crime que 
les Phocidiens avaient si durement expié : ils labourè- 
rent le champ sacré. Une assemblée générale des 
Amphictyons fut convoquée pour punir ce sacrilège *. 
Philippe était alors bien loin de la Grèce , occupé à 
combattre les Scythes; mais il pouvait revenir d'un 

1 . Eschine , Discours sur la Couronne, 
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ânsiaut à ratitre, et les AUléniens n'avaient point 
.oublié les résultats de la première guerre sacrée. 
Sur la proposition de Démosthène, ils défendirent à 
.leurs députés d'assister à rassemblée ampb)ctyoni- 
que, Âmphissa fut condamnée; mais les Locriens, 
soutenus par Athènes,, ne payaient point l'amende , 
çt le conseil était iippmssant à se faire obéir. Alors 
il se^ trouva par liasard que Philippe était revenu de 
|la Scythie, L'assemblée, composée en. majorité de 
Thessalieus, sur lesquels il avait tout, pouvoir, 
jlui dépécha Cottyphus pour le prier de venir 
en aide au dieu et aux Amphiçtyons. Philippe 
était trop religieux pour se faire attendre. Il vint 
^n toute hàte,^ réduisit les Amphissiens, vaine- 
ment défendus' par quelques auxiliaires d'Athènes. 
Jl poussa même la piété jusqu'à occuper Elatée : 
c'était la clef de la Béotie et par conséquent de 
l'Attique. 

Quelle terreur dans Athènes, quand on apprit 
l'occupation d'Élatée ! La nouvelle en arriva le soir, 
bien tard, au moment ou les prytanes prenaient 
leur repas accoutumé. La trompette d'silarme sonna 
toute la nuit. Le lendemain, dès la pointe du jour, 
le sénat se réunit; le peuple accourut au théâtre 
avant même que les magistrats l'eussent convoqué. 
jVIais, quand l'assemblée fut ouverte, quand le héraut 
.eut prononcé ces paroles : « Qui veut haranguer le 
peuple ? » tous les citoyens étaient tellement frappés 
de stupeur que personne ne se présenta, La formule 
fut plusieurs fois répétée, et toujours même silence 
parmi les généraux et parn^ les orateurs. Tous les 
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regards étaient tournés tcts Démosthène : eeliiî*ci 
prit la parole, s'efforça de ranimer le courage du 
peuple, et proposa d'envoyer immédiatement des 
députés à Thèbes, pour engager les Béotiens à faire 
cause commune avec Athènes *. 

Cette proposition, c'était la guerre : elle fut adop- 
tée par acclamation. Le décret passa sans contra- 
diction , tel qiîe l'orafteur l'avait rédigé '. Ce fut 
Démosthène lui-même qui fut envoyé à Thèbes. Il 
remporta sur Python , qui plaida la cause de Phi- 
lippe, dans l'assemblée des Béotiens. Vaincu par la 
parole , le roi de Macédoine se vengea par les armes, 
et ce fut alors que se livra cette bataille de Chéro- 
née (338), où Alexandre, à dix-huit ans, rompit le 
bataillon sacré des Thébaîns. Tout l'effort des Athé- 
niens, commandés par des généraux inhabites , vint 
échouer contre la phalange , emblème de cette puis- 
sance compacte qui s'était organisée dans le nord. 
A dater de ce jour , la prévision de Phocion était 
accomplie : l'unité grecque était constituée au profit 
de la Macédoine. 

A Athènes, quand on apprit le désastre de Oiéro- 
née, la consternation se tourna en une sorte de rage. 
Lysiclès , qui avait partagé avec Charès le comman- 
dement de l'armée vaincue , fut condamné à mort , 
et Diodore a conservé quelques-unes des foudroyan- 
tes paroles que Lycurgue prononça dans cette occa- 
sion : «Tu commandais l'armée, 6 Lysiclès! 6t 

1. Démosthène, Discours sur la Couronne, — Plularque, Dé" 
mosthène. — ^^ Diodore de Sicile, XVI,- 84. 

% Décret de DémostiièDe, dans le Discours sur la Xhm*9mteé , 
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mille citoyens ont péri , deux mille ont été faits pri- 
sonniers; un trophée a été élevé contre .la républiqtie; 
la Grèce entière est devenue esclave ! Tous ces naal- 
faeurs sont arrivés quand tu commandais nos soldats: 
et tu oses vivre ! tu oses voir la lumière du soleil, 
te montrer sur la place publique , toi , monument de 
honte et d'opprobre pour la patrie*! » 

La démocratie athénienne, qui se sentait firappée 
d'un coup mortel, tenta un dernier effort. Démo- 
sthène, qui avait, dit-on, abandonné son boucliar 
dans la bataille ', fit réparer les murs et fut nommé 
intendant des vivres. L'orateur Hypéride proposa de 
renfeniïer dans le Pirée les choses saintes, les femmes 
et les enfants. Les membres du sénat des Cinq-Cent^, 
ordinairement dispensés du service militaire , durent 
praidre les armes et veiller à la sûreté du port*. 
Hypéride proposait aussi de réhabiliter les citoyens 
dégradés , d'accorder le droit de cité aux métèques , 
d'afftanchir et d'armer les esclaves. Ces décrets fu- 
rent adoptés , et cette fière attitude des Athéniens 
après leur défaite leur fit olitenir des conditions plos 
fa;vorables : Philippe leur permit d'enlever leurs 
morts*. Les plus ardents voulaient continuer la 
guerre, et traînaient Charidème à l'Assemblée, pour 
le faire nommer stratège ; mais les principaux tîî- 
toyeas, comprenant qu'il y allait de Texistence même 

1 . , Diodore de Sicile , XVI ,88. 

2. Eschme , Discours sur la Couronne, — Plutarque , Z)^- 
mosthène, 

3. léjcurgiie , Discours contre Léocrate, * * 

4. Biographie des dix Orateurs, 
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-d^Alliéues, eureni recotirs à T Aréopage, et , par leurs 
{larmes et leurs prières , ils obtinrent, quoique avec 
-peine, qu'on ternit la ville entre les mains de Pbd- 
oîon^ Cette décision était un triomphe pour le parti 
aristocratique, qui était en même temps le parti ma- 
cédonien. 

Phocion comlmença par déclarer qu'il fallait pd- 

r ser les armes, et se résigner aux conditions proposées 

par Philippe. Du reste , le vainqi^èur traita les Athé- 

uiens avec humanité : il leur renvoya leurs . prisou- 

.niers sans rançon; il leur restitua la ville d'Orope, 

qui était tombée au pouvoir de Thèbes; mais il les 

; força de renoncer à Samos, position importante qui 

devait compléter la puissance maritime de la Macé- 

;doine. Les Thébfdùs furent traités plus durement, 

.parce qu'ils étaient plus redoutaUes : les chefs du 

parti démocratique fui^it iexilés de la ville, et une 

^garnison macédoniennié fut installée dans la Cadmée. 

Les oi*ateùra athéniens qui étaient dépuis long- 
; temps du pai^tide Philippe, ou qui s! étaient ralliés 
;à'ce prince depuis la victoire de Chéroijée, cber- 
pchaient à se Venger de leurs adversaires: en lès trai- 
filant devant las tt^ibuuaux. Hypéride fut acqu^ par 
An&togiton d'avoir proposé, immédiatement ^près la 
Jbatfiille/ un décret ; contraire aux lois. L'oratèûr se 
justifia en disant « qu'ébloui par les éclairs du glaive 
macédonien, il n'avait pu porter les yeux sur les 
lois. » 11 fut absous de ^accusatioh^ On tenta 



1. Vluiarqne y PhocioH. 

2. Biograpfiie des dix Orateurs 
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aussi de faire condamner Démostbène; les orateurs 
médiocres se liguaient contre son génie, a J'étais, 
dit-il y accusé presque tous les jours ^ » Mais le peuple 
1q couvrait de sa protection j et , bien loin de le con- 
damner^ lui décernait de nouveaux honneurs. Quand 
les ossements de ceux qui étaient morts à Chéronée 
furent rapportés à Athènes , ce fut Démosthène qui 
fut chargé de prononcer leur éloge. « Les Athéniens 
montraient par là, dit Théopompe, que non-seule- 
ment ils supportaient leur malheur avec courage , 
mais qu'ils honoraient celui qui leur avait conseillé 
cette guerre, et qu'ils ne se repentaient nullement 
d'avoir suivi ses conseils *. » Le vieil Isocrate avait 
loyalement soutenu la suprématie macédonienne ; 
mais, ne voyant plus dans le triomphe de Philippe 
que la honte de sa patrie , il se laissa mourir de dou- 
leur, le jour même où Ton rendit les derniers devoirs 
aux victimes de Chéronée. 

Le roi de Macédoine recueillit les fruits de sa vic- 
toire : une grande assemblée hellénique fut convo- 
quée à Corinthe (337); là il fut nommé généralis- 
sime, avec des pouvoirs illimités, pour punir, au nom 
de tous les Hellènes , les sacrilèges autrefois commis 
par les Perses dans les temples de la Grèce. Ce fut lui 
qui régla les contingents en hommes et en argent que 
chaque État devait fournir. Déjà le bruit de cette 
expédition se répandait jusqu'en Asie. Le roi de 
Perse, effrayé de ces préparatifs, écrivit à ses sa- 



i . Démoslhènc , Discours sur la Couronne, 

2. Thcopompe , cité par Plutarque , Démosthène, 
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trape&de gagner surUmt Dëmosthène, en kii donnaalî 
toat l'or quil voudrait. C'était, dit Plutarqiiie, le 
seul homme qui put susciter des embarras à Phi« 
lippe, et le tenir embarrasse et comme garrotté dans 
les troubles de la Grèce. Tout cela, ajoute le méaie 
auteur y fut découvert dans la suite par Alexandre ^ 
cpii trouva à Saides quelques lettres de Démosthène, 
et les registres des satrapes où étaient marquées 1^ 
sommes qui lui avaient été payées \ L'oratair vivak 
alors à Athènes en siftiple particulier ; mais en réalité 
il était moins étraûger aux affaires qu'il £Ee le parais^ 
sait : il préparait encore des décrets ; sedleme^t ,, au 
lieu de les présenter en son nom , il les faisait passer 
sous.le nom de ses amis» 

1 /expédition contre les Perses allait commet»* 
cer : déjà Parménion et Âttale avaieiit été envoyés en 
avant, avec une partie des troupes. Ib étaient chargés 
d'affranchir les villes grecques de l'Asie Mineure^ 
quand tout à coup le roi de Macédoine périt assas- 
siné par un de ses gardes, nommé Pimsanias (336). 
C'était atr milieu d'une fête, que Philippe célébrait à 
l'occasion du mariage de sa fille Cléopâtre avec le 
roi d'Épire ; il venait de recevoir des ..couronnes 
d''or de la part de plusieurs grandes villes, au 
nombre desquelles se trouvait Athènes. Le héraut , 
chargé d'offrir la couronne au nom de cette ville, 
avait dit en terminant sa prociamatio» : ce Qoi^ 
conque ayant attenté asax jours de I%îlip{^ tien- 
dra se réfugier à Athènes , sera livré à la justice du 

1 . Plutarque , Démosthène, 
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roi^ » Mais oea paroles offîcielles.n'expi!kQaiea|: pas 
les véritables sentiments des Athéniens. 

Dëmosthène fut secrètement averti de la mort de 
Philippe; il sortit de sa retraite, i et^ pour dispo- 
ser le peuple à reprendre courage , il alla à T As- 
semblée avec uii visage rayonnant.de jpie; il dit que 
la nuit précédente il avait eu lua songe qui prometr 
tait quelque grand bonheur aux Athéniens , et , peu 
de temps après; on vit arriver les courriers qui appor- 
taient la nouvelle de la mort du roi. Les Athéniens 
odrirent aux dieux des sacrifices d'action de grâces^ 
etj par un décret ^ ils décernèrent une couronne au 
meurtrier. En même temps, Démo&thène parut en 
public 7 couronné de fleurs et vêtu avec magaifî- 
cence , quoique -ce ne fiit que le septième jour de- 
puis la mort de sa fille *. Phocion cherchaiè en vain 
à réprimer ces éclats d'une joie indécente : « C'est 
une lâcheté , disait-il , de se réjouir de la mort d'un 
ennemi. D'ailleurs l'armée qui vous a vaincus à Ché- 
rouée n'est afËûblie que d'un seul homme '. » 

On se flattait , à Athènes , de profiter du nouveau 
règne pour arxacher aux Macédoniens l'empire de la 
Grèce. Démosdbène était tous les jours à la tribune , 
haranguant le peuple et le poussant à la guerre ; il 
écrivait lettres sur lettres aux satrapes de l'Asie Mi- 
neure, pour soulever les Perses contre la Macédoine *. 
Il était aussi en correspondance avec Attale, qui con- 

1. Diodore de Sicile , XVT, 91 et 92. 

2. Plufafque, Démosthène. 

3. Plutarque , PAoc/o/?, 

4. Plutarque , Démosthène^ ^ 
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spirait conlre Alexandre, et qui fut tue quelque 
temps après. Grâce à rirnpulsioii donnée par les 
Athéniens, l'esprit d'indépendance fermentait dans 
toute la Grèce. Les Étoliens avaient décrété le rappel 
des exilés de l'Acarnanie, que Philippe avait fait 
bannir de leur pays. Les habitants d' Ambracie avaient 
chassé les troupes macédoniennes, et donné à leur 
ville un gouvernement démocratique. Les Thébains 
étaient prêts à expulser la garnison de la Gadmée. 
Les peuples du Péloponèse prétendaient se gouver- 
ner par leurs propres lois \ Tous les Grecs semblaient 
d'accord pour s'affranchir, sauf à se disputer ensuite 
le commandement. 

Mais Alexandre, qu'on croyait désarmer comme 
un enfant, montra bientôt qu'il était roi. Quelques 
paroles bienveillantes lui concilièrent les Thessaliens. 
11 arriva ensuite aux Thermopyles, convoqua l'as* 
semblée des Amphictyons, et parvint à se faire con- 
firmer par un décret le commandement suprême des 
Grecs. Entouré d'une armée formidable qui répan- 
dait partout la terreur, il vint , à marches forcées , 
en Béotie, et campa près de la Cadmée* A son ap- 
proche, les Athéniens commencèrent à réfléchir; ils 
lui envoyèrent une ambassade dont Démosthène 
faisait partie ; mais l'orateur n'alla pas jusqu'au roi 
avec ses collègues; arrivé au Cithéron, il retourna 
sur ses pas et revint à Athènes. Alexandre accueillit 
les députés avec bienveillance, et poursuivit sa marche 
jusqu'à Corinthe, où le conseil général ^es Grecs 

1. Diodore de Sicile, XVII, 3. 
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avait été convoqué. Là il réussit à se faire nommer , 
comme son père, généralissime de la Grèce, et à 
faire décréter la guerre contre les Perses (335). 

Le jeune roi retourna tranquillement dans ses 
États ; mais il ne fut pas plutôt engagé dans une 
lointaine expédition contre les Thraces et les Tri- 
balles , que la Grèce entière fut encore en mouve- 
ment. Les Thébains se faisaient remarquer entre 
tous par leur exaltation ; ils étaient décidés à en 
finir avec la garnison de la Cadmée. Ils avaient fait 
appel à tous les peuples grecs : lés Péloponési^is 
firent partir une armée qui s'arrêta à Tisthme de 
Corinthe , attendant les événements. Les Athéniens 
n'envoyèrent point de troupes; mais, sur la propo- 
sition de Démosthène, ils firent passer aux Thébains 
ime grande quantité d'armes ^ Aussitôt qu'Alexandre 
eut appris ce qu'on tramait contre lui , il revint avec 
la rapidité de la foudre , et l'on sait de quelle épou- 
vante il frappa la Grèce en faisants raser la ville de 
Thèbes. Il n'y laissa debout que les temples et la 
maison de Pindare, pour montrer que, tout en pu- 
nissant ses ennemis , il rendsiit hommage à la reli- 
gion et à la civilisation des Grecs. 

Les ruines fumantes de Thèbes parlaient plus 
haut que Démosthène ; c'était un argument de plus 
pour Phocion : « C'est assez , disait-il , que la Grèce 
ait perdu la ville de Thèbes , sans qu'elle ait encore 
à pleurer Athènes*. » Instruits par l'expérience de 



1 . Diodore de Sicile , XVII , 8. 

2. Plutarque , P/zoac/i. 
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leurs vrâiiis , les Âlhéoiens restèrent tranquilles ; 
maïs Alexandre voulait des gages de leur sagesse fu- 
ture : il demanda qu'on lui Kvràt les orateurs qui 
s'ëlaîent dëdarés oontre lui , entre autres 'Lycurgue 
et Démosthèae. Phocion était d^avis qu'on les sa- 
crifiât au salot publk;; mais le peuple Im imposa 
sîleiKae. Démosthène prit ia parole , et , panr un apo- 
togne itt^^etnensemeist raconte^ fl dissuada les Athé- 
niens de -se désarmer eux-mêmes en livrant leurs 
chefs ^ Démade, qui se vendait à tous les partis, 
pœ4a , dit-on , «n faveur des orateurs y 'moyennant 
ime scnaune de cmq talents. Il proposa un déc^^ qui 
portait que Oémosthène et ses collègues ne seraient 
point livrés, aiais cpi'ils seraient jugés conformén^nt 
aux: lois, et condamnés s'ils étaient recminus cou- 
pables. Le peopie adopta cette proposition, et en- 
vioya Démade iui«méme, avec^quelques auti^es dépu- 
tés^ aupi^ du roi, pour faire agipéer le décret. Les 
Athémens demandaient , en onlfie , le droit de rece- 
Toir chez euK les lïkébains &igidfs. Démade réus^t 
dans sa fmssion : il décida Alexamdre à se désister 
des poursuites dirigées contre les orateurs, et a ac- 
corder aux Athéniens tout ce qu'ils demaïKlaient*. 
"On voit , par le dénoàment de cette affeire , 
qu* Alexandre ne voulait pas trader §es Athéniens à 
Im rigueur, fl savait que, s'ils ne gagnaient phis de 
bataîttes , c'étaiesit encore ^eux qui distrftyuaiemt la 
gloire panni les peuples grecs. 11 cherchait même à 

1 . Plutarque , Démosthène, 

2. Dîodore de Sicile, XVn, 15. 
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flatter leur ambition , mais en la subordonnant à la 
sienne. Avant de partir pour l'Orient , il dit à Pho- 
cion ; « Si je meurs, c'est aux Athéniens à comman- 
der*. » 

i. Plutarque, PAoc/oTi. 
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Athènes pendant Texpédition d'Alexandre contre les Perses .-» Discours 
de Lycurgue contre Léocrate. — Procès de Ctésiphon. — AflStiire 
d*Harpalus. — Exil de Démosthène. 



Le décret de Corinthe n'avait pas uni la Grèce 
entière sous la suprématie macédonienne. Les Spar- 
tiates avaient refusé leur suffrage à Alexandre; et, 
quand ce prince combattit sur les bords du Grani- 
que y les mercenaires grecs formaient la plus grande 
partie de l'armée persane. 11 les détruisit presque 
tous avec sa phalange; les prisonniers furent en- 
voyés en Macédoine et condamnés aux travaux pu- 
blics , « parce qu'étant Grecs , ils avaient violé le 
décret que les Grecs avaient rendu , et qu'ils avaient 
combattu contre la Grèce en faveur des baibares*. » 
En même temps, Alexandre envoyait trois cents pa- 
noplies persanes à Athènes , pour décorer le temple 
de Minerve , et il ordonnait de mettre sur ce tro- 
phée une inscription ainsi conçue : (( Alexandre , fils 
de Philippe, et les Grecs, excepté les Lacédémo- 
niens, ont remporté ces dépouilles sur les barbares 
de l'Asie. » 

Dans toute l'Asie Mineure , le vainqueur des Per- 
ses se montra le zélé défenseur de la cause hellé- 
nique. Partout il détruisait l'oligarchie , et rétablis- 

J Arrien , Expédition d'Alexantire , livre I. 
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sait le gouyernement démocratique, si cher aux villes 
ioniennes. Athènes ne put qu'applaudir à cette po- 
litique. A Issus, il y avait encore des mercenaires 
grecs dans les rangs des Perses; mais le grand 
conseil hellénique envoya une couronne d'or à 
Alexandre, et le félicita de sa victoire*. Après la 
bataille d*Arbèles, les Spartiates soulevèrent pres- 
que tout le Péloponèse contre la domination ma- 
cédonienne; mais ils furent vaincus par Antipater. 
Alexandre , faisant une dédaigneuse allusion à cette 
levée de boucliers , disait à ses soldats : « Pendant 
que Tempire des Perses tombait sous nos coups , il 
s'est livré une bataille de rats en Arcadie *. » 

Les Athéniens ne prirent aucune part à ce mou- 
vement; Démosthène lui-même, comme l'atteste 
un discours de Dinarque, n'excita point ses com- 
patriotes à se joindre à l'entreprise des Lacédérao- 
niens. Après la prise de Suse, Alexandre renvoya à 
Athènes les statues d'Harmodius et d'Aristogiton, que 
Xerxès avait autrefois emportées en trophée ^ Mais 
la reconnaissance dura peu : tandis que le conqué- 
rant macédonien parvenait jusqu'aux extrémités de 
rOrient , les anciens ressentiments se réveillaient à 
Athènes. Le parti opposé à la Macédoine releva la 
tête , et la voix des orateurs recommença à retentir 
dans \ Agora. Ce fut alors que Lycurgue accusa un 
citoyen nommé Léocrale , qui avait quitté l'Attique 
après la bataille de Chéronée. 

i . Diodore de Sicile , XVII , 48. 

2. Plutarque, Agésilas, 

3. Àrrien, Expédition d^ Alexandre^ III. 
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L'orateur rappeBe ce moment fatal où l'existence 
même d'Alhèties était en question. Tous les citoyens 
étaient a leur poste ; les moins \alides et les plus 
âgés f ceux mêmes que la loi dispensait du service 
mifitaire avaient pris les 'armes et veîHaient an salut 
commun, w Léocrafle, ne songeant qu'à lui-même, 
an milieu du danger public , rassemble tout ce qu*fl 
possède , fait transporter ses meubles et ses esclaves 
sur une barque, à quelque distance d'un vaisseau 
qui est à l'ancre près de la c6le ; à la nuit dose , il 
s'échappe par tme porte secrète , accotnpagné de la 
courtisane Irénis; îl se dirige vers le rivage, gagne 
le navire et s'enfuit , trahissant et contemplant sans 
remords l'Acropole et les temples de Minerve pro- 
tectrice et de Jupiter sauveur *. ly Cet homme s'était 
d'abord retiré à Rhodes ; pins îl était venu s'étabKr 
à Mégare , oii il demeura pins de cinq ans , eft oxi il 
s'enrichit par le commerce de grains , violant ainsi 
la loi de «on pays qui défendait aux Athéniens dlm- 
porter du blé ailleurs que chez eux. Enfin , après 
huit ans d'absence, il avril cru pouvoir reparaître 
impunément dans Atliênes, comptant sans doute sur 
Tinfluence macédonienne, qu'il croyait encore do- 
minante. Mais rorsfteiff qm .avait fait condamner à 
mort le général "vaincu à •Chëronée, ne fit promt 
grâce au citoyen qui avait abandonné la ville après 
la bataille. Il le traîna devant le peuple , et voukrt le 
faire condamner à mofil:. On ne sait pas r vec certi- 
tude le résultat du procès ; mais A est probable que 

4. Lycurgue, Discours contre £é0c rate. 
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Tarrét de tnort fnt prononcé , <;etr le biogrâfAie ées 
dix orateurs cBt que Lycurgue fit cotMfettiner teiis 
ceux qu'il accusa**. 

Vers la même époque ftit renouvelée IWaire de 
ia Couronne contre Ctésiphon. Quand DémosAène 
avait été éhargé de faire réparer ies murs d'Al^beiies , 
fl avait suppléé , ide ses propres deniers , à l'insulfi- 
sance de la somme qu'mi kriiiivaît allouée. I^e peuple 
hri décerna une couronne d'oi* , sàr la proposition 
de Ctésiplion . Eschine attaqua ie décret corattie con- 
traire aux lois, et soutint que Démosltiène «l'avaft 
point mérité un tel homiem". faccnssftion fut inten- 
tée sous l'ardhontat de Charondas , c'est-à-dire Fan- 
née même de la bataifle de Gbéronée ; mais Ton ne 
procéda im jugement que huit ans plus tmni , sous 
î'ardhontat d' Arfetophon (8M). 

Jamais procès n'avaSt exc^é une aussi ardewle cu- 
riosité. On accom-at de toutes 4es parties de k «Grèce 
pour assister à ces débafts; e»; ce n'étafe pi» seule- 
ment le talent des orateurs qui attirait cette mirffi- 
tude : c'est que tes événemfeots des ttleroièneB smnées, 
l'liist»ire d' Amènes , de la Grèce , de la Macédeine 
allaient être cfiscutés ptÉ>liqueïnerft , et que les «deux 
partis tfui avaient joué wn rôle ^àtms oes «ffiiires al- 
laient «e trouver en présence -et «se <;©flBipter-. Ca^ît- 
tune ^vait at^attu Dénro^liene-, rofwiîon le nelew. 
fl oa "ne rien désaviaruer fle son passé , et , devait h 
puissance macédonienne qui soutetïak 'ouvcrtemeift 
stm adversaire , îl prouva âoquemmeot qu'il avaift 

l. Biographie des dix i^rateurs. 
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bien mérité d'Athènes et de la Grèce en conseillant 
la guerre contre Philippe. « Ce n'est pas par Tévéue- 
ment qu'il faut juger la conduite d'un homme poli- 
tique. Ce sont les dieux qui décident du succès d'une 
entreprise ; on doit seulement examiner si tous les 
moyens qui étaient en Ja puissance humaine ont été 
employés. Un commandant de marine n'a rien né- 
gligé pour le salut de son bâtiment ; il l'a muni de 
toute chose nécessaire ; si la tempête vient assaillir 
et même briser le vaisseau , est-ce le commandant 
qu'il faut accuser du naufrage^ ? » 

Mais Démosthène va plus loin , et c'est là que son 
argumentation s'élève jusqu'au sublime. <( Quand 
même l'avenir, qui était impénétrable , aurait été 
tout à coup dévoilé à toUs les yeux ; quand même 
tous les Athéniens auraient eu la prévision certaine 
de leur défaite, et que vous , Eschine , vous l'eussiez 
annoncée à grands cris , vous qui n'avez pas ouvert 
la bouche, la république n'en aurait pas moins dû 
persister dans la voie où elle marchait , si toutefois 
elle comptait pour quelque chose sa propre gloire , 
le souvenir des ancêtres et le jugement de la posté- 
rité» » L'orateur ne réclame pas pour lui-même l'hon- 
neur du conseil qu'il a donné : il n'a fait qu'expri- 
mer les sentiments qui étaient dans tous les cœurs , 
et il associe tous les Athéniens à sa propre cause , 
avec une modestie qui est le comble de l'habileté. 
« En voulant me priver d'un honneur éphémère, on 
veut vous ravir, à vous, les éloges de tou& les siècles. 

i . Démosthène , Discours sur ia Cowvnne, 
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Oui , Àlhériiens , si en condamnant Taateur du dé- 
cret , vous flétrissez ma conduite politique , vous 
n'êtes plus les victimes de la fortune; vous déclarez 
vous-mêmes que vous avez failli. Mais il n'en est 
point ainsi; non, vous n'avez point failli en bra- 
vant tous les dangers pour la liberté et le salut de 
tous les Grecs ; j'en jure par vos ancêtres qui ont 
combattu à Marathon , à Platée, à Salamine.... » 

Api'ès de telles paroles , la victoire de Démosthèné 
était assurée ; Eschine n'eut pas même la cinquième 
partie des sulTrages. Il fut tellement humilié de cette 
défaite qu'il sortit aussitôt d'Athènes , et se retira 
dans la ville de Rhodes , oii il passa le reste de ses 
jours à enseigner la rhétorique *. A part l'éclat litté- 
raire qui s'attache à l'afTaire de la Couronne , c'était 
quelque chose de très-remarquable que ce mouve* 
ment d'opinion qui avait fait absoudre , avec Ctési- 
phon^ la politique de Démosthèné. C'était une réac- 
tion de l'esprit national , et comme une revanche de 
Chéronée. Antipater feignit d'ignorer ce qui s'était 
passé à Athènes, et le bruit en parvint à peine à 

Alexandre , qui domptait le nord de l'Asie , et por- 
tait sa puissance au delà des bornes du monde 
connu. 

Le triomphe de Démosthèné fut suivi d'une 
épreuve à laquelle il ne sut point résister, si Ton en 
croit ses ennemis. Le Macédonien Harpalus avait 
été chargé, par Alexandre, de la garde du trésor 
royal qui avait été déposé dans la citadelle d'Ecba- 

i. Plutarque, Démosthèné. 
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tane^Ce tréâor, Corme des dépouilles de la monarchie 
persane^ s'élevait , selon Strabon,. à 1» somme de cent 
quatre-vingt mille talents * , ()ui peut être évalua à 
un milliard quatre-vingts millions de notre moniiaja. 
Quand Alexandre fut parti pour Tlnde^ Harpalus 
puisa à pleines mains dans Le trésor, et ne refusa 
nen à ses^ pasaîonft*. Athénée a raconté ses foUes dé- 
penses, son hœ effréné , les sommes énormes qu'il 
a dépensées pour des courtisanes '.La conduite du 
trésorier fut dénoncée à Alexandre pv une lettre de 
l'Ustorien Théopompe \ Le roi revenait vainqueur 
des bords de Vlndus, et U. jouissait sur sa roule les 
généraux et les satrapes prévaricateurs» Harpalus , 
qui ne craignait rien tant qiut d'être d;>ligé de rendrje 
des comples, résolut de quitter TAsie et de passer 
en Grèce ; il partit accompagné de six mille soldats, 
emportant plus de cinq mille, talents ^ c'es^àrdire 
près de trente millions. Il laissa ses mercenaires au 
c&p Ténare, en Laconie^ prit avec lui une par- 
tie de ses* trésors , et vint se présenter eu sujipliatit 
devant le petq)le d'Athènes '• 

Quelques orateurs , séduits par For d'Harpalu&, 
parlèrent en sa &veur , et engagèrent^ les Athéniens à 
le prendre sous leur protection ; mais Démosthène 
leor eoBseiya de le renvoyer sans hésiter, et de ne 
pas se jeter dans une guerre désastreusepour unBM* 

1 . Arrien , III. 

2. StraboQ^ Géographie, XV. 

3. Athénée, Banquet, XHI. 

4. Théopompe , cité par Athénée, Banquet, XIU. 

5. Diodorede Sicile, XVII, i08v 
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tif au6si injuste. Les ennaaiisi de Dëmûsthène pré- 
tendent que quelques jours après, comme il assistait 
à TkiveQt^e des bieu'^ d'Harpalus,, ses. yeux &'arré* 
tèrent sur une coupe d'or d'un travail adr^irablie ;, 
Harpsdus le pria de la prendre et de la peser lui- 
même. L'orateur 9 étonné du poids, demanda com- 
Itten elle pcnivait valoir : €<i Elle vaut bien vingt ta- 
lents, n répondit Harpalus en souriant* Et, la nuit 
étant venue , il envoya la coupe à Démosthène. « Ce>^ 
Uû-cî ne résista point , dit Plutarque sans doute suc 
la foi de Théopompe ; mais , frappé de ce présent 
comme s'il avait ceçu garmsoo chez lui^ il passa dans, 
le parti d'Harpalus , et , dès le lendemain matin , le 
cou bien enveloppé , il se reiidit à l'Assemblée. Le? 
peuple lui ordonna de parler^ mais il refusa., faisant 
signe qu'il avait tme extinction de voix. Des pla»- 
ssmts, comme îl y en avait toujours à Athènes^ di- 
rent tout haut que l'orateur avait été pris la nuit,, 
non d'une esquinancie , mais d^uoe argyrancie ^. 

Cependant l'affaire d'Harpalus pouvait avoir le* 
plus graves conséquences. Autipater et Olympias „ 
qui gouvernaient la Macédoine pendant l'absence 
d'Alexandre , avaient demandé au peuple d'Athènes, 
l'extradition du coupable. Les Athéniens ne le livrè- 
rent point; mais ils. le chassèrent de la ville. Il allai 
rejoindre ses miercenwres au cap. Tenace , et de là il> 
passa en Crète où il fut assassiné. £n l'expulsant,, le; 
peuple avait gardé une partie de ses trésors, souft 
prétexte de les rendre à Alexandre ; mais il parait 

1. Plutarque, Démosthène s 
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qu'on s'en servit plus tard dans la guerre lamiaque. 
Une enquête avait été ordonnée contre les citoyens 
qui s'étaient laissé corrompre par les présents d'Har- 
palus. Comme le nom de Démoslhène était pro- 
noncé ^ l'orateur alla lui-même au-devant de l'ac- 
cusation. 11 fit adopter un décret qui chargeait 
l'Aréopage d'informer sur celte affaire, et, avec une 
hardiesse qui devait faire croire à son innocence^ il 
déclara qu'il se condamnait lui-même au dernier 
supplice , si l'on prouvait qu'il eût rien reçu d'Har- 
palus. L'Aréopage, après une enquête minutieuse, 
déclara qu'il y avait lieu à suivre, et renvoya Démo- 
sthène devant le peuple. On sait que le nombre des 
héliastes variait selon l'importance des causes : cette 
fois, le tribunal fut composé de quinze cents juges \ 
Dinarque prononça contre Démosthène un discours 
plein d'amertume et de violence. Hypéride lui-même 
était au nombre des accusateurs. La loi portait la 
peine de mort ou une amende de dix fois la somme 
reçue pour tout citoyen convaincu de corruption. 
Démosthène fut déclaré coupable, et condamné à 
une amende de cinquante talents. 11 resta dix jours 
en prison ; puis il s'échappa déguisé en femme. On 
dit qu'en passant devant le temple de Minerve Po- 
liade, il s'écria : «O déesse, comment peux-tu te 
complaire en la compagnie de ces trois monstres, 
la chouette, le dragon et la démocratie'? » Il se 
retira d'abord à Trézène, ensuite dans l'île de 



i . Dinarque, Discours contre Démosthène. 
2. Vlutarque^ Démosthène. 
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Calaurie, d*oii il écrivit aux Athéniens pour se jus* 
tifier. 

Démosthène a-t-il été condamné juslement? Il faut 
d'abord mettre hors de cause le discouris de Dt- 
narque. Cette harangue, inspirée par la passion ^ ne 
prouve pas plus contre l'orateur, que le discours 
d'Ëschine sur la Couronne. Un poète cité par Athé- 
née, Timoclès, accuse aussi Démosthène de corrup- 
tion * ; mais combien de calomnies répétées par les 
poètes comiques! Diodore et Plutarque ont admis, 
sans examen, la culpabilité de l'orateur; maii^Qiain- 
tilien ne voulait point y croire : « Quand je eoitsi- 
dère, disait-il, les généreux conseils qu'il a donnés à 
sa patrie et la manière glorieuse dont il a fini ses jours, 
je ne puis ajouter foi à toutes les accusations que 
ses ennemis ont entassées contre lui'. » Pausauias a 
justifié ces paroles de Quintilien, en approfondissant 
la question , et en démontrant par une preuve sans 
réplique l'innocence de Démosthène. Il raconte qu'a- 
près l'assassinat d'Harpalus dans l'ile de Crète , l'es- 
clave qui était chargé de la garde de ses trésors s'é- 
tait enfui à Rhodes ; il y fut pris par le Macédonien 
Philoxène, qui avait déjà demandé aux Athéniens 
l'extradition d'Harpalus. Philoxène questionna cet 
esclave, pour savoir de lui les noms de ceux qui 
avaient reçu de Targent de son maitre. Il écrivit en- 
suite aux Athéniens des lettres où il énumérait ceux 
qui s'étaient laissé corrompre par Harpalus, avec Tin* 

i. Athénée y Banquet , VIU , il . 

2, QmniilïeTï y Ifistitutions oratoires, y Xlî y 1. 

U 



•170 CTAPtTRE XXIX. 

^icatron de la ^^rnfae dislribirée à chacuia d-eox^ et, 
sur cette liste, il ii'a point mis Démoslhène, qui^taît 
pourtaiit, ajoute Parasanias, le plus grand ennemi 
d'^Alexandre, et par qni Philoxène Im-Hfflïéme errait 
été persofinellement offe^é \ Ainsi tombe l'accusa- 
tion arrtificieusement construite par Dinarque et f>ar 
plusieurs antres orateurs. Si la conduite de Démo- 
sthène n'a pas été irréprochable^ du nM>ins son nom 
est pur de la tacke la plus lionteuse dont on ait 
voulu le souiller. 

Maïs si Démostbène était innocent, pourquoi a-^l-jl 
été condamné ? On craignait Alexandre , et te parti 
macédonien voulait se venger de l'échec qu'il avait 
éprouvé dans l'affaire de Ctésiphon. ï^e conqnéraiït 
de l'Asie imposait au monde non-seutement sa domi- 
nation, mais sa divinité. En Macédoine, on s'effor- 
çait de croire à cette divinité d'invention nouvelle ; 
mais en Grèce on en riait un peu. Plusieurs cités 
avaient reftisé d'admettre le nouveau dieu. Les La- 
cédémoniens , feignant d'y consentir, avaieiït rendu 
le décret suivant : « Puisque le bon plaiâr d'Alexandre 
est d'être ^eu , qu'il soit dieu. » Dinarque prétend 
qwe Déinosthène conseîHa aux Athéniens de «e pas 
reftiser à Alexandre les honneurs divins*; œ qui 
Bl'est nullement vraisemblable. Quant à'Lycui^e, fl 
prît la cfhose avec sa rudesse accoutumée. TJn jour 
qu'un oi'âfteiir disait dans TAsswnblée qull fallait éle- 
ver des autels k Alexandre et lui sacfffier comme à 



1. Pausanias, Corinthie, 38. 

2. Dinarque , Discours contre Demostkène, 
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UQ dîe» : « Quel éîen I s'ëctia Lycurgue; œux <{tii 
sortiront de son k&r^lç défont m pi^rifier des souU- 
lures jdki sacrifiée ^ » 

Dans les -dcarnières années d'Alexandre, lopinkHi 
s enhardissait peu à peu à Athèmes, et s'assa^ak à 
braver La poîfifiance dont om ppesseniait la dliute pro- 
dbaine. On se jJai^naît que la Macédoine n'eut point 
ohser\'é le pacte i<!fu'elle B[Vi9ikL hit Myee les Grecs h 
Tass^Bblée de Cc»'indie. U y a sur ce sujets dans les 
œuvres de Dén(K)sthène ^ une barançue qui ii*est pas 
de <;iet orateur, et cfoe Libanîiis atlribue à Hypéride. 
Ce ^iseour^ pars^t 4iw)ir été prononcé à la fin de la 
^3iiy^ olympiade (325)» La^^rèee ne s'étak point don- 
née sams leondîtion k Alexandrie : dans le traité qu'on 
invoquait^ il avait été convemi que toutes Les villes 
greeqiikes seraient libres «t indépendantes, qu'awbeun 
gouvia:*nei»enl ne pourvût être diangé , que la liberté 
de la nav^tion serait assurée k tous les coaCédérés. 
C'était donc un v^tabie traité d'alliance, où tous 
Les États avai^enit stipu^ siur le pied d' égalité *. Maïs 
l'exéoitiondu traité avak ^té laissée à la Macédoine; 
et, comme Sparle, après la pmx d'Antakâdas, elle 
av£Ût ûôt tommes bi convefi^âoii à son profit;; elle 
avait exécuté à la rigueur les articles qui lui «étaient 
&vorables ^ liégligé ou violé ceux qui domaaient 
des iganmties aux Gf>ecs, et changé }'allian€)e «en \me 
véritâd>le domination^ Llanteuar du discours proteste 
eontne œs empiétements ; il décku^ a que les Atlié 



1 . Biographie des dix Orqbeun» 

2. Discours contre Alexandre. 
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Dteos ne veulent pas marcher à la suite des autres, » 
et il conclut par un appel aux armes. 

On ne se bornait point à des paroles : on avait 
déjà commencé à agir. Le cap Ténare était de- 
venu un point de rassemblement pour les enne- 
mis d'Alexandre. Les mercenaires licenciés par la 
Perse étaient venus s'y joindre aux soldats d'Har- 
palus. Ce fut un Athénien, Léosthène, aussi connu 
par son brillant courage que par son opposition 
à la Macédoine, qui fut nommé commandant en 
chef. Ce général eut un entretien secret avec le sénat 
de Sparte , qui lui donna des armes et cinquante ta- 
lents pour la solde des troupes; il envoya des dépu- 
tés aux Étoliens, pour les associer à ses projets ^ 

Alexandre, conseillé par sa grande âme, avait 
voulu se concilier les Grecs par une mesure géné- 
reuse : il avait envoyé Nicanor de Stagire procla- 
mer, aux jeux olympiques, le rappel de tous les ban- 
nis , à Texception des homicidts et des sacrilèges. 
L'assemUée applaudit , et plus de vingt mille exilés 
rentrèrent dans leurs foyers. Mais les Athéniens et 
les Étoliens étaient fort mécontents; ce bienfait même 
n'avait fait que les irriter davantage, parce qu'il con- 
trariait leurs desseins et leur ambition. Quinte-Curce 
dit que les Athéniens seuls ne voulurent pas recevoir 
les bannis*. Ils ne pardonnaient pas non plus à 
Alexandre de les forcer à abandonner l'île de Samos, 
qu'ils s'étaient partagée entre eux. lis n'osaient point 

1 . Diodore de Sicile , XVII ,3. 

2. Quinte C»fce,X,2. 
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se déclarer ouvertement, parce qu'ils se sentaient les 
plus faibles; mais ils attendaient une occasion favo- 
rable ^ Léosthène était toujours en armes au capTë- 
nare, et déjà l'on pouvait prévoir la guerre la- 
miaque. 

i. Diodore de Sicile, XVUI , 8. 
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La Politique d*Aristote. — Opinion de ce philosophe mr ia 

démocratie athénienne. 



Pendant qu'Alexandre portait ses armes jusqu'aux 
extrémités de la terre , son maître Aristote , en vrai 
conquérant du monde intellectuel, s'appropriait tou- 
tes les parties de la science , qu'il perfectionnait par 
sa méthode et qu'il fécondait par son génie. Nous 
n'avons pas à nous occuper des travaux d' Aristote 
en métaphysique ou en histoire naturelle ; mais nous 
devons dire quelques mots de sa Politique , qui jette 
une si vive lumière sur l'organisation des gouverne- 
ments anciens. Il s'était préparé à la composition de 
cet ouvrage en observant les institutions politiques 
des différents pays. Il avait passera la cour de Ma- 
cédoine les premières années de sa jeunesse, et plus 
tard les six ou sept ans qu'il consacra à l'éducation 
d'Alexandre. Il avait résidé trois ou quatre ans au- 
près d'Hermias , tyran d' Atarnée , dont il était l'ami 
et même le parent, selon quelques auteurs ^ Il avait 
vécu longtemps à Athènes , d'abord assistant aux 
leçons de Platon , puis enseignant lui-même dans le 
Lycée. Il avait donc vu à l'œuvre la monarchie et la 
république. Mais lui-même n'était pas toujours resté 
étranger à la politique. Lorsque Philippe eut fait 

4. Diogène de iMVie y Aristote, 
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rebâtis la ^ille de Stagire qu'il a^ait d^nite ^ ce ftift 
Amtotequi domia des lois à sa patrie. On ue sait 
point quelle était la nature de œtte eonstîtutioiD; 
mais il parait que lesi Sia^ites en fuBeot ssutis&îtst; 
car ils fistaient eocore. , au xrv'' siède , le jour de 
naissauc» du plûlosophe qui avait été leur législar 
teur^. 

Âristote avak composé un: grand nombre d'ouvra- 
ges pcdtiiques qui ne nous sont poini; parvenus* Dio- 
gène de Laërte lui en attribue dix-huit , dont lie plus 
knpoctant était un recueil de constititliûos anciennes. 
Ce Uvre^ dent il ne nous reste que quelques frafg-* 
o^nlis , a été connu en Ëur(^e au moins, jusqu'au 
%^ siècle , et il a sansi doute été tsaduk par les Ara- 
bes^ comme la pkipairt desi ouvrages d>' Aristotev Dans 
ctôe coHeetion:, qui serait si préetei^e potir L'ius** 
toire ancienne^ le philosophe avait recueilli cent 
€in(|tiantei - huit constiiUjiiQi^ selon Diogèae die 
Laërte, et deux cent cin<|uante*cînq selon Anunoniu&a 
Âiristote aivait procédé eiD celte matière eosHne dana 
ks^scieaœsnatuiieUes : iiavdjt patîmmiienli ûbseffvé 
W>failsi, pour en tirer pkis tard uae thécrie géaé* 
raie. Ji parait ci^rtaia., en efSetu, que la Poiàîfim est 
UU' de ses deamieirs ouvrages. SI Vom ne p£uL c^m 
avee pvécinon à quelle époque ce livre a élé' ^ooi* 
posé y 011^ saut au moîas qu'it est postérieur à fat mort 
de Philippe , puisqu'il y est question du meurtre de 
ce prince. Aristote parle d'une guerre étrangère, 

1. M. Barthélémy Saint-Hilaire, Préfaoedelai traifacrien «U 
\sL Poiiiique , ]p. xy\}. 
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qui tout récemment y dit-il , est venue troubler la 
Crète'. Ce passage, qui a embarrasse les commenta- 
teurs, ne ferait-il point allusion à Tarrivée d^Har- 
palus et de sa bande dans cette ile? Cet événement 
fut comme le signal des guerres dont la Crète a été 
le théâtre sous les successeurs d'Alexandre. (^ com- 
position de la Politique se trouverait ainsi placée 
Tan 327 avant J. C, ou dans les années suivantes. 
Platon et d'autres philosophes avaient spéculé sur 
la politique ; quelques grands hommes l'avaient pra- 
tiquée avec éclat ; Aristote le premier en a fait une 
science, et^ telle qu'il la conçoit, c'est la science fon- 
damentale, c'est la plus haute de toutes les sciences. 
Il semble au premier coup d'œil qu'Aristote ne fasse 
reposer la politique que sur l'intérêt : « L'État, dit-il, 
est une association , et le lien de toute association , 
c'est l'intérêt •. » Mais M. Barthélémy Saint-Hilaire a 
très-bien prouvé qu'Aristote ne sépare point l'intérêt 
social de la justice'. 11 ne veut point qu'on recherche 
exclusivement ce qui est utile: « C'est, dit-il, une 
préoccupation qui ne convient point aux âmes no- 
bles, ni aux hommes libres*. » Il dit, il est vrai, que 
l'État a pour but d'assurer à ses membres toute la 
somme de bonheur que comporte leur condition ; 
mais il se hâte d'ajouter que le bonheur est toujours 
en proportion de la vertu ; et, unissant intimement la 

i. Aristote, Politique ,11^ 7. 

2. Aristote, Politique ^ I> i. 

3. M. Barthélémy Saint-Hilaire, Préface de la traduction de 
la Politique ^ p. xxxvîj. 

4. Aristote, Po////y«<?, VIII,3. 
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morale à la politique/ il déclare que la première con- 
dition de succès pour l'État, comme pour l'individu, 
c'est de rester fidèle à la justice *. 

Pour déterminer la meilleure organisation possible 
de lax)ité, Aristote recherche quels sont les éléments 
dont elle se compose, et c'est là qu'il admet, comme 
Platon lui-même, le principe de l'esclavage. L'es- 
clave n'est, aux yeux du philosophe, qu'une pro- 
priété vivante , un instrument animé : « Si chaque 
instrument pouvait travailler de lui-même , comme 
les statues de Dédale ou les trépieds de Vulcain , qui 
se rendaient à l'assemblée des dieux par un mouve- 
ment spontané, si les navettes tissaient toutes seules, 
si l'archet jouait tout seul de la cithare , les entrepre- 
neurs pourraient se passer d'ouvriers et les maîtres 
d'esclaves '. » Après une discussion qu'il est inutile 
de reproduire tout entière, Aristote conclut que la 
nature a créé les uns pour être libres, les autres pour 
être esclaves, et que pour ces derniers l'esclavage est 
aussi utile qu'il est juste. Au moins la loi romaine, 
sous Justinien , en maintenant l'esclavage parce qu'il 
était établi , convenait que c'était une violation du 
droit naturel *. 

Les esclaves étant ainsi éliminés de l'association 
politique, comment les citoyens seront-ils gouvernés? 
ï-a première institution que l'on rencontre à Torigine 
des sociétés, c'est la royauté : « Si les premiers États, 

i. Aristote, Politique y VII, i et 7. 

2. Aristote, Politique y 1,2. 

3. Servitus est rtonstitutio juris gentium , qua quis domitiio 
aliène contra naturam subjicitiir. (Institutes , 11 v. I , tit. m.) 
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dit Aidstoie^ oui été fiOttmi&à des roi&,. ^ si le» gnat- 
des oatians le sont encore aujoiud'hui, c est que ces 
États s'étaient formés d'éMmeat^ Itabîtuésii Tautosîté 
EOjFaie^. eu effet, daas la fiMiàiUe^ le.plus^agé est un 
véritable roi K ^ Mais> il. s a^ de savoir queMe est k 
meilleure orgfimsatÎQn de VÉtat, et non quelle est la 
plus ancienne* 

La souveraineté a|^>ârtîent^ selop: Âristote, a«ix. 
luis fondées sur la raisdn.;, mais^ comme la. loi est ioi- 
puissante à tout régler d'avance^ et que dliôUeiuss^ iï 
£siut pour V^aiLécuter un pouvoir étabU , la souneraî* 
ueté se dâègue à un n^gistrat uniqjue ou oudâiple. 
On ne poucrait même paâ faire les Lois ou lea modi- 
fier ^ si cettemagifitrature n'existait point.. Or ce^ au- 
torité souveraine ne peut être eonsiituée que-de tede 
fîE^ons : il (aot qu'elle soit exercée par un seul fammne, 
ou par w^ petit noixdxae y, outpar la. m^^orilé des ci- 
toyens^. De là cette distÊBdion des Icok pr inctpaisx 
genres de gouvetnements^^ monarchie, aiâi^ocFatîe , 
et démocratie : distinction qui é^t déjà eanmie 
avant Âristote, et cpii est encore aajound'hjuî it 
peint de départ de la science polîlâque^. 

Ces trois espèces de gouvernements .pewireBtreiter 
pures^ comme elles» peuveM se conon^re. ^and le 
maître «BÎqiie,. le; petiA nombre oiiiia maj^niftegou* 
iMsnenit dans Tinlérét général^ la emislîliâioiB est 
pure ; quand ils gouvernent dansilenr prof)oe iatéiél, 
la constitution est corrompue* Tant que la monar- 

2. AmMe^PalUipê^^m^^ 
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chieou le g0ir¥«rneniiefit d'utt seid ai pûi»T objet L'm** 
térél; géf^cal^ die conserve le nom de ffoyautë ; eUe 
devkiil tyvamme quacid ^e ïisl poud? objet que Vii^ 
térét pev^^EUiel du i^rinoev Si la minocilé gouverne 
daa& yîfiterét public , elle mésite son nom d'âri&to»- 
evatie ; iDaîSy,si elle ne trafvatUe que pour eUe^méoie, 
ce n'e^ fdua qu'uoe oligaarcUe. Eafin^ q^^nd laimatr 
^orilé n'a eft^^ie queTiolierêt eomimHd , Aristote dé^ 
signe ee gpftiverxieBieiil du Qomv^éfiériquede tous les 
l^ftwegnBjmentSi : il l'appelle politie ou républiH|iBe 
(tooSlisaiof). Il réserve le nom de démocratie pcMur la 
corruption de ee gooveniMaient , c- est-àndire pour 
le eaa om il fait la. guerre aux ri«kie& et ne imsifle 
qu'aux intérêt des pauvres ^ :. c'est ce que sioijb sq)- 
pekinft la démagogie ou V&ehioeratie. 

Il y a aussi une autre espèce de gpu^vepjoementy quû 
n'efiila a)rriiptionr d'asucun genre, mais qu* se ibimie 
du melaaig^ d& piiAsieurs prâicipes opposé» : c'est le 
gwyvemenicfit aH&te, do»l Ptaioa m (mk, Télogie ,, eft 
dont Arislote nous a laissé la théorie r « Il y a^ dil-il, 
trois mmêe» possiUes jde cecHbîiKttsoii. D'abord oi» 
fm^mmik hi l«gislatidn de l'otigaffcbie et celle de la 
dési^CBatie siu; uneBaatièreqjiielcoBqiie^parexaahple 
s«r ht pouNotr yHdidaÎKeu I)iui»li ol^arehie on net le 
sidie à rawMMide ^ s'il se se rend pc» an tribunal , ^ 
IWLne paye ^pa^ le pauvre poias y as^sler. JDansilft 
démoet atie , aa eontoairey io^mûté saaoL ftaxvwem^ 
mais point d'amende pour les riches;. Le terme ceoa- 
mun et moyen de ces institutions diverses, est préci- 

■ 

i. Aristote, Pa/iV/^u^, m, 5. 
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sèment la réunion de toutes deux , amende aux ri- 
ches et indemnité aux pauvres. Un autre mode de 
combinaison consiste à prendre une moyenne entre 
les principes de l'oligarchie et ceux de la démocratie. 
Ici , par exemple , le droit d'entrée à l'assemblée po- 
litique s'acquiert sans aucune condition de cens ou 
du moins par un cens modique, là par un cens très- 
élevé : il faut prendre la moyenne entre les deux. 
Enfin, pour la désignation des magistrats , on peut 
emprunter à la fois à la loi oligarchique et à la loi 
démocratique. Le tirage au sort est une institution 
démocratique. Le principe de l'élection, au con- 
traire , est oligarchique ; de même que ne point exi- 
ger de cens appartient à la démocratie, et qu'en 
exiger un appartient à l'oligarchie. Le gouvernement 
mixte puisera dans l'un et dans l'autre système : à 
Foligarchie il empruntera l'élection , à la démocratie 
la suppiression du cens*. »• L'exercice gratuit des 
fonctions publiques est aussi un moyen de fondre 
enseml^e l'aristocratie et la démocratie. Le principe 
populaire est la faculté pour tous d'arriver aux em- 
plois; le principe aristocratique est de ne les confier 
qu'aux citoyens éminents. Cette combinaison s'éta- 
blit d'elle-même, si Les emplois ne sont pas lucratifs : 
}^ pauvres , qui n'auraient rien à gagner^ préfére- 
ront s'occuper de leurs intérêts personnels; les ri- 
ches accepteront le pouvoir, parce qu'ils peuvent se 
passer d'une indemnité'* 

i . Anstote , Pdtkiquc , IV, 7 . 
S. Ans\o\» y Politiqiu f V y 1 , 
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C'est à celte théorie du gouveruement mixte que 
se rattache un passage qui a justement attiré Tatten* 
tîoQ des publicistes modernes , celui où Aristote fait 
ressortir l'importance politique de la classe moyenne. 
(^ Tout État renferme trois classes de citoyens, les 
riches, les pauvres , et ceux dont la fortune tient le 
milieu entre les deux extrêmes. Si Von admet que la 
modération et le milieu en toutes choses sont préfé- 
rables j il s'ensuit évidemment , qu'en fait de fortu- 
nes, la moyenne propriété est aussi la plus conve- 
nable. Elle sait se plier aux ordres de la raison, 
tandis qu'on l'écoute difficilement quand ona la 
conscience de sa supériorité en beauté , en force, en 
naissance, en richesse, ou quand on souffre, sous 
tous ces rapports, d'une infériorité excessive *. » 

L'extrême opulence et l'extrême misère paraissent 
à Aristote également dangereuses pour la cité : l'une 
menace toujours la liberté publique, et l'autre la 
propriété privée. Celui qui a été nourri dans l'abon- 
dance de toute chose , s'enivre d'orgueil, et ne s'ac- 
coutume point à obéir , même à l'école. D'un autre 
c6té, ceux qui manquent de tout sont humbles à 
Texcès : en sorte que les uns ne savent pas comman- 
der et obéissent en esclaves , tandis qi^ les autres 
n'obéissent à aucune autorité, et ne savent com- 
mander qu'en despotes. Il n'y a plus alors dans la 
cité que des maîtres et des esclaves; il n'y a plus 
d'hommes libres. Ici la haine ou l'envie , là l'orgueil 
et le dédain ; nulle part cette affection réciproque , 

t. Aristote, Politique y l\ y 9. 
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«t cette oomaïuoauté d^mtérét^ vpn est la base natu- 
relle de rÉtat. Ce qu'il faut à u»e ^ffiSoeiatioB politi- 
que , ce sont des êtres égaux et semblables atitant 
qu'il est possible : <5'e8t ce ipi'on De trouve guère 
que dans les situations moyennes. Les États te 
mieux administrés sont donc ceux où la classe 
moyenne est plus nombreuse et phis puissante que 
les deux autres rénmes , ou du «K)kis que <^acune 
d'elles prise à part. En se rangeant de l'un on de 
raftrtre oMë, elle rétablit l'équilibre. Dans im Etat 
cm les uns possèdent beaucoup et où les ^mtres 
n'ont rien , il ne peut s'établir que k déma^g^ ab- 
solue , l'oligSHrdiie pure ou la tyrannie. 

<c Ces observations j ajoute A^ristote , doivent nous 
faire comprendre pourquoi la plupart des gowwr- 
xiemefïte sont ou démagogiques ou <^garckîqiies. 
Presque partout les fortunes moyennes «ont fort 
rares ; et tous ceux qui dominent dans (es cités , qtie 
ce soient les riches ou les pauvres , étant toBÎ^tiQs 
également lignes du moyen terme , attirent à eux 
tout le poinroir, et constituent Foliga^cbie ou la 
démagc^îe. En outre, fesséditi^ms et les liit^s étsuort 
fréquentes «ntne les pauvves ^ ^ riches^ jamak le 
pou'rok', (piel que soit le parti qui triompibe , ne re- 
-p£>se sur l'égaiiÉé et sur le droh ^eoRHnun ; comme il 
est le prix du combat , le vainqueur qui le saisît enfait 
nécessairementitn des deux gouvernemeii^ extrêmes. 
C'iest ainsi que tes peuples mêmes qui ont ««i tfmr à 
tsttir Imimutedinectionéesaûaires de 4a Gvèee, n'ont 
songé qu'à faire prévaloir le principe de leur propre 
constitution : ils ont imposé auxÉuêtsquiteur étaient 
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soumis tantôt roHgarchîe, tantôt la démocratie, ne 
s'inquiétant point du bien-être de leurs tributaires, 
et préoccupés seulement de leurs propres intérêts*. » 
Qud est au fond le système personnel d'Arîstote? 
Quel est le gouvernement qu'il préfère ? Il parait in- 
cliner vers l'aristocratie tempérée, qui laisse aux 
citoyens toute Tégalité compatible avec l'inégalité 
naturelle des facultés humaines. Il admet aussi , 
comme une rare exception , la royauté absolue et 
viagère déférée à un individu don| la supériorité est 
incontestable. Mais ce serait mal juger la hauteur du 
génie d'Aristote, que de le croire systématiquement 
attaché à telle ou telle forme politique. Tous les gon- 
vemements , pourvu qu'ils restent purs , lui parais- 
sent susceptibles de réaliser la vraie fin de la politi- 
que , c'est-à-dire le bonheur du genre humain par 
l'ordre et la justice. Si l'on ne peut dire avec certi- 
tude quel est le gouvernement que préfère Arîstote , 
on sait parfaitement quels sont ceux dont il ne vent 
pas : ce sont les gouvernements corrompus qui n'a- 
gissent que dans l'intérêt des gourernants. Et parmi 
ces gouvernements dégénérés, le Stagirîte établît des 
degrés : « Le pire de tous , (Bt-il , doit être la corrup- 
tion du premier et du pilus divin des gouvernements, 
la tyramrie, qui prend le masque de la royauté. 
Après la tyraimîe vient l'oligarchie, qui est si loin de 
l'aristocratie. Enfin la démagogie paraît à Aristote 
le pins supportable des mauvais gouvernements*. » 

1 Aristote, Politique y IV, 9. 
2. Aristolc, Politique^ IV, 2. 
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Pour empêcher que les institutions politiques ne 
se corrompent, ou qu'elles ne soient violemment 
renversées^ Aristote indique avec soin les précautions 
à prendre et les écueils à éviter. Quand c'est l'aris- 
tocratie qui gouverne , la sollicitude de TÉtat doit se 
porter principalement sur les pauvres. Parmi les 
emplois publics , il faut leur accorder ceux qui sont 
rétribués ; il faut punir tout outrage des riches à leur 
égard beaucoup plus sévèrement que les outrages 
des riches entre eux. C'est surtout sous cette espèce 
de gouvernement qu'il faut veiller à ce que les fonc- 
tions publiques n'enrichissent jamais ceux qui les 
occupent. « Les citoyens ne s'irritent pas d'être 
exclus des emplois, parce que cette exclusion se 
compense pour eux par l'avantage de vaquer à leurs 
propres affaires ; mais ils s'indignent de penser que 
les magistrats volent les deniers publics ; car alors 
on a un double motif de se plaindre, on est à la 
fois privé du pouvoir et du profit qu'il procure. » 
Dans les démocraties , on doit , avant tout , rassurer 
les riches sur la jouissance de leurs biens. On doit em* 
pêcher qu'on n'en vienne non-seulement au partage 
des propriétés, mais même au partage de l'usufi-uit; 
ce qui a lieu dans quelques États par des moyens 
détournés. Aristote ne veut pas non plus qu'on ac- 
corde aux riches, même quand ils le demandent, le 
droit de subvenir aux dépenses publiques considé- 
rables, mais sans utilité réelle, telles que les repré- 
sentations théâtrales et les fêtes aux £latnbeaux\ 

i . Aristote , Politique , V, 7. 
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Sous toute espèce de gouveruement , le premier 
soin qu'il faut prendre est de ne point déroger à 
la loi , et de se garder d'y porter même les plus lé- 
gères atteintes. L'illégalité mine sourdement la con- 
stitution d'un pays, de même que de petites dépenses 
souvent répétées finissent par ruiner les fortunes. Il 
faut veiller aussi à ce qu'il ne s'élève dans l'État au- 
cune supériorité qui dépasse une certaine mesure, 
Aristote veut qu'on donne aux fonctions publiques 
peu d'importance et une longue durée, plutôt qu'une 
autorité très-étendue avec une courte existence : car, 
dit-il , le pouvoir est corrupteur, et tout homme n'est 
pas capable de supporter la prospérité. D'un autre 
côté , comme les innovations peuvent menacer l'État 
en s'introduisant d'abord dans les mœurs privées , 
une magistrature doit être chargée de veiller sur 
ceux dont la vie est peu d'accord avec les lois 
établies. 

Il ne faut pas croire cependant qu'Aristote soit 
complètement opposé à toute espèce d'innovation ; 
sa haute raison ne saurait admettre un tel système. 
« L'innovation, dit-il, a profité à toutes les sciences, 
à la médecine qui a secoué ses vieilles pratiques, à la 
gymnastique, et généralement à tous les arts auxquels 
s'appliquent les facultés humaines. Et, comme la poli- 
tique doit prendre rang parmi les sciences, il est clair 
que le même principe lui est applicable. » L'histoire 
vient ici à l'appui de la théorie. « Nos ancêtres vi- 
vaient dans la barbarie : les anciens Grecs ne mar- 
chaient qu'armés; ils vendaient entre eux leurs 
femmes. Ce qui nous reste des lois antiques est d'une 

25 
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étraBge Simplicité. A Cumes , par exemple , la loi sur 
le meurtre déclarait l'acciisé cmipable dans le cas où 
l'accusateur produisait un certain nombre de témoins, 
qui pouvaient être pris parmi ses propres parents. » 
C'est le système des conjuratores , qu'on retrouve au 
moyen âge dans les lois germaniques, vx L'humanité, 
reprend Aristote , doit en général chercher non ce 
qui est antique , mais ce qui est bon. Nos premiers 
pères , qu'ils soient sortis du sein de la terre , 
ou qu'ils aient survécu à quelque catastrophe, res- 
semblaient probablemcBt au vulgaite et aux ignorants 
de nos jours. En outi*e, la raison nous dit que les 
lois écrites ne sont pas faites pour l'éternité , et 
qu'en certaines circonstances elles doivent être mo- 
difiées, w 

Mais l'esprit éminemment pratique d' Aristote ne 
pouvait pas non plus méconnaître les dangers de 
l'innovation. « On ne saurait, dit-il, être trop cir- 
conspect en pareille matière. St l'amélioration dé- 
sirée est peu importante, il est clair que, pour éviter la 
funeste habitude de changer trop facilement les lois 
établies , il faut savoir pardonner quelques imperfec- 
tions au législateur ou au gouvernement; car alors 
vous ferez moins de bien en changeant la loi pour 
l'améliorer , que vous ne ferez de mal en habituant 
les esprits à la désobéissance. On pourrait même re- 
jeter comme inexacte la comparaison de la politique 
avec les autres sciences. L'innovation est tout autre 
chose dans les lois que dans les arts : la loi , pour se 
faire obéir , n'a d'autre puissance que celle de l'ha- 
bitude , et l'habitude ne se formée qu'avec le temps , 
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de teile sorte que changer légèrement les lois exis- 
tantes pour en établir de nouvelles , c'est affaibMr 
d'autant la forée même delà loi^ » 

Plusieurs critiques ont remarque qu'Aristo te na 
point parlé du gouvernement de la Macedduie^ et 
qu'il a dit peu de chose <ie celui d'Athènes. Ce si- 
lence et cette réserve s'expliqueat par la portion 
personnelle du philosophe : il était le sujet du roi de 
Macédoine et Thôte des Athéniens. Sa raison ae 
pouvait consentir à approuver œi-laiDs excès dont il 
avait été le témoin, et sa prudence ne lui permettait 
pas de les attaquer ouvertement. Mais il y a, dans la 
Politique^ telle phrase générale qui peut être corjsi- 
dérée comme la censure indirecte de ces gouverne- 
ments que l'auteur parak passer sous silence. Quand 
Aristole insiste sur les inconvénients et les périls du 
pouvoir arbitraire, quand il redoute les hasards 4le 
rhérédité royale', on peut croire qu'il pense à Ja 
Macédoine, qui n'aura pas toujours des Alexaiadres. 
Quant au gonvernemeiït athénien, le sens caénie que 
le philosophe adonné au mot démocratie^ qa'il pnetid 
toujours en mauvaise part, est déjà, nn préjugé dé- 
favorable. Souvent ses axiomes généraux tombent 
d*aplomb sur les compatriotes de Démosthène ^ té- 
moin cette phrase qui p4ace la république atbénienae 
au plus bas degré de l'échelle démocratique : a »Si 
les laboureurs sont les plus nombreux, c^est la pre- 
mière de toutes les démocraties; si les artisans et les 



i. Arîstote, Politique ^ II, 5. 

2. Aristote, Politique ,111, 10. —Y, 8. 
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mercenaires sont en plus grand nombre, c'est la 
dernière ^ » Mais Âristote ne parle pas toujours à 
mots couverts du gouvernement athénien; il dit 
clairement que ce gouvernement s*est corrompu, en 
s'éloignant de ses institutions primitives. Comme 
Platon, comme Isocrate, comme tous les grands es- 
prits de cette époque, Tauteur de la Politique est 
plein de respect pour Solon ; il apprécie admirable- 
ment Tœuvre de ce législateur, et il signale la déca- 
dence de la république athénienne dès F époque de 
la guerre médique. « Le peuple, dit-il, enorgueilli 
des victoires qu'il avait remportées, écarta des fonc- 
tions publiques les meilleurs citoyens, pour livrer les 
affaires à des démagogues corrompus.... Epbialte 
mutila les attributions de l'Aréopage; Périclès alla 
jusqu'à donner un salaire aux juges; et, à leur 
exemple, chaque démagogue porta, par degrés, la 
démocratie au point où nous la voyons aujourd'hui *. » 
C'est encore une allusion au gouvernement athé- 
nien, que ce passage sur la démocratie dégénérée où 
la loi a perdu sa souveraineté, et où c'est la multi- 
tude qui gouverne à coups de décrets : « Le peuple 
alors est un monarque à mille têtes'. Et dès qu'il est 
roi, il veut agir en roi : il rejette le joug de la loi ; il 
se fait despote, et il a bientôt des flatteurs. Cetle dé- 
mocratie est, dans son geni*e, ce que la tyrannie est à 
la royauté. De part et d'autre, c'est le même esprit , 

1. Aristote, Politique ^ IV, 10. 

2. Aristote , Politique , II , 9. 

3. Movapj^oç Y^p ô S^jJto; Y^^^Tai <tuv06toç eîç Ix iro^XSv. (Aris- 
tote, Politique^ IV, 4.) 
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la même oppression des boos citoyens : ici les dé- 
crets, là les ordres arbitraires. Le démagogue et le 
flatteur ont entre eux une ressemblance frappante : 
tous deux ont un crédit sans bornes, l'un sur le 
tyran, l'autre sur le peuple ainsi corrompu; tous 
deux cherchent à étendre la puissance qu'ils servent, 
pour l'exploiter à leur profit*. » 

Aristote se complaît dans ce rapprochement du 
flatteur et du démagogue : c'est une hache à deux 
tranchants dont il frappe à la fois Athènes et la Ma- 
cédoine. Quoiqu'il rendît justice au génie d'Alexan- 
dre, et qu'il lui sût gré d'avoir fait tourner ses 
conquêtes au profit de la science , le philosophe ne 
pouvait lui pardonner bien des actes despotiques, 
entre autres sa conduite envers Callisthène. 11 ap- 
préciait l'humeur facile des Athéniens et la vivacité 
de leur esprit; mais il ne pouvait fermer les yeux 
sur les scandales de Y Agora. Lui-même, à la fin, se 
crut menacé. L'esprit qui avait immolé Socrate, parut 
se réveiller après la mort d'Alexandre. Aristote, qui 
enseignait depuis treize ans dans le Lycée , quitta la 
ville, et alla finir ses jours à Chalcis : « O Athéniens, 
s'écria-t-il en partant, je ne vous laisserai pas com- 
mettre un second attentat contre la philosophie. » 

4. Aristote , Politique , IV, 4. 
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Guerre lamiaque. *- Andpatei détruit la démocratie à Athènes. *» 

Mort d'Hypéride et de Démosthène. 



. A peine la mort d'Alexandre était-elle connue à 
Athènes y que le peuple s'agitait, croyant qiie le 
moment était venu de reconquérir son indépendaiioe 
et son ancienne suprématie sur toute la Grèce^ Les 
citoyens les plus sages, Phocion.à leur tête, et tous 
ceux qui possédaient quelque chose, conseillaient la 
psdx ; maïs les démagogues poussaient vivement à la 
guerre : ils persuadèrent le fdus grand nombre , ces 
gens qui ne vivaient que de leur solde , et pour les- 
quels, conrnie disait un jour Philippe, la guerre était 
une paix et la paix une guerre. Un décret fut rendu, 
par lequel le peuple athikûen appelait tous les Grecs 
à combattre pour la lâ>erfté commime. Totfô les ci* 
toyens étaient forcés de prendre part au service actif 
jusqu'à l'âge de quarante ans. Trois tribus étaient 
chai^[ées de la garde de l'Attique; les sept au- 
tres devaient se tenir prêtes à marcher hors du 
territoire*. Tandis que la place publique retentissait 
de cris d'enthousiasme, Phocion fronçait le sourcil , 
comme à son ordinaire, et prévoyait de sinistres 
événements. Un des orateurs populaires, s'étant levé, 
lui demanda tout haut : « Quand donc conseillerez- 

4 . Diodorc de Sicile, XVIII , 10 
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VOUS aux Athéniens de faire la guerre ? » Ce sera, ré- 
pondit Phodon, quand je verrai les jeunes gens res» 
ter fermes à leur poste , les riches contribuer selon 
leur fortune, et les orateurs s'abstenir de voler les 
deniers publics K 

Des députés furent envoyés à toutes les villes grec* 
ques, pour les engager à s'unir aux Athéniens. 
Démosthène, qui était encore en exil , se joignit à 
l'ambassade et l'aida de son éloquence. Ce fut alors 
qu'un de ses parents^ Damon le Pœcffîie», le fit rap- 
peler par le peuple. On lui envoya à Égine une ga^ 
1ère à trois rangs de rames, et son retour à Athènes 
fut un véritable triomphe. On trouva même un 
moyw d'éluder le jugement qui l'avait condamné à 
l'amende : on lui donna cinquante talents, sous pré- 
texte d'une fête religieuse qu'il était chargé de cé^ 
lébrer *. 

Tout avait été préparé pour la guerre, même avant 
la mort d'Alexandre. Léostbène avait réuni dans le 
Péloponèse une troupe nombreuse de mercenaires. 
I^s Athéniens lui avaient fait passer des armes et uim 
partie de l'argent d'Harpalus. Il était entré dans 
l'Étolie, qui lui avait fourni sept mille hommes. De 
là, il avait expédié des émissaires aux peuples voisins, 
pour les engager à secouer le joug de la Macédoine. 
Quand la guerre fut déclarée, le peuple athénien en-^ 
voya à Léosthène un renfort de deux mille mercer 
naires, et de plus cinq mille fantassins et x^inq cents 

4 . Plùtarque , Phocion. 
2. Plularque, Démosthène s 
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cavaliers pris parmi les citoyens. Les Béotiens pri- 
rent parti pour la Macédoine, parce qu'ils craignaient 
que la ville de Tbèbes, dont ils s'étaient partagé les 
dépouilles, ne se relevât de ses ruines \ Les Corin- 
thienâ se tinrent tranquilles; leur citadelle était oc- 
cupée par une garnison macédonienne ; et, quoique 
la plupart des Péloponésiens eussent pris les armes , 
Sparte resta neutre, sans doute parce qu'Athènes 
était à la tête de la ligue. 

Léosthène vint occuper les Theimopyles. Un 
grand nombre de Tbessaliens se joignirent à l'armée 
grecque , et Ântipater vaincu alla s'enfermer dans 
la ville de Lamia, position importante, près du con- 
fluent de l'Achéloûs et du Sperchius. Léosthène, 
ayant vainement tenté d'emporter la place, résolut 
de la prendre par famine ; mais il fut blessé à mort 
parles assiégés, et remplacé par Ântiphile. Léonat, 
étant venu de l'Asie Mineure au secours d' Antipater, 
dégagea la ville de Lamia ; mais, poussé dans un 
marais par Antiphile, il fut vaincu et tué. Les Grecs 
croient aloi*s que tout est fini, que la cause de la 
liberté est gagnée. La plupart des auxiliaires se dis- 
persent, et presque tout le poids de la guen*e re- 
tombe sur les Athéniens. Ils sont vaincus dans deux 
batailles navales, près des îles Échinades, par Pami- 
ral macédonien Clitus. Bientôt Antipater, après avoir 
fait sa jonction avec Cratère, qui venait venger Léo- 
nat, est vainqueur près de Cranon, en Thessalie 
(322). Les Grecs découragés voulaient négocier; 

i . Diodore de Sicile , XVUI , i i . 
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Ântipater déclara qu'il ne traiterait point avec la 
ligue, et qu'il fallait que chaque ville en particulier 
lui envoyât des députes. Cette proposition n'ayant 
point été acceptée, les Macédoniens prirent une à 
une toutes les villes de Thessalie, et isolèrent ainsi 
les Athéniens de tous leurs alliés ^ La bataille de 
Cranon, selon la remarque de Polybe, avait décidé 
sans retour du sort de la Grèce. 

A Athènes, on avait rendu de grands honneurs 
aux restes de Léosthène et de ceux qui étaient tom- 
bés avec lui. Hypéride avait prononcé leur éloge 
funèbre. « On conçoit , dit M. Villemain, combien 
ce dernier effort de la Grèce pour revivre à la li- 
berté, cette dernière libation du sang athénien pour 
la patrie commune devait inspirer le généreux ora- 
teur. Mais que nous reste-t-il de ces sentiments 
et de cette éloquence ? Un fragment recueilli au ha- 
sard par un scoliaste du moyen âge *. » 

Cependant Antipater s'avançait rapidement. Déjà, 
il était dans la Cadmée , et il se préparait à entrer 
dans TAttique. A son approche, Démosthène et Hy- 
péride abandonnèrent la ville. Tous les regards 
étaient tournés vers Démade , et l'on disait qu'il fal- 
lait l'envoyer auprès d' Antipater pour négocier la 
paix. Mais Démade gardait le silence : condamné 
trois fois pour avoir enfreint les lois, il avait été dé- 
claré infâme (aTipç) , et ne pouvait haranguer le 
peuple dans aucune assemblée. On se hâta de le 

1 . Diodore de Sicile , XVm , 12 et suiv. 

2. M. Villemain , Essai sur F oraison funèbre» 
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rjéhabiliter par un décret , ^t on Tanvoya en a«(iba«*- 
sade avec Phocion et queues autres. Antipater 
donna audience à œs députés, et accueillit Phocion 
avec une bienveîUaace particulière; maïs il répondit 
qu'il ne traiterait avec les Âtliéniens que lorsqu'ils se 
seraient rendus à discrétion* C'était la réponse qu'ÂjD*- 
tipatei* lui-méaie avait reçue, loraque, assiégé dans 
Lamia , il avait demandé à traiter avec les Grecs^ 
A^thènes, ne pouvant résister, fut forcée de se sou- 
mettre , sans réserve , à la volante d* Antipater . he 
vainqueur déclara qu'il était prêt à traita avec les 
Athéniens , à condition qu'ils lui livreraient Démo^ 
sthène et Hypéride ; qu'ils rétabliraient l'ancien gou- 
vernementi où le pouvoir appartenait aux riches ; 
qu'ils payeraient les frais de la guerre, et qu'ils rece- 
vraient garnison dans le port de Munycbie^ 

Les députés se résignaient à ces conditions, et les 
regardaient comme assez favorables dans l'état où 
Athènes était tombée; un seul d'entre eux,, Xéno- 
crate, les trouvait insupportables : ce Antipater, dit-il, 
nous traite fort doucement pour des esclaves , maïs 
très-durement pour des hommes fibres « » Phocion 
suppliait le Macédonien d'abandonner l'article sur 
la garnison de Munychie : « O Phocion , lui répon- 
dit Antipater, nous voulons te faire plaisir en toutes 
choses , excepté en celles qui causeraient ta ruine et 
la nôtre *. » 

Le traité fvU conclu ; AUiènes conserva son teiH- 



i . Diodore , XVHI ^ d8 ^Plutv^ue, Phocim. 

2. Plutarque, Phoci<m. 
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toire; lesdtoyeus ^rdèrent leurs propriétés; mais 
le gouvernement fut changé : la démocratie fut abo- 
lie, et, eo«nme rayait dit Antipatea;*, le pouvoir fut 
iBÎs entre les mains des riches. Les charges publiques 
et miéme le droit de «u^Trage furent exelusivement 
réservés à ceux qui possédaient plus de deux jpaille 
(hraclimes (1 920 francs). Les eitoyens dont la fortune 
atteigiKiit le cens fixé étaient au nombre d'environ 
neuf mille : eux seuls furent décJLarés dépositaires de 
la souveraineté, et la république dut se gouverner 
désormais d'après les lois de Solon. C'était une res- 
tauration conforme aux idées d'Âristote. Pour dé- 
barrasser la ville de cette multitude qui se trouvait 
exclue de V^gora, le gouvernement macédonien 
donna des terres à ceux qui voulurent bien s'établir 
en Thrace; il y en eut plus de vingt-deux mïïh 
qui quittèrent ain^ leur patrie. Les Samiens forent 
rétablis dans la possession de leur ville et de leur 
territoire*. 

Ce qui blessa le j^us les Ath^st^^os, oe fut de voir 
une garnison macédonienne s'établir dans le port <le 
Munychie. Cette garnison était commandée par Me- 
nyllus , très-lîonnéte hcmime , dit Plutarque , et aaû 
particulier de Phocion ' ; elle se ccHiduisit avec beau* 
coup de modération. Mais, pour un peuple aiassi 
amoureux de sa liberté, la seule présence de ces «oL- 
dats étrangers était une cruelle blessiure. Combien les 
Athéniens dtu^ent regretter Philippe et Alexandirei, 

1. Diodore de Sicile, XVIII, 18. 

2. Vlularque 9 Phocion. 
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qui leur avaient épargné une telle humiliation ! An- 
tipater disposait de tout dans la ville en maitre ab- 
solu. Il faisait nommer aux principaux emplois les 
citoyens les plus riches et les plus considérés. Mais 
ceux qui paraissaient mécontents , séditieux et amis 
des nouveautés, il les tenait éloignés de toute magis- 
trature ; il les laissait ainsi se dessécher et se flétrir 
par cette oisiveté qui les condamnait à l'impuissance; 
ou bien, les reléguant dans leurs domaines, il leur 
enseignait , dit Plutarque , à aimer la campagne et à 
bien cultiver leurs terres. Xénocrate de Chalcédoine, 
qui avait été adjoint à l'ambassade de Phocion, 
payait tribut comme étranger domicilié; Antipater 
voulut lui donner le droit de cité ; mais Xénocrate 
refusa cet honneur, en disant qu'il ne prendrait ja- 
mais aucune part à un gouvernement qu'il avait vu 
s'établir avec douleur, et qu'il avait combattu de 
toutes ses forces *. 

Ce n'était point assez pour Antipater d'avoir écrasé 
la démocratie athénienne; il voulait se venger des 
orateurs qui l'avaient armée naguère, et qui pou- 
vaient la ranimer. Plutarque dit, qu'après la fuite 
d'Hypéride et de Démosthène, Démade les avait fait 
condamner à mort par un décret du peuple. Les 
deux orateurs^ qui étaient frappés du même coup,, 
n'avaient pas toujours vécu en bonne intelligence. 
On raconte qu'Hypéride avait autrefois composé des 
mémoires pour accuser Démosthène ; celui-ci en fut 
informé ; dans une visité qu'il fit à Hypérîde malade, 

I. Plutarque, Phocion. 
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il surprit ce libelle entre ses mains , et laissa éclater 
son indignation, ce Tant que tu seras mon ami, lui 
répondit Hypéride, je ne rae servirai point de ces 
mémoires; mais si nous nous brouillons jamais, 
voilà ce qui me préservera de tes attaques \ » Quand 
Démosthène fut accusé de s'être laissé corrompre 
par Harpalus , Hypéride se joignit aux accusateurs ; 
mais, après la guerre lamiaque, le malheur les ré- 
concilia, et tous deux s'efforçaient d'échapper aux 
satellites d'Ântipater. 

Pour retrouver la trace de ses victimes , le Macé- 
donien avait envoyé ses plus fidèles agents sous la 
conduite d'un certain Archias, surnommé Ph/gaclo- 
therasj c'est-à-dire limier des fugitifs. Cet homme 
découvrit à Égine Hypéride, Aristonique de Mara- 
thon, et Himérée, frère de Démétrius de Phalère, qui 
tous trois s'étaient réfugiés dans le temple d'Ajax ; il 
les arracha de leur asile, et les envoya à Antipater; 
celui-ci était alors à Cléone , où il les fit mourir ; on 
dit même qu'il fit couper la langue à Hypéride *. 
D'autres ont raconté que c'était l'orateur lui-même 
qui s'était déchiré la langue avec ses dents, afin qu'il 
ne pût rien découvrir des secrets de son parti. Ses 
restes, laissés sans sépulture, furent enlevés par ses 
parents , qui les enterrèrent secrètement dans l' At- 
tique. 

Démosthène s'était retiré dans l'île de Calaurie, et 
avait cherché un asile dans le temple de Neptune. 

i . Biographie des dix Orateurs, 
â. Plutarque, Démosthène. 
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Arcbias passa aussitôt dans cette ile , «t , étant des- 
cendu à terre avec quelques soldats de Thrace, il 
alla droit au temple. Là il conseilla à Démosthènede 
«e lever et de se laisser conduire vers Ântipater, as- 
surant qu'il ne lui serait fait aucun mal. L'orateur 
restait immobile à la place où il était assis ; il déclara 
qu'il ne céderait point à ces promesses. Alors Archsas, 
qui jusque-là avait parlé avec une extrême douceur, 
se laisse emporter à la colère et à la menace. « Bien, 
dit Démosthène , tu parles comme véritablement in- 
spiré par le trépied de Macédoine ; tout à l'heure tu 
parlais comme un comédien. » C'était une allusion 
à la profession qu'Ârchias avait autrefois exercée. 
« Mais, continua Démoslhène, attends un peu que 
j'aie écrit à ceux de ma maison pour leur donner mes 
derniers ordres. » 

En prononçant ces paroles, il entra dans Tinté- 
rieur du[temple, et, prenant ses tablettes comme pow 
écrire, il porta le poinçon à sa bouche, et l'y tint as- 
sez longtemps, ainsi qu'il avait coutume de faine 
lorsqu'il composait; puis, se couvrant de son man- 
teau , il pencha la tête. Les soldats qui étaient à la 
porte s'imaginaient qu'il tremblait devant la mort , 
^ l'accusaient de lâcheté. Arcbias s'approche, le 
presse de se lever, et, lui répétant ses premiers dis- 
cours, lui promet de le réconcilier avec Antipater. 
Démosthène, sentant que le poison qu'il a pris 
commence à agir, se découvre, se lève, et fixant ses 
regards sur Arcbias : «Maintenant, lui dit-il, tu 
peux, quand tu voudras, jouer le rôle de Créon dans 
la tragédie 9 et jeter ce cadavre au dehors sans lui 
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rendre les honneurs de la sépulture. Pour moi, con- 
tinua-t-îl en se tournant vers l'autel , ô Neptune , ô 
mon unique prolecteur, je sors encore vivant de 
votre saint temple sans l'avoir profane; mais Ântipa- 
ter et les Macédoniens n'ont pas eu ce respect pour 
votre sanctuaire ; autant qu'il était en eux , ils l'ont 
souillé par ma mort*.» En achevant ces mots, il 
demanda qu'on le soutint, parce qu'il tremblait et 
chancelait. Ressaya de marcher, et, comme il passait 
devant Tautel , il tomba en poussant un profond 
soupir : l'orateur avait trouvé un asile inviolable. 

Tel est le récit de Plutarque. Lucien , qui a traité 
le même sujet plutôt en rhéteur qu'en historien , a 
mêlé à ces faits quelques circonstances de son inven- 
tion. 11 a supposé entre Archias et Démosthène un 
dialogue qui tombe quelquefois dans la déclamation, 
mais qui finit par un trait plein d'énergie. L'orateur 
mourant dit à Archias : « Traîne maintenant ce ca- 
davre à ton maître ; pour Démosthène, jamais tu ne 
l'y conduiras. J'en jure.... » Il allait sans doute en 
jurer par les mânes des^uerriers morts à Marathon ; 
mais la douleur lui coupe la voix, et il expire ', 

Cette fin tragique purifia la mémoire de Démo- 
sthène et désarma ses ennemis. Peu c!e temps après, 
les Athéniens lui élevèrent une statue de bronze , et 
ordonnèrent par un décret que Taîné de sa famille 
ferait désormais nourri dans le Prytanée aux dépens 
du trésor public. De grands honneurs lui furent 

1. Plutarque, Démosthène, 

2. Lucien , Éloge de Démosthène, 
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aussi rendus dans d'autres parties de la Grèce , sur- 
tout dans l'ile de Calaurie, où il était mort* Son 
tombeau avait été placé dans l'enceinte même du 
temple de Neptune, où Pausanias le visita au second 
siècle de l'ère chrétienne^ 

i . Pausanias , Corinthie , 33. 
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Polysperehon rétablit la démoeratie athénienne* — Procès et 'mort 

de Phocion. 



l\ y avait trois ans qu'Athènes subissait le joug 
d'Antipater; elle s'ennuyait de voir toujours une gar- 
nison étrangère dans le port de Munychie. Comme 
Phocion était en grand crédit auprès de la cour de 
Macédoine, on le priait souvent de solliciter d'Anti- 
pater le rappel de ses soldats ; mais Phocion éludait 
toujours cette demande , soit qu'il désespérât de réus- 
sir, soit plutôt , comme dit Plutarque , qu'il vit que 
le peuple était devenu plus sage et plus facile à con- 
duire , depuis qu'il était tenu en bride par la crainte 
que cette garnison lui inspirait. La seule chose qu'il 
demanda à Antipater et qu'il obtint, ce fut qu'un 
plus long délai fût accordé à la république pour le 
payement des sommes qu'elle devait à la Macédoine. 
On s'adressa, alors à Démade, qui était du parti ma- 
cédonien, non par conviction, mais par intérêt. 
x\ntipater disait souvent « que de deux amis qu'il 
avait à Athènes, Phocion et Démade, il n'avait ja- 
mais pu ni obliger l'un à rien recevoir, ni assouvir 
l'avidité de l'autre ^ » Démade, qui ne doutait de 
rien, partit avec son (ils pour la Macédoine; il fîit 
d'abord bien accueilli ; mais bientôt il se trouva gra- 

1. Plutarque, Phocion, 

26 
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vement compromis par la découverte de certaines 
lettres. Il avait écrit à Perdiccas, qui présidait la ré- 
gence en Asie, pour l'engager à retourner en Europe, 
et à se jeter sur la Macédoine et la Grèce, qui ne te- 
naient phiâ, disait^il, qu'à^uD fili, et encore à ua fil 
vieux et pourri : c'était ainsi qu'il désignait Antipa- 
ter. Plutarque dit que ces lettres furent interceptées 
par Cassaudre , . q^i fît arrêter Démada et son fils ,; et 
le& poignarda.de sesr pDopra$'maîfis.VSelon#Diodor^, 
les4ettres fuirent trouvées^ dans les^arohives roysâes^. 
après^la-mort^devEerdieca»*;, Dém^eelson fiU fu^ 
rentlivrés à là justice et condamnés à ^mop|>^. 

Cependant Antipaler aviait. réuni toufiJes^^pouvoirs 
dapuisla mortxle Peixlioca&, et c'était lui 'qui i^agnaitv 
saufrlenom de Philippe Airhidée et du fils posthume 
d! Alexandre. Comme il touchaitau terme, de savie,* 
il léguavlai régence et le commandement suprême des 
troupes à Polysperohon, L-un des plus anciens, oapi^- 
taiaes macédoniens^ .£n> même temps^ , iLnammaiSetn. 
fU$ Cassandre chiliarqpe. C'était la seconder dignité 
de. l'empire ; Cassandre voulait avoir la première* 
A- peiaa son père eut -il expicé (319i)„ qu'il iof 
trtguai avec les princûpaux- gouverneurs de pro* 
vtDipes , pour, r^ea verser Polys|^fdbon. Celui-^i-, afin, 
dô^seidéf^diie oontreses ennemis^ résolutvde se con* 
ciher W Gcecs esi* les^ affranchissant. U publia, sui 
nomades déux> jeunes rois, un édit qui > abolissait les 
gp u vérnement&olig^cliiques établis par. A nttpater, .et: 

1. Plutarque, Démosthène elPhocion. 

2. Diodore de Sicile , XVHI, 48. 
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rendait ai]xviUesgi?6cqiiesileurîaBcieûneJtt)^téi Toiia 
les bannis étaient rappelés ^ ,à * Texceptiôn desi a»$as4 
sins. et des sacrilèges^ La vUler d'Orope redô¥enAÎft 
indëpendanta; ;n)ais l'îleideSamos éi£àt. rei^ua atua 
Aibéaiens.V . 

Nicanor,, créature de Cassandre, a^^aîtsaocédé^ 
IVyiiyUus comme, chef de la garxHsoHiqvû-occupa^ 
touJ9ia'sMunychie...Le&tAtIiéaîeD&^ à Ja^xiouvfiUe du 
décret, qui avait remis la iGrjèce.en.liherté ^ ci:oyÀiân£i 
qu'ils allaient enfin voir partir les. Macédoniensj mais» 
Nicanor les trompa par de perfidesr^^^iaiion&;;i]j 
oblint quelquesxjours de délais .et^.auilieu de.se:pré-r 
parer à partir^ il fit entrer la iiuit de. nouveauxi sidU^ 
dat&dans le portdeAIunychie; il parvintainsî à aug^ 
menter sa garnison, au point d'être en état de souteipôn 
un . siège oontre ceux qui . viendraient l'ial^q^er.; Il 
fut même bientôt ass^ fort-pour pp^endr&Fofiieuasîvef:. 
il fit une sortie, nocturiie et s'^fUipaKaidu^Pisée^. On. 
sefigure quelle rutJ'icritatioBtides^tliénieiis^ q^and^ 
le léndemaîo JBatin ilsTs'apei^inrent<]Vi'au Jieu.<i'a>'€iis 
recouvré le port ; de. MunychieL, ilsYavaient perdu ce^ 
liHîdu Pirée,, 

Le peuple envoyaxles députés ^ à Nicanor. pour. sa^ 
plaindre de ce.q\ii venaitde se.passer^^etpout réclafr 
mer rindépendanee da.la viUe. aux termes de J'édiL. 
Le commandant répondit que c'était avec. Gassandre^ 
qu'ilrfallaitnégocier; quant à lui, il no pouvait qu'exé- 
cuter les i ordres qui lui avaient été donnés^ Sur cest 
entrefaites, une lettre d'Olympias prescrivit à Nica- 

i. Diodofe de Sicile, XVin, 56. 
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nor de rendre aux Âlhëniens Munychie et le Pirée. 
Le ruse Macëdonien promit d'évacuer ces deux pla- 
ces ; mais , sous divers prétextes , il ajourna Texécu- 
lion de sa promesse* On apprit bientôt qu'Alexandre, 
fils de Polysperchon , était entré en Altique avec une 
armée ; les Athéniens s'imaginaient avoir enfin gagné 
leur cause. Ils croyaient qu'Alexandre venait leur 
restituer le Pirée et Munychie ; mais le fils de Polys- 
perchon les occupa pour son propre compte , comme 
deux postes utiles en temps de guerre ^ Le peuple 
fut un peu déconcerté j mais il n'en fit pas moins sa 
révolution démocratique. Il se réunit en assemblée 
générale, destitua les magistrats en charge, et les rem- 
plaça par les hommes les plus ardents du parti popu- 
laire. 

Ce fut alors que Phocion perdit le commandement^ 
qu'il avait exercé depuis la fin de la guerre lamiaque. 
Jamais l'assemblée n'avait été composée avec plus 
d'irrégularité. Tous ceux qui avaient été exclus du 
gouvernement par Antîpater, étaient rentrés derrière 
Alexandre; les étrangers s'étaient mêlés aux citoyens, 
ainsi qu'un grand nombre d'hommes notés d'infa- 
mie*. Parla composition de l'assemblée, on peut ju- 
ger de la bonté des choix qu'Ole a faits. C'était bien 
la dernière de ces démocraties qu'Âristote a définies 
dans sa Politique. 

En temps de révolution , un général ou un magis- 
trat destitué est toujours suspect, et, après lui avoir 

i . Diodore de Sicile , XVUI , 64 et 65. 
2. Plutarque, Phocion. 
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6t€ sa place , on en yeut à sa vie. Pbocion fiit accusé 
de trahison par l'orateur Agnonidès ; mais il parvint 
à échapper, et , avec la plupart de ses amis , il se ré- 
fugia dans le camp qu'Alexandre avait établi près du 
Pirée. IjC fils de Polysperchon reçut ces suppliants 
avec bienveillance et les recommanda à son père , à 
qui ik allèrent demander un asile. Mais lé peuple 
s'adressa de son côté à Polysperchon , pour récla- 
mer l'extradition de Phocion et la restitution de Mu- 
nychie et du Pirée. Le régent, qui était alors en 
Phocide, écouta favorablement les demandes des 
Athéniens. Il répondit d'une manière évasive sur la 
question des ports; quant à Phocion et à ses amis, 
il les fit arrêter, les envoya enchaînés à Athènes, et 
laissa le peuple maître de les condamner ou de les 
absoudre ^ . 

Les victimes, dit Plutarque, furent conduites par 
Clitus à Athènes , en apparence pour y être jugées , 
mais en effet pour y être mises à mort ; car elles étaient 
condamnées d'avance. Leur entrée dans la ville 
était déjà un commencement d'exécution : on les 
conduisit dans des charrettes le long du Céramique 
jusqu'au théâtre, où Clitus les retint jusqu'à ce que 
les archontes eussent convoqué le peuple. 

Cette assemblée, qui allait décider de la vie du 
plus vertueux des Athéniens , n'était pas plus régu- 
lièrement constituée que celle qui l'avait dépouillé 
de ses honneurs. On n'en avait exclu ni les étrangers, 
ni les esclaves , ni les hommes notés d'infamie. On 

1. Diodore de Sicile, XVIU, 66. 



owp flieiiaa pai^lire fniblnpemettt les lettres rt^èàes 
^ifidéclaimîent queiPJsoeîoii'jetses lamis étiieiit ccm- 
pabies de trahisofi jjmm&jojfÊe le jugement «éittt. ren- 
voyé. au!!p8«ple., i{ui4|MNt]vait seul disposer deiarvie 
iks t)îiojeBs. Cette leolureiÊôte ,^Gliti]s prësenla les 
prJsa«iier& a Rassemblée. rËn recoanaissant Phoctei), 
las < .meiHeurs -citoyens brassèrent )ies j^ax , ^^t , -«e 
couvrant' ia tête, laissèrent échapper quelques i lar- 
mes. Il y eOi eut.néme mai qui^ esa dire >tout;l9aut ique 
paiscfue leiipeupie éiiaît. juge d'une âfTaire aussi im- 
portante, il &lkttt 'oommeneeri par faire sortir de 
Kassemblée les escLaves et les étcaiigers. Mais lamal- 
tJtude fie* mit^ écrier à' Toligarchie , et ne souffiit pas 
ipiCrle tribunal fut épuré \ 

Ije pi»nGÎpal c^ef d'accusation contre Phocion et 
son parti, c'était d'avoir, après la guerre lamiaque, 
travaille tà^iasseivir ia patrie; et à détruire la démo- 
cratie et les lois* L'acoossrteur parla tant qu'il vo«d«t, 
parée qu!il flailait les passions du f^s grand nœu- 
fee; mais qixaiBd Pbeckin se ^va pour se défendre, 
il écdata un tel tumulte dans l'assemblée qu'il fut 
impossible à l'accusé de se faire entendi'e *. Cependant 
Phooîon parvint un moment à dominer le désordre : 
« O Athéniens ! s'écria-t-il , comment voulez^vous 
nous faire mourir ? Est-ce justemeïM: ou injoste- 
4neut ? » ;Quelqnes^uns ayant répcmdu : Justement, 
îttieh bien, TepartitPhocion, coassment pouvez- vous 
^«Mtsîassurer:qu6 c'est justement ,-si vous^ »e daignez 

É 

1. Plularque , jPAocw/2. 

2. Diodore de Sicile, XVHI,- 06. 



pas BOtis etïtêtîdpe? » A ces «paroles, le ^silence ^e 
rétablit on instant : Phociom e^aya de diapuler^ai vie 
il sesaceusateuiis ; mais Inentôt , «voyant que le tu- 
multe i^eeommençait , il renonça Ajse d^endre ^ «t 
dit : « O Athéniens ! je GOilfesse'qpue je vous m >^t 
de grandes injustices, et je me condamne' moi^^méme 
à la^mort poiu? toutes lest foutes que j'ai «commises 
dans le gouvernement; mais pour eeuxtci , . ajot^- 
t-^il en iMOntrant s^'coaccuses, pourquoi ^ ferez- 
vous mourir 9 putsqu'Us ne vous cmt) fait. au€mi>toft 
et qu'ils ne sont point couj^iles? o) Le peuple ré- 
pondit enr<5rktttt : ce C'est parce? qu^ils scmtites^amis ^ w 
Etepuk ce moment, Phocion ne prononça > pins 
une seule par oie, t et il attendit tranquillement œ qui 
allait être décidé. Agnonidès lut le décret qu'il avait 
préparé : le peuple devait juger, à la pluralité des 
suf&ages, ^ les accusés étaient coupables; et, s'ils 
étaient déclarés tels , ils devaient être exécutés 
sans délai. Quelques-^uns» des ^pius? furieux voulaient 
qu'on ajoutât ^u décret que Phocion serait; appliqué 
à la torture avant d'être exécuté. Mais Agnonidès^ 
voyant que Glitus n'approuvaitpas cette rigueur, et 
jugeant lui-même que f c'était une cruauté inutile : 
i( Athéniens ! dittil ^ quand mous aurons entre les 
mains un scélérat xx>mme Callimédon, nous l'appli- 
querons a la torture; mais je n'ai garde de proposer 
une telle chose contre Phocion. Une voix osa ré- 
pondre : « Tuas bien raison , Agnonidèa; car si noœ 
tdonnoifôia torture à Phocion , qu'^t*ce que nous te 

i, Plutarque, Phocion. 
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reri>|]s donc à toi ? » Le décret fut adopta à uoe im- 
mense majorité. On alla ensuite aux voix sur la cul* 
pabilité des accusés. Phocion fut déclaré coupable , 
ainsi que quatre autres citoyens dont Plutarque nous 
a conservé les noms, Nicoclès, Thudippos, Hégé- 
mon et Pythoclès. Démétrius de Phalère, Callimé- 
don y Chariclès et quelques autres fiu^nt condamnés 
par contumace. 

Quand l'arrêt eut été prononcé , les condamnés 
furent conduits dans la prison , où ils devaient subir 
letir supplice. Les compagnons de Phocion, émus 
par la douleur de leurs parents et de leurs amis, qui 
venaient sur leur passage leur adresser un dernier 
adieu , s'abandonnaient aux larmes et aux gémisse- 
ments. Phocion seul était aussi ferme de cœur et de 
visage que lorsqu'il sortait de l'assemblée pour aller 
commander l'armée , et que les Athéni^is l'accom- 
pagnaient jusqu'à sa maison pour lui faire honneur. 
Un de ses amis lui ayant demandé s'il avait quelque 
chose à faire dire à son fils : « Oui sans doute, répon- 
dit-il, j'ai quelque chose d'important à lui mander , 
c'est qu'il ne cherche jamais à se venger des Athé- 
niens, et qu'il perde le souvenir de leur injustice ^ w 
11 permit à ses compagnons de boire le poison avant 
lui. Quand tous les autres eurent vidé la coupe 
fatale, la ciguë étant venue à manquer, l'exécuteur 
dit qu'il n'en broierait pas davantage , si on ne lui 
donnait douze drachmes : c'était le prix de chaque 
dose. Pour éviter tour retard, Phocion appela un 

i . Plutarque , Phocion, 
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de ses amis, et le pria de donner cette somme à 
l'exécuteur, « puisqu'on ne pouvait pas mourir à 
Athènes sans qu^il en coûtât rien. » 

Mais la mort de Pliocion ne suffisait point à ses 
ennemis : ses restes mêmes furent condamnés à l'exil. 
Aussi aucun des amis qui lui survivaient n'osa-*t*il 
seulement toucher à son corps : il fut porté par des 
mains mercenaires au delà du territoire d'Eleusis. 
Là on lui dressa un bûcher, qu'on alluma avec du 
feu pris sur la terre de Mégare. Une femme de cette 
ville, qui assistait par hasard à ces funérailles, éleva, 
à Tendroit même où le corps avait été brûlé , un cé- 
notaphe, sur lequel elle fit les libations accoutumées. 
Puis, cachant dans sa robe les ossements qu'dle 
avait pieusement recueillis, elle les pOrta la nuit 
dans sa maison, et les enterra sous son foyer en 
prononçant ces paroles : « O mon cher foyer, je dé- 
pose dans ton sein ces restes précieux d'un homme 
de bien. Conserve-les fidèlement, pour les rendre un 
jour au tombeau de ses ancêtres, quand les Athé» 
niens seront devenus plus sages. » 

Ce fut ainsi que Phocion alla rejoindre Démo- 
sthène dans la tombe. Tristes vicissitudes des discor- 
des civiles , où tous les partis sont frappés tour à 
tour , et qui rappellent cette parole de Socrate, que 
lorsqu'on veut se mêler des af&ires publiques , la 
première précaution à prendre , c'est de se préparw 
à la mort ! 



CHAPITRE XXXIII. 



de Démétriyas de Plualère. — Athènes sous^Déoiétrius.PxUiQrcète..— 
Rétablissement de Ja démocratie. 



Lafièvffedéma^^îque^ qui a^ait ressaisi jles Âthé- 
iiieosyiie; tarda pas à tomber. Caaaaadre^ eotna dmis 
le. Pirée , eurec r trente-cinq vaisseaux ott 'trente miUe 
soldats quelui^avait fournis Aniigone. rll.fut re^>par 
Ntoanor, qui lui Urra le Pirëe., et ^ resta. Jui«m^tiie 
'cliargé de faL'gande de Munychie.-Polys^erebon n^vA, 
pas plutôt appris cet événement, qu'ilven^ahit TAtti* 
quecftiFec une arfiaée nombreuse. U.entrepdti de blo- 
quer Cassandre; mais, manquant de .viyr^ et pré- 
Yoyantquele sîége.serait long, il laissa dans l'Attique 
une: partie de ses troupes, sous le coœmandera^it 
4eson'fils.Alefiiandre, et, avec le resfee deiTarmée^ 
il se dirigea vers le Péloponèse, où plusieui» peuples 
estaient déclarés contre lui ^ iResiierrés «ntre deux 
ennemis qui vivaient à kuirs dépens, les: Athéniens 
n'aïuiient d'autre conscdation que .ceUe démocratie 
cfirénée qui avait iimno^^ les 'meiUeurs éitoyens, -et 
<)ui sentait ellenuéme son impuissance à isativ^er kt 
république. 

Quand Polyspercbon eut échoué au siége^de Mé- 
galopolis , et que sa flotte eut été battue dans FHel- 

i . Diodore de Sicile, XVm , 68. 
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jespoat ipar œUe d'Anl^^ne^ an des prÎRcipa^iL 
AlbénieDs^ osa dtFe , jda»s ] 1 Wseinhlee , qme VimÈétîèt 
poè^^ëlaât de traiter a^ec ^Oas^M^dre. liNslessas fl 
s'éleva * un débat des *|]Aus eri^enx , entre wnx * cf^i 
soutenaient c^e* proposition et ceux qui ila^P^ous-* 
^^ent. Maîsilialhiteéder à Jainéeessité: on décréta 
•£pie des-^négociatimis seraient onvertes. 'Des d^Qlés 
tAirent enToyés'à'Gâssandre/ et bientôt la pmx fut 
conèlue aux conditions ^suivai^es ries Athéniens fai- 
«saient alliance avec* ie fils d'Antipater ; la villes con- 
•servait son indépendance ^ son territcm'e et^esvrai^ 
aeaux ; les citoyens gardaient leui?s propriétés. ^La 
dcaïKiCiîatie , que Polyspercbon avait rétablie , était 
supprimée j et Ton revenait au principe qui avait 
prévalu après la guerre lamiaque : ^ il iailait avoir 
une certaine fortune pour participer au gouverne- 
ment. Mais le cens, qu'Ajitipaler avait fixé à vingt 
mines ou deux: nnUe drachines , était shaks^ à dix 
mines (environ neuf cent soixante francs). Le Pirée 
était libi^; mais Munychie devait être • occupîée par 
Gassandre jusqu'à la fin de la guerre ccHitre les rois. 
Enfin un citoyen d'Athènes , désigné par Cassandre, 
devait être investi de Fadiâinistration de la^ ville*. Ge 
fut Démétrtus dePhalère qui fut choisi ; il entra ni»- 
médiat^fnent en fonction (31 8). 

Démétrins de Phalère était un orateur. et un ;phi- 
losophe distingué. Il appartenait à 1 -école péripa^ 
ticienne ; car il avait été disciple de Théof^raste,' qui 
avait succédé à Aristote , quand ce philosophe s'était 

i. Diodore de Sicile, XVIII, 74. 
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retiré à Chalds. Il a composé un grand nombre d'ou- 
vrages dont Diogène de Laërte nous a conservé les 
titres, entre autres cinq livres sur les lois athéniennes, 
deux sur lescitoy^is d'Athènes, deux sur la manière 
de conduire le peuple , deux sur la politique , un sur 
les lois , deux sur la rhétorique , deux sur Fart mili- 
taire, et plusieurs livres séparés sur des personnages 
célèbres y tels que Socraie, Ârtaxerce, Homère et 
Àristide^ Ces ouvrages portaient sans doute Tein- 
preinte des traditions péripatéticiennes. On reconnaît 
d'ailleurs l'influence du Stagirite dans le gouverne- 
ment de Démétrius , dans son administration pacifi- 
que et bienveillante , dans ses efforts pour réconci- 
Ifer les différentes classes de citoyens. Les conditions 
mêmes que Cassandre avait faites aux Athéniens , 
n'auraient pas été désavouées par Âristote ; car elles 
constituaient un de ces gouvernement mixtes qu'il 
avait tant recommandés : c'était une transaction 
entre l'oligarchie et la démocratie modérée. 

L'abaissement du cens augmenta beaucoup le 
nombre des citoyens. Athénée nous a transmis un 
fragment d'un auteur nommé Ctésiclès , dans lequel 
il est question d'un dénombrement ordonné par Dé- 
métrius de Phalère : la population athénienne com- 
prenait alors vingt et un mille citoyens , douze mille 
de plus que sous Antipater, dix mille métèques et 
quatre cent mille esdaves*. La richesse publique avait 
suivi la même progression; car, si l'on en croit 

i . Diogène de Laërte , Démétrius de Phalère, 
2. AÙiènke^ Banquet y VI, 103. 
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Duris de Samos , les revenus de VÉAjait s'élevaient à 
douste cents talents ^ 

C'est sans doute à cette époque qu'il faut rappor- 
ter les honneurs rendus à la mémoire de Phoci(»i. 
Plutarque dit que les Athéniens lui élevèrent une 
statue de bronze, et qu'après avoir rouvert la patrie 
à ses ossements , ils lui donnèrent la sépulture aux 
dépens du trésor public. Ses accusateurs furent accu- 
ses à leur tour ; Âgnonidès fut condamné à mort. 
Les deux autres , Épicure et Démophile étaient par- 
venus à s'échapper ; le fils de Pbocion les rencontra 
plus tard, et les immola aux mânes paternels*. Il 
n'en est pas de cette expiation du meurtre de Phocion 
comme des regrets attribués aux Athéniens après la 
mort de Socrate. Ici tout s'explique par la révolution 
qui vient de s'accomplir. C'était la démagogie qui 
avait immolé Phocion ; ce fut la l'aristocratie modé- 
rée qui réhabilita sa mémoire ; et c'était à Démétrius 
de Phalère qu'il appartenait de le venger, puisqu'il 
avait été lui-même condamné par contumace en 
même temps que ce grand citoyen. 

. Il serait injuste de juger Démétrius de Phalère 
d'après quelques épigrammes recueillies par Athé- 
née. On l'a accusé d'aimer le luxe el les plaisirs, de 
se teindre les cheveux , de se farder le visage , d'in- 
venter des modes, de donner des repas somptueux 
et de visiter les courtisanes célèbres. Nous ne sa- 
vons jusqu'à quel point ces reproches étaient fondés. 

i. Athénée y Banquet , XII, 60. 
2. Plutarque , Phocion, 
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Les mœurs, qw n'ainamit janttis éle^ Urès'^pures'^^ 
Athènes y même aux plus beaux tétiips} defla'réptt'^- 
bKqoev^GÛent aiofs^itombée^dans ixae cQvrG|)tien 
prDfbndèy et Déssétrius ii!élait sanar> doute pas* 
bemitte à lesrégénérer. .Ce^ qui-est certain^ e^estcque' 
l«s dix années qa'a< duré son gouverneawnt o&t^éttéf.. 
pmsr 1»» patrie^, une pévicMb» de repos^ et .de. pm^fé-^ 
riléy dont etle avait grand besoin après4aiit dé nàsete- 
etî d'agitation ^ 

Getie * i^oque ^ n'est f pas - ssiis» gloire littéraire : : ce^ 
lE^estijdus le temp^Adès grandes créations ^ dela^pDa^ 
sie originale, delà {diitosophie spiritoaliste^^i&rél^^ 
quence passionnée; C est alors que £tetirit>la6^(^^<^i£^ 
nouifeile,, soies Diphile, Méoaûdre et BhiteBion. La» 
doGlrine d'Épicure , qui réduisait^ tout f à ! la^nu^ière , 
envahissait la pli^rt des àntes> tandis que le stoï^^ 
dsme^ inaugurépar Zenon y n'avait de prise ^qiie. son 
un p^tit^nombee d'^espvîÉs> fo^eaoentitrempési. Dér* 
métrius^luirmémer, comns&t^fartieixry.n'îéisaitpa&idei bi> 
fisnille^dlHypéridff^t dee Déraostbètifô. a Le premii»*/,.. 
dit Cicéron , il altérable véritable caraotfère* de Kélo- 
quence ; sa. diction nuinquail de nerf et dei vigueur, 
mais elle^aît. pleine d& grâce et d'él^;anoe.' Il n'en- 
fonçait pas> F aiguilloni^ daiisr l'âme de ses audîleurs-y 
comme Ëupoiis l'a^dil de Périclè&; mais .il ile& laissait 
ébloui. et.chsa^ntés de son -esprit?. » 

L'enthonsiasme populaire fut tel pois* Déoiétrius^, 
qu'on érigea en son honneur jusqu'à trc»S; œnt 
soixante statues d'airain. Diogène de Laérte dit que 

d. Cicéron y JBrutus , ÏK. 
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ceâfinoQiimefit&flu^ntUeiiiani^ en moins de trotst 
cents jours. Quriques-iinesT de ces^ slalue» étaient: 
équestres ; d'aulresrielaien tâchées surdes«rhars atte- 
lés >de deux^ obevauK^ ^ . Dém^rius^v nem^îssait. ainsii 
toutes, les placesi,; toutea> les^ pnoinenades^ sii bieoâ 
qpe^y selon la^ ranarque dsi FonteneUè^. il avait^ 1er 
plaisir, de, net renx^ntirerr que. lui»niefiie quand il se 
promenait dans, la /^Ue ^ 

Mais tant de- popularitéi ne 'peut durer toujpurse^. 
Âa bout de dix ans ^ la prospérité publique coininen<^- 
çadt.à piyrattre monotone ,. et. Athènes, éprouvait le. 
besoin, de tenter dernouveUes aventures^ Antigone et : 
son^fils,. un autre Démétrâus^^ que ses inventions' 
dansl'art des si^& ont fait sumoœmeir Poltorcèlèy 
s'tel&i£caiedt d\anleviei) la Grèoe. à Finfluenoec de-Cas^^^ 
sandre, et de Ptolémée:;. et> pour? se faire ^des paFti4- 
sai3â,,its aifeetaîent; darendne auixa villes^ la libertés' 
qu'elles avaient perdues. ËnjâBTi^.le'fîls d'Ântigone^ 
parttttd^Épbèse^.avee cinq j milles talaitsiet^^ deux cent 
cîiMpiiaîitervtaîsseâuxik II se dirigea vers Athèxies , et>: 
entra dans^e^^Pirée, . sans« que/perâeimers^y» opposàti: . 
on avait pris sa flotte poarr celle* de Ptbleméie. En:; 
Yàiu Démétnus de Bhsdàre et Denys'^ commandante 
deda garnis€U3^de:Munydtiie9 nnrenl' sun piad desî^ 
troupes nombreuses^. Quedqoes soldats eurent bien^^ 
tèt frsmcbi les^^moraillè» du/ côté du^rîvage ; ils aidè^ 
relit.plusieurs de leui»i camarades à pénétrer dansv 
Tintérieur de latplaoe; oe^ fut. atnst» que le Picée fut 

1. Diogène deLaërte, Démétfms.dè Phaière: 

2. FaDieneWe y Dialogues des morts. 
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enlevé. Denys se retira dans Munychîey et Démëtrins 
de Phalère dans Tintérieur de la ville ^ 

Le Poliorcète fit annoncer par un héraut, que sou 
père Àntigone Tavait envoyé pour rendre la liberté 
aux Athéniens , pour chasser la garnison qui occu- 
pait leur citadelle , et pour rétablir le gouvernement 
démocratique. Â ces mots qui flattaient leur passion 
secrète , les Athéniens jettent leurs boucliers à leurs 
pieds, et applaudissent avec transport. Ils saluent le 
fils d'Ântigone du nom de libérateur , et ils le 
pressent de descendre sur le rivage. Les prér 
tendus amis de Démétrius de Phalère montrèrent 
peu de constance politique; car ils furent tous d'avis, 
dit Plutarque , que puisque l'autre était déjà le maî- 
tre , il fallait le recevoir, quand même on serait 
assuré qu'il ne ferait rien de tout ce qu'il promettait ; 
et, sans plus attendre , ils lui envoyèrent des députés 
pour lui faire leur soumission *. 

Un sauf-conduit fut donné à l'ancien administra- 
teur , qui se réfugia à Thèbes , et plus tard en Egypte 
auprès de Ptolémée. Les trois cent soixante statues, 
qu'il laissait derrière lui dans la ville, ne devaient pas 
longtemps rester debout. Ceux qui les avaient élevées 
avec tant de zèle , se chargèrent de les détruire plus 
vite encore. Quelques-unes furent vendues; d'autres 
furent jetées à l'eau ; plusieurs furent brisées, et Ton 
en fit des meubles destinés aux plus vils usages. Il 
n'y en eut qu'une de conservée : ce fut celle qui était 

i. Diodore de Sicile , XX, 45. 
t. Plutarque, Démétrius, 



LA DÉMOCRATIE EST RÉTABLIE 417 

dans la citadelle, à Tabrî de la fureur populaire*. 
Démétrius de Phalère supporta noblement son mal- 
heur. Quand il apprit que les Athéniens avaient 
abattu ses statues , il dit qu'il les défiait d'abattre 
son courage. Les uns disent qu'après avoir été bien 
accueilli en Egypte, il fut exilé dans la Thébaïde, et 
qu'il mourut de la morsure d'un aspic. D'autres 
prétendent qu'il fut nommé gardien de la bibliothè- 
que d'Alexandrie , et qu'il oublia l'ingratitude de ses 
contemporains près des morts illustres dont il étu- 
diait les écrits. 

Athènes était restée à Démétrius Poliorcète. Ce- 
lui-ci n'avait voulu entrer dans la ville, qu'après 
avoir pris et rasé le fort de Munychie. Il réunit le 
peuple en assemblée générale , et déclara que l'an- 
cienne démocratie était rétablie*, c'est-à-dire que le 
cens était aboli, et que tous les Athéniens avaient le 
droit de prendre part aux délibérations publiques , 
d'exercer les magistratures et de siéger dans les tri- 
bunaux. Par suite de cette révolution , le nombre 
des citoyens dut s'augmenter encore, et atteindre le 
chiffre d'environ trente mille. Deux nouvelles tribus 
furent ajoutées aux dix anciennes : on donna à l'une 
le nom de Démétrius, et à l'autre celui d'Antigone. 
Comme chaque tribu nommait cinquante sénateurs, 
le sénat fut désormais composé de six cents mem- 
bres; ce qui permettait de satisfaire un plus grand 
nombre d'ambitions. 



i. Diogène de Lnèrte ^ Dé/nétrhis de Phalère, 
2. Diodore de Sicile » XX, 46. 

27 



418 * GHAFITRE XXXUL 

Il j avait uuie i^hose qui ne chamiait pas moins 
les Athéniens qiie celte restauratk») de la démocra- 
tie ; Démétrius leur avait promis que son père Antî- 
gone leur enverrait cent cinquante mille mesures de 
blé, et le bois nécessaire pour la construction de 
cent galères à trois rangs de rames. Ce n'était pas 
la première fois qu' Athènes subsistait des largesses 
de l'étranger : elle avait reçu de l'argent de Cassan- 
dre; elle en avait reçq de Ptolémée^ elle en a reçu 
également deLysimaque, comme l'atteste un déorel: 
qui nous est resté*. Ainsi ce peuple, qui se ta'oyait 
libre y acceptait l'aumône des rcas. 

Pour témoigner leur reconnaissance à Démétrius, 
les Athéniens descendirent ji^u'âu dernier de^é de 
l'adulation. Us donnèrent les premiers à Antigoneet 
à son fils le nom de rois, qui avait été réservé jus- 
que-là auiL seuls descendants de Philippe et d'AleiLan- 
dre« Et ce ne fut point assez de les appeler rois : ils 
les honorèrent du titre de dieua: sam^eurs. A la place 
de l'archonte éponyme , ils créaient tous les ans un 
prêtre des dieux sauveturs , au nom duquel étaient 
rendus tous les décrets et tous les actes publics. Us 
élevèrent un autel à l'endroit où Démétrius était 
descendu de son char, et ils ordonnèrent que son 
portrait, ainsi que celui de son père, serait tracé , à 
côté de l'image de Minerve et de Jupiter^ sur le voile 
sacré que l'on portait en procession aux grandes 
Panathénées '. 



\, Décret publié à. la suite de Ul biographie des dix Orateurs^ 
2. Plularque , Z>^/weVr/af . 
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La plupart de ees ingénieuses nouveeaut^ étaient 
rœuvre d*un ancien démagogue, nommé Stratodàs. 
Cet homme fit décider , par un décret^ que ceux qui 
seraient envoyés par le peuple vers Antigone et Dé- 
métrius, au lieu d'avoir le titre d'ambassadeurs , ^se- 
raient appelés théores^ comme eeuxqui conduissâent 
les pompes solennelles au temple d'ApoUon ^t de 
Jupiter Olympien, âtratoclès voulait apparemment 
donner raison à Aristote^ et montrer comlnen 
un démagogue peut aisément se transformer en 
courtisan • 

Un autre Atbénien , jaloux de Stratoclès/fit décré- 
ter que toutes les fois que Démétrius iriendraitdaos 
>la ville, on le recevrait avec les honneurs qu'on ren- 
dait à Cérès et à Bacchus. Le mois àe Munjchion^ 
qui tombait au commencement du printemps, fi}t 
appelé Démétrion. Les Dionysiaques ou Ifétes de 
.Bacôhus furent changées en Démélriades. Qttand les 
orateurs publics oubliaient ainsi leur devoir et la 
r dignité de leur pays , c'était la comédie qui les rap- 
pelait à la modération et au bon sens. Le po^e 
Philippide disait , en parlant de Siratodès: « Celui 
qui a transféré aux hommes les honneurs qui ne sont 
dus qu'aux 'dieux , celui-là ruine l'autorité du peu- 
ple '• » Le poète |avait rafêôn; car ces honteuses 
flatteries étaient mortelles à la liberté, plus encore 
que l'oligarchie d'Antipater ou le despotisme des 
trente tyrans. ^ 

Pendant que Démétrius était à Athènes , il épousa 

1. Philippide, cité par Plutarque, Démétritis. 
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Eurydice y qui descendait, dil-on, de Miltiade. Les 
Athéniens regardèrent ce mariage comme un très* 
grand honneur que le fils d'Antigone faisait à leur 
ville j quoiqu*il eût déjà plusieurs femmes, entre au- 
tres Pbila , fille d'Antipater. C'était celle qu'il hono- 
rait le plus, sans lui être plus fidèle; car ces diffé- 
rents mariages ne Fempéchaient pas d'avoir un 
commerce criminel avec plusieurs femmes libres, et 
d'entretenir un grand nombre de courtisanes ^ 

Antigone voulut arracher son fils à ces désordres, 
en l'envoyant contre Ptolémée à la conquête de l'île 
de Cypre. Démétrius quitta la Grèce à regret, et rem- 
porta sur la flotte égyptienne une victoire qui assu- 
rait à son père , avec la possession de Cypre et de la 
Syrie, la prépondérance maritime. Ce fut alors 
qu' Antigone ceignit le diadème, et donna lui-même 
à son fils le titre de roi , titre que Ptolémée prit de 
son côté, pour se consoler de sa défaite. Démétrius, 
voulant associer les Athéniens à sa gloire , leur en- 
voya douze cents armures complètes , qu'il avait 
choisies parmi les dépouilles des vaincus. 11 alla eu- 
suite faire le siège de Rhodes , où il se signala par 
l'invention de nouvelles machines (304). 

Mais tandis que le Poliorcète réduisait les Rhodiens 
aux dernières extrémités , Cassandre faisait des incur- 
sions dans l'Attique. Les Athéniens étaient^ comme 
dans tous les temps, divisés en deux partis. La fac- 
tion démocratique, opposée à Cassandre, appela 
Démétrius à son secoui*s. Celui-ci , après avoir forcé 

1 . Plutarque , Démétrius, 



ATHÈNES SOUS DÉMÉTRItS POLIORCÈTE. 421 

les Rhodiehs d'accepter son alliance , vint, avec une 
flotte nombreuse , au secours de F Attique. Non-seu- 
lement il chassa Cassandre de ce pays ; mais il le 
poursuivit jusqu'aux Thermopyles, où il le vainquit; 
puis il s'empara d'Héraclëe. En revenant sur ses pas^ 
il donna la liberté à tous les Grec» en deçà des Ther- 
mopyles; il conclut une alliance avec les villes béo- 
tiennes, et rendit aux Athéniens les forteresses de 
Phylé et de Panacte, qui étaient les boulevards de 
l'Attique*. 

Le peuple d'Athènes avait déjà prodigué tant 
d'honneurs au fils d'Antigone , qu'il ne savait plus 
qu'inventer pour le remercier de ses bienfaits ; mais 
l'imagination des démagogues était inépuisable. On 
lui assigna pour demeure les dépendances du Par- 
thénon. Plutarque et Athénée ont raconté comment 
il a souillé , par ses débauches , l'asile de la chaste 
déesse, qu'il appelait sans façon sa sœur ainée : 
«C'est lui, dit Philippide, qui a pris l'Acropole 
pour une hôtellerie, et qui a introduit des courti- 
sanes dans le temple d'une vierge '. » 

Un décret du peuple ayant déplu à Démétrius , les 
Athéniens ne se contentèrent point d'annuler ce dé- 
cret ; ils citèrent en justice ceux qui l'avaient pro- 
posé ou appuyé; ils condamnèrent les uns à l'exil, 
les autres à la mort ; et ils déclarèrent, par un nou- 
veau décret, que ce qu'ordonnerait désormais le roi 
Démétrius serait réputé juste et saint. Élait-ce donc 

d . Plutarque , Démétrius, 

2 . Philippide , cité par Plutarque , Démétrius, 
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là ce peuple qui jadis a'vait fait' mettre à mort son 
ambassadeur, pour avoir salue le roi des Perses en 
se^ prosternant à la manière orientale^ ? 

L'exemple d'Athènes entraîna le reste de la Grèce. 
Les Ai^ens diargèrent Démétrius de présider aux 
grandes fêtes de Jtmon. La ville antique de Sîcjone 
fut rebâtie sous le nom dé Démétriade; Les Thé- 
baans^, comme les Athéniens, élevèrent un temple à 
Vénus-Lamîa : c'était la courtisane qui avait le plus 
d'empire sur Démétrius. L'assemblée générale des 
Grecs se réunit dans l'isthme de Corîhthe, et le fife 
d'Aiiligone fut proclamé chef suprême du corps hel- 
lénique , comme l'avaient été Philippe et Alexandre, 
auxquels il se croyait fort supérieur^ enivré qu'il 
était par sa fortune et par les adulations dont il était 
entouré. 

Un auteur cité par Athénée, Démocharès, qui, 
par sa mère, était neveu de Démosthène, dit que 
les Athéniens poussèrent la flatterie à l'égard de 
Détnétrius plus loin qu'il ne l'aurait lui-même voulu. 
Un jour, fatigué de tant de bassesse, il s'écria qu'on 
ne trouvait plus à Athènes ni énergie , ni grandeur 
d'âine. En effet, que pouvait -il penser, quand on 
venait à sa rencontre en chantant des dhœurs 
ainsi conçus : « Toi seul tu es le véritable dieu; les 
autres dorment ou voyagent, ou même n'existeni 
pas; Tu es le fils que Neptune a eu de Vénus. 
Tu' surpasses tous les hommes par ta beauté; tu* 
es , par ta bonté envers tous , l'ami sincère • du 

1. Plutarque, Démétriasé — Ai^née, Bmnquet, W, 6é* 
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peuple; c'est à toi seul enfin que s'adrèasent nos 
prières*. » 

Quand Tair retentmait de ces paroles, les Athé- 
niens y au fond de Fânie^ commaiçaient à se lasser 
du dieu sauveur, et ils n'attendaient: que l-occaston 
de s'en débarrasser : elle ne se fit pas atlenA'e long* 
temps. Antîgone et) Démétrius furent vainctrs à Ipsus 
par les autres chefs qui s'étaient partagé renapire 
d'Alexandre (30f). Le père ftit lue dans l'action; le 
fils, qui avait rallié dix-neuf mille hommes , se réfu- 
gia à Éphèse, d'où il partit bientôt pour la Grèce. 
Il avait laissé à Athènes la plus grande partie de ses 
vaisseaux, son argent, et l'une de ses femmes, Dei- 
damie , fille du roi des Molosses , qu'il aTart épousée 
à Arços. 11 comptait, pour réparer ses af&ires, sur 
l'amitié des Grecs et surtout sur la fidélité dès Athé- 
niens. Déjà il était parvenu à la hauteur des Cy- 
dades , lorsqu'une galère athénienne se présenta , 
portant les ambassadeurs de la république qui ve^ 
liaient à sa rencontre : on lui ^gnifia que la ville hri 
^it fermée j comme aux autres rois, par un décret 
du peuple ; on ajouta que sa fename Deidamie avait 
été renvoyée à Mégare, avec tous les honneurs dus à 
son rang ^ 

A e«tte nouvelle , Démétrius entrsr d'abord dan»^ 
une si violente colère qu'itn'était plus maître de lui- 
même; mais bientôt, comprenant qu'il n'avait pas 
la force de se venger d'une teflè parfidSe, il se con^ 

4. Athénée, Banquet^ VI, 62. 
2. PIutarcpie,Z>^/w^^/iw. 
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tenta de se plaindre aux Athéniens avec modération, 
et de réclamer ses vaisseaux , entre autres une galère 
merveilleuse qui comptait jusqu'à seize rangs de 
rames. Quand on eut fait droit à sa demande, il fit 
voile vers l'isthme de Corinthe , où il apprit que 
toute la Grèce s'était soulevée contre lui. Il se diri- 
gea vers la Chersonèse , et de là en Asie , où il s'ef- 
força de rétablir sa fortune. 

Depuis la bataille d'Ipsus, Cassandre régnait sur 
la Macédoine et sur la Grèce septentrionale. 11 ne 
désespérait pas de s'avancer plus au sud , et de re- 
prendre possession d'Alhènes. 11 était soutenu , dans 
cette ville, par le démagogue Lacharès, qu'il enga- 
gea à usurper l'autorité absolue, Lacharès suivit ce 
conseil; il profita d'une sédition qui s'était élevée 
dans Athènes , et il s'empara du pouvoir. Ce fut , 
dit Pausanias, de tous les tyrans connus le plus 
cruel et le plus impie \ Démétrius s'imagina que s'il 
paraissait à l'improviste devant la ville, il pourrait y 
entrer facilement. 11 repassa donc la inei*, et se jeta 
sur l'Attique; maître d'Eleusis et de Rhamnonte, ii 
ravagea tout le pays, bloqua les ports , et réduisit la 
ville à la famine : le médimne de sel s'y vendait qua- 
rante drachmes, et le boisseau de blé trois cents*. 
Lacharès , qui n'était soutenu que par une partie du 
peuple, fut obligé d'abandonner Athènes, et s'en- 
fuit en Béotie. Il emportait avec lui les boucliers 
d'or de la citadelle , et les précieux ornements qu'il 

1. VausaLniuLS, Mtiquey ^ë. 

2. Pluts^que y Démétriiis, 
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avait détaches de la statue de Minerve. Quelques 
habitants de Coronée le tuèrent , pour s'emparer de 
ses richesses. 

Quoique les Athéniens eussent décrété la peine 
de mort contre quiconque proposerait de traiter 
avec Démétrius , ils ouvrirent les portes de la ville 
les plus voisines du camp de ce prince, et lui en* 
voyèrent des ambassadeurs. Démétrius entra dans 
Athènes ; il assembla tout le peuple dans le théâtre , 
qu'il environna de soldats. 11 parut lui-même sur 
Testrade où se plaçaient les acteurs. Les Athéniens 
étaient frappés de terreur ; ils s'attendaient aux plus 
terribles vengeances*. Mais les premières paroles de 
Démétrius dissipèrent toutes les craintes ; car il n'é- 
leva point la voix comme un homme en colère; 
mais, du ton le plus doux et dans les temqies les plus 
modérés, il leur adressa quelques plaintes, leur par* 
donna, leur rendit ses bonnes grâces, leur donna 
cent mille mesures de blé, et, pour toute vengeance, 
il rétablit la démocratie (297). 

Le peuple battait des mains , et témoignait sa joie 
par toutes sortes d'acclamations. L'orateur Démo- 
clyde , qui était d'intelligence avec Démétrius , pro- 
posa de lui livrer le Pirée et Munychie. Le dé- 
cret fut adopté ; mais Démétrius ne s'en contenta 
point : de sa propre autorité , il occupa le Musée , 
colline située en face de la citadelle , dans l'ancienne 
enceinte de la ville ; il le fortifia et y mit une garnison*. 

i, Plutarque, Démétrius, 
2. PausaniaSy A t tique ^^h 
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Deux ans après cette réytdution j Défoélriiis pro^ 
fita des troubles de la Macédoine ponts^ faire pro- 
clamer roi (295). Alors son orgueil ne connixt plus 
de bornes : Plutarque dit qu'il retiât dëui^ ans en- 
tiers les ambassadeuns des Athéniens sans leur don-* 
ner audience. Quand il eut été détrôné par Pyiv- 
rliitô ,, roi d'Épire (287), Athènes sedéch»^ contFe 
lui. Olymptodore, à la tête d'une troupe de jeimes 
gens et de vieillards, chassa du Musée la garnison 
macédonienne; il reprit le Pirée etMiinychie; il a& 
franchit Eleusis et tout le ta:*ritoire de VAtlique*. Les 
Athéniens rayèrent des i*egistres publics le nom de 
Diphilus^ qui était alors désigné prêtre des dieux 
sauveurs y et ils rétablirent Tardionte éponyme \ Ils 
croyaient avoir reconquis leur indépendaoïce ; mab^ 
comme Démétrius les menaçait encore^, ils furent 
obligés dlnvoquer le secours de Pyrrhus. Plus tard^ 
quand le roi d'Épire eut succombé victime de son 
ambition, la famille de Démétrius s'affermit sur le 
trône de Macédoine. Son fUs, Antigone de Goql 
voulut ck>miner la^ Grèce et vint attaquer Atbèars ; 
il s'en empara, et mit une garaisoa dans le Mur 
sée (268). La démocratie athénienne n'exilait donc 
plus que de nom : impuissante à se préserver eUe^ 
même , elle était définitivement condamnée k subir 
une influence étrangère. 



2. Plutarque, Démétrius. 
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Athènes et U ligue achéoine. — Premières reUkticms des Athéniens a'vec 

les Romains. 



Le&' Grecs avaient appris, à leurs dépens, qu'ils 
n'avaient d'autre moyen de défendre leur liberté que 
de réunir leurs forces contre Fennemi commun. Que 
pouvaient en effet ces petites républiques, séparées 
les unes des autres , en face de ces puissantes mo^ 
narchies qui s'étaient formées du démembrement de 
l'empire d'Alexandre? Aussi, au ni® siède avant l'ère 
chrétienne,, n'est-ce plus par des efforts isol^, mais 
par des tentatives de fédération , qu'on ttavatUe à 
lutter contre la Macédoine. Les Spartiates, qui avaient 
résisté même à Alexandre, (dierdièrent à raUier les 
peuples grecs contre Antigone de Goni ; mais beau- 
coup de villes refusèrent leurs secours aux Lacédé- 
montens, persuadées qu'ils voulaient dominer là 
Grèce et non l'affranchir*. Les^Étoliens, qui avaient 
pris une grande part à la guerre lamiaque , avaient 
formé une ligue assez puissante dès le tetnps de k» 
domination d'Antîpater; mais^ cette ligue ^ organisée 
par un peuple grossier et accoutumé à vivre de rat- 
pine, s'occupait autant de piller ses voisins que de. 
se défendre contre la tyrannie étrangère. Les Élo- 

i . « Reparantibus deînde Spartanis beilum , auxiliiim multae 
M civitates negaverunt, existîmantes dominationem eos, non lî- 
« bertatem Graeciae quaerere. » (Justin , XXIV, i .) 
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liens s'étaient même alliés à Ântigone^ lui abandon- 
nant le nord et Test de la Grèce, à condition de do- 
miner eux-mêmes dans l'occident. 

La ligue acbéenne ^ qui remontait aux temps les 
plus anciens, mais qui se renouvela en la cxxiv** olym- 
piade (285-281), s'annonça sous de meilleurs aus- 
pices \ En 251, Aratus de Sicyone délivra sa patrie 
du tyran qui l'opprimait, et, pour l'empêcher de tom- 
ber sous le jong d'Antigone, il l'associa à la ligue 
acbéenne. L'année suivante, il fut nommé stratège 
des Acbéens. Ce fut alors qu'il résolut de détruire 
dans toute la Grèce la domination macédonienne 
et les tyrannies particulières, de rétablir l'auto- 
nomie dans toutes les villes, de les agréger à la 
ligue acbéenne, et d'en faire une grande fédéra- 
tion , capable de résister à toutes les attaques étran- 
gères. 

La conception d'un tel projet révélait dans Aratus, 
non pas ce patriotisme étroit qui avait armé les Grecs 
les uns contre les autres, mais un dévouement éclairé 
à la patrie bellénique. C'était un esprit vraiment po- 
litique, et pour lequel Fbistoire n'était pas une leçon 
perdue. Il comprenait tout ce que les Grecs avaient 
perdu de forces dans ces luttes intestines; il compa- 
rait les villes isolées aux membres d'un même corps, 
qui languissent dispersés, et pour lesquels l'union est 
la vie*. 

Mais tous les peuples ne sont pas également propres 

i. Polybc, II, 8. 
1. Plutarque, Jratus. 
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au système fédératif. Il faut, pour le pratiquer^ un 
esprit patient, désintéressé, étranger aux soupçons 
jaloux, qui inspire la confiance et qui l'éprouve, qui 
ne veuille pas tout plier à ses caprices , tout façon- 
ner à son image, et qui soit prêt à sacrifier à la com- 
munauté son opinion et son intérêt. Ces qualités, 
qui né sont jamais communes, étaient fort rares dans 
rancienne Grèce ; les Athéniens surtout les connais- 
saient peu. Ce peuple, par ses défauts et par ses qua- 
lités mêmes , était inhabile à tenir sa place dans une 
association : il ne savait pas subordonner sa person- 
nalité aux exigences de l'intérêt général. 

Plus Tentreprise était difficile, plus elle tentait 
Âratus : il s'y dévoua tout entier. Quand il eut déli- 
vré Corinlhe , Mégare , Trezène , Épîdaure , il voulut 
s'avancer dans la Grèce centrale; il parcourut l'At- 
tique , et jeta ses Achéens dans l'Ile de Salamine. Il 
renvoya libres et sans rançon les prisonniers athé- 
niens ; ce qui fut, dit Plularque, comme la première 
semence de leur révolte contre les Macédoniens \ 11 
s'occupa ensuite d'affranchir Argos et Mégalopolis. 
Antigone de Goni étant mort , et son successeur Dé- 
métrius II s'étant brouillé avec les Étoliens, xAratus 
parvint à réunir les deux ligues (237). Mais ce qu'il 
rêvait surtout , c'était la délivrance d'Athènes, plus 
asservie que jamais à la puissance macédonienne de- 
puis l'avénement du nouveau roi. Plusieurs fois il 
attaqua le Pirée sans succès; mais, loin de se rebuter 
de ces échecs, il revenait toujours à la charge, avec 

i . Plntarque , Aratiis» 
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une sorte de passion : Plutarque le compftve ànm 
amant malheureux , qui ne se lasse point de faire de 
nouvelles tentatives auprès de sa maîtresse. 

Dans une de ces expéditions contre TÂt tique, les 
Acbéens furent vaincus près de Pbyle , par Bithys y 
Fun des lieutenants de Démetrius; le bruit se répan- 
dit cp'Âralus avait été fait prisonnier; d'autres di- 
saient qu'il avaient été tué« Diogène^ qui comman- 
dait au Pirée, envoya à Corinthe une lettre par la- 
quelle il ordonnait aux Âchéens de se retirer de cette 
ville, attendu qu'Aratus n'existait plus. Aratus lui- 
même était à Corinthe, quand on y reçut la lettre 
qui annonçait sa mort. Les envoyés de Diogène s'en 
retournèrent tout confus. Au premier bruit de la 
mort d' Aratus, les Athéniens s'étaient couronnés de 
fleurs, pour faire leur cour aux Macédoniei». Ara- 
tus, qui venait les délivrer, fut tellement irrité de 
leur ingratitude, qu'il s'avança avec une armée pour 
ravager leur territoire ; mais . il se laissa fléchir par 
leurs prières, et ne leur fit aucun n^. 

A la mort de Démétriiis (233) , les Athéniens fu^ 
rent tout heureux de s'appuyer sur Aratus pour re- 
couvrer leur liberté ; ils l'appelèrent à leur secours* 
£!elui-ci, quoiqu'il ne fût pas cette année-là stratège 
des Achéens, et qu'il fût malade, se fit porter en 
litière, pour répondre à l'appel des Athéniens* Lors- 
qu'il fut arrivé dans la ville, il persuada à Diogène, 
qui commandait la garnison , de rendre au peuple le 
Pirée, la forteresse de JMLunychie , Je cap Sunium et 
l'ile de Salamine , moyennant la somme de cent cin- 
quante talents ; et, sur cette somme, Aratus en fournit 
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vii^ de son bien propret Après le départ des Ma- 
cédoniens^ Athènes conclut une alliance avec les 
Acbéens; mais au fond elle les méprisait , et elle n'at- 
tendait qu'une occasion pour s en séparer. 

La ligue achéenne était parvenue à son apogée en 
229, Tannée même où les Romains, portant la guerre 
en Illyrie, frappaient, pour ainsi dire, aux portes de 
la Macédoine et de la Grèce. C'était le moment^ pour 
les Grecs, de rester plus unis que jamais : ils retom- 
bèrent dans leurs ancieqpes divbions. Sparte, que la 
réforme de Cléomène n'avait pas régénérée , était 
restée jusque-là étrangère à la ligue. Cléomène arra- 
cha aux Achéens les villes arcadiennes , et les vain- 
quit, près de Dymes, en l)ataille mngée (224). Ce- 
pendant il rendit les prisonniers sans rançon; et il 
offrait même de restituer les places qu'il avait prises, 
si on voulait le nommer chef suprême de la ligue. 
Aratos, cette fois mal inspiré, fit rejeter ces proposi- 
tions, et, pour échapper à la suprématie de Sparte, il 
fit donner le commandement à Antigone Doson, qui 
avait succédé à Démétrius II. 11 en résulta que les 
Lacédémoniens furent écrasés à Sellasie (222), mais 
que la plus grande partie de la Grèce retomba sous 
le joug de la Macédoine. 

Les Étoliens profitèrent de la mort d'Antigone Do- 
son et de la jeunesse de son successeur, Philippe III, 
pour se séparer des Achéens, et aspirer à la domina- 
tion du Péloponèse *. Ils allaient partout pillant les 

1 . Plutarque , Aratus et Agis et Cléomène. 

2. Polybc,lV, 2. 
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villes associées à la ligue achéenne. Âratus voulut les 
arrêter; mais il fut vaincu à Caphies (221). Il fut 
donc réduit à recourir encore une fois au dangereux 
secours de la Macédoine j et , comme il avait appelé 
Antigone contre les Spartiates, il appela Philippe 
contre les Étoliens. Ce prince vint soutenir les 
Acliéens, mais au prix de leur liberté ; et Aratus s'a- 
perçut avec douleur qu'en voulant donner vm pro- 
tecteur à la ligue, il lui avait donné un maître. 

Tandis que Philippe mettait dans sa dépendance 
toute la Grèce , excepté trois peuples , les Étoliens , 
les Spartiates et les Athéniens, les Romains conti- 
nuaient leurs progrès dans les iles et sur les côtes de 
rillyrie; ils prenaient pied au nord-ouest de la pénin- 
sule hellénique. Il n'y avait qu'un moyen de résister 
à cette puissance nouvelle qui s'élevait en Occident, 
c'était l'union intime de tous les peuples grecs et de 
la Macédoine. Cette union n'existant point, la victoire 
de Rome était assurée. 

Ce fut en vain que Philippe, après la bataille de 
Cannes, conclut un traité d'alliance avec Annibal, 
pour enlever l'Illyrie aux Romains (216). Vaincu à 
Tembouchure de TAoûs (214), il vit une partie des 
Grecs se déclarer contre lui. Athènes surtout était 
poussée du côté de Rome par sa vieille haine contre 
la Macédoine. Aussi, quand la guerre recommença, 
Philippe voulut-il se venger des Romains en atta- 
quant la patrie de Démosthène (200). Le consul 
Sulpicius avait envoyé, pour préserver Athènes, vingt 
galères et des troupes , sous le commandement de 
Claudius Centho. Le roi de Pergame, Attaîe, et les 
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Rhodiens vinrent aussi au secours de cette ville. 
Lor^ue Àttale entra dans le Pirée, pour renouveler 
son alliance avec les Athéniens, tous les citoyens 
avec leui^ femmes et leurs enfants , tous les prêtres 
revêtus de leurs insignes, et, selon l'expression de 
Tîte Live , les dieux eux-mêmes , sortis dé leurs de- 
meures , allèrent au-devant du pi^ince et le reçurent 
comme en triomphe *. 

L'Assemblée fut convoquée , et Atfale devait pren- 
dre la parole devant le peuple ; mais il jugea plus 
convenable d'exposer ses desseins dans une lettre, 
qui fut lue publiquement. Il rappelait les services 
qu'il avait déjà rendus à la république , et tout ce 
qu'il avait fait contre la Macédoine; il engageait les 
Athéniens à profiter des circonstances , et à com- 
mencer eux-mêmes la guerre dont Philippe les me- 
naçait. Les députés des Rhodiens furent ensuite 
entendus, et parlèrent dans le même sens ; la guerre 
fut votée à une immense majorité. Des honneurs 
extraordinaires furent décernés au roi de Pei^me 
et aux Rhodiens. C'est alors qu'il est fait mention 
d'une nouvelle tribu , qui fut nommée Attalide. 11 
parait que les tribus Démétriade et Antigonide^ sup- 
primées à la chute de Démétrius Poliorcète, n'a- 
vaient pas été remplacées; car Tite Live, eu rappe- 
lant la création de la tribu Attalide ^ dit qu'elle Rit 
ajoutée aux dix anciennes. Ce fut sans doute à cette 
époque que, pour compléter le nombre douze, 
on créa la tribu Ptolémaîde ^ en mémoire de Pto- 

i. Tite Live , XXXI , U. 
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lém^e PliUaddpbey mai a.vatt éle lallié des Atl^- 
niens^ Une cooroime ^d'or Ait deeerièée au peuple 
rbodieD y a:f6c le droU de cite atkeBÎttuie \ 

Grâce à ces âlliaoct^ TAuiqiie fui k l'abri (fe<^s 
iocursk>D& perpétuelles qui la HfteuaçaieAl dtt coèé de 
rMHhœe de Corinthe. £o même temps y les pbrade» 
qui venaient de Chalcîs ixikfesler les co^es orknta-» 
les , n^osaient plus doubler le cap Sunium ^ ni même 
s'aventurer au delà de rEuripe* Les Ramams surpri- 
rent la ville deCbalciset la pîUèr^^it* Pyiippe, à son 
tour y essaya de surprendre Athènes; mais ^ la trou* 
vast en bon état de défense ^ il fut oM^é de renon- 
cer à son entreprise. Il se vengea de cet 'échec, &ût 
bi*àlMit ks maisons de campagne et les gynmases ^ui 
étaient autour de la ville } il n'épairgoa pas méoke ies 
tombeaux* 

Après «ae tentative malheurease sar Eleusis, le 
roi de Macédoine rêviez encore assiéger Athènes , 
et ne réusut pas mi^ix que ia première ùm* Re« 
poussé hooteasement par les assiégés^ il ravagea de 
nouveau les campagnes. Mats, cette fcûs, il ne respecta 
rîen de ce qui devrait être iaviold^ même pendant 
la guerre ^ il fit brûler et démolir to«s les temf^ 
qui décoraient les bourgs de TAttique* a Ce pay&y dit 
Tite live^ était riclie en monuments de ce ge^re^ 
par l'i^ttdance du marbre qu'il pwsedait et par 
le génie des artistes qui savaient le mettre en oeuvre. 
Ce ne fut point assez pour Philippe de raser les tem- 

â. TiteLive,XXXI,15. 



DÉCRET eC^Tf RE PtBLIFPË III. êS^ 

fies et de renva^^sev k» staftoes ôe» 4i^UL : îl fil 
Bielti^ en pièces les pîenr^ €pà etateiit restées e»^ 
tierces, afin qa'û tm restàfi pas noéane ^ vestige àe% 
BioiiuiBemis^ (pi*il a^rsôfc detroîÉs^ Qoané le Maeedo^ 
uî^i eut sàxm satiMà sacolùe^ on fdc^èt iprod^ 
ne troti:«a phstA rie» q«î pél servir à la satisênve^ il 
ae.aetirftest.Bëolie^«^ >» 

QaeUe pbâippiqfie Dénefithoie doraît eoniposée^ 
sur un tel sujet! Mallieureusement ii n^srraiit pas 
liasse d'bâritîer de so» çénte. Cependo]^ les cralears 
ne inaiiqttmeat pas daiis V^gomt. "SiàeiA^e bobs a ce^ 
ti^acé le labieatt de œs deamières asseffiblées.^ emim 
&C0Dde inépuisable des. déma^guest étaîÉ sottlcuiie 
par la faveur popukâee ^ L!hkt€)rien jocnaiii acm» a 
aussi duaservé le décret cpii ftit rend» «osnlre le vo* 
de MaoédoÂi^, après ks défaâtetioD& daoi TA^qœ 
avait été le théâtre:: « Toutes ks slatoes de Philippe^ 
toutes ks images de ses amoètoem aeroBt détmkes^ 
kuKSiiotns serenl'effiËcésy avec tous ks titres dknt ils 
oxA été facmonés. Les fêtes, ks saciifkas , ks saoer^ 
doces établis eau Ifoet koBoewr seront abdiis. Tonles 
ks fois qne les pr^res cdl&iroiit aux. Sema ées^prieiefir 
poia* k pro^iérité die k ârépubliqu» , ik idiargerms^ 
d'anathèmes PhiKppe^ ses màhoÊs^ son; reyawne,. 
ses armées, ses flottes, en un mot tout ce qui appar- 
tient au nom macédonien . » Qa ajouta à œ décifet 

1. TiteLive,XXXI,26. 

2. Nec unquam ibi desunt Hngoae promptae ad plebem conci- 
tandam : quod genus , quum in omnibus liberis civitatibus , tum. 
praecipue Athenis , ubi oratio plurimum pollet / favore multîtu- 
dinis alitur. fTite Live , XXXI ,44.) 
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« que tout ce qui serait proposé dans la suite de 
flétrissant et d'ignominieux pour Philippe, serait 
agréé par le peuple; et que quiconque oserait dire 
ou faire quelque chose en faveur de Plûlippe ou 
contre ces décrets infamants, pourrait être tué sur- 
le-champ sans autre forme de procès. » Enfin le 
décret finissait par ces mots : « Que tout ce qui avait 
été ordonné contre les Pisktratides aurait force de loi 
contre Philippe *. » 

Les Athéniens étaient persuadés que le roi de Ma- 
cédoine ne se relèverait jamais d'un tel décret. Heu- 
Musement les Romains et le roi de Pergame lui 
faisaient une guerre plus redoutable. C'était une coa* 
lition ou chacun combattait avec les armes qui lui 
étaient propres : Attale fournissait les vaisseaux , 
Rome les soldats, et Athènes les déci*ets. £n rompant 
ainsi avec la Macédoine, la république athénienne 
se jetait sans retour entre les bras de Rome; mais 
qu'aurait-elle pu faire pour reconquérir son indé- 
pendance? La conduite récente de Philippe avait 
prouvé que la Macédoine n'était pas digne de 
posséder Athènes. Et, si cette ville ne devait plus 
s'appartenir à elle même^ n'était-ce pas aux Romains 
qu'en revenait le légitime héritage ? 

i. Tite Live , XXXI , 44. 



CHAPITRE XXXV. 



La liberté des -villes grecques proclamée après la bataille de Cynocé- 
phales. — Athènes sous la domination romaine. 



Tiacite , dans un discours qu'il prête à Tempereur 
Claude , a heureusement opposé le génie des Grecs 
à celui des Romains, ce Pourquoi^ dil-il^ Lacédéraone 
et Athènes, jadis si puissantes par les armes, sont- 
elles tombées , si ce n'est pour avoir repoussé les 
vaincus comme des étrangers. Le principe de la po- 
litique romaine , au contraire , consiste à s'assimiler 
comme citoyens ceux qu'on vient de ôombattre 
comme ennemis *. » Le caractère des Romains sem- 
ble, au premier abord, moins favorable à la liberté 
que celui des Grecs; mais, sous ces formes rudes et 
austères , il y a au fond plus de respect pour les 
droits de la nature humaine. Le Grec, esclave de ses 
propres caprices , n'aimait la liberté que pour lui- 
même ; le Romain , quoique plus tenace dans sa vo- 
lonté, comprenait davantage la liberté des autres. 
Pénétrez dans Tintérieur de la cité romaine , et vous 
y trouverez les droits des différents ordres de ci- 
toyens mieux déterminés et mieux garantis que chez 

1. Quid alîud exitio Lacaedemoniis et Atheniensibus f^it^ 
quanquam armis pollerent , nisî quod victos pro alienigenis ar- 
cebant? Atconditor noster Romulus tantiim sapientia valuit, ut 
plerosque populos eodem die hostes , dein cives, habuerit. (Ta* 
iÂte f Annales , XI y ^À,) 
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les Grecs, les magistrats mieux obéis, le pouvoir plus 
fort et par conséquent plus capable de maintenir la 
liberté. C'est là ce qui expfrqae les progrès de Rome 
au dehors , et surtout la durée de sa puissance. 

Après la hatfilfe de CyMaeéphales (i97) , eu 4ewL 
systèmes militaires furent en présence et on la légion 
remporta sur la phalange, Rome tenait dans sa main 
deux nations si longtemps rivales^ la S^cédoiue et 
la Grèce: elle aflbihUi: Tune eL al&aachk Tautre* On 
sait au milieu de quel ^enthousiasme Ffeminiiuis fk 
prodamer^ aux jeux isthmiftas^ la liberté de toates 
las villes heUéuiques (1 96) . Athènes n'était pas la der* 
xûère à témoigaer sa recoouaisi^auce aux libérataurs 
de la<jlrèce. Quelques années plus tand, piettdaiK la 
guerre d'Antiochus, il jf avait parmi les A4;hénîens ^in 
parti qui v^Hilait veiidre la ville au roi de Syrie ; mais 
la an^oirité xles citoyens .app^ les Eomains à son 
secours y et, sw* Taccusatiou d'un certain Léon^ Je 
chef de ce juouvemeut, ApoUodore , fut condamné 
à Texil \ Les Acliéens , qui étaient restés fidèles à 
Home, envoyèrent des auxiliaires pour défeiKire le 
Pirée, tandis qu'Ântiocluis s'eiuparait de Chalois vet 
de FEubée tout enaftieFe {i 92). 

Les Romains u'eurent poiut de peiiie à Iriompber 
d' Antiochuset des Étoliens qui avaient>dierdié à divi- 
ser iâ Grèce. Le roi de Macédoine , qui se. souv^asÂt 
encore de Cynocéphales, avait soutenu Rome contre 
le roi de Syrie. Quand le srtecesseur de Phîrippe , 
Persée , osa recommencer la guerre contre les Ko- 

i . Tite Uve , XXXV , 50. 
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mains, le peuple d'Athènes interdit amx Afaieédo- 
niens l'entrée de son territoire*- Api^ la victeif* de 
Pydna (168), Psml Emile parcourut kGrèee. H visita 
le temple de Delphes et Tantre de Ijopàookifi; § 
^rai^ersa TEuripe ^Chaicîs à Mlis, hm s'^aia^ ja^ 
réunk les mille ii^aisseaux d'Àgameoi^»» ; maïs le 
principal but de 3011 voyage , c'étak Athènes , «cette 
ville , dit Tite Lme^ toute pleine de fiocnfsenirs et de 
monimients. A'vec queUe curiosilé il •cootee^jda Tà^ 
cropole, les ports, ces longs murs qtit joignaient le 
Pîrée à la ville, les arsenaux, les images des grands 
homœes^ les statues des dieux et des faim>s, en uo 
mot tous ces chefs^'oauvne , aussi reau^rquables par 
la richesse de la mati^ c^ par ie géaîe des mt^ 
tistes*! » î 

A^aiiitKle quitter Athènes, Pasul Énnle ofifrit un sa- 
crifioe k Minenne, proleelrioe de la oîté. En menie 
temps, il demancfaïaux Athéniens «m philosaplie dis- 
tkigué pour achever Téducationde ses enfents, et uii 
habile peintre pour dîrigei* les pi^paratifs de «oai 
tiiompbe. On lui 4émgna Métrodere, iCfm^ par %m 
heaieux privilège, exeellait à la fois dans la peinture 
et dans la plûlosc^dbie. Parmi les d^^>Gii91es de Pef>- 
«ée, Paid Enule réserva pour «es fils Ic^ livrées de la 
tiitdiothèque dit roi. Ainsi eommençaît à s' 



h!Vtji\^i: 



1. Tite live , XLI , 23. 

2. Athenas inde ventum est, plenas ««pûdeni et ipsas vetu9tat« 
^ftmse , jnulta tanaes visenda kd^eates •: areem , portus , nmros 
?$rs0cim voAà jfmgenies , navaf^, «aag&cMnmi imperstorœn mô- 
numeiita , sHBulacra deorum iieminiMw^pie , «mnâ génère tft 
teriae et artium insignia. (Tite live, XLY, £7.^ 
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ralliauce entre le génie guerrier des Romains et la 
civiUsation hellénique. 

Depuis la bataille de Pydna, la Macédoine n'existait 
plus comme royaume, ni même comme nation. Les 
Macédoniens furent déclarés libres ; mais le pays fut 
divisé en quatre régions, qui eurent chacune uu 
conseil particulier. Il n'était pas permis aux habi- 
tants de chaque district de contracter mariage, ni 
de vendre ou d'acheter des immeubles hors de leur 
territoire ^ Telle était Tindépendance que Rome 
donnait aux vaincus : elle ne laissait point les peu- 
ples s'enivrer, comme disait Platon, à la coupe de 
la liberté ; pour que ce breuvage ne fût plus fatal , 
elle le versait désormais avec une modération salu* 
taire ^ 

La ligue achéenne n'existait plus que de nom , 
depuis la mort de Philopœmen, qui avait cherché k 
la ranimer. Pendant la guerre de Persée, les Achéens 
avaient offert aux Romains de combattre avec eux ; 
c'était Polybe qui avait été chargé de l'ambassade'; 
mais le consul Marcius avait refusé un secours dont 
il se défiait. Après la bataille de Pydna , le sénat fit 
conduire à Rome plus de mille Achéens qui lui étaient 
suspects; supposant sans aucun fondement qu'ils 
avaient été condamnés par leiu*s compatriotes , il les 
dispersa dans plusieurs villes d'Étrurie. Polybe, qui 

i. TiteUve,XLV, 29. 

2. Commune concilium gentis nullum esset, ne improbum 
vulgus a senatu aliquando libertatem salubri moderatione da- 
tam ad lîcentiam pestiienlem traheret. (Tite Live, XLV, IS.) 

3. Polybe, XXVHI, frag. 7. 
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était du nombre des exilés , fut traité avec moins de 
rigueur : les deux fils dé Paul Emile ^ Fabius et Sci- 
pion y obtinrent pour lui la permission de rester à 
Rome. Ce fut alors que Tillustre Âcbéen commença 
à étudier la politique romaine, et comprit que la 
Grèce n'avait plus qu'à se résigner. 

Les Athéniens semblaient sincèrement attachés à 
la fortune de Rome. Depuis qu'ils avaient échappé à 
la domination macédonienne , ils ne songeaient qu'à 
vivre tranquilles ; ils ne prenaient plus aucune part 
aux affaires générales de la Grèce, et ils étaient tom- 
bés, à cet égard , dans une indifférence que Polybe 
leur a reprochée *. Cependant Us n'avaient pas re- 
noncé à l'ambition de s'agrandir, et ils cherchaient 
à tourner à leur profit l'alliance romaine. Ils avaient 
rétabli leur domination dans les lies de Délos et 
de I^emnos. Us voulaient aussi s'emparer du terri- 
toire d'Haliarte , ancienne ville de Béotie. Trois ans 
après la défaite de Persée, ils envoyèrent des ambas- 
sadeurs à Rome (1 65). Ils priaient le sénat de les re-- 
connaître conune légitimes possesseurs de Délos et 
de Lemnos. Quant au pays d'Haliarte, ils deman- 
daient qu'on le rétablit dans son ancien état, ou 
qu'on leur en donnât la domination. Polybe regarde 
celte dernière prétention comme exorbitante, comme 
contraire à la justice et au droit public. Le sénat ne 
changea rien à là situation d'Haliarte ; mais il ac- 
corda aux Athéniens Délos et Lemnos '. 



i. Polybe, V,«i. 

2. Polybe , XXX, frag. H. 



Lee i à ie ê grcoqnes oomnaiçaieHt à «Tiofikiier 
Tesprit des Romains, et à adoucir larwiesse de leors 
meefirs. Mais partout où piètre wie eraiisaÉÎoii ftii«> 
périeure, il y a tm parti qui s'attache à défiendre 
les vieilles coutumes , et qui ivpréseiite civique in» 
novation comme un sacrilège. Le préleur Pompo* 
nius fit un rapport au sénat contre les pl^losophes et 
les rhéteurs grecs, qui étaient Tenus /élafoUr à Bocne 
(1é4)« I3n séiMus-eonsuite enjoignit au jpréteurde les 
fiore sortir de la ^'îHe^. Qudques amiées pkis lard^ 
(4 56), il arrÎTa à Rdoe une nouweMe ambassade athé* 
mentie, composée de Caméade, de Diogèoe et de 
Critolaiis. Ces trois persomiages représentaient en 
commun la république qui les avait envoyés; mais 
chacun en particulier représentait une des sectes 
philosophiques les plus célèbres : Caméade apparte- 
nait à l'école académique; Diogèoe professait le 
stoïdsme; Critclaûs était pérîpatéticien. L'objet offi- 
ciel de leur mission était de demander la remise d'une 
amaide de cinq cents tdenf s , à laquelle les Athé- 
niens avaient été condamnés pour avw* pille la "v^Se 
d*Orope ; mais îl est permis de crmre qu'As v e n ai en t 
en même temps protester contre le décret d'eipul- 
sîon qui avait frappé leurs compatriotes. Pendant leur 
s^our à Rome, ils s'efforcèrent de convertir à leurs 
<k>clrines les jeunes gens des plus noMes maisons. 

Leto Romains reçurent avec enthousiasme l'ensei- 
gnement qui leur était offert. Un des principaux sé- 

1. Avlu'GeWe, Nuits attiques, XV, 11. —Suétone, dew Mé^ 
teurs illustres^ 1. 
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HSleurs, Cams ÂcSms, ^r«dabftit en lalim les dis- 
eiMMrs de& Irais Orecs et les pepsiMlaît ^ns tonte ht 
Ytte. Caraéade surtout eut tm succès predi^enx. 
K il arT»t , dit Cicérom , une ineroyabte puâssanee de 
par@le et mie richesse d expressîoo inépuisable, ^h 
vais îl ne soutint une opHMo» sans l^etalilîr vm%9* 
neosement ; jamms il n'eu oombaltil une sans ht 
renverser de fonde© comMe^. » Mais^ sous eetle^o- 
€(«cnce irrésîsHWe, îl nY aurait aucune convicHett 
arrêtée. Un jour, Carnéade avait fait Téloge de la 
^istîce; ses auditeurs admiraient la foire de ses ar- 
^niienfs : « Demain, leur dit41, je parferai contre 
la justice, et tout aussi bien*. » Cet étrange abus de 
hr parole pouvait être bon à Athènes , «u le goàt ^ 
rbabitude4eees joutes oratoires les faisaient regarder 
eomme un pur exercice de Tesprit. Mais la gravité 
romaine pesait scrupuleusement les phrases que les 
rhéteurs grecs prodiguaient avec indifférence. On 
fiit ii^goé de k conduite de Carnéade, et le j^s 
iwrme 4^enseur 'des anciennes maxknes , ie "vieux 
Calo», résolm de débarrasser JRome de la phîfosophîe 
grecqi^, comme d'une peste publique* 

L'ancien censeur se rendît au sénat^ il reprodia à 
celte assemblée de retenir trop longtemps les amt^as- 
sadeurs atiiéniens : « O sont, dit^, des hommes ca- 
pables de premier tout ce qu'as ^veu^nt. la su l nilK/ 
de leurs raisonnements rend la vërîté problématique. 
11 faut expédier leur affaire au plus tôt. Qu'ils 

i. Cicéron, de P Orateur, II, 38. 

2. Lactance, Institutions divines^ V, 14i 
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retournent ensuite dans leur pays ; qu'ils instruise&t 
tant qu'ils voudront les enfants des Grecs ; mais 
que ceux des Romains n'écoutent ici que les lois 
et les magistrats y comme ils le faisaient avant Tar- 
rivée de ces étrangers ^ » La majorité du sénat 
partageait Tavis de Caton ; on se hâta d'examiner 
l'affaire ; Tamende des Athéniens fut réduite à cent 
talents, et, au grand regret de leurs nouveaux disci^ 
pies, les trois philosophes retournèrent dans leur 
pays. 

Caton continua de lutter, tant qu'il vécut , contre 
l'influence hellénique. Il avait pour maxime qu'il 
suffisait de jeter un coup d'œil sur les lettres grec- 
ques, mais qu'il ne fallait pas les approfondir*. Les 
Grecs lui semblaient Tespèce la plus méchante et la 
plus indoci^^ il n'épargnait pas même Socrate , et , 
deux siècles et demi après la mort du philosophe , il 
recommençait son procès : « C'était, disait-il, un 
diseur de vaines paroles, un mauvais citoyen qui 
avait cherché à se rendre le tyran de sa patrie , en 
abolissant les anciennes coutumes et en répandant 
des opinions dangereuses \ » Caton recommandait à 
son fils de se défier de tout ce qui était Grec : « Re- 
tenez bien ceci , lui écrivait-il , c'est un oracle qui 
vous parle : toutes les fois que cette nation nous^ 
communiquera ses arts , elle corrompra tout; et le 
mal est sans remède, si elle nous envoie ses méde- 

1. Plutarque, Caton l'Ancien, — Pline , Hist. natur,^ VII, 31. 

2. Satis esse litteras Gi'aecoruin inspicere, non perdiscere. 
(Pline, Hist. natur.^ XXIX, 7.) 

3. Plutarque, Caton V Ancien, 
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cins : ils ont juré entre eux d'exterminer tous les bar- 
bares par la médecine*. » 

A cette sortie bizarre contre les médecins , ne se- 
rait-on pas tenté de croire que le grave censeur était 
poussé contre eux par une certaine jalousie de mé- 
tier ? car on se rappelle que Caton avait la prétention 
de guérir toute sa maison par des remèdes de son 
invention , que sa femme et son fils furent victimes 
de cette dangereuse manie, et qu'il lui fallut toute 
la force de son tempérament pour ne pas y succom- 
ber lui-même. Quant à cette fameuse maxime , qu'il 
suffit de jeter un coup d'œil sur les lettres grecques, 
ne viendrait-elle pas de ce que Caton s'était appli- 
qué au grec fort tard et n'avait jamais pu parvenir à 
l'apprendre ? 

Mais les générations nouvelles ne tenaient au£un 
compte des anathèmes du vieux Caton, et la civilisa- 
tion grecque faisait tous les jours de nouveaux pro- 
grès dans Rome, en dépit des lois et des magistrats. 
C'est sans doute à cette influence qu'il faut attribuer 
le retour des Achéens dans leur pays. Il y avait dix- 
sept ans qu'ils avaient été transportés en Italie, et il 
n'en restait plus qu'un petit nombre. Scipion Emi- 
lien, à la prière de Polybe, sollicita Caton en leur 
faveur. L'inflexible ennemi des Grecs consentit au 
renvoi des Acliéens, mais non sans exprimer le dédain 
qu'ils lui inspiraient, (c Sénateurs , dit-il , on croirait 
vraiment que nous n'avons rien à faire, nous qui 
disputons tout un jour pour savoir si quelques 

1. Pline, Hist. natur.^ XXIX, 7. 
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misérables vieillards de Grèce seront enterres par 
nos fossoyeurs ou par ceux de leur pajrs^ » Les 
Achéens furent renvoyés dans leurs fioyecs (iàO)» 

C'était le temps où les Macédoniens Ësûsaia^t cm 
dernier effort pour reconquérir leur indéj>endance> 
Après la défaite d'Andrtscus^ qftti s'était donné peur 
le fils de Persée » la Macédoine fut réduite en pvoivînae 
romaine (i47). En Achaie, le retour de^banûsava^: 
rendu Tcspoir a« parti national La %tte «Élagiift k^ 
l^^tiates, qu'elle regardait eooune des aUiés dcKk- 
leux« Rome déclara que Sparte , Argos, C&ùsJkey.4tt 
quelques autres ailles ne £aisaieût plu» publie dirlft 
confédération ^c'étaitla dissolution mémedela^fu^w. 
Les Achéens furieux osèrent se heurter contre Rome. 
La bataille de Scarfée^ celle de Leucopélra«tlafMria^ 
de Corinthe déddèrent du sort de la Grèee. Celte 
contrée devint une provmce romsûne (4 46), et fut 
appelée Jchaïe^du nom qui avait jelélepkis^l éclat 
sur ses derniers moments. 

Le vain(|ueur de Cosinthe, Mummiu»^ fit raser les 
murs de toutes les villes qui avaieat pris part à la 
guerre contre Rome, et il en désarma les hahîtonK. 
Dix commissaires furent envoyés par le sénat^ pour 
régler avec le oonsdL les affaires de la Cnrèee. Partout 
la démocratie fut abolie, et les magistrats durenl 
être choisis désormais parmi les plus ridies. To^ule 
la Grèce fut soumise au tribut ^ il fut défendu auK 
citoyens des diiférenta États de posséder des tarre» 
hors de leur pays. Le sénat intmtlit toutes les 

i . PlutarquCy Coton VAndem 
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blées fédératives qui existaient en Âchaïe^ en Phocide 
et en Béotie. Cependant quelques années plus tard , 
les Romains eurent pitié <ies Grecs : ils leur permi- 
rent de rétablir les anciennes assemblées qui avaient 
Uea chez eertaiâs peuples»^ et^ik «uiœisèrent les pair- 
tkmlîers à posséder des terres hors des limites de leur 
pays. Ils remirent aussi toutes les amendes que Mum- 
mius avait imposées aux vaincus ^ 

Albènes était restée complélemeni étrangère au 
saidèvement de»^ Âcbéens^ Elle parait méoie s'être xé^ 
sifpée de bosnae grâce à n'être plus qu'une YÎHe ro- 
maine. QttCHqu'dUe eàt obtenu par privilège le 
Ûtre de cÎÊé libre, qite PUae lui doone au preaaîer 
sièc^ de l'ère cl»étîenne% eUe était soumise à 
VautorUé du prieur, et eMe sewk eefaangé son iade* 
pendamoe politic^ c»ttlre uoe simple liberté anmid^ 
pale« Mab elle se coûsolak^en iiùliiMitles vaiiM|iieuni 
à iacivîbsaticxide la Grèce. J^le acceptait le partage 
qu'avait ùàt la Providence entre les deux cilésrdxies^ 
de l'antîqinté, et que le poète klîn a exprime ea ^ 
beaux vecs^ : a Borne la puissance matérî^e , kco»* 
quête du monde par le glaive et par les lois; à Albe* 
nés la palme des arts et l'empire des espcits* 

1. Pausanias, Achaïe^ 36. 

2. Pline, Hist. natur.yVSL 

3. Virgile, Enéide, TI, v. 9U et suiv. 
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Aliènes te révohe contre Rome aa temps de la guerre de Mîtliridale. 
— Le tyran Aristion. — Prise d'Athènes par Sylla. — Athènes 
pendant les guerres civiles et sous les premiers empereurs. 



Athènes 9 en vieillissant, semblait devenue plus 
sage : elle était restée fidèle à Rome pendant les guer- 
res d'Antiochus, de Persée et de la ligue achéenne. 
Mais y à répoque de la guerre de Mithridate, elle se 
laissa entraîner par un esprit de vertige qui rappelait 
les plus mauvais jours de son histoire. Le roi de Pont, 
après avoir soumis l'Asie Mineure, avait envoyé son 
plus jeune fils , Ariarathe , conquérir la Thrace et la 
Macédoine; en même temps, son général Arché- 
laùs, à la tète d'une flotte nombreuse, s'emparait 
des Cyclades, de l'Eubée et de toutes les autres îles 
de la mer Egée. Athènes se déclara pour Mithridate j 
elle était poussée dans cette voie fatale par un so- 
phiste nommé Aristion. 

Cet homme était, dit-on , fils d'une esclave, et n'a- 
vait été admis que par grâce au nombre des citoyens. 
Sorti de l'école péripatéticienne selon les uns , et , 
selon les autres, de l'école d'Épîcure, il était deveriu 
très-influent dans la ville, et il employa tout son cré- 
dit à faire des partisans à Mithridate, auquel il s'était 
vendu*. Les Athéniens avaient alors avec les Romains 

i . Posidonius , cité par Athénée , Banquet ^ V, 48. 
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un difitérend dont l'histoire n'explique point les : 
causes; mais il parait que l'affaire était assez grave; 
car Athènes avait été condamnée à l'amende ^ et ses 
magistrats avaient été interdits de leurs fonctions. 
Âristion disait aux Athéniens que , s'ils acceptaient 
l'alliance du roi de Pont^ non^^seulement ils seraient 
exemptés de l'amende qui leur avait été infligée, 
mais que le gouvernement démocratique serait réta- 
bli et rouvrirait les sources de la prospérité pu- 
blique. Le peuple se laissa prendre à ces belles 
promesses , et Aristion fut envoyé en ambassade à 
: Mithridate. Les principaux citoyens se retirèrent à 

%\ Rome, entre autres le chef de l'Académie, Phiïon, 

qui fut un des maîtres de Cicéron \ 

IjSl flotte du roi de Pont avait pris possession des - 
îles de la Grèce. Un de ses généraux, Métrophane, 
pilla le temple de Délos, qui jusqu'alors, sans mu- 
railles et sans armes , avait été protégé par la religion 
des peuples. Aristion eut sa part de ces trésors sa- 
crés, et il revint à Athènes avec une escorte de deux 
mille hommes que lui avait donnée Archélaûs. Le peu- 
ple le r^çut avec ces témoignages d'enthousiasme 
qu'il prodiguait à toutes ses idoles. Le lendemain de 
son arrivée , Âristion réunit tous les citoyens ; il monta 
à la tribune qui avait été construite pour les préteurs 
romains devant le portique d' Attale* : là il fit un pom- 
peux discours en l'honneur de Mithridate , qui devait, 
disait-il , anéantir les Romains , et il finit par exhor- 

4 . Cicéron, Brutus^ 89. 

2. Athénée, Banquet y V, 49. 
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1er fe peuple à constituer !e goovernemenl de la répii-- 
bUqoe. Arifttion fut proclainé stratège. Le sophiste , 
après avoir remercié ses concitoyens de l'honnear 
qu'ils lui faisaient, ajouta : ce Puisque vous m^avez 
élu Totre chef, il est juste que j'aie seid autant de 
pooToirque vous en avez tous ensemble, m Et, pour 
eMfcer snr-Ie-champ les droits qui lut étaieut confé- 
rés, il désigna lui-même les magistrats qui devaient 
gowemer sous ses ordres \ 

Les Athéniens s'aperçurent qu'ils s'étaient donné , 
non pas un stratège, mais un tyran. Les citoyens ri- 
ches, les honnêtes gens, qui étaient restés dans la 
ville, âaient accusés comme partisans secrets des 
Romains, et, sous ce prétexte^ les uns étaient mis à 
mort , les autres étaient envoyés à Midiridate^ Aristibn 
s'enridiissait en confbquant leurs hîens. Un des pre- 
miers ades du tyran fut de livrer Athènes au roi de 
Pont. Archétaûs vint jeter Fsoicre dans le Pirée ; il en 
fit comme sa place d'armes , et de là il allait partout 
soutenir contre les Romains tous les peuples de la 
vnfeee. 

Dès qne Sylla parut à la tête des légions, la ]du« 
part des villes grecques lui envoyèrent des ambas- 
sadeurs et lui ouvrirent tein*s portes. Athènes seule, 
sous le joog d'Aristion e^ d'Archélaus, (ut obligée 
de lester. Sylla attacpui le Pîrée en personne, et fit 
en même temps as^ger h, vîUe par une division de 
son armée* Le bois , dont il faisait^ une grande eon- 

i. Appien, Guerre mithridratique , A^ 4.— P^sidomns, cité 
par Athénée , Banquet , V, 50 et ^ . 



senniRalk»» poor ses machines élaBt Tenu à hii man-* 
quer, il fît couper les belles allées de l'Académie, 
qui arai^at entendu les (Mscour$ de PËaton , et celés 
du Lycée toisies f^nes du sotirenir d'Âri&tote« 
Comme SyHa arait aussi besoin d'argent , il mit les 
temfdes à contr^>utk)n ; il se fit apporter d^Épidaure 
et d'Olympie lesplusf précîe«ees offrandes eonsacrées 
à Esculape et h Jupiter. Les Àmphictyons s'étaient 
assemblés à Etelphes ; il leur écrivit que ce qu ils 
avaient de mieux à fmre, c'était de lui envoyer le» 
trésors d'Apollon : w car, disait-il, ces trésors seroot 
plus en sûreté entre mes maiifê ; et , si je sois obligé 
de m'en servw, j'ew rendrai la valeur après la 
guerre *. » 

Un Phocéen , nommé Caphis, fut chargé d'aHer à 
Delphes recevoir tous ces trésors. H exposa en pleu- 
rant, devant les AmfAiiclyons, ta mission qui lui 
avait été confiée. Un des assistants prétendit avoir 
entendu, au fond an sanctuaire, le son de la lyre d' A» 
poUon . Caphis transmit le fait à Syïla , pour l'enga-* 
ger à renoncer à son prcgef. cr Comment, répondit 
le général , n'avez-^vou» pas compris que la mo^ue 
est im signe de joie,, et non pas de colère? il ne feuf 
point hésiter à prendre ces trésors , puisque le die» 
les donne lui-même avec plaisir. » Tout fut envoyé 
au camp romain. Il y avait , dit Plutarqtae , un ton^ 
neau d'airgent si gros et si pesant qu'il fallut le met- 
tre en pièces. En voyant arriver toutes ces richesses^ 
Sylia dit, en plaisantant, qu'il nepcmvait plus douter 

1 . Plutarqae, SyUà^ 
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de la victoire , puisque c'étaient les dieux eux-mêmes 
qui payaient ses soldats ^ 

La ville d'Athènes , pressée au dehors par les Ro- 
mains, était au dedans victime de la plus hideuse 
tyrannie. La famine , plus meurtrière que la guerre, 
réduisait les habitants aux dernières extrémités. Le 
médimne d'orge valait mille drachmes ; on était ré- 
duit à se nourrir d'herbes , de racines et des plus 
vils aliments. Aristion , aussi cruel que dissolu , in- 
sultait à la misère publique par son luxe et par ses 
débauches. Son insolence n'épargnait pas même les 
dieux * il laissa s'éteindre , faute d'huile , la lampe 
sacrée qui devait brûler toujours dans le sanctuaire 
de Minerve. La grande prétresse lui ayant demandé 
une demi-mesure d'orge pour échapper à la faim , il 
lui envoya une demi-mesure de poivre. Les sénateurs 
et les prêtres vinrent se jeter à ses pieds pour le 
conjurer d'avoir pitié de la ville et de traiter avec 
Sylla; il les écarta à coups de flèches. Plus tard, dés- 
espérant lui-même, il envoya deux ou trois com- 
pagnons de ses débauches pour négocier avec les 
Romains; Comme ces ambassadeurs ne faisaient au- 
cune proposition formelle , et qu'ils se contentaient 
de louer outre mesure Thésée , Codrus et les 
exploits des Athéniens dans la guerre médique , 
Sylla les interrompit : « Mes beaux harangueurs, 
leur dit -il , rengainez tous ces discours de rhéto- 
rique ; car je ne suis pas venu ici pour apprendre 
votre histoire , mais pour châtier votre revente ^ » 

i . Diodore de Sicile, fragment du livre XXXVIII. 



PRISE D'ATHÈNES PAR SYLLA. i53 

Sur ces entrefaîtes, quelques espions, étant enlrés 
dans la ville , entendirent des vieillards qui s'entre- 
tenaient dans le Céramique. Ils blâmaient le tyran 
de ce qu'il négligeait de garder une partie de la mu- 
raille qui répondait au lieu appelé Heptachalcos . 
(Tétait , disait-on , le seul endroit par lequel l'ennemi 
pût emporter la ville. Cette conversation fut aussitôt 
rapportée à Sylla. Dès la nuit suivante, le général 
alla lui-même reconnaître les lieux, et, voyant qu'en 
effet la muraille était accessible de ce côté, il ordonna 
l'assaut. Athènes fut prise par là , comme les vieil- 
lards l'avaient prévu (87). Sylla fit abattre la mu- 
raille depuis la porte du Pirée jusqu'à la porte Sacrée ; 
il fit aplanir le terrain et entra dans la ville, au 
bruit des trompettes et au milieu des cris des soldats, 
à qui il avait promis le pillage. Athènes fut inondée 
de sang. Outre ceux qui tombèrent sous les coups 
des Romains, il y en eut qui se donnèrent eux- 
mêmes la mort ; car ils n'espéraient point de grâce 
de Sylla, dont la cruauté était connue. Cependant le 
vainqueur se laissa fléchir par les prières de quelques 
sénateurs qui étaient dans son camp, et par les sup- 
plications de deux émigrés athéniens, Midias et Cal- 
liphon. Il arrêta les massacres, en disant ce qu'il 
pardonnait au grand nombre en faveur du pe- 
tit , et qu'il faisait grâce aux vivants en faveur des 
morts*. » 

Aristion , voyant la ville prise , s'était retiré dans 
l'Acropole, où il fut assiégé par Curion. La disette 

i . Plularque , Sylla, 
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le força de se rendre ; il fut mis h. mort -avec les prin- 
cipaux complices de sa tyranoie. Quelques jours 
après, Sylla se rendit maître du Pirée , il en brûla 
Tarsenal et toutesies foftUications ^ U détruisit aussi, 
selon le témoignage de Strabon , les longs murs qui 
s'étendaient sans interruption l'espace de quarante 
stades j et qui joignaient la ville au Pirée ^ 

Les victoires de Chéronée et d'Orcbomèae ruinè- 
rent les espérances du roi de Pont^ et achevèrent de 
rétablir Ja domination romaine dans toute la Grèce* 
Quand Sylla eut fait la paix avec Mitbridate, il revint 
a Atliènes, où il se fit mitier aux grands mystères. Il 
se réserva les dépouilles opimes de la Grèce , en 
faisant enlever, pour son propre usage, la bildio- 
thèque d'ApeUicon de Téos, où se trouvaient la 
plupart des Mvres d'Aristote et de Théophras te. Cette 
bibliothèque fut transportée à Rome. Là , dit--on , le 
grammairien Tyrannion mit en ordre presque tous 
ces livres , et en Isûssa prendre des copies à Andro- 
nicus de Rhodes , qui les publia^ Ce fut alors que 
commencèrent à se répandre les écrits d'Aristoteet 
de Théoj^aste, jusque-là peu ootmus même des 
péripaléticiens '. Les niallieurs delà Giièce tûiurnaient 
ainsi au profit de sa ^oii« littéraire* Quelques aB* 
nées après la prise d'Ath>kies^ qua^d Rome était 
a«tx pieds de Sylla, dicéron, jeune encone^ s'éloi^ 
gna d'une ville où il n'y avait plus de place que pour 
un ûe\û homme, et il vint, dans la patrie de Démo- 

i. Plutarque, Sjrïïa, ^ 

â. Stràbon, Géographie , IX^ i. 

3. Strabon , XIII. 1 . — Plutarque , S/Ma. 
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i^hme et de Platon , puiser comme k leur fi^uece 
réloqueuce et la philosophie. 

On vit des IVomains s'établir à Athènes, y deveiBr 
citoyens, ji^es, et même membres de TÂréopage, 
conoiiie le prouvent un passage de Ctcénon ^ et une 
inscription citée par Meursius^. Pendant la guerre 
civile de César et de Pompée, Athènes prit parti 
pour la cause républicaine. Calénus , lieutenant de 
César, vint Tasdéger; il n'eut pas de peine à s'empa- 
rer du Pirée , dont les fortifications avaierft été dé- 
truites par Sylla : ce n'était plus qu'un cbétif village, 
qui ne s'étendait qu'aux environs du port et autour 
d'un temple de Jupiter Sauveur \ Quelque le Pirée 
fût pris , les Athéniens continuèrent de se défendre 
dans la ville ; ils n'ouvrirent leurs portes à Calénus 
qu'après avoir appris la défaite de Pompée (48). Ils 
implorèrent la clémence de César, qui leur fit grâce 
en disant : « Combien de fois faudra-t-il vous pofi'- 
donner vos fautes en fiaiveur de vos ancêtres*? » 

Les meurtriers de César furent bien £K»?ueiUh eii 
Grèce (44); Athènes éleva des statues à Brut us et à 
Cassius , à c&té de celles d'Harmodius et d' Aristogî- 
ton. Tandis que Cassius allait soulever la Syrie, Bru- 
tus Testa à Athènes , et , au milieu des préparatifs de 
la guerre civile, il semblait absorbe dans ses éludes 
philosophiques : tous les jours, il s'entretenait avec 
Théomnesie, de l'école académique, et avec Cratij^ 

i . Cicéron , Discours pour L, Cornélius Balbus, 

2. Meursîus, de t Aréopage, ch. 5. 

3. Strabon, Géographie ^ IX^ 1. 

4. Appien, Guerres civiles^ II, 43. 
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le përipatëticien. 11 enrôla dans son [mrti tous ces 
jeunes Romains qui se trouvaient à Athènes pour 
perfectionner leur éducation , entre autres le fils de 
Cicéron, qui donnait alors de brillantes espérances , 
et le fils d'un affranchi, que le dévouement paternel 
faisait élever comme un patricien , Horace , qui était 
venu dans celte ville pour apprendre , comme il le 
dit lui-même, à distinguer la ligne droite de la ligne 
courbe, et pour chercher la vérité dans les bois d'A- 
cadémus S 

Après la défaite du parti républicain , Athènes se 
déclara pour Antoine, qui se glorifiait du surnom de 
Philfiellène ; elle lui rendit les mêmes honneurs qu'à 
Bacchus, et lui offrit d'épouser la déesse protectrice 
de la ville. Le triumvir s'empressa d'accepter, à con- 
dition que les Athéniens fourniraient la dot, qu'il 
fixa lui-même à mille talents. Par affection pour 
Antoine, Athènes se mit aux genoux de Cléopâtre; 
aussi fut-elle traitée en vaincue après la bataille d' Ac- 
tium. Lorsque Auguste visita la Grèce, l'an 21 avant 
J. C, il enleva aux Athéniens l'île d'Egine et la ville 
d'Érétrie, et il leur défendit de vendre le droit de 
cité, comme ils le faisaient auparavant. 

Sous Tibère, G^rmanicus, traversant la Grèce, 
Pan 1 8 de l'ère chrétienne, donna à Athènes une mar- 
que particulière de considération. « Par égard, dit 
Tacite, pour une cité ancienne et alliée, il y parut avec 
un seul licteur. » Pison , l'ennemi de Germanicus , 
affecta, au contraire, d'entrer dans Athènes avec un 

4. Horace, Ep, II, 2. 
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appareil menaçant. H adressa aux habitants une san- 
glante invective , où il blâmait indirectement le fils 
de Drusus « d'avoir, à la honte du nom romain , 
traité avec un excès de bonté , non les Athéniens (il 
n'en restait plus après tant de désastres) , mais une 
populace , vil ramas de toutes les nations y qui avait 
été l'alliée de Mithridate contre Sylla et d'Antoine 
contre Auguste*. » Il allait fouiller jusque dans leur 
ancienne histoire ; il leur reprochait les revers qu'ils 
avaient éprouvés en combattant la Macédoine, et les 
violences qu'ils avaient exercées contre leurs conci- 
toyens. Ce qui redoublait son animosité, c'était un 
grief personnel qu'il avait contre eux : la ville venait 
de lui refuser la grâce d'un certain Théophile, que 
l'Aréopage avait condamné comme faussaire. 

Le christianisme commençait à se lever sur le 
monde, et Athènes était restée fidèle aux traditions 
païennes. Les citoyens éclairés se partageaient entre 
l'Académie, le Lycée, le Portique et l'école d' Épi- 
cure ; mais la multitude avait conservé, plus que par- 
tout ailleurs, les anciennes superstitions. L'an 49 de 
J. C, saint Paul vint à Athènes, pour échapper aux 
persécutions qui le menaçaient dans d'autres villes. 
Il éprouva une émotion profonde et comme une co- 
lère intérieure, en voyant combien l'esprit des Athé- 
niens était attaché à l'idolâtrie. On lit dans les livres 
saints qu'il s'entretenait dans la synagogue avec les 
Juifs et ceux qui craignaient Dieu ; ce qui prouve 
que le culte hébraïque était libre à Athènes. Tous les 

1. Tacite, Annales^ II, 53-55, 
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jours, il venait sur h, place publique disserter avec 
ceux qui s'y rencontraient. Âccmitumée à la lutte ar- 
dente des passions humaines , jamais V Agora n'avait 
entendu si pures et si sublimes dissertations. La doc- 
trine chrétienne irappa les esprits par sa nouveauté. 
Le caractère des Athéniens n'était pas changé^ comme 
l'attestent les Actes des cipôtres, d'acc(Mrd sur ce 
point avec Thucydide et Démiosthène : c< Ceux qui 
résidaient à Athènes, ditoyeais ou étrangers, passaient 
tout leur temps à dire ou à entendre quelque chose 
de nouveau *. » On se pressa autour du nouvel ora- 
teur, et on le conduisit à l'Aréopage, pour qu'il pût 
y développer plus complètement son système reli- 
gieux. 

Ce fut alors que saint Paul , si heureusement in* 
spire , tira Texorde de son discours de ces autels 
construits jadis par Épiménide, sur lesquds on Usait 
encore l'inscription gravée plus de six siècles aupara- 
vant : Au Dieu inconnu. « O Athéniens, s'écria l'a- 
pètre , ce Dieu que vous adorez sans le connaître, 
c'est celui que je vous annonce ; c'est le Dieu du del 
et de la terre , qui n'habite point dans les temples 
Mtis par les hommes.... C'est en lui que nous avons 
la vie et le mouvement; et, comme l'ont dit quel- 
ques-uns de vos poètes, nous sommes les enfants de 
Dieu. » Et quand le saint orateur eut achevé d'es|>osef 
les mystères de la foi nouvelle, et la chute, et la ré- 
demption^ et le jugement suprême, et la résurrection 
des morts, les Athéniens se regardèrent étonnes. A 

i . Jetés des apôtres^ chap. -xvUf vers. 21 «I suIt. 
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ces mots de Tesarrectmi ^s morte ^ quelques-uns 
s'élaiieiit fyris à rire; mais d'autres av^ent dit à Pai}l : 
« Noos vous entendrons une autre fok sur ce point, i^ 
Dès cette première assemialée^ «quelques-uns em* 
borassèrent la fod ^diretienne, entre autres Denys ^ 
membre de l'AréopsËge, et une femme nommée Da* 
maris. Ainsi Athènes oonuiieiicaît à s'afibanchir de 
ses idoles, et, au moment où elle avait perdu son in- 
dëpeodaziGe politiqi^, la liberté lui ^^enait d^en haut. 
Samt Paul continua ses .{X'édtcations dans d'autres 
TiUes p:^eoques ; mais bientôt un ordre venu de Rome 
donna le signal de la guerre contne les chrétiens , et 
Athènes retomba sous le joug de ses dieiax* 

A rins4ant même où commençait la perséculiofi 
rdigieuse, un caprice de Néron remit la Grèce en 
liberté (65). L'^^npereur hii*ménie vint aux jeux 
islhmiques , renouveler la prodamatîon de Flaminî- 
tms. C^ acte de Néron a été diveisement jugé par 
ies anciens : Pausanias le bikiit comme un bien&il: 
réel; £Mon Cassius, au contraire, ne voit dans l'af- 
franchissement de la Grèce qu une scène de théâtre. 
Quelques particuliers recurent de Temper^ir des 
gratifications, qu'ils perdirent sous le règne de Galba. 
Du reste, la confiscation des biens des riches, le 
pillage des temples, le meurtre des perscmnages les 
plus distingués, telles furent, selon Dion Cassius, les 
prémices de cette prétendue liberté *. 

A la voix de Néron, les Athéniens avaient encore 
une fois rétabli le gouvernement démocratique. Les 

i . Dion Cassius, LXin, li« 
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autres villes grecques se croyaient redevenues des 
républiques; mais bientôt elles retombèrent dans 
leurs anciennes dissensions , et Vespasien , maître 
de Tempire, remit la Grèce sous la domination ro- 
maine (73). Cette fois la démocratie athénienne 
était tombée pour ne plus se relever. Vespasien 
avait prononcé son arrêt : « Les Grecs ont désap- 
pris la liberté *. » 

Mais si Athènes, comme les autres villes grecques, 
avait désappris la liberté, elle n'avait désappris ni 
les arts, ni les lettres, ni la philosophie. Adrien, qui 
lui avait voué un culte particulier, la proclama la 
mère de toute science ; il releva ses temples, la dota 
d*une bibliothèque, et laissa son nom à une des tri- 
bus. Marc Âurèle fonda plusieurs chaires publiques 
à Athènes. Valérien répara ses murs *, pour défendre 
contre les barbares le sanctuaire de l'antique civili- 
sation. Enfin , à travers toutes les vicissitudes de 
l'Empire, Athènes conserva toujours celte suprématie 
intellectuelle qui avait subjugué ses vainqueurs, et 
qui devait se transmettre jusqu'à nos jours comme 
l'héritage du genre humain. 

1 . Pausanias , Achaïe^ 17. 
â. Zonare, Annales^ XII, 26. 
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